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2829 туорумну! — туосахталӣх 


туорумнуі (у) [ср. торумна, торумнаі] 
начинать какое-либо дъло ДИ. 
туорумнујӯ [№м. асі. отъ туорумнуі -+ У]. 
туорур [ №т. ргаеѕ. отъ туора] 
1) туорур сір перевозъ ВЛ. (ер. бїрӣбійс). 
2) наименованіе песка Бор. 122. 
туорхадып (у) [отъ туорхаі = дыі; ер. туор- 
хасыі] 
тощать, чахнуть, ДИ. 
туорхаі [отъ *туор = ха] 
слабый, безсильный, слабосильный (ер. мӧ1- 
тӧх), тщелушный, чахлый; недюжй, невы- 
ноесливый въ трулахъ, ДИ. Туорхаі кісі 
слабый человъкъ; туорхаі ат скоро пристаю- 
щій конь; сон сабы туорхаі буолла шуба- 
покрыша (вм. одъяла) стала малопригодной 
(короткой) Обр. 11, 65; Ш, 145. 
туорхаеыі (у), туоххасыі (у) [отъ туорхаі 
+ сыі; ер. туорхадыі] 
1) становитьея елабымъ, слабосильнымъ, сла- 
бЪть; тошать, недостаточествовать въ сред- 
етвахъ, ДП. 

2) забнуть, дрожать; о конномъ табунъ: хо- 
дить съ мфета на мЪето отъ холода Јон. 
туорхасы]ы [№ м. асі. отъ туорхасыі -н В]. 

туорхасыт (у) [Саиз. отъ туорхасыі + т]. 

туорчах [ер. туорах] = чуорчах 
верхушка (верхняя часть) женской шапки, 
НЪчто въ род кички — суконная черная со 
вставками алаго сукна еъ бълыми кантами 
(= бӣргӣсӣ туорчақа). 

Туорчут (Туорџут, Туощут, ТуоЦут, Туо- 

јут) аркін 

одинъ изъ лфеныхъ духовъ (ба]анал) женекаго 
пола, имъющій эпитеты: «круглоголовая» 
(тубрум тӧбӧ) и «круглый подолъ» (тӧгӱ- 
рук таПЯх); «ему бросаютъ въ огонь пищу, 
чтобы огонь (на мъет? промысла) не погасъ»; 
выраженіе Туорчут ёркін «заключаеть въ 
себъ предетавленіе о знаніи дорогъ» (ер. Суо- 
јун &ркін), и якуты видатъ въ этомъ выра- 
женій одинъ изъ эпитетовъ духа-хозяина 
лъса, Гон. 

туос [ер. тюрк. тос, тоз, тус, туз береста] 
1) береста, скала; кора (на деревъ ар дуп) 
Я. 18 туоса опредфленное количество бе- 
ресты, дававшееся въ приданое за дъвушкою, 
для постройки урасы; нын ій туоса возм%- 
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щаетея деньгами по преимуществу; хабычах 
туоса береста, смазанная масломъ, подкла- 
дываемая подъ задничку ребенка и концомъ 
къ сорБо (жолобу для стока мочи на дн® ко- 
лыбели), Обр. 1, 205; ем. п. араца 2, 
1сул 3. Туос ураса (ем.); туос кугас 
сылгы конная екотина евътложелтой маети 
ВС.; туос таңара (ем.). Туос Кӣсӣх одинъ 
изъ эпитетовь Ба1 Бајанаі-я Јон. Туос 
аччык совершенно голодный Обр. И, 146; 
туос 6&]й совершенно одинокій, ничего не 
имЪющій, голякъ; лично самъ Я.; туос саты 
(= туотчать) совершенно пъшій. 
2) берестовина, берестяной свертокъ Мио. 
3) опредъленныя мета (пункты) для прыж- 
ковъ кылы, разетояніе между которыми бы- 
ваеть до четырехъ шаговъ; веего бываетъ 
9—12 такихъ пувктовъ; ср. чугу. 

туосақас [оть туос + абас] 
берестяной поплавокъ у ефти или невода Р. 
(ер. хотоқос). 

Туосаја 
мужское прозвище. 

туосахта, тусахта [ер. маньчж. тоси бълое 

пятно или лысинка на лбу у лошади] 

1) лысина (пятно) на лбу животнаго; блый 
гладкій наростъ на голов лысухи (урана). 
2) нашитая спереди на верхушкъ женской 
шапки большая серебряная (кбмус тусахта) 
или вообще металлическая круглая чеканен- 
ная бляха (пластинка около 2 —3 дюймовъ въ 
діаметр), служащая украшеніемъ (ер. кун 5, 
орої сімёх); зиновничья кокарда. Нјалбан 
тусахта жестяной вружокъ на шапк% сказоч- 
ной етарухи-коровницы Х0.; эпитетъ ета- 
рухи Куо-Чамчаі 0бр. П, 96; кўн тура- 
тура бїр џахтар тусахтатын сутёрар усу 
(заг.) говорятъ, одна женщина ежедневно те- 
раетъ бляху со своей шапки (ежедневно ставатъ 
горшокъ и, когда онъ еваритея, снимаютъ и 
заметаютъ его елълъ). 
3) ередоточіе: туналыјар тусахтатыгар 
въ блестящемъ его ередоточіи Я. 

туосахталах, тусахталах [отъ туосахта (ту- 

сахта) 4+ лах] 
1) съ бБлой лыеиной (бычокъ). Туора туо- 
сахталах субеу скотина съ бӧлымъ попе- 
речнымъ патномъ (полосой, отмътиной, лыси- 
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ной) на лбу (лошадь, корова); урана тусах- 

талаБар дылы (пог.) какъ лыеух% ея на- 

ростъ, т. е. какъ коровъ сЪдло. 

2) туосахталах баргёсй шапка, украшен- 

ная круглою серебраною бляхою (ср. кун- 

нёх 2). 
туоста (у) [отъ туос -н ла] 

обдирать еъ березы (Асе.) бересту; поставить 

бересту (въ лук). 
туостат (ү) [Саџѕ. отъ туоста т]. 
туостах [Айј. отъ туос 4 лах] 

1) съ берестою, выложенный ею и пр. 

2) названі двухъ притоковъ (Малаго и Боль- 

шого) р. Маи. 
туосу 

1) свидфтель, 1е5(15; «свидфтель пассивный; 

его спрашивають — онъ отвъчаетъ, не епра- 

шиваютъ — не отвфчаеть; его обыкновенно 
призываютъ стороны» Кочн. 168 (ер. кӣ- 
рӯсіт 1). Туосу буол свидфтельетвовать. 

2) евидътельство (ер. кӣрӣсіт 2); доказа- 

тельство, удостовъреніе, Д. 

3) выправка, развъдываніе, испытавіе, РЯС. 
туосула (у) [отъ туосу ~ ла] 

1) свидфтельствовать, доказывать, подтвер- 

ждать. · 

2) освфдомляться, выправлятьея, спрашивать, 

выепрашивать, вывфдывать, извъдывать (изел%- 

дывать), развфдывать, испытывать. Кініні 
тобо туосулугун? (въ Олекминекомъ округ?) 

его зачъмъ спрашиваешь? 40. 
туосулан (ү) [отъ туосула = н] 

1) имъть о себЪ евидътельетво, получать еви- 

дътельетво, что. .., Д.; свидЪтельствоваться 

(быть евидътельетвуему). 

2) извфдываться, испытываться, РЯС. 
туосулае (у) [Кесірг. отъ туосула + с]. 
туосулаеы [№ т. асі. отъ туосулас + Б]. 
туосулах [А4]. отъ туосу = лах] 

по знач. основы: сымыјаччы кісі туосулях 

буолар у лживаго человћъка всегда есть еви- 

дътели, враль всегда ставить свилътелей ; туо- 

сулах буол им%ъть свидфтельство Д. 
туосулаччы [М ш. ар. оть туосула + аччы] 

по знач. основы; испытатель РЯС. 
туосулу [№ м. асі. отъ туосула + ӯ] 

по знач. основы; свидътельство 2. 
туосун [ер. торк, тозан пыль, прахъ, бур. т0- 


Вон, монг. Рей «тобосун» пыль| = 
дуосун 
въ соед. съ* ан, #1амӣдӣсін, кулусун 1 
(ем. эти слова). 
туот (у) [Саџѕ. отъ °туоі == т; въ. соедин, съ 
48т (ем.)]. 
Туотаја [Туотајы?] 3& уса 
назван!е одного изъ поколћній въ род Кыа- 
јыгыі наелега І Похсоқон Будн. 
туотајы 
два вида плавающихъ птицъ — поганокъ или 
нырцовъ; а) въ Зап.-Кангалаескомъ улус? и 
въ долинахъ Нельканской стороны Джугджура 
(Якут. окр.): ушастая поганка, Ройісерѕ аџ- 
Гиз; р) на Вилюз:; Ройісерѕ ѕирегіѕ(а(иѕ Јас. 
М. [хохлатая поганка, хохлуша?]. 
туотајылах [Айј. отъ туотајы ~ лах] 
1) по знач. основы. 
2) рёчка, правый притокъ Олекмы, 
туоттар (у) [Саиз. отъ туот ~ тар] 
хорон талыта ктрён тојук туоттарбата 
сильныя потуги не позволили ей причитать 
Обр. І, 237. 
туотчаты [еостоить изъ туос + саті; ер. 
суот саты, суоч-чат] 
совсфмъ ифшкомъ: мїнјёар атым суох—туот- 
чаты халлым нътъ у меня верховой лошади — 
остался я какъ есть пъшимъ Обр. 1, 446. 
туох 
1) что (вопросит. и отноеит.). Туох буол- 
лун? туох буоллаңыі бу? что это съ тобой? 
Обр. 1, 107. 109; туох ханнык буолта 
буолла? что такое съ нимъ сталось? ір. 118; 
туох-туох дігін? что и что ты говоришь? 
ір. 98; онуоха да туох бараі? ну, да что 
тамъ за важность? ір. 119; тугуі или туо- 
Буі? что? Лор.; сіймістіба дійн туовуі? 
что такое земство? 7. Кр. 1907, № 34; 
туохтарьі? кто такіе? /Ј0р.; въ соедин. съ 
хайтах (см.). Туох да, туох даваны что- 
нибудь, что-либо; какой-нибудь, какой-то (о 
вещахъ), Б.; ничто, никакой (въ отрицат. 
предложен!и); туох-та барыта вее Худ.; 
туох да буоллар что бы ни было 4.; туох 
да утубта суох не имющій ничего хорошаго; 
туох да інјінӣ (ем. п. 21ін) (за)благовре- 
менно РЯС.; туоБум да ыащарын ахты- 
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баппын я не помню, чтобы у меня что-ни- 
будь болъло; туоқа да суох у него ничего 
иътъ; пустой, порожній, непмущій; туох хан- 
нык бары или бары туох ханнык вее, 
что бы то ни было, Б.; туох &мё& что-либо, 
что-нибудь, какой-нибудь; туох арӣ что-ни- 
будь, что-то, нъчто Е.; туохтан? изъ чего? 
зачфмъ? почему? для чего? туох да суоБут- 
тан изъ ничего РЯС.; туохтан (туохта- 
Бар) дабаны въ сравнеши еъ чъмъ-либо, 
прежде (паче) всего, гораздо; туохтан да- 
Баны ӱрдӱк (кунду) выше (дороже) всего. 
Тобо или туохха? зачфмъ? почему? для 
чего? за что? А.; мін йн аваљар тобо ба- 
рыамыі? зачфмъ я пойду къ твоему отцу? 
Обр. И, 123; ӣн тылгын тоо істібӣт буо- 
луомуі? съ какой стати я не буду слушатьея 
твоихъ словъ (не послушаю тебя)? ір. 84; 
туохханыі ы]ах? на что (для чего) же за- 
конъ? туохха да ни въ чемъ Д.; туохха да 
тусам суох я никуда не гожусь Б.; тугу? 
векую, для чего? РЯС.; тугу или туоБу? 
чего? ён тугу да ёт! что ты ни говори (го- 
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маннык буоллавымь!? отъ какихь словъ 
этого человЪка сталь я такимъ? 1. 133; 
сіргіт Уанар& сін уруккутун кбрдук 
дӯ туга [= туоба] *ёмёт уларыіда дӯ? 
Ив. обработка вашей земли такая же, какъ 
прежде, или что-либо въ ней измфнилось? 


туохта (у) [отъ туох + 22] 


сказать что, едълать что ит. д. (употребляют 
выфето русскаго бишь, тово, припоминая 
что; сочиняетея во времени, числ и лиц 
съглаголомъ, къ которому относится): кіні... 
туохтур... балыктыр онъ... что бишь дф- 
лаетъ?... рыбу ловитъ; кініні кбсутё, сатан 
баран мін... туохтатым... утујан халлым 
напрасно прождавши его, я... тово... уенулъ; 
ан туохтатың? ты что (сказалъ, едълалъ)? 


туохтах [отъ туох -н лах] 


что имъющій, снабженный чъмъ (вопросит. и 
отноеит.). Бу ісіт туохтақыі? съ чфмъ эта 
посуда? туохтах ханныктах џійні бПаннт 
кран барары гынавыт? въ какой-такой 
извфетный вамъ домъ хотите вы войти? Обр. 
П, 152. — Въ соедин. съ хаідахтах (см.). 


вори что теб? угодно)! Обр. 1, 174; тугу да | туоххары [ем. турхары]. 
Птӣңіі? къ чему берешь? (напрасно, не надо) | туоххасыі (у) [см. туорхасыі]. 
Я.; тугу дабаны вичего; тугу даваны ӧ1ӧр- | ‘туп [ер. 2тубус] 
сӧр џоммутуі? изъ-за чего (напрасно) мы де- | елогъ для усилешя прилагательнаго на ту: 
ремея? тугун Ами йн баран ыларгын? | туп тустах пресоленый Хэ. 
почемъ мн? знать, что ты пойдешь брать (меня | туп [ем. тук]. 
въ жены)? Обр. І, 128; бу туоххунуі? | туппаі [отъ ‘гут -+ маї; въ соедин. съ ішпӣі 
это что у тебя такое? Ху0.; туоххун да (ем.)] 
тарыја 616рб °Нкшн я еще ничего твоего | хватливый, хваткій. 
не коснулся и не убилъ Обр. 11, 150; тугу | тупала (у) [ер. тут, туппаі, туппахта] 
ара нъчто Д.; тугунан? чъмъ? маны ту- щупать руками, 
гунан (туоқунан) біійххітіі? почему вамъ | туппалас (у) [отъ туппала -+- с] = туппалыс. 
это знать? какъ вы это узнаете? Обр. И, 70; | Туппаллар-бухатыр 
тугунан бысаныахпытьй? ч®мъ спасемся има въ загадке? (о доскъ для рубки мяса). 
(отъ этого)? ір. 131. туппалы с (у) = туппалае 
2) Аф. Урун Уолан туох буруідабаі? | хвататься, барахтатьея, ор. МА. (ех. туп- 
Бфлый Юноша чъмъ же виновать? Обр. П, | пахтае). 
123; туох кӣсї? какой подарокъ? что въ по- | туппалысёї [ М. асі. отъ тушалыс + 51]. 
дарокъ? Б.; туох мени бу? что это за че- | туппас [отъ 2тут + мас] 
ловъкъ? туох санатаі? что это за голосъ?  хватливый, хваткій: туппастара дан кыл 
Обр. П, 101; ол кіні тугун бӣрдӣі? дачто (о дътяхъ) все они успъваютъ схватить, вее-то 
онъ за важность? ір. 102; тугун муңа? они быстро ехватываютъ (въ руки берутъ, что 
что это за мученье? ір. 186; бу кінітугун| только ни положи); туппае обо Јон. хватли- 
хараңа сӣрітаі? это что еще за черное его | вое дита. 
войско? ір. 455; бу кісі тугун саңатыгар | !туппах [оть тут -+ пах] 
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хватливый, хваткій: туппах обо ребенокъ, 
который захватываетъ все, что можетъ взять 
въ руки (== іппӣі-туппаі 050), Ник. 
*туџпах [ср. сыппах, каз. тупас тупой, не- 
понятливый и русск. упак, тупецо— 
тупой ножъ или скобель] 
тупой, не острый, непонятливый, тупость Р. 
1туппахта (у) [Ргорег. отъ !тут 1 бахта] 
1) по знач. основы. Пїтінӣн тутары туп- 
пахты «атата, кыајан туппата быстро 
(скоренько) бросилея онъ поймать рукою, но 
не емогъ; ср. убахта. 
2) щупать руками (напр. карманъ); ер. туп- 
пала. 
2%туппахта (у) [Ргорег. отъ тут ~ бахта] 
тітірік масын брута туппахтан поставить 
кверху лиственничныя жерди Обр. П, 75. 
туппахтас (у) [Кесірг. отъ туппахта ~ с]. 
туппахтасы [М ош. асі. отъ туппахтас 4 В]. 
тупе... [ем. туке...]. 
туптай (у) [ем. туртаі]. 
тупула [русек. | 
туфля (папыска, чапыска), поршень, родъ 
кожанаго лаптя изъ одного лоскута сырой кожи 
или шкуры (съ шерстью), на вздержк®; поршни 
болће носятъ лфтомъ, на покос$. 
тур? [ем. турула]. 
тур (ү) [ер. тюрк.тур, тер, дур стоять, ветать, 
оетановиться, дальше не ходить; находиться, 
жить, стоить, и какъ вепомогат. глаголъ] 
1) стоять, ставать (стать), останавливаться, 
отетоять оть чего, откуда; основываться, 
утверждаться, установлятьея. Сах Ин! бас- 
тарынан турдунар, атахтарынан турду- 
нар! (пог.) чортъ ихъ возьми! пусть етано- 
вятея хоть головами, хоть ногами! (говорятъ, 
отказываясь отъ веякаго вмфшательства въ 
дЪла тъхъ, къ кому обращаются съ такими 
словами, АК.), Обр. П, 192; бу турар 
(туран кблт) камн& въ настоящее время; 
хараҳа туран халбыт (только) глаза оста- 
лись на мћъет? (т. е. безъ перемфны, а все 
тло спало отъ болзни, /ом.); туран кӱт 
стоя на мет ждать, выстаивать РЯС.; кіні 
сырајын іннігӣр туруоБун! предетанемъ 
предъ лицомъ его! //с.; бурујугар туруора 
за вину будетъ отвфчать Худ.; кырџар-01ӧр 
дан тыл кырыека турдун! пусть станутъ 


на прокляті (будутъ прокляты) слова «ета- 
роеть» и «смерть»! Обр. П, 205; тусаа 
тур служить на пользу, быть полезнымъ; 
тылларыгар турбатахтара они не стояли 
(не устояли) на своемъ словЪ, измЪнили сво- 
ему слову, не сдержали своего слова. 

2) стоять, обрътаться, находиться, быть, оета- 
ваться, состоять, заключаться въ чемъ (Ва(.). 
ПШата-уота, сірӣ-даідыта, кісіта-еўбсӱўта 
хаітах турар 16іт? въ какомъ состояши на- 
ходятея (каково-то стоятъ) его домъ-огонь, 
его земля-м®ето, его люди и скотъ? Обр. П, 
116; субсу турар сірӣ помфщене, въ ко- 
торомъ находится скотъ; туохха турар су- 
рӣхтӣнӣр 2 въ чемъ состоить крещеніе? /. 

3) стоять, медлить, мъшкать, Р. 

4) вставать (подниматься стоймя); вставать, 
трогаться съ мфета, подыматься (выступать, 
отправляться) въ путь, выфзжать; возетавать, 
возникать РЯС.; возставать противъ (утары) 
кого или на кого (0аќ. или съ Урдугар); о 
жеребцъ: векакивать (наскакивать, садиться) 
на кобылу при случкЪ, оплодотворать Јон. (ер. 
1бат 2, атырба). Туруі! ветань! возетань! 
оронуттан турда онъ веталъ съ постели; 
арда тур ветавать рано; орто даідыга хаја 
ӱіўгар турдабай? какая напаеть поднялась 
на среднемъ мъетъ (зем)? Обр. П, 158; 
ојӯн (удақан) турар сірӣ мфето, откуда 
проиеходятъ шаманы (шаманки); ајаммыты- 
гар турбуппут мы еобралиеь въ путь; тур- 
бут возниклый РЯС.; турум ёрӣ кінійхӣ! 
встану-ка я на него (чтобы задать ему)! мха 
утары турбатаба, ми? онъ не противостоялъ; 
кісі дусатыгар тур посягать на чью-либо 
жизнь; ўс куобах лӯсатыгар турдум япо- 
губилъ (убилъ) трехъ зайцевъ; туран барбыт 
(всталъ и пошелъ) взрослый РЯС.; туран 
бійр уступать кому [свое мето] 40.; туран 
іс являться ДИ.; туох даідыттан (доідут- 
тан):туран кот уранхагын? изъ какой 
страны поднявшись (тронувшиеь) прибыль ты? 
что ты за человъкъ? Обр. 1, 121.133. Тура 
в-, вверхъ, Б.; кун тура-тура вставая ка- 
ждый день Ху0., изо дня въ день; хас кун 
тура въ теченіе сколькихъ дней (дЪлать что); 
ус кун тура от мустум въ теченіе трехъ 
дней подъ рядъ я гребъ сЪно; тура ёккірій& 
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(ем.) векакивать, соскакивать (съ мета), Обр. 
П, 185; торосо тӧбӧтӱгар тура туспут 
вдругъ (по рожденіи) вставший на кончикъ кола 
(женщины рожали, держась за перекладину 
на кольяхъ, вбитыхъ въ землю); эпитеть бога- 
тыря Пуӯра-бӧқӧ.—Си. п. 01, ӧјӱӧтӣ, тбрб 1. 
5) воскресать, возетавать изъ мертвыхъ, Б. 
6) происходить, наставать, подниматься, дуть 
(о вЪтр$). Аттарын кутуруктарыттан хо- 
лорук турда (ск.) изъ (отъ) хвостовъ ихъ 
лошадей поднялся вихрь (ер. буол). 

7) вступать (въ должность); переходить (на 
службу), съ ра!., Р. 

8) стоять, возставать, заступаться, вступатьея 
за кого (съ ісін или іннігӣр, тусугар), пред- 
стательствовать Ч. Кіні інјігар тур! стой 
за него! 40.; бёјём туспар турабын за- 
ступаюсь за себя РЯС. 

9) стать, обходиться (обойтиеь) во что, стоить, 
съ раќ. Бу тбебъб турар? во что это обхо- 
дится? что это стоить? туохха да турбат 
ничего не стбящій Ё; бу барыта тубукк&, 
турар все это стоить хлопотъ ДИ. 

10) съ Сегипа. ргаез. другого глагола: вахо- 
диться въ происшедшемъ изъ предшествую- 
щаго дъйетвія состояніи (объ одушевленвыхъ 
и неодушевленныхъ предметахъ) Р.: анан 
тур обфщать; бақаран туран съ желаніемъ; 
бПАн тур совершенно знать; ол тамыјах 
отут субеу буолан туруова эта телка въ 30 
скотинъ превратится (путемъ распложенія) 
В.; кӧрӧн тур наблюдать; куттанан туран 
со страхомъ; кысанан туран еъ усиліемъ, 
кытатан тур пребывать въ терп%ніи, /.; 
санан тур угрожать, грозить; сарийн тур 
ополчатьея /70.; тоңон тур быть замерзшимъ; 
тохтон тур застаиваться РЯС.; тбгуру]ан 
тур окружать, обетупать; тумУПаАн тур за- 
ключаться СК.; тусйн тур ирибыть Обр. 1, 
141; уктубн тур наступивши стоять, стоять 
на чемъ; Убскан тур плодитьея (о конномъ 
скотф) Обр. 1, 121; хајақан тур восхва- 
лять; хоројон тур стать на заднія ноги Б.; 
ыстанан тур вскакивать на ноги, вепрыги- 
вать, Обр. І, 140. Тамъ, гдЪ стояніе не обя- 
зательно и подлежащимъ является существо, 
одаренное разумомъ, ви%ъето тур можеть быть 
употреблено олор, Б. 


тўр — тӯр 
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11) съ Сегипі. ш. другого глагола: нахо- 
диться въ дъйетвіи Б. Ақыл (ем.) тур 
стоять запыхавшиеь; ахсыса тур начать счи- 
татьея Е.; &б& тур прибавлять /1с.; аппаннт 
(см.) тур стоять глубоко дыша; тӯ (ем. йт 1) 
тур наговаривать, насказывать; бара тур итти 
(Бхать, отправляться) далфе, удаляться, про- 
должать путь, ступать своей дорогой, уби- 
ратьея, побфжать куда или къ кому; проети- 
ратьея куда, поелъдовать чему (раќ.), Д.; 611- 
ара тур возвфщать; ббтубхту тур зады- 
хатьея (отъ бъга) Обр. І, 124; кам буола 
турда настало время 7.; быеы тур стоять 
посреди, загораживать (о етЬн%); лї (ем.) тур 
стоять-говорить Обр. І, 134; цу тур осу- 
ждать кого Д.; КЫ& тур приходить ., ехо- 
диться Д.; капст тур говорить, разсказывать, 
Обр. 1, 135; кӣпсӣтӣ тур говорить съ къмъ; 
кӧінӧ тур бродить (о кумысной закваск®), 
кӧінӧрӧ тур приводить въ брожеше, Обр. І, 
144; кбтб тур продолжать летфть, полетфть, 
ір. П, 165; куттана, тур иепугатьея-етоять 
ір. 1, 134; куруа тур стать грести (очи- 
щать лопатой); оргуја тур находиться въ со- 
стояніи кипънія; ӧкӧчӧңнӱ (см.) тур поб%- 
жать векачь; саңара тур молвить, голосить, 
Обр. 1, 135; П, 131; сўрӣ тур бъжать і}. 
1, 132; палата тур начать торопить Б.; 
тохто тур изливаться /70.; тула тур обета- 
вать, обетупать, В./7.; тус& тур падать, низ- 
вергаться, опускаться (въ яму), Обр. П, 87; 
хамната тур взбалтывать (кумысъ) ір. 1, 
144. — Съ отрицат. формою: ытымына тур 
быть занату тъмъ, чтобы не отпустить, Б. 
12) съ супиномъ на ары: етать, быть го- 
тову, намфреваться (собираться) дълать что. 
Аттанары тур хотъть Фхать; барары тур 
собираться итти (уходить), быть на отход; 
дабанна ыттары тур готовиться (собираться, 
нам%реватьея) взойти на гору; тахсары тур 
собираться выходить, уходить; самыр тўсӣрі 
турар вотъ-вотъ пойдетъ дождь. 


‘тур [сокращ. русск. т2урокг; ем. п. омук]. 
Зтур (у) [ер. тюрк. тор обтесать, обдфлать] 


снимать съ черенка Д/7.; срывать 40.; вы- 
нимать (извлекать) изъ черенка (напр. ножъ, 
долото, топоръ и т. д.). Саны тӯралзар ру- 
жейный етволъ отдъляютъ отъ ложи; тосоБо 
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турар оБо дитя, енимающее колья (о ребенк?, 
родившемея послЪднимъ у матери) 4/.; еўгӣ 
угун тур снимать топоръ съ топорища; тура 
Пгістӣн кӣбіс долой снести (холмъ) Обр. І, 
417; тура каБЦан кёбіс кивкомъ головы 
откинуть назадъ (шапку) 1}. 124. 153; тура 
сотун (или соттун) совевмъ постирать себъ 
что; тура тарт ерывать 40.; тура тӣбӣн 
кӣбіс пинкомъ свалить (торбаса) Обр. 1, 
124; тура ытан тусёр выстр%ломъ сронить 
(волосы женщины, собранные на затылк?), 
ір. П, 165. — (м. тура 3. 

тура [0тъ ?тур + а] 
часть имени: Тура-665б имя дЪйетвующаго 
лица въ еказк% (ер. Пура-6656 Обр. 1, 147); 
тура тӧрӱӧбӱт Тура-бухатыр стоймя ро- 
дившійея Тура-богатырь (ер. Пура-буха- 
тыр). 

тура [отъ Зтур-на] 
1) черешокъ Лор. (ер. ?ук, уп); ушко: т1мах 
тӯрата ушко пуговицы Јон.; бысах турата 
ножка, осадка ножа. 
2) причина; основаше, корень, происхожденіе, 
Пор. Кіні Армлданар турата причина его 
страданй, туох да кӧстӧр тӱрата суох безъ 
всякой видимой причины, У. 
3) совефмъ, вовее; никогда (ср. логлу, ончу). 
Бӣібаӣріак мАЙчч! суох, сукуна тура суох 
плису совершенно нЪфтъ, сукна и помину (съ 
основанія) нътъ, Обр. 1, 406; тура онорума 
кіні баварыларын! совефмъ не иеполняй его 
прихотей! У.; тура Я&т совебмъ протереть 
(до рукоятки) Б. — См. п. тур. 

'Турабан 
ручей, виад. въ р. Оленекъ, Чек. 

тураас [ср. тюрк. торуБ, торук, торыг, 

тору, туры, дору, дуру гн®дой] 
масть лошадей: гнфдой, рыжій; карій, кара- 
ковый, темнокарій, коричневый, ДИ. Тура- 
Бас ат темнокаряя лошадь Обр. 11, 169; 
атр турақас сылгы гнфдой жеребецъ (съ 
темной спиной) 1. 435; турабае былыт 
саврасое (свфтлогнЪдое) облако ір. 122; хан 
турабас гнфдой, цвъта крови (жеребецъ) 1}. 
1, 259; хара турабас темнокоричневый Д /7., 
караковый М., чернобурый Б., съ черной 
спиной и темнорыжими боками и брюхомъ ВС.; 
_ турабас &мас рыжеп%гій (конь) /7р.; ту- 


тура — туранта1 
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рабае кугас жаворонокъ (ер. тујақас ку]у- 
гас); черный дроздъ [Тиг@из тегша] Лор. 

турабас [отъ тур = абас] 
1) отдълимый, что легко можеть быть отдЪ- 
лено отъ рукоятки, Б.; скорый на съемъ, 
съемный; слабо насаженный Я. Бу сўгӣ 
уба турабас этотъ топоръ легко ебиваетея 
съ топорища; турабас уп легко енимающаяся 
рукоять (черенокъ); турабас сыа]ја корот- 
кіе штаны, состоящіе изъ двухъ отдфльныхь 
частей (не какъ ыстан) и потому легко ени- 
мающіеся, съемчивые штаны. 
2) безъ корня, родетва, общеетва, защиты, 
Пор. (ер. тоскул). 

турабастал [отъ турабас ~ таі] 
гн%денькій, каренькй: туравастай? атыр 
сылгы гн®денькій жеребецъ Обр. 1, 196; 
турақастаі соноБосум моя каренькая ло- 
шадка В. 

турала (у) [отъ тура ~ ла] 
давать основаніе: туох дійн туралан туску- 
лан туојуомуі? (пте.) какое основаніе, ка- 
кое паправленіе давши, пфть миъ? Я.; бл 
ган]а санара турдаъа ӧл курдук дійн ту- 
ралан послі того сталъ онъ, значить, гово- 
рить, исходя изъ слфдующаго, Обр. 1, 373. 

туралах [Айј. отъ тура ~ лах] 
по знач. основы. Тура анара туралах (на- 
пилокъ) съ половинной осадкой (ножкой, ухо- 
дящей въ колодку) Обр. 11, 162. 

туран [самостоятельно не ветр®ч. ] 
ўт туран полнъйшая тишина (тишь), еовер- 
шенное спокойств!е; тишь да гладь; ўт ту- 
ран ӱчӱгаідік олордулар жили они хорошо 
и совершенно епокойно, мирно, Обр. 1, 237 
(наряду съ ылы чып, ім нм); цан џасах 
хаітабыі? ут туран усу какъ (въ город?) 
насчетъ заболфвашй? благополучно (тихо, ни- 
чего не елыхать), говорятъ. 

тураннык [Айу. отъ туран -н нык] 
ут тураннык совершенно спокойно (перено- 
чевать) Обр. І, 268. 363. 

турантаі [отъ ?тур -+- ан ~- тай] 
стоячій: усун турантаі долгій стояка, вер- 
зила, долговязый и пр. (прозвище, даваемое 
людямъ, отличающимся высокимъ ростомъ; въ 
загадкахъподъ этимъ прозвищемъ фигурирують: 
человъкъ, дупло древесное, дымъ, выходящій 
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изъ трубы камина); [асін (ем.) Турантаї 
часть еложнаго женскаго имени Обр. 1, 284. 

туран 
худое мфсто, на которомъ трава не растетъ, 
МА.; солонецъ, солончакъ, солонцеватая 
земля (почва) = туран сір. Сўмӣх туран 
олохтонун! живите вы на солончак%ъ изъ мо- 
лочной гущи (т. е. при изобими молочныхъ 
продуктовъ) Обр. 1, 112. 

туранна (у) [отъ туран-+- ла] 
лизать солончаки, 

тураннах [Айј. отъ туран -н- лах] 
1) по знач. основы. Сўмӣх тураннах (страна) 
еъ солончакомъ изъ молочной гущи (т. е. 
обильная молочными продуктами) Обр. 1, 405. 
2) вазваніе урочища. 

тураңсыі (у) [отъ туран ~ сы 
истощатьея, хулъть. Ахтан турансьй соеку- 
читьея Обр. 1, 208. 

турах [въ еоедин. съ &рёх (ем.) и ?йрӣх (ем.)]. 

турах (у Б.: турах) [ер. дурах, бур. турак 

ворона, монг. 52224; «тору» грачъ, тунг. 
фига галка, маньчж. тураки грачъ] 

1) ворона (ер. дах, даБына!); вост.-сибир- 
ская ворона черная, Согуиѕ согопе (== *дабы- 
нас РЯС.); ворона еврая, Согүцѕ согпіх 
Трет. (ер. ӧрт тураа); галка Лекс. Ала 
турах сорока ДИ.; лана (см.) турах то же, 
что оңоло (ем.); хара турах штица Согүшѕ 
огіеша[іѕ УХ, *Павы [Паны] тураа ке- 
дровка Слюн. (== тас турӣва; ер. оноло); 
ӧрт турара грачь /оряд. (прилетаеть во 
время пусканія пала; онъ меньше обыкно- 
венной вороны, основаніе клюва бълое; его 
прилетъ служитъ, по словамъ якутовъ, вЪр- 
нъйшимъ признакомъ того, что земля скоро 
обнажитея отъ енга и что снфгъ скоро стаетъ; 
суор турӣба видъ вороны, которая кричитъ 
какъ вбронъ, Јон.; тас тураа кедровка, 
МиеИгаса сагуоса(аеіеѕ 1, //ег. (= Пабы 
турӣқа); лЪеной голубь, темнопестрый, въ 
пищу не употребляется, 7. Павл. (меньше 
вороны, больше дрозда, водится въ камениетой 
мфетности, зимуеть въ Якутской области, 
00.); каменная ворона и сорока (= хаја 
тураБа) Лекс.; тоңот тураБа Јон. ворона, 
прилетающая во время наста (она больше, чфмъ 
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брт турава). — Ом. п. атах 1, тарбах, 
отон 1. 

2) дикуша, Сапасе ЇаІеіреппіѕ Нагі]., родъ 
тетерева (но дорог изъ Якутека въ При- 
морскую область эту птипу считаютъ вороно- 
подобной; ер. каракы), 40. 

3) прозвище шамана. Турах уса родъ 3-го 
Мятюжекаго наслега Колымекаго улуса. 

4) названіе озера 105. 

Турахаі [въ соедин. еъ Шёсн (ем.)]. 

турахайда, (у) [Оешіпш. отъ тур ~ ахада; 

ем. п. КЫйхада]. 

Турахалдан [ласкат. отъ Турахаі -н- дан] 
Ытык Турахаідан — женское имя (духа 
верхняго міра) Обр. 1, 274. 

турахта (у) [Оетілиі. отъ тур = ахта] 
по знач. оеновы; нъжно: приполниматьея, 
привставать съ постели, Турахтыр асӣмна 
дааны ха]амна даваны (конь) етоитъ, бъд- 
ный, и не Ъетъ, и остается ко всему безу- 
частнымъ, ни на что не реагируетъ. 

турахтах [Айј. отъ турах -н зах] 
по знач. основы. Турахтах мунна одинъ изъ 
мыеовъ восточнфе р. Яны, близъ (сфвернЪе) 
устья р. Муксуновки, Бируля. 

тураччы [№т. ас. отъ тур + аччы] 
по знач. основы; защитникъ, заступникъ, 
предетатель, покровитель (опора). Тураччы 
пон стовщй народъ Обр. Ш, 152; ыјах 
анныгар турӣччы состояний подъ закономъ, 
подзаконный, Д.; йв тускар тураччы мін 
барбын я твой щитъ, защищаю тебя, Бт.; 
утары тураччы противящійся, противникъ, 
сопротивный; баттанан тураччы гонимый 
Е.; изгнанный Ч.; маска ыјастан тураччы 
висящий на деревъ; тыллы тураччы кто объ- 
являетъ; абала тураччы приходящій съ чъмъ. 

тураччык [№ш. ар. отъ ?тур - аччык] = 

тураччы 
оргуја тураччык кипящій (котелъ). 

1турба [русек.] 
труба дымовая, надставка, дфлаемая изъ лис- 
твенничныхъ прутьевъ на дымовой труб? (ер. 
ўдас); труба музыкальная Л. (ер. туруппа); 
труба зрительная, труба говорная (рупоръ), 

турба, турба = дурба, дӯрба [Р7. 
усун турба батас длинная массивная (гро- 
мадная) пальма Обр. І, 242. 


2843 турбалах 
турбалах [отъ 2турба -н- лах] 
съ трубою (ангелъ) ВС. Тобуе турбалах о 
девяти трубахъ (преисподняя) 4. 
турбахта (у) [Ргорег. отъ ?тур ~ бахта] 
тохтбн турбахтан баран остановившись и 
постоявши нфкоторое время Обр. 1, 302. 
турбахтас (у) [Соорег. отъ турбахта -+ с]. 
тургуі (у) == дургуі 
доставать (ногами или палкой) до дна какого 
угодно водоёма Ник.; доставать, доходить до 
дна, до тла, Лор. 
тургујӯ [№ш. ас. оть тургуі ~ У]. 
тургула (у) [ер. тургуі] 
1) не помфщаться, упиратьея: мас тургуллӯ 
турар дерево (такое длинное, что) не иом%- 
щается, упирается. 
2) испытывать: тургуллан ыјытар онъ 
спрашиваетъ испытующе (вм. холон кбрбн 
ыјытар). 
тургуллат (у) [Саџѕ. отъ тургулла + т] 
Шин тургуллатақын рукою ты достаешь 
до дна. 
тургут (х) [отъ тургуі] = дургут 
измфрять (глубину воды), испытывать (глу- 
бину ума) //ор. Улу далал оломун тургута 
бардым я ®ду извфлать глубину бродовъ гроз- 
ной пучины Я.; 1еён баран тїјйн тургутан 
тўстӣ опускаясь, онъ вдругъ доетигъ-очутился 
на днъ Обр. П, 87. 
тургуттар (у) [Саиз. отъ тургут ~ тар]. 
тургуту [№т. асі. отъ тургут -н У]. 
тургутулун (х) [отъ тургут +- улун] 
измърятьея въ глубинъ ДИ. Діріңё тургу- 
туллубатах глубина неизм%ъренная Обр. И, 
тургутун (у) [отъ тургут + н] [73. 
изуфратьея, испытываться, 1107). 
турда — дурда 
1) прибъжище, оплотъ: турда сіргӣ турдум 
я сталъ въ тъни [въ укромномъ м%стъ] В. 
2) въ Баягантайекомъ улусь (Якут. окр.): 
то же, что ўтӣн (охотничій шалашъ). 
турдурва (х)? [отъ тӯрт ~+ ра; ем. турдур- 
Бас, турдурбат, турлурбаччы ]. 
турдурбае [отъ турдурба (?) ~ с] 
издающій особый звукъ въ роде шуршанія 
(напр. при общипываніи утки). 
турдурват (у) [отъ турдурба (?) ~ т] 
трещать, шуршать чъмъ. 
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турлурваты [№т. ае!. отъ турлурҳат + 61]. 

турлуруачзы [Айу. отъ турдур5а (2) ~ ччы] 
съ треекомъ, съ шуршаніемъ: турдурБаччы 
ургуббут онъ ощипалъ съ трескомъ, съ шур- 
шаніемъ, Гом. 

турка, [руеек.] 
турка, короткій широкодульный дробовикъ 

туркан 
1) въ пріянскомъ краъ: утка гага, Зоша(ега 
(5. Егіопеќа) ѕрееіарііѕ, мет. русск. гага- 
гребёнушка, Бируля. 
2) названіе мыса. 

1турку [ламут. туркы Богор.] 
маленькая нарта, кол.-русек.: турка. 

%турку 
раещепленный колъ, употребляемый при пу- 
еканін пала (ер. бкута, укта). 

туркун [вм. туігун? |. 

турпан [сиб.-русск. ] 
турпан-кус утка турпапъ Обр. П, 7 (ер. 
анды, вјынтала, хара куе, тојон кус); ер. 
встручающйел въ пріаянекомъ кра: около 
Джуглжура видъ турпана Ешісша Газеа 1.., 
по-якутеки наз. анды, //[е2. 

турсук [ер. тюрк. торсук, торсык, турсык 

кожаный мъхъ для храненія жидкостей и 
руеск. 2т1урсукг | 

небольшое ведро (подойникъ) изъ продымлен- 
ной кобыльей кожи, употребляющееся при 
пронзводетвъ кумыса, ВС. (ер. сімїр ісіт). 

турт [въ соединеніи съ тарт (ем.)]. 

туртақар [отъ туртаі -= Бар] 
сЪдой (ер. маңхақар) Уч. 

туртақыр [0тъ туртаі -н Быр | 
побълъвшій: субата туртавыр бълокожій 
Обр. Ш, 182. 

туртәі (ү), туттаі (у), туптаі (у) Я., туктәл (ү) 
бълЪть, етановитьея (быть) бълымъ (о лиц, 
кожф); бълъться, казатьея бълымъ, ВП.; 6%- 
лъть волосомъ, сфдфть (ер. мана1); блестьть 
(ер. кырта1). Туртаібыт побъл?вшій; еъдой 
Уч.; субан туртаібыт кожа твоя побфафла, 
ты (женшина) съ бЪълой (лоеняшейея) кожей, 
Обр. П, 135; аса туптајарын асан встыі- 
быт [ правильне: астьйбыт] волосы его (ета- 
раго человъка) ужъ изъ еъдыхъ желтыми стали 
Я.; те& туртајбытынан блестфли у нея 
(женщивы) зубы Обр. 11, 106. 
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туртајымтыа [оть туртаі ~ ымтыа] 
легко бълъющій и проч. по знач. основы. 
турталыі (у), тутталыі (у) [отъ туртаі (тут- 
тал) + ль] 
имфть бфлое лицо. Тутталыја Нјукулаі! 
(п%е.) бтлолицый Николай! В. 
турта]јыі (у) [отъ туртал ~ 1јыі] 
блеетъть: кубам тутун таса турта1јыјар 
дӯ? не перья ли лебедей моихъ бълтютъ? 
Обр. П, 200. 
туртан (у) [отъ туртай = н] 
бЪлитьея, выбфливаться, забфливаться: тур- 
таммыт выб%ленный, забъленный, РЯС. 
туртар (ү) [Саиз. отъ тӯр = тар]. 
туртас [отъ туртал ~- с] 
1) моментальное дЪйстие по знач. основы: 
туртас гына (кына) тус вдругь заб%лЪть 
(ер. манхас). Туртас *йсӣкӣн духъ-покрови- 
тель косули АП. 
2) дикав коза, косуля, Лор.; козуля, Сегуи$ 
СаргеоІиѕ рувагоџѕ Ра11., видъ оленя (ер. 
турукта]). 
3) заяцъ 40. (ср. куобах и проч.). 
туртат (у) [Саџѕ. отъ туртаі + т] 
бфлить, выбфливать; забфливать РАС. (ер. 
мацат). Туртатар бълила РЯС. 
туртатаччы [М ош. ас. отъ туртат -+- аччы] 
по знач, основы; бълильщикъ 27. 
туртатылын (у) [Раѕѕ. оть туртат + ылын] 
по знач. основы; подбъливаться или быть под- 
бЪливаему (напр. о стън?) Д. 
туру [ер. маньчж. торо персикъ, торо моо пер- 
сиковое дерево] 
шаманское дерево, имеющееся на землъ у 
каждаго шамана свое, которое выраетаетъ при 
призваніи его къ шаманству и падаетъ съ его 
смертью Вас. (ер. оруктах тїт). Туспат 
туру (не падающее туру) изображеше шаман- 
скаго сващеннаго дерева въ видЪ деревяннаго 
шеста съ доской и птицей или въ видЪ шеста 
съ четырьмя крестовинами (восемью вътвями) 
и птицей наверху, Вас. 
туру [оть тур У; ер. тел. туру етояніе, 
стоянка, калм. туру жилье Верб.] 
1) стоявіе; стоянка; застой, выстой, вы- 
стойка, РЯС.; прочно (твердо) стоящій, твер- 
дый, постоянный, Б. Ан Ца доіду... кӧ- 
мӱс турутуттан тӧрӱӧн - ӱӧскён баран 
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(пъе.) родившись-зародившиеь изъ серебрянаго 
пріюта (пристани) матери-земли; бары бісігі 
шабіт турута вее наше домоводство Д1.; 
ал уотум турута подножіе моего домашняго 
очага Обр. 1, 161; хан турӯта застой крови, 
отекъ Уч.; хочо унуоргу турута, другой край 
поля (противоположный тому, на которомъ 
стоитъ кто-либо) Обр. 1, 113; турута суох 
непостоянный Ё.; туру доіду (лалды) основ- 
ное мъето, постоянное жительство (= туру 
сір) 46., родвая страна РБ. (ер. Обр. 1, 4. 
лалы ЕАМ): 
2) ветаваніе. Абасы бу турутугар когда 
воть ветавалъ абасы Я.; Ат-хан турута 
страеть (6. 
3) заступничество, заступленіе, ходатайство, 
предстательство; заступникъ, предетатель: 
туру буол быть чьимъ заступникомъ (пред- 
стателемъ), заступаться, предстательетвовать, 
4) причина. [О 
5) прицълъ, мишень, наръзъ на казенник®: 
доруобун букатын тугу да таппат, ту- 
рута аџаммыт бысылах твой дробовикъ 
совсфмъ не попадаетъ въ цфль, у него, пови- 
димому, испортилея прицълъ (нарфзъ на ка- 
зенник?). 

туругас [отъ тур -н угас] 
стойкій; расположенный къ ходатайству ДИ. 
Тылыгар туругаса суох не стоящй на 
своемъ словф, непостоянный ИП. 

туругуі (у) = туругур 
хоргуібут манна туругујар КО. (пъе.) 
изголодавшийся возстановляеть здъсь свои 
силы. 

туругур (*) [отъ ‘турук -— ур] 
дЪлатьея сильнымъ, надежнымъ, самостоя- 
тельнымъ, обнаторЪть, /0р.; водружаться, 
основываться (прочно устраиваться), возета- 
новлаться ДИ.; кръпнуть, возмужать, подрас- 
тать ДП. Ттар субсЯ&р& т1арганна ту- 
ругуруо &т& векармливаемый ими скотъ 
стоялъ бы (былъ бы поставленъ) въ загон 
(двор) Я.; оідом тыа саба кби ебгб]бнун 
туругурда съ темный лфеъ-колокъ величи- 
ною пышный пиръ приготовленъ Јон.; тобус 
убстёх Туха-бајақалтан туругурбут (п%е. 
о р. Лен) изъ девяти источниковъ Байкала 
образовалась она ЕН.; тунах (тунах) ысыаҳ 
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туругурда насталъ богатый кумысный пиръ 
Обр. 1, 125; толбн мунунан џоллох туо- 
ната туругурбут по всей полянъ раскину- 
лось его счастливое имфше ір. 260; туру- 
гурбут кісі возмужалый человъкъ, туругур- 
бут о5о подростокъ, ДИ.; туругуран оло- 
рон туоја турар ал уотум мой домашній 
огонь, при которомъ я прочно сижу - пою 
мою пвень, Обр. 1, 161; туругуран тубус 
прочно устроиться (установиться) 1. 2; ту- 
ругуран убск&б1т туру додум кубх оту- 
нан туругуран халлын ! да цвътетъ и впредь 
зеленою травою моя родная страна, гдъ я 
окр%пъ-отгулялся! 1р. 149. 

ругурду [ №. асі. отъ туругурт -н ӯ]. 
ругурт (у) [отъ туругур = т] 
обнаторлымъ, самостоятельнымь, сильнымъ 
кого-либо дълать, /70р.; возетановлять ДИ.; 
укрфилать, воздвигать Я. найти мфето по- 
ставить, установлять (основные столбы или 
жерди юрты), приетроить (дфтей), Јон. Кӧ- 
јӧргӧіӧх хо]уну туругуппут (туругурпут) 
спорую закваску даровавшій Обр. І, 116; сул 
туоска туругурдан (кушанья) на отодран- 
ной берестъ приспосабливая ір. 144; туор- 
хаі б&]&рн туругурпут елабоеильнымъ 
далъ онъ окръпнуть 1. 11,127; сўраратах- 
тах кыл тугутун туругуппут бъгающія жи- 
вотныя выводять (тамъ) потомство Я. 
ругуру [М№т. асі. отъ туругур + ӯ]. 
руда, [руеск.?] 

1) труды? и вообще результаты труда? Них.; 
то же, что џасалта (распорядокъ, устройство, 
распоряжевія). Орто доіду турӯдата ула- 
рыјары гынна распорядокъ ереднаго міра 
(земли) готовь перемънитьея Обр. 1, 378; 
кӧрдӧсӧр кӧрдӧсӱм турудатын куб] у кб- 
рӧргӱтӱнӣн кбрб будЯ&н! хорошенько по- 
емотрите своими зрячими глазами на сущность 
моей просьбы! ір, 200.— Въ соединенш 
съ суолта (ем.). 

2) жилище: кӣі баран туруда красивое (до- 
мовитое) жилище Обр. 1, 324. 326. 330. 


турудалах [А4}. оть туруда + лах] 


ол кісі туохтан турудалах? тотъ человъкъ 
съ чЪмъ связанъ? откуда явился? изъ какого 
покол%нія? Обр. 1, 265 (наряду еъ ханнах 
И кїннйх). 
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туруја [ер. тюрк. тујура, турна, бур. тогру, 
монг. азам, «тоБоріқун» журавль] 

1) журавль, бгиѕ (== нуоБаідах 3, туруја 

кыл Обр. 1, 113); обыкновенный журавль, 

журавль сфрый, Сгиз еіпегеа Весһћѕї., М.; 

черный журавль Лекс. Манан туруја (въ 

Мальджагарекомъ наслегъ Олекмин. округа), 

маңас туруја (въ наслегь Оргӧт Верхневи- 

люйекаго улуса) Сгиз еіпегеа, хара туруја 

(въ Мальджагарекомъ наслегь Олекминскаго 

окр.) бгиѕ топаеһа, НХ.; 616 (или 016н) 

туруја самый большой бЪлый (6]кбку маңан) 
журавль (ер. кыталык 1 и маңан туруја); 
цапля Јон.; бадавал турујалара мореке 
журавли, урилы, Лекс.; обото сурёр, Зата 
халар, турујата турбут (заг.) дитя бЪжитъ, 
мать остается, журавль сталъ- остановился 

(ружье, пуля, курокъ). Туруја оспуоса (ем.) 

Турьевъ извозъ (назван!е урочища). 

2) пробой (ер. боробуоі); петля, въ которую 

вкладывается желъзный крюкъ, ДИ. Тнёсй 

турујата петля для подвъшиванія путлища 

(ремня) стремени; тӧргӱ бајар турујата 

желфзная петелька у задней сдельной луки 

для привязыванія тороковъ (ремешковъ). 

3) рядъ желъзныхъ петель съ внутренней 

стороны шаманскаго бубна вокругъ ободка 77. 

4) группа мелкихъ озеръ близъ р. Лунхи М. 

(Турья); населенный пунктъ въ Арылахскомъ 

наслегф Хочинекаго улуса на лфвомъ берегу 

р. Вилюя ВНик., 164. 
турујала (у) [оть туруја -= 28] 

1) ходить по-журавлиному: турујалабыты- 

нан барда заковылялъ онъ журавлемъ Обр. 

1, 141 (ер. турујалан батырчахтата). 

2) вкладывать въ петлю крюкъ ДИ. 
турујалат (ү) [Саџѕ. отъ турујала ~ т]. 
турујалаттар (у) [Саџѕ. отъ турујалат-+- тар]. 
турујалах [А4). отъ туруја ~ лах] 

1) съ журавлемъ, имъющій журавля. 

2) мъетноеть въ Ш Баягантайскомъ наслегъ 

Баягант. улуса (Якут. окр.) ВС.; названіе 

етанціи /`.; названіе урочищъ во П и Ш Мель- 

джахеинскихъ наслегахъ улуса Манё Сок. 26. 
турудалыр [ласкат. оть туруја + лер]. 
турук, турук [оть тур ~+ ук (ук)] 

1) уетой, поддержка, подпора, 17.; ступень, 


т 
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ступевька, Б. Бу субсу туруга улахан 
подпоры (т. е. переднія и заднія ноги) у этой 
скотины велики; турук тас (камень, гори- 
зовтальная поверхность котораго служитъ для 
стоянія) выдавшійся, выступившій камень. 
2) стойкость, непоколебимость, постоянство: 
туруга суох непостоянный, коловратный, 

турук [въ еоедин. съ мої 1 (ем.)]. [РЯС. 

турук [ем. \гурук]. 

Турука 
названіе озера въ 10 ки. оть устья р. Чоны 

турукта (у) [отъ турук + ла] [Парх. 
подпирать, тірій, Уч. 

туруктаї [отъ !турук ~+ та] 
Обот Туруктай имя шамана Обр. Ш, 158. 

туруктал 
косуля АП. (ер. туртас 2). 

туруктах [Ай). отъ турук ~ лах] 
1) съ устоями, подпорами и т. д. по знач. 
основы: туруктах (или улахан туруктах) 
субсу скотина съ большими подпорами (т. е. 
ногами), крупная екотина. 
2) надежный, сильный, Пор.; непоколеби- 
мый; достойный: 1таБ А туруктах доето- 
върный, 6]6 туруктах достопаматный, маны- 
та туруктах достопочтенвый, сураба ту- 
руктах достоелавный, РЯС. 
3) названіе мыса СОкв.; названіе двухъ при- 
токовъ (Большого и Малаго) ръки *Талба; 
правый притокъ р. Олекмы. 

туруктахтык [Айу. отъ туруктах ~ тык] 
по знач. основы: туруктахтык ылла непо- 
колебленно петь Кк. 

турула (у) [отъ °тур (?) = ула] 
издавать непрерывный, сухой звукъ: сосул- 
лан турулан іс продолжай волочиться съ шо- 
рохомъ (?) Ник. 

турулан (у) [отъ туру -= ла + н; ер. тюрк. ту- 

рӯла жить стадами въ извЪетномъ мъст] 

имъть гдф-либо стоянку. Кӧтӧр кыл туру- 
ланар птицы имъютъ (тамъ) свое мЪетопре- 
бываніе Нов. 

турулас (у) [Аесірг. отъ туру = ла + с] 
взаимно стойко держаться: кініні кытта ту- 
руласан тӣңнӣсӣр кісі кӧстӱбатӣ не видно 
было человЪка, который бы помърялея силами 
и стойко держался съ нимъ, Обр. Ш, 34; 
ібіс іккійјабін турӯласан тураннар только 


вдвоемъ стойко держались они 1. 68; ту- 
руласан туран охсуспут стойко держась, 
подрался онъ ір. 104. 
турулах [отъ туру лах] 
старательный, ходатайственный, стойкій, 
Пор. Хара тыа бӧдӧң турӱлақа субсу- 
бут самый крупный скотъ нашъ, находящійся 
въ темномъ л5су, Обр. 1, 424. 
турулаччы [Айу. отъ турула = ччы] 
звучно, гулко, Ник. турулаччы кісті 
звучно ржать (о жеребиь) Обр. 1, 453. 
турулун (ү) [Раѕѕ. отъ ?тур ~ улун] 
хасыллан туруллабын врываюсь, хасыл- 
лан туруллубут врытый, [РЯС. 
турулун (ү) [Разз. оть тур + улун]. 
турулуччу кбрбн тур 
приетально емотръть вверхъ. 
турумтуо [отъ тур -= умтуо] 
заступчивый, заботливый, 46. (ер. кбмускйс, 
Турун [атархах). 
мужекое прозвище ВС. 527. 
туруојутта [ер. туруја и *кыталытта] 
въ пъеенномъ выраженіи: туруојутта мабан 


толоннох ал!м было у меня поле бълое, какъ | 


журавль. 
туруонја, туруонју, туруоччу МА. [отъ 
тур] 

векрыша (векрытая карта, показывающая ко- 

туруор (ү) [отъ ?гур -= уор] [зыри). 
доводить до стоянія, заставлять кого стоять, ста- 
вить, поставлять кого или что куда, вставлять 
(ср. олорт) Уч., приставлать кого къ кому, 
опредълать (на служеше) Д.; ставить на столъ, 
предаагать, подавать (пищу); поднимать, воз- 
двигать, возетавлять, возетановлять, строить, 
устраивать (напр. жилище), постановлять Д., 
установлять (праздники) ДИ., предетавлать, 
съ Аее. Тыал кісіні атаБар туруорбат 
гына тыалырар вфтеръ дуеть такъ, что не 
даетъ человъку стоять на ногахъ; &1бӣх ма- 
сынан ёркінін туруоран кабіспіт изъ мно- 
гаго лъса онъ поставилъ еткны (юрты) Обр. 
П, 74; Шн дікі аныгар туруорда, буха- 
теры кӣтӣабіШнаӣн у восточныхъ воротъ онъ 
поставиль караульнымъ богатыря 1. 144; 
ан ўрдӱк аккын алгыс басыгар туруо- 
руом въ начале призыванія поставлю твое 
высокое имя ір. 1, 120; дабдурга туруорар 
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обрядъ, совершаемый въ честь духа-хозайки 
мъетности, АА. 99; остуол туруор ставить 
столь съ угощеніями, давать обфдъ; бӣрт 
кӱндӱ ас — ырахтавы дабаны асабыт 
аса — остуолга туруорбаттар уУсу (заг.) 
очень дорогое кушанье, и царь его %ълъ, а на 
столъ его не подаютъ, говорятъ (грудное 
женское молоко), Обр. П, 219; кёп суо- 
рунунан туруордун (заперевъ въ темницу) 
ужаснымъ жилищемъ надфлилъ ты меня; са- 
нарды туруор возетановлять; ку]уну туруор 
поднимать хохотъ; охсусуну туруорда (п%е. 
о водкъ) драку она завела //р.; туруоран 
бӧқӧр5ӧт водружать РЯС. 

туруораччы [М№т. ас. отъ туруор -= аччы]. 

туруорбах [отъ туруор -+- бах] 
одинокій, холостой, бездомовный и бездолж- 
ный. Туруорбах балађан (џій) небольшая 
одиноко стоящая юрта, безъ ефней, амбаровъ 
и дворовъ, Обр. П, 147. 130. 136. 
151. 

туруорса [ем. туруорус]. 

туруорта (у) [11(ерѕ. отъ туруор -н та] 
по знач. основы; вокругъ приелонать, разета- 
влять (ставить по разнымъ мЪетамъ); учре- 
ждать (школы) ДИ. 

туруортала (у) [1шепѕ. отъ туруор -н тала]. 

туруортар (у) [Саиз. отъ туруор ~ тар]. 

туруору [Аф. Айу. оть туруор + у] 
стоячій, стоящій, отвъеный, крутой (берегъ), 
вертикальный; етойкомъ, стоймя, круто (ер. 
батары, брб 2); крутизна РЯС. Туруору 
балақан етоячая юрта Ху0.; туруору хаја 
етоячая гора Обр. 1, 115; туруору унуох- 
тах статный собою Я. (ер. кӧнӧ уңуохтах): 
турар б8јӣқін туруору кўн араја буолуох- 
хун бақарақын ду? хочешь ли ты такъ 
прямо сдфлатьея мученикомъ солнца? Обр. 
П, 157; туруору сытыары собус нъеколько 
наклонный Р. Туруору &таб1н напрямки го- 
ворю; усугун барытын туруору гына, ве? 
острея (своихъ орудій) обративъ торчкомъ 
вверхъ Обр. И, 35; туруору тардан кӣбіс 
поднять-поставить (лежащаго) на ноги 16. 1, 
124; туруору ӯр! поставь стоймя! туруору 
ўммӱт осохтбх быль у него комелекъ, что 
стоймя выросъ, Обр. 1, 148. 


туруорулун (ү) [Раѕѕ. отъ туруор -= улун]. 
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туруорус, туруорсар (у) [Соорег. отъ туруор 
+ ус]. 
туруорута [отъ туруору = та] 
по знач. основы, но о многихъ предметахъ: 
охторун туруорута авјан кёбістіар 
етрълы свои они воткнули стоймя Обр. І, 
143; чорбн ајахтарын туруорута олор- 
дон каӣбістіар стоймя опустили они свои 
кубки (въ ендовы) 1Ъ. 144. 
туруорутук [Айу. отъ туруору ~ тук] 
отвесно ВП. 
туруочзу [ем. туруонја]. 
туруппа [русек.] 
трубка, труба (ер. турба). Поссорунаі ту- 
руша подзорная трубка; туруппа хамса 
русекая курительная трубка В.; туруппа са- 
ната, трубный гласъ (производимый музыкаль- 
ною трубою) 2. 
туруппачан [отъ турӯша ~ чан] 
самая большая рёчнаа труба (русло): кутур 
улахан туруппачан (пфе. о р. Лен) гро- 
мадная водяная труба ЕН. 
Турӯпчаваі 
собетвенное имя: Турӯпчанаі дійн улахан 
ары РТ. большой островъ, называемый Ту- 
турус [русек. 70652] [рӯпчанаі. 
у вилюйскихъ якутовъ: охотничій ножъ ИД. 
турусук КГ. [вм. турусу оть °тур]. 
турут (у), турут (у) Р. [1мепѕ. отъ тур ~ ут] 
ту(у)рута #181 протираться по рукоятку (о 
многихъ предметахъ); турута баттан Ыл вы- 
ръзать (шеину у кобылы) .; очуос тӣс ха- 
јалар муостара ту(у)рута ыстанан тустё, 
рога утесистыхъ каменныхъ горъ подломились 
Обр. І, 286. 289. 
турутала (ү) [Пиепз. отъ тур =: утала] 
ба]абт поммутуттан тојоттор турутала- 
тахтарына бісігі олохпут тупсуоБа дуо? 
(Як. Кр. 1907, № 16) если чиновники бу- 
дуть выходить изъ нашей собственной среды, 
то лучше ли устроится наша жизнь? 
турутала (у) [шіепѕ. отъ тур -н- утала]. 
турхары, туххары, тухары, туоххары Ник., 
торхору, тоххору, тохору Ху0., тобору 
МА. [ер. уйг. туркару, монг. 92435 
«туркару» всегда, постоянно, безпре- 
рывно] 
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промежутокъ Р. (во времени и пространетв?); 
продолженіе, теченіе, /70р.; въ (о времени и 
простраветвт); въ продолженіе, въ течеше, 
во время; со, со времени; до, даже до, Хи. ; 
пока ВП.; вовсе Пор. Бу доідуга олоро- 
рунтурхарытыгар въ продолженіе его жизни 
на этой землф, олорорбут турхарытыгар 
(— олорорбут турхары) въ течеше нашей 
жизни, въ жизнь нашу, Р.; састарын тух- 
харытыгар (=састарын тоххору) во весь 
ихъ (свой) въкъ, во всю ихъ (свою) жизнь; 
бу уон кардї таңара ыјақын турхарыты- 
гар въ этихъ десяти заповъдахъ божіихъ (со- 
держится) Б.; атақың туххары кӣеӣ сы- 
Јјан ходя въ бродъ, пока хватаютъ твои ноги, 
Обр. П, 4; ша турхары толору кёрган- 
нах полонъ домъ семейства Хит.; доіду 
кійбін тоххору по всему пространству, на 
протяженіи всей мтстности; сӣттӣ туннах 
кун туххары семь дней и ночей, въ продол- 
жен!е семи сутокъ, Обр. 1, 126; хас да 
кубе быстыңын турхары въ течене н- 
сколькихъ часовъ Б.;сасын тухары весь свой 
въкъ Я.; бары сір туххары по всей земаЪ, 
бары киПар сірдӣрін туххары по вефмъ 
ихъ землямъ (предфламъ), 71с.; сыл туххары, 
тӧгӱрӱк сыл тоххору цълый годъ, круглый 
годъ, бїр тукту]& тоххору цфлый (полный) 
туесъ, Худ.; У]& турхары (туххары, тох- 
хору) вовфкъ, вЪчно; ўјатін туххары (тох- 
хору) на всю его жизнь, въчно, въка, Обр. 
1,121; ўјавіт тухары всю жизнь вашу 1}. 
146; барбытын тоххору во время его от- 
сутетвія 1. П, 163; бӣріама барын тух- 
хары пока (докол%) есть время; оносуллу- 
бут тохору со времени созданія /7.; сўрдӣ- 
Бін тоххору пока онъ (конь) бЪжать будетъ; 
тас хаја хајыта барыан туххары (гово- 
рилъ) до того, что каменныя горы трескались, 
Обр. 1, 140; ша буора бытарыјын тух- 
хары (говорила) до того, что посыпалась 
глина со етънъ дома, ір. 124; ійнін іңірӣ 
кИ&)&н кӧстӱӧқӱн тоххору (билъ) до тъхъ 
поръ, что показались его спинныя жилы, 1. 
П, 114; 61убБун тоххору до самой его 
смерти; туолуобун тоххору до его (поля) 
наполнен я (скотомъ); бачча тоххору въ та- 
кое продолжительное время, до сихъ поръ, 
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Обр. П, 129; бу турхары (туххары, то- 
хору, тоБору) въ течеше всего этого вре- 
мени, во все это время, до сихъ поръ, между 
тъмъ, Обр. П, 104. 174; ол тоххору во 
все это время ір. 91; ол тоххоруттан съ тъхъ 
поръ; тбеб ’ма (’мб) туххары (тохору) 
сколько-то времени, вфеколько, Обр. 11, 87. 
162. 164. 165. 


Турзаны уса 


названіе рода во 2-омъ Байдунекомъ наслегь 
Колымскаго улуса. 


тӯрзах [ем. тӯтчах]. 
1тус [ер. тосуі, тюрк. туш, душ, тус противо- 


лежащее (противоположное) мъсто, проти- 

воположная сторона, ветръча] 
лежащая предъ къмъ или чъмъ сторона; дъло 
(обетоятельство), долгъ, обязанность; отно- 
шеніе, касательноеть, разеужденіе; цълесо- 
образность, соерелоточеніе, Л Л.; прямо на... 
(при странахъ евъта) Я. Субу тускун кӧр- 
бутунан бар (иди, смотря на эту лежащую 
предъ тобою сторону) иди прямо, сана 016ўгӣ 
тусун оңор устраивать дЪло новаго ясака, бу 
тусугар въ дълЪ объ этомъ, въ этомъ слу- 
чаъ, бл туса Ятіақӣ объ этомъ будеть ска- 
зано, Б.; ан доіду ајыллыбытын туса 
(какъ надпись или заглавіе) дЪло сотворен!я 
міра, о сотворевіи міра, С8.; кіні тусун ат 
говори (скажи) о немъ; кіні тусун ӣттаххаӣ 
что касается до него, то... Д.; Яппатім 
тонустар тустарын я не говорилъ о тунгу- 
сахъ Б.; ісігі мійхӣ суруібуккут тусун 
что касается до того, о чемъ вы ко мн пи- 
сали, Д. Туса суох (ер. тустах) не имъю- 
щій нужды или надобности, не зарабатываю- 
щій, не долженетвующій (съ Мот. и); абасы 
кысын ајы ылыах туса суох не дъло (не 
слъдуетъ) человъку брать (въ жены) абасы- 
лъвку. Туспар и т. д.—противъ, насупротивъ 
меня и т. д.; дая (за, ради) меня ит. д.; обо 
мнъ и т. д.; мін дӣ туспар адар кісібін да 
и я со своей стороны человъкъ молодой Обр. 
П, 98. Кісі тусугар ради человъка Б., на 
службу человъка СК.; туох тусугар? по- 
чему? для чего? зачфмъ? за что? на какой 
конецъ? по чемъ? туох да тусугар ни за 
что; бу тусугар противъ сего мЪета; для 
сего, посему, по сей причин%, для этой цфли; 
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итакъ Д.; сїті тусугар посему, однако, впро- 
чемъ (такъ), /0.; ол тусугар для того, по- 
тому, въ виду сего, по той причин%, ибо, по- 
тому что; сол (сбл) тусугар для того еа- 
маго, по тому самому, за это именно; тус- 
путугар дла (ради) васъ; бісігі туспутугар 
въ разсужденіи насъ Д., на службу нашу ОК.; 
міјігін арӯідійн (ёрӣідӣмійн) тусугар чтобы 
ты меня мучилъ (не мучилъ) Б.; гуорат ту- 
сугар тохтото онъ остановился насупротивъ 
города, расположилея предъ городомъ Р». 
Тусуттан и т. д.—для (ради, изъ-за) него и 
т. д.; бу тусуттан для того, посему, по этой 
причин, велъдетвіе сего; сол (сбл) тусут- 
тан по тому самому; табаларбытын сынја- 
тыах туспутуттан чтобы мы могли дать от- 
дохнуть нашимъ оленямъ Б. Туспунан и 
т. д.— мимо меня и т. д.: кіні мін туспунан 
быса аста овъ прошелъ мимо меня; тусу- 
нан особенно, отдъльно; отчасти Д.; 1ет1&- 
нӣтін кые тусунан тоБо тардан каешт вы- 
ломалъ онъ стфну около дъвицы (съ той сто- 
роны, гдф помфщалась дЪвица); ол туса ту- 
сунан то совефмъ особая статья. Тус б&]А 
собетвенный Д.; тус ёсігі собетвенно вы 
ДП.; тус Шн прамо на востокъ; тус арБа 
(хоту, совуру) дак! прямо (какъ разъ) на 
западъ (сЪверъ, югъ); тус соқурӯ додут- 
тан какъ разъ съ южной етороны. Тус тусу- 
нан само собой, само по себъ, А. Тус туспа 
врозь Ник. Тус-тус сірінан дабі &ёр& 
ыстаммата кысырытыттан отъ злости его 
едва не разорвало на части Обр. І, 108. 


Зтус [русек.] 


тузъ въ карточной игръ Б. (== бїр ха- 
рах). 


тӯс [ер. тюрк. дӯз, тус, туз, төз соль] 


соль. Туса суох не соленый, безъ соли, прће- 
ный Уҹ. (ер. нјулун); тумсун тусун! что 
за еоль (фдкая наемфшка) его клюва! Обр. 
П, 98. Кысыл тус (красная соль), тӣс тус 
(каменная соль) и хара тус (черная еоль)— 
обнаженія каменной соли Давл. Тӯс булгу- 
нјах холуъ съ соленой почвой Обр. П, 166; 
тус кб1У]& чистое, какъ соль, озерко, 1Ъ. 1, 
126; Тус куб (соленое озеро) — озеро въ 2 
верстахъ отъ Кампяндайскаго ключа /7а6л. 


туса [ер. тюрк. тусу, туза выгода, прибыль, бур. 
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тугха польза, монг, № «туса» польза, 


помощь, маньчж. туса польза, выгода, 

прибыль, барышъ, удача, услуга — помощь 

другому] 
1) годноеть, полезность, Р.; благо (добро, вее, 
служащее къ нашему счастью) /70.; польза, 
выгода, прибыль, барышъ, корысть, илодъ 
Д. Т. Онтон #јійха туох туса каара? 
какой тебф отъ того будетъ барышъ? тусаа 
тур быть полезнымъ; тусақа сырыт быть 
въ обращеніи (о кредитныхъ билетахъ; ер. 
туттуга сырыт); туса суох бездълье Слиюн. 
(ер. тугу да гыммат); туохха да тусам 
суох я никуда не гожусь, ни на что не го- 
денъ, Р.; тусата суох безполезноеть Б. Д.; 
безполезный, непотребный, негодный; без- 
прибыльный, безвыгодный (безъ выгоды, не- 
выгодно), безкорыетный (не приносящий ко- 
рыети, выгодъ, пользы, барыша), безилодный 
(не дающій плода); напрасный (напраено), 
тщетный, суетный, ничтожный; бездфльникъ 
Слюн.; бездълица 40.; туохха да тусата, 
суох ни на что не годный, не нужный, ни- 
чтожный; онъ никуда не годится, ни на что 
не годенъ; тусата суох тыл праздное (без- 
полезное) слово; Убрах тусатын-кӧлдјӱ- 
сун бі]бӣт онъ не знаеть пользы ученія 
(науки). 
2) мужекое прозвище ВС. 475. 


туса (у) [отъ тус-на] 


1) солить (ер. асыт-кутут) = тӯстаӣ. 

2) насолить кому, то же, что кысыт 2, 
буруса: мн тусатым я ему насолилъ (до- 
садилъ) какъ слћдуеть. 


тусақан [отъ туса! ~ Бан] = тусӣн 


законъ: тусаваннах тојонуң (ск.) законный, 
намфченный (для тебя) господинъ твой. 


тусаі (у), туса (у) [ер. гус, монг. 42 «тус-» 


попасть во что (въ цфаь)] 


1) ваправлять кого къ цфли, пфлиться, ДП; 
побуждать кого къ чему (Паќ.) У. (ср. кы- 
са1). Туппуопун &рё (&рӣхӣ) тусаібытым 
все, что только держалъ я въ рукахъ, (къ 
тебф) направилъ, (теб%) отдалъ (изъ карточ- 
наго призыванія, обращеніе къ трефовой масти) 
ВО.; кутур џылбыт тусёда (п%е. о зим) 
страшная пора обступила, притиенула, Я.; 
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кӧтӧр кунум тусалда, насталъ день, когда я 

долженъ полетъть, Яик. 

2) ветръчать, ветръчатьея лицомъ къ лицу 

(утары кӧрӱс МА.): тусаібыккын йрӣ 

кудулујаргын толкуідӯгун ты развуждаешь 

о томъ, чтобы сожрать вее, что только тебъ 

ветрътитея (попадется), Обр. Ш, 58; сокуо- 

нјукка тусёйлда (иЪе. о водк%) законника 

она ветр%тила р. 

тусӯібычча [отъ тусё1 + бытча] 

бабарына ірін тусалбычча кбтуру ту- 

сйн тавыстылар разъ нацфлились (драться), 

вышли они, совершенно разрушивши свой домъ- 

поварню, Обр. 1, 99. 

туса]а [оть тусаі -на? ер. бур. би8а (#184) 
противъ, наветрЪчу, монг. Цу «туске» 
находящійся противъ, напротивъ] 

противъ, напротивъ (другъ друга), утарыта. 


тусала (у) [отъ туса = ла] 


дЪлать полезное, помощное, /70р.; приносить 
пользу (ер. абра 1, кбд]устё); служить къ 
польз кому, доставлять плодъ чему (раї.), 
Д.; угождать О., служить чЪмъ (Ілѕіг.) Е.; 
пользовать, лЬчить кого 40. (ср. амтйа). 
Аны мін аййха тусалырым аста, отнын% 
я пересталъ дЪлать тебЪ полезное; то]он 
кісі сйбінан тусалыр усу (заг.) господинъ 
человфкъ приносить пользу своимъ половымъ 
членомъ, говорятъ (самоваръ съ краномъ), 
Обр. П, 234; тусалабат негодный, непо- 
требный, ақыјақы да тусалабат нимало 
не служить къ польз, Д.; тыннах сьан 
кун тусатын (или кун сірігӣр) тусалабат 
дійн іті буоллақа! это и значить, стало- 
быть, жить на землӯ и не приносить никакой 
пользы! орто даілы мата міўігін тусала- 
бата люди земли не оказали миъ пользы Обр. 
П, 140. Тусалыр мужское прозвище. 


тусалан (у) [отъ тусала + н] 


получать (имЪть) пользу, выгоду, плодъ; въ 
нужд имфть помощь Лор., довольетвоваться 
[енабжатьея содержаніемъ] РЯС.; извлекать 
пользу изъ чего (АЪ].), пользоваться (воепо- 
льзоваться); ер. абран, кбдуустён. 


тусаланаччы [М№ш. ар. отъ тусалан ~ ачзы] 


по знач. основы; барышникъ РИС. 


тусаланы [№т. асі. оть тусалан -+ Б]. 
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тусалас (у) [0тъ тусала ~ с] 
помогать Де. 
тусалат (у) [Саиз. отъ тусала-н т] 
по знач. основы; довольетвовать РС. 
тусалаты [ №. асі. отъ тусалат ны]. 
тусалах [отъ туса + лах] 
1) полезный, помощный /70р., потребный (ер. 
ймтӣх 1); голный, выгодный, спасительный; 
полезно, выгодно, еъ Пай. на вопросъ: кому, 
на что, къ чему? Тусалах суол полезное 
ДЪло; туохха ӣма тусалах годный на что- 
нибудь, бӣрт тусалах необходимый, тӧсӧ 
ара субу тусалах буолар ата какъ бы это 
было полезно, 40. 
`2) плодъ Д. 
тусалахтык [Айу. отъ тусалах + тык] 
полезно, годно. 
тусалаччы [М ош. ар. отъ тусала = аччы]. 
тусалта, [оть тусаі -+ лта?] 
польза: хаја да бурдукка тусалта суох 
буолла не было пользы ни для какого хлъба. 
тусалы [Мот. асі. отъ тусала + 61]. 
1тусан [отъ тусаі 4 н] 
цъльный, центральный, ДИ. 
2тусан (у) [ер. туса, тусал, тусалта] 
пользоваться, воспользоваться. Ы рахтаѕы 
кыса солку былаты бысыта тардан бы- 
рабаттабытыттан бар пон барыта туса- 
нар усу (заг.) вееь народъ пользуется лое- 
кутками шелковаго платка, который рветъ и 
бросаетъ царская дочь (раетительность), Обр. 
П, 212; чан тусавыа суохпун! не очень 
поживлюсь я, съЪвши (одну попавшую въ вершу 
рыбку); тусанымна безприбыльно ВИ. 
тусан [сокращ. изъ тусабан] 
законъ 40. (ер. куолу, сокуон, ыјах]. 
тусаннах [отъ тусан + лах] 
1) законный 40.; назначенный, опредълен- 
ный (ер. аналлах); настояшій. Тусаннах 
тојон доқорум (06р. 1, 111), тусаннах 
доБордбх оБонуорум (1. 11, 108) назначен- 
ный (свыше) господинъ и другъ мой, назна- 
ченный миъ другъ мой, старикъ мой (то-есть 
мужъ); тус бӣјӣн тусаннах кыттыгас кы- 
нан принявъ къ себъ артельщикомъ АЌ., 
сдфлавъ собетвеннымъ наетоящимъ (закон- 
нымъ) артельщикомъ; тусанвах (или тустах) 
суорумн]у нарочный в%етникъ, главный 


2859 


сватъ, Обр. І, 6. 119; тусаннах тус ін 
дійкі въ опредъленную прямо на востокъ сто- 
рону 16. 321. 338; тусаннаххын кытта 
тутус! еъ подходящимъ (равнымъ) себъ схва- 
тись! ір. 109. 

2) званый гоеть (на свадьбЪ), каждый изъ 
родетвенниковъ невесты, приглашенныхъ на 
свадьбу родителями жениха (ер. тустах 2). 


тусанылын (у) [Раѕѕ. отъ тусан 4 ылын] 


использовываться: біеігі доідубутугар сір 
анныгар бар балы кыајан ӱн туса- 
ныллыбат въ нашей стран путемъ прило- 
женя рабочихъ рукъ не извлекаетея никакой 
пользы изъ находящагося подъ землею богат- 
ства; бартан тусаныллыбат буолуллубат 
(пог.) не бываетъ такъ, чтобы отъ имфющаго 
не пользоваться (чъмъ-нибудь), АК. 119. 


тусаса 


мъсто позади кысаса (ем.), гдъ зимою кор- 
митея скотъ; скотный дворъ (ер. туласа, тё|- 
гӣсӣ, тійргӣн); утоптанное м%ето около 
жилья АК., дворъ, надворье (ер. чігді, шё 
таса). Тумул хара тыа тусасалах (Баі 
Ба]ана1) имъющій мфетомъ кормежки скота 
темный лъеъ высокаго выступа Јон.; туса- 
саларын іс бттугар ус тојон сАргйх 
среди двора было у него три главныхъ коно- 
вязи Худ. 


тусах [ер. тюрк. дузак, тузак, тезоЕ петля, 


силокъ, тушак(Б) путы для переднихъ ногъ 

лошадей == бур. туша, монг. ре «ту- 

шақа» силки, путы ножные, чув. тёлйх] 
1) веревка, шнурокъ, еученые изъ конекихъ 
хвостовыхъ волосъ, 10р. — Въ соединеши 
съ барк 1 (ем.), б&Лйх (ем.). 
2) петля; волосяная петля на зайцевъ (см. 
нјогдолбо, ханда, чырба) = куобах ту- 
саба; птицеловная петля, настораживаемая 
внутри ивоваго ободка въ томъ мЪеть, по ко- 
торому проплываетъ птица; силки (ер. доБур, 
3) цвиь, оковы, узы, Ах. [тіргӣ). 


тусахта [см. туосахта]. 
тусахта (ү) [отъ тусах = ла] 


имать, ловить веревочною или волосяною пет- 
лей, Лор. Суолугар тусахтабыт (пог.) у 
дороги его поетавилъ онъ петлю (т. е. пре- 
слфдуетъ его всячески) АК. 
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тусахталан (у) [отъ тусахта = ла-нн] 
имЪть бЪлое пятно на лбу: уранал тусахта- 
ламмытыгар дылы (пог.) кичится, какъ ки- 
читея водяная курица бфлымъ патномъ на лбу 
(говорятъ о человЪкЪ, хвастающемъ случайно 
попавшимъ ему хорошимъ платьемъ или вещью, 
не имфя соотвЪтетвующаго гарнитура) АК. 

тусахталах [ем. туосахталах |. 

тусахтан (у) [отъ тусахта -н н] 

удавиться .40., задушиться петлею (ер. мо- 
нун, муомахтан). 

тусахчыт [отъ тусах = чыт] 

звъроловъ посредствомь петель (силковъ) 
МН. 41. 

Ітуску [отъ тус ~ ку; монг. УЖ «тускі» 
находящійея противъ, напротивъ, касаю- 
щійся чего, относящійея къ чему, относи- 
тельно, касательно] 

1) относящійся къ, касающійея до, отноеи- 
тельно; разсуждене, д®ло, Р.; попеченіе, 
забота? Р, 

2) дальновидность, хорошая будущность, 110. 
(ср. каскИ); ечаетіе (ер. џол и проч.). Со- 
нун обо тускутугар ради молодого дитятка 
Обр. І, 131; товус ураса ша тускута! 
за девать береетяныхъ юртъ! 1Ъ. 116; туску 
џаралык, см. Знаралык. 

Зтуску [ср. маньчж. тусху ветрЪчная чара вина, 
подносимая на пирахъ входящему гостю у 
дверей зала] 

радостный возгласъ (при удачномъ падени 
гадальной ложки, по случаю согласія до- 
чери пойти за жениха): тускуо-0-0!... 
ура!... АЖ. 37; кыдама атырџах атахтах 
аімахтарым, тускуо! о вы, имбюще ноги съ 
громадныя вилы, родня моя (уелышьте)! Обр. 
1, 161; туску мк (ем.). 
тускул [отъ туску = л; ер. тосхол] 

годность 40.; соразмърность: тускула суох 
неподходащій, несоразмърный Р. 

тускула (у) [отъ :туску ~ ла] 

1) быть заботливымъ: кісі тусугар хасты- 

тыттан ордуктук тускулур о человък% осо- 

бенное имфетъ попеченіе Б. ОК. 

2) устраивать будущность /ор.; подавать 

(свыше) 40. — Въ соедин. съ турала (ем.). 
тускулах, тускулах МА. [оть туску + лах] 
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тускумпу, 


1) находящийся на чьемъ-либо (АЫ.) попече- 
нм Б. Хомпорун-хото! ајеттан тускулах 
находящийся на попечени добраго божества, 
птицъ покровители, Горбоноса-орла, Обр. 1, 
260. 
2) дальновидный, имъющій хорошую будущ- 
ность, Лор.; счастливый АП. Туохха тус- 
кулах оттуллубут уотуі? къ чему хоро- 
шему предназначенъ и разведенъ этотъ огонь? 
Обр. П, 76; бу туттар сабыата хантан 
тускулах буолуох тустаБьй? откуда пред- 
назначеннымъ должно быть это ручное (дер- 
жимое имъ) оруже? ір. 146. 
тускумију [отъ ітуску ~ мџу 
(мију)] 
1) главная забота, главное полеченіе: тус- 
кумн]улах суорумн]у (тускумџулах суо- 
румиу) нарочный гонецъ (посолъ) /7., глав- 
ный (нарочный) еватъ, Обр. Ш, 53. 
2) въ Вилюйскомъ округъ: равенство ИЛ. 


туспа [ер. монг. ўш, «тусақар» отдЪльно, 


особо, другой, особый] 


1) особливо, особенно, отдфльно, особо, по- 
рознь; особенный, отдфльный, особый, одинъ 
Е. Ол туса бу анныгар туспа туспа йті]- 
ПАБА объ этомъ будетъ сказано ниже 0ео- 
бенно РБ.; туспа гын отдфлать Д.; туспа 
сыт ложиться врозь, отдъльно (отъ жены) 
Обр. 1, 129; туспа ордук (ордук туспа) 
особенно, преимущественно, наипаче, Д.; 
изрядно 3.; соболонуттан туспа отъ его 
платы особо, кромф его платы; тус туспа по 
особицъ, отдфльно другъ отъ друга, каждому 
отдльно, врезь, порознь, подробно 2., въ 


особенности Д.; тус туспа арахсан баран | 


раздълившись Бә.; тус туспа барың! идите 
врознь! В/7.; тус туспа буол врозь стано- 
виться /7. Туспа ій особый домъ; туспа 
цон особенный наролъ Д.; кісі туспа кус& 
чуждая власть человъка 7/7.; туспа маігы- 
лах [нъчто] особенное 4.; тус туспа санӣ 
разномыел!е Д.; туспа сір уединенное мъсто 
Е.; туспа ураты ыі совефмъ особенный 
мъеяцъ Я. 

2) различе 40., разность У. (ер. ‘атын 2, 
араЦыгас 2). 

3) сторона: џійтін туспата баранна кон- 


тускумпу — туспурунна 


2862 


чились (ве%) стороны его дома (юрты), џіётін 
калаБартнн! туспата противукаминная сто- 
рона (етЪна) его юрты, ійтін унуо тус- 
пата правая (южная) сторона его юрты, џійтін 
хаңас туспата львая (сЪверная) сторона 
его юрты, Обр. 11, 181—182; халлан Шн 
туспата восточная сторона неба ір. 116. 


туспала (у) [отъ туспа = ла] 


отдълять. Хо]укку оросуну туспалырга 
оңосуллубутум я назначенъ (опредфленъ), 
чтобы особо дать начало (тбруттург&) позд- 
нфйшимъ потомкамъ, Обр. 1, 436 (наряду 
съ каскШй). 


туспалан (у) [отъ туспала, = н] 


отдфлятьея, желать быть (жить) особенно 
[особно] Шор. Тубрт нуоқаідах лулБаны 
туругурдарбын туспаланыахпын чтобъ 
довелось (чтобъ выпала доля) мн% воздвигнуть 
4 жерди урасы съ пучками вътокъ наверху. 


туспалас (у) [отъ туспала +- с] 


отдфляться, обособлятьея, разниться, разн- 
етвовать. Бір абаттан }јаттӣн тӧрӱӧбӱттар 
туспаласаллара родившіеся отъ однихъ роди- 
телей обособлялись ЛП.; сулус да сулустан 
манытыгар туспаласар и звЪзда отъ звЪзды 
разнится въ достоинств, Яргӣ тахсыбыт 
кіс іккі ардыларыгар туспаласазлар 
между замужнею и дъвицею есть разность, Д. 


туспаласы [ Мот. асі. отъ туспалас + 81] 


тыл туспаласыта Д. разнор?%чіе. 


туспалах [Айј. отъ туспа ~ лах] 


по знач. основы; им%ющій свойства ДИ. Ус 
туспалах хардабас ты трехст$нная долбле- 
ная лодка Обр. 1, 234; тубрту сірінӣн 
туспалах сірі ісіт четырехстЬнная кожаная 
кадка ір. 260; ар5а халлан муннугар 
абыс туспалах нам кыл бар ўсӱ (заг.) 
говорятъ, на углу западнаго неба есть восьми- 
стънная не шевелящаяся штука (штаны) 
ір. П, 227. 


туспан 


большой, громадный: тӯспан уот самый 
большой костеръ Обр. 1, 10. 342; туспан 
тымныЫ самый сильный морозъ. 


туспатык [А4у. отъ туспа -= тык] 


отдБльно, особенно. 


туспурунна (х) [отъ туспурун (?) + л8] 


въ выраженш: туспуруннан капеёппӣтім 
180 
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не беефдовалъ я какъ елъдуеть (т. е. съ тол- 
комъ, съ разетановкой) Ник. (ер. дуоспу- 
руннан). 

туста [ем. тусун]. 

Туста [ер. тӯс, Тустадан] 
мужское прозвище. 

туста (у) [отъ туе-н за] 
солить, засаливать. Тусун тустатым я ему 
насолилъ достаточно; сітӣ туста, досаливать. 

туставы [отъ туста (Гое. отъ 1тус) + Бы] 
деликатное выраженіе (2. @. т.) вм. ӧбӱс 
или абас: ыстана тустақытын тусунан 
тобо ыстанан халла штаны его прорвались 
въ томъ мъст, гдЪ находится его дътородный 
членъ, Обр. Ш, 55. 

Тӯстајан [ер. тус, Туста] 
прозвище (въ пЪен%) якута, у которого съ 
головы постоянно сыплетея ерійегтіѕ, напо- 
минающій по виду соль, БВ. 

тустан (у) [отъ 2тус 4 ла-нн?] 
называться (быть называему) 40. (ер. аттан- 
суоллан). 

тустан (ү) [отъ туста-н н] 
солиться, осоляться. 

тустах [отъ !тус -н лах] 
1) повинный, долженетвующій, обязанный, 
принужденный (кёр1ннёх); сообразный .46.; 
могущий У.; должно, надобно, подлежить, 
надлежитъ, подобаетъ; надобность, необходи- 
мость, еъ №т. іш. Тустах тојон ёрім! 
нарочный гоеподинъ мужъ мой! Обр. И, 
108; тустах суорумн]у нарочный еватъ 
1р. 1, 448 (ер. тусанвах 1); тустах ту- 
нах предетоящій кому-либо пиръ жизни 1}. І, 
162. Мін &јійхӣ сан урӯ буолуох тус- 
тахпын я тебъ долженъ быть родетвенни- 
комъ-внукомъ 1. 11, 440; мін барыах 
тустахпын я долженъ (мне надо) итти; 
маны оноруох тустахпын я долженъ это 
едфлать; Аси1 кініні сататыах тустаххыт 
вамъ надобно его утфшить Д. 
2) званый гоеть (на свадьбЪ); родственники 
невфеты, приглашаемые на свадьбу (ср. ту- 
саннах 2). 

тустах [отъ тӯс -н лах] 
съ солью, соленый; солено, солоно. Тустах 
йт солонина; тустах бақана соляный столпъ, 
Тустах бајақал Соленое море, Б.; тустах 
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от назвавіе какой-то травы /0р.; Тустах 

Урйх небольшой притокъ Кямпяндая Лам. 
Кн. 1896, Багинекій ключь /7а6л. 

тустахтан (у) [отъ тустах ~ ла-нн] 
долженствовать РЯС. 

тустаччы [М т. ар. отъ тусун ~ аччы] 
по знач. основы; борецъ. 

тустӯ [отъ тусун ~ у] 
борьба въ обнимку. 01$ ті іккі тустута 
борьба жизни со смертью. 

тусту [№т. асі. отъ тӯста ~ ӯ]. 

тустук [отъ тусун -н ук] 
борецъ == тустӯк кісі. 

тусун, тустабын (у) 
бороться съ (гытта) къмъ ; барахтатьея РЯС.; 
сражатьея, драться. Бӧбӧнӱ кытта туста 
кам прибылъ я съ сильнымъ (съ силачемъ) 
побороться Обр. І, 137; туста он]б играть 
въ борьбу Я.; бб5бс тусунна еилачи боро- 
лись Обр. І, 126. 

тусуннар (у) [Саиз. отъ тусун -н тар]. 

тусур (9) [оть уе аур] 
солонфть: тус бӣјӣтін кусун сут&рдавтнй, 
туобунан тусуруо5ал? №. если соль по- 
теряеть свою силу, то отъ чего она посоло- 

тусут [отъ ту ~ сут] [нъеть? 

_ рыболовъ поередетвомъ вершъ. 

тут (у) [ер. тюрк. тут, төт ловить, держать, 

_ задержать] 
1) держать, подержать, крфико держать, 
удерживать, им%ъть, содержать (ер. олорт 3), 
имфть на содержани (женщину) Д.; блюсти 
(заповъди) 7., соблюдать, сохранять; упо- 

_ треблять /.; оставлять на комъ №., еъ Асе. 
| Кісі сірін бӣјӣрітігӣр тутуман не держите 

у себя чужую землю, т. е. не владфйте чу- 
жою землею, Б. СК.;|тысақасы кутуру- 
гуттан тутан держа теленка за хвостъ; іккі 
кісі тымтык туталлар (заг.) два человъка 
лучивой евътятъ (собачьи два глаза) Обр. 11, 
216; сатын уолун дікі тутан баран держа 
(ваправивши) свой лукъ въ сторону сына ір. 
120; тунурун тутан баран (или тунурун 
туппутунан) держа въ рукахъ (взявши въ руки) 
свой бубенъ, съ бубномъ въ рукахъ, 1. 88. 
137; ўӧрбӣтін туппутунан курубн кбтбн 
халла со своей пикой (т. е. какъ держалъ 
въ рукахъ, такъ и) побъжалъ-полеттлъ онъ 
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1Ъ. 159; барыны тутар вседержитель Ч.; 
тубрт е1ргё 1ккШ параны туттулар они 
стали (рёшили на еходкЪ) содержать по дв?ъ 
пары лошадей въ четырехь мъстахъ; халлан 
барӣгідсін туппут (витязь) еодержащій не- 
бесный перевозъ Обр. 11, 176; саха тынын 
тутар онъ имфетъ во власти жизнь якутовъ 
ір. 76; санабар тутабын я держу на мысли, 
помню; абата бу тылы ӧјӱгӣр тутта отецъ 
его держалъ на ум (въ памяти) это слово, 
замътилъ (сохранилъ въ памяти). Ајах тут 
держать (подавать, подноеить) кому (Раќ.) боль- 
шой кумыеный кубокъ (чашу угощения) Обр. І, 
116. 137. 142. 143; П, 86; Мйк тут 
насмъхатьея (издЪваться, ругаться) надъ кЪмъ 
(Асс.), осмфивать (= Мк гын); йт тут 
(держать на себф мясо, держать тло) разви- 
ваться физически (о дъвушк%), матер?ть, 
толетЪть; приходить въ полную силу (о де- 
ревъ) Обр. П, 94; кулун тутар, ем. п. 
кулун 1 и 2ыі; талах тутар Вербное 
воскресеше; тӣеїн тут принять у кого по- 
водки Обр. 1, 125; П, 72; тор тӣсїнін тут 
держать въ послушани (во власти), имЪть 
власть надъ къмъ-либо; уораі халланна 
уравас тутта (Вас.) угрожалъ онъ безпре- 
дъльному небу шестомъ ГР. Тутан кӧр 
ощупывать, осязать (ер. харбыала); сўрӣх- 
пін тутан кбрун ара! пощупайте-ка мое 
сердце! В. Кӣрійн азабын какка]&чч! туп- 
пут курдук подобно кумыснымъ кубкамъ, 
собраннымъ въ кучу, Обр. И, 466; отторун 
брб (см.) тута ’Иктёр они еще своего сфна 
не начинали метать; салыр уллунаБын 
тӱӧра туппут курдук какъ вывороченный 
котель Обр. П, 80; ем. п. ймті, буџу- 
руччу, булгу, нјіміччі, таңнары, тосту. 
Ылан тут сохранять Е.; б1дубн тут ося- 
зать Ле. 

2) брать (взять), ловить, имать, хватать, схва- 
тывать, овладфвать; брать во власть, обымать, 
обладать, наслфдовать, /70.; содержать что 
(Асе.), заключать въ себЪ, скрывать Б.; оста- 
навливать, удерживать, задерживать, одержи- 
вать. Сасылы ыт баран тутарын кісі ылар 
человъкъ беретъ добытую собакой лисицу; 
тутан ыл ехватывать, захватывать; ёр утуб- 
тўн тутан ылан задержавши лучшаго мужчину 
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Обр. П, 111; мн кісібін тутан ыттын! 
пусть поймаетъ и пошлетъ моего человтка! 
ір. 162; кіні уџуора сірі тутуоба, потом- 
ство его наелфдуетъ землю /с.; му]ту тутан 
ісӣр, хајан дақавы табан туппат все 
мимо хватаетъ, никакъ не удается ему схва- 
тить, Худ. Тутан туран вдругъ, прежде 
чъмъ ожидаютъ; тутан туран 0115 (оБутта) 
онъ умеръ (упалъ), прежде чъмъ ожидали, 
Б.; тута сырыт ловить (поймать) Обр. И, 
112. 113. Оқобун тутуом-хабыам буо- 
луо! вотъ возьму на руки (буду няньчить) 
моего ребенка! 1р. 1, 132 

3) въ дорогъ вм. сылгы атақын ба: пу- 
тать у коня переднюю и заднюю ноги Одного 
бока (ем. п. ба 1). 


тут (ү) 


строить, зиждить, создавать, основывать, съ 
Асс. Ураса тут лълать (строить, построить) 
конусообразный шалашъ, берестяную юрту 
(урасу), Обр. 1, 143; орон тут устроить 
лавку вдоль етъны ір. 144; катаҳарін ору- 
нун тутан кёбіспіт онъ едълалъ (въ юрт?) 
противокаминную лавку 1}. 11, 74; унуох- 
пун тут! устрой мои кости, похорони меня, 
построй мой памятникъ! 11, 64 и др.; унуох 
тутар похороны 4/.; сыарқатынан куруб 
тутта изъ саней онъ поставилъ (на могилћ) 
изгородь ір. |, 121; уја тут вить гнъздо 
Уч.; сіта тут доетраивать. 


Ітӯт 


нельма, Ѕіепойиѕ пета (РаП.) Берг (= тут 
балык; ер. *нјій1ма); бълорыбица (ер. урун 
балық); нельмина Лекс. Тут балык нельма, 
Ѕіепойиѕ Іепеіећһуѕ пеша (РаПаѕ) Бор.; 
товус УбраБастах тут балык бар усу 
(заг.) говоратъ, есть нельма (бълорыбица) 
о девяти звеньяхъ `(шаманекій кафтанъ съ 
укратеніями изъ девяти частей). 


тут, тук Я. 


большія лыжи, подбитыя шкурой съ переднихъ 
ногъ оленя, = тут хајысар (ер. лыеал, 
харџыја). 


тута [отъ тут + а] 


1) вдругъ, еразу, тотчаеъ, скоро, внезапно, 

тутъ же: тута-баччы тотчасъ Я.; тута бар 

тотчасъ отойти (т. е. сразу, моментально 

умереть) Обр. 1, 162; издыхать 46.; тута 
180* 
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бійр тутъ же отдать (вознаграждение); тута 
6] еразу умереть Ник.; тута ыл тотчасъ 
ВЗЯТЬ. 

2) наличный деньги: тарын тутаБа б1Арёра 
буолуо вфроятно, евой тар (кислое молоко} 
онъ будетъ отдавать за наличныя деньги. 


тута (у) [ер. тел. туда терпить недостатокъ, 
имъть елишкомъ мало, монг. 44%, «дута-» 


не хватать] 
отставать, не поеп%вать, Р. (ер. ута, бох- 
туо, орт); уступать чему (съ АЫ.) Б., не- 
достаточествовать ДИ. 
тутабыл [отъ гут -н абыл] 
° препятствие, остановка, Б. (ер. буом 1, 
харгыс). 
тута (у) [отъ тута +1] 
им%ть нужду (ер. кысан, кысалқалан) 46. 
Кытта сытар холӧннох доборуван тутаі- 
дым нуждаюсь я въ лежащемъ вм%ет? до- 
стойномъ другъ Обр. П, 65; поннох кісі 
тутаібат (пог.) человъкъ въ своей еред?ъ не 
терпитъ нужды АК. 
тутат (у) [Саиз. отъ тута ~ т]. 
тутаты [№т. асі. отъ тутат = 5] 
тутатыта суох бездоимочный РЯС. 
тутах [отъ тута н х; ер. тел. тудак недоста- 
точный, слишкомъ мало] 
уступающій, стоящій ниже по достоинству, Б.; 
меньшій Д., короткій 40.; меньше, менфе 
(ер. дубук). Бу маннақар; тутах это усту- 
паеть воть этому, ниже по достоинству, 2.; 
бу кісі доқорунан тутах этотъ человъкъ 
обдъленъ другомъ (подругой), ему недостаетъ 
друга (подруги); суол кісітӣ тутах (пог.) 
дорожный человъкъ знакомъ съ недостатками 
АК.; юнИардазёр туовунан да тутаба 
суохпун я ничфмъ не меньше ихъ Д.; тутах 
тўстӣ упало ниже, чъмъ мътили; мін капсё- 
тарбӣр тутах буолабын я невъжда въ сло- 
вахъ [беед], тутах сіппіт менте совер- 
шенный, тутах утуб мене благородный, Д. 
тутах [отъ 1тут -н ах; ер. тюрк. тутак ручка, 
вее, что держитъ или не пускаетъ] 
ручка, рукоять, рукоятка, дужка; основане, 
содержаніе, 70р. ; зависимость. Арбї тутава 
ручка етолярной пилы; болот тутаба, ефесъ 
РЯС.; ітӣвӣјар тутақа правило вфры Ч.; 
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часкы тутава дужка у чашки; аллараттан 
тутаба суох (камень) безъ поддержки снизу 
Обр. П, 60. Тутах сір высшее присут- 
ственное м$сто, вЪдометво; тутах тбрут 
оенованів, базисъ; тобус суол тутақар 
тіјійрің ты пріёдешь къ узлу девяти дорогъ Я. 

тутахтах [Айј. оть тутах -н лах] 
по знач. оеновы. Байта баӣјӣтіттӣн тутах- 
тах самъ отъ себя сущій С/.; хотугу ба- 
]абал тутахтах съ зависимостью отъ еївер- 
наго моря Обр. 11, 209; торус тутахтах 
суол-хан іччітӣ Мид. деватидержавный 
(о девяти раздорожьяхъ) дорожный духъ- 
хозяинъ; сӣттӣ цйс тутахтах с1рём баба- 
рах тӧрдӧ семидержавное начало раститель- 
ности Обр. І, 115. 

\гутаччы (у Б.: тутаччы), тутаччык [№ т. 

ас. отъ \тут-н аччы (&ччык)] 

по знач. основы; державный [владЪтельный ] 
Пе.; хранитель (напр. сокровищъ) Д. Ам 
тутаччы аптекарь; тёсти тутаччы прини- 
мающій поводья (у невъетки) Ху0.; іккі уот 
тутаччы (заг.) два держащихъ огонь (два 
собачьихъ глаза); барытын тутаччы, ба- 
рыны тутӣаччы (тутаччык) веедержитель; 
бїр тутаччы единодержецъ РЯС.; ційні 
тутаччык начальникъ дома, управитель, Бур. ; 
хасынаны тутёччы казнохранитель Д. Са- 
лајан тутаччы вседержитель, властитель. 

*гутаччы [М ш. ар. оть тут -н аччы] 
по знач. основы; строитель, создатель. [Па 
тутаччы домостроитель; мас тутаччы древо- 
дЪлатель РЯС.; тутаччы Ус строитель Д. 

тутта [ем. тутун]. 

туттаі (у) [ем. туртал]. 

туттајана [отъ туттаі ~ ана] 
бЪлолицый; туттајана добор (п%е.) бЪло- 
лицый другъ В. 

туттала (у) [1ш(ерѕ. оть тут -н тала]. 

тутталыі (у) [ем. туртальі]. 

1туттар (ү) [Саиз. отъ тут ~ тар] 
по знач. основы; подавать, вручать, подносить 
кому, отдавать на сохраненіе, ввърять, пере- 
давать, поручать кому что (Асе.), препору- 
чать, сдавать кому что (наприм%ръ товары), 
предоставлять, доставлять, приносить, преда- 
вать кому что или кого, ставить кого (ра!.) 
надъ чвмъ (Асе.), оставлять кому (а!) 
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что (Асе.) въ управлеше 27. Дунурун тут- 
тардылар они дали въ руки (таману или 
шаманк$) бубенъ; абасы кыса тутун тут- 
тарбат ӱсӱ (заг.) говорять, абасы-дфвка 
не даетъ держаться за свою шерсть (волосъ 
лука) Обр. П, 228; ітӣқӣјан туттар ввъ- 
рать; утубву туттаран бійр іті бәрах- 
саңна! вручи лучшее этому бЪднаг | Обр. П, 
204; убртён туттарбыт о]ун шаманъ, по- 
ставленный Убр-духами; Убе& уоқан біс 
усуттан туттарбыт ојӯн шаманъ, имющій 
впушеніе отъ верхнихъ великихъ родовъ, ГЪ.; 
кбнтбсуттан туттарбат за поводъ ехва- 
титьея не дается (не даетъ себя поймать); 
туттаран ыл велфть поймать (заарестовать, 
задержать) Обр. 1, 163; вызвать кого къ 
себъ; ытынан туттар затравливать собаками 
РЯС.; му!ту туттар заставить промахнуться 
(опустить изъ рукъ) Обр. И, 168. 

%туттар (у) [Саиз. отъ тут -= тар] 
по знач, основы. Хам туттар сжато сложить 
(клепки) /7р. 

туттараччы [№ т. ар. отъ 1гуттар ~ аччы] 
по знач. основы; вручитель РЯС. 

туттарта (у) [10(епѕ. оть туттар + та]. 

туттар [№т. асі. отъ туттар + 6]. 

туттарыгас [отъ туттар + ыгас] 
дающій себя поймать. Туттарыгаса суох 
нойма, неимкій. 

туттарылын (х) [Раѕѕ. отъ 2туттар -н ылын] 
аса 06рб тіріта манна туттарыллыбыт 
тутъ прикръилена медвфда-волка шкура 47.; 
иаБаШан туттарылын быть вв®ряему Д. 

туттарымтыа [отъ туттар + ымтыа] 
дающий себя легко поймать, поимчивый. Тут- 
тарымтыата суох нейма, неимк!й. 

туттах, туктах [Айј. отъ ?тӯт (тук) = зах] 
съ лыжами, на лыжахъ, пмЪющій лыжи. 

туттаччы [М ош. ас. отъ тутун + аччы] 
по знач. основы; строитель. Мас туттаччы 
плотникъ (ер. мас ӯса,маччыт) 46. 

1туттӯ [оть тутун + У] 
употреблевіе; трата, издержка (издержки). 
Урут туттӯга сышыбыт харчы деньги, 
бывшія въ употреблени (въ обращеніи; ср. 
тусаа сышыбыт); сыса тутту оплошаніе 
ВП.; туттӯ сір пристань (ер. тікеї сір, ті- 
сах сір) 40. 
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2туттӯ [М ош. асі. отъ ?тутун ~ У] 
бу пон туттӯлара бігӣтё хаја да кылтан 
ордук буолла крфпость всего сдфланнаго 
(этими людьми) была просто лучше, чъмъ у 
кого бы то ни было, Обр. 11, 159. 

\гуттулах [Айј. отъ !туттӯ ~ лах] 
по знач. основы. Туттулах субсу жертвен- 
ная скотина, въ которую шаманомъ внфдренъ 
абасы, причинившій кому-либо болЪзнь, == 
арбаммыт субсу. 

Зтуттулах [отъ ?туттӯ = лах] 
то же, что тутӯлах, Лор. 

туттулун (у) [Раѕѕ. отъ тутун -н улун] 
по знач. основы; издерживаться. Туттуллу- 
бут издержанный; бу тАНАга сыарқа да- 
Баны атын надаа туттуллуо суох тустах 
эта телфга и сани (на которыхъ возять зараз- 
ныхъ животныхъ) не должны употребляться 
для другихъ надобноетей Конд. 

туттумтуо [отъ `тутун = умтуо] 
легко или скоро издерживающійея. 

туттун (у) [отъ тутун ~ н] 
держаться или держать себя, придерживатьея, 
воздерживаться, 40.; издерживаться РЯС. 
Ырастык туттунар опратный (ер. сёбёр, 
чабар) Ае.; бу сітіміттӣн туттуммутун 
канлнй едва онъ взялся за этоть шнуръ 
Обр. П, 91; государыстыба ійсӣ улатар 
тојот аімах нася туттувалларыттан (Як. 
Кр. 1907, № 6) государственный долгъ уве- 
личивается оттого, что начальство слишкомъ 
важно (широко, роскошно) держитъ себя; 
ордук туттун воображать о себ. 

туттунӯ [Х№т. асі. отъ туттун + ӯ] 
ордук туттуну (бысыланы, сананы) во- 
ображеніе о себъ Де. 

туттур? [отъ тутун — Ур] 
иждизеше, содержаніе, издержка РЯС. 

туттус (у) [отъ \тутун -= ус] 
вмъстБ держаться за что; братьея за что 
(АЫ.) ВП. Хара хараларыттан туттусан 
охсусан 1стИар держа другъ друга за запяс- 
тья, они начали драться, Обр. 11, 157; быат- 
тан (оттон) туттус! держись за веревку (за 
траву)! сабаттан тардысара, анёртён тут- 
тусара тугу!? (заг.) за воротъ хватается, 
за полу держится что? (подати и повинности). 

\туту [№т. асі. оть )тут 4-3] 
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по знач. обновы; препятетвіе Б.; манера 
Ник. (ср. бысы). Хаыга туту ареетъ 
(= тутур); санкШа&х тутуну туттубуккун 
ты держалъ себя непроетительнымъ образомъ 
Обр. П, 119; 64а, мін &јігін тутӯгун ту- 
туом! ужо, я тебъ задамъ! Ху/д.; к туту 
осмфиваше В/7.; баідам (ем.) туту богатая 
(щедрая) держава — эпитеть духа-хозяина 
лъса Новт.; богатая удача Обр. Г, 147; 
много имфющ Јом.; бардам тутӯ широкая 
натура АК. 38; бысы-туту наружный видъ; 
ігі аллах тутута-хабыта, толбсун-туора- 
тын! посмотрите, какъ это она, тварь, дълаетъ 
напоперекъ! Обр. 11, 86. 
2%тутӯ [№от. асі, отъ тут У] 
по знач. основы; работа (строительная); зда- 
не, постройка. Хат туту перестраиванте, 
перестройка, ВИ. См. п. баідам. 
Зтуту [отъ тута 4 ӯ | 
недостатокъ; дурное содержаніе Б. Туту 
гыммыккын ты едфлалъ недостаточно ДИ. 
тутугас [отъ гут +- угас] 
споеобный держать (тепло). 
тутук [отъ тута + ук] 
1) недостатокъ: асыр аспыт, таңнар да 
таңаспыт тутук буолан будучи необезпе- 
чены по части нашего пролитанія и одежды. 
2) въ нуждЪь, на случай: тутук бїр тїс 
анјыах мас суох, тутук бір нјуоска у 
суох въ нужде нътъ дерева на одну зубо- 
чистку, въ нужд нфть одной ложки воды; 
тутук вата суох олоробут на случай 
надобности у насъ нътъ человъка; тутук ыт 
охсуох кісі суох въ елучаъ надобности нътъ 
человћка, чтобы ударить собаку. 
Тутука-батыр [ер. лр.-тюрк. тутук какое-то 
достоинство, чинъ] 
имя витязя Худ. (Верхоян. Сборни. 231). 
1гутӯлах [отъ 'гуту -- лах] 
` епособный держать, усифшный, проворный, 
Пор. Байдам тутулах спорый въ дфлахъ, 
щедрый въ издержкахъ, Д17.; щедро и обильно 
надъляющій, щедродарственный; еъ богатою 
державою, богатодержавный Обр. 1, 443 и 
елЬд.; сусал тутулах скоро дълающій, скоро 
работающий ір. 11, 94. 134. 
2тутулах [отъ ?гутӯ + лах] 
способный мастерить, рабочій, //ор. Суман- 


3туту — тутулуктах 
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нык тутулах буолбат не такого устроенія 
Д.; см. п. баідам. 

тутуллаччы [ №. ай. отъ ‘тутулун —=- аччы] 
воздержный РЯС. 

тутуллу [ №. асі. отъ тутулун -н у] 
задержка Я. Тутуллу-хабыллы пом%ъха Дө. 

тутулу 
въ выраженіл: баідам тутулу роскошное 
имущество Јон. (эпитетъ лъеного духа Ба- 
јана). 

тутулуі (у) 
медлить, мЪшкать (ер. утальпі). 

тутулук Б., тутулук [отъ тут (муту) 

лук] 

1) держава, связь, соединеніе; держава, 
за что можно ухватиться, рукоятка; под- 
держка, опора, основаніе; покровительство 
Худ. Тутуохха — тутулуктахха дШ буо- 
лан баран, тутулуга суох ўсӱ (заг.) какъ 
будто есть за что держать (поймать), а не 
за что ухватиться (ладанъ), Обр. 11, 235; 
халлантан да сіртӣн да тутӯлуга суох 
(стоитъ человъкъ) не имфя опоры (поддержки) 
ни отъ неба, ни отъ земли, 1. 153; муос 
холтун хантан даваны тутулуга суох усу 
(заг.) роговая табакерка безъ всякой державы, 
говорать (паукъ), Я.; бїр тутулук еди- 
нодержавів РЯС.; [кісі] быарын (курта- 
вын, хабаБын) тутулуга связка печени (же- 
лудка, пузыря), особосун тутулуга соедине- 
ніе брыжеекъ, /0р.; тобус туби (или туб- 
нӱн) тутулуга, железа [поджелудочная?] въ 
брюхф лошади (ер. чар) Јон. (представаяетъ 
собою жилу въ род? кишки, покрыта у жир- 
ной лошади жиромъ, такъ что железы не 
видно; играеть самую важную роль въ пита- 
ніп организма); тобус 61$ тутулуга (мЪето, 
которое есть) соединеше девяти емертей 
(болъзней) Обр. 1, 126. 
2) препятетвіе, затрудненіе, Р. 

тутулуктах, тутулуктах [Айј. отъ туту(ӯ)- 

лук +- лах] 

имъющій поддержку и проч. по знач. основы. 
Туохтан тутулуктах оттуллубут уотуі? 
что поддерживаетъ этоть разведенный огонь? 
Обр. П, 76; кунтан ыітан тутулуктах 
(женщина) имъющая поддержку отъ солнца и 
м%ъелца ір. 130; суол кісітӣ тутулуктах... 
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(пог.) дорожный человфкъ бываетъ задержи- 
ваемъ... АК. 
тутулун (у) [отъ тут = улун] 
по знач, основы; содержаться, состоять, за- 
ключатьея въ чемъ (раќ.); воздерживатьея 
РЛС. Туттахха — Шг& тутуллуо суох 
держать— въ рук? не удержитея, схватить — 
и не схватишь (такой маленькій); Праваҳа 
ус пара тутулунна, барыта сурб& іккі ат 
тутулунна при Управ стало содержаться 
три пары, а всего — двадцать дв? лошади; 
тутуллубут задержанный; полуонна тутул- 
лубут взятый въ плънъ, плфненный Ч.; ха- 
јега тутулун содержаться подъ стражей Д.; 
тутуллан тур содержаться СЁ.; тутуллубат 
безпрепятетвенный ВП.; булгу тутулун 
быть разламываему, разбиваему. 
тутулун (у) [Раѕѕ. отъ тут -= улун] 
по знач. основы; выстраиваться, застраи- 
ваться РЯС.; воздвигатьея (сооружаться), 
устраиваться Д. Кісі Штйн тутуллубут 
рукотворенный. 
тутум [отъ тут-н ум; ер. тюрк. тутам, ту- 
тум м%ра ширины четырехъ пальцевъ, два 
вершка] 
корхъ, высота кулака, мБра въ ширину руч- 
ной кисти; четыре пальца, прижатые къ ла- 
дони, для измфреня длины. Ус тутум три 
корха; пядь /70.; тутум харта кишка дли- 
пою въ корхъ; тутум буолан баран, туох- 
таар даБаны кустах усу (заг.) длиною въ 
корхъ, но веего сильн?е, говорятъ (палочка, 
которую засовываютъ между двумя петлями 
побочней клади верховыхъ лошадей) Обр. П, 
229; тутум тўбкаі клокъ-хитрець — одинъ 
изъ эпитетовъ Ойркӯӣн Сёсйн-я АК. 
1тутун, туттар и тутунар (у) [оть тут м-н] 
держаться за что (Па!) или чего (АЫ. Д.), 
придерживаться, воздерживаться (== кыана 
тутун); держать себя; иждивать, раеходовать, 
издерживать, употреблять (въ дъло, въ рас- 
ходъ, въ пишу); проматывать (ер. Ийт!р), 
съ Асе. Бу кісі ўчӯгӣлдік тутунар кісі этотъ 
человъкъ держитъ себя хорошо; тојон кісі1ї 
тутун принимать позу важнаго господина; 
кушакытын быарыгар: тутунна куртку 
свою онъ подобралъ /7.; кырбыі кыл кына- 
тын кырытын кыптБИды туттан баран 
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которун курдук подобно тому какъ летить 
птица соколъ, сложивши свои крылья наподобіе 
ножницъ, Обр. 1, 122; ырастык туттар 
суорумцу бар усу (заг.) есть, говоратъ, 
сватья, держащая себя въ чистот® (мочалка); 
атас доор туттан подружившись; бас 
туттабын я отдаю себя во власть, съ Паі., 
Іон.; калах туттан взявшись за затылокъ 
Худ.; обо кутубт туттуох саналах атм 
я думалъ имфть (его) себъ сыномъ-зятемъ 
Обр. 1, 166; бттуктуттан взявшись за белра 
ір. 69; сіс туттан баран заложивъ руки за 
спину 1р. 40; мёлё] туттар (онтукатын) 
выставляетъ (это) въ качеств медали (гово- 
рится, когда кто-нибудь кичится своимъ един- 
ственнымъ добромъ или заслугой) АК.; тур- 
ганна туттар кустук етръла лля быетраго 
употребленія въ дъло; туттар сабыат (ем.); 
туттар сап вещь, которую употребляютъ; 
орудте, оружіе (ручное), инетрументъ; туттар 
уп движимое име РЯС. Туттан кӣбіс со- 
вершенно издерживать, истрачивать. Апейрі 
тутун не слишкомъ плотно запахиватьея, сбру 
тутун плотно запахиватьея, РЯС. Аріја 
тутун отворотить въ сторону (свой хвостъ— 
о лошади) Обр. П, 77; саба тутун плотно 
сжать (губы) Я. Тутун-хабын употреблять 
Аө.; туттара-хаптара тобо бақас луоп- 
патын! какъ онъ беретея-дълаетъ вее ловко! 
Худ.; туттан-хаптан кӧр поступать осмо- 
трительно Обр. І, 328. 


тутун, туттар (ү) [отъ ?тут + н] 


строить что (Асе.) для себя, приготовлать, 
созидать; работать надъ чъмъ (Аес.), зани- 
матьея чъмъ. Олорор џійтін тутунна онъ по- 
строилъ себф домъ; іккі 118х, біс тарбах- 
тах да тугу да сатан туттубат (заг.) съ 
двумя руками о пяти пальцахъ да не можетъ 
работать (лягушка) /.; лјійві тутун обза- 
водиться домомъ; масы тутун работать надъ 
деревомъ, быть плотникомъ (плотничать) или 
столяромъ (столярничать); тімірі тутун ра- 
ботать надъ желъзомъ, быть кузнецомъ, ку- 
знечить; уја тутун вить гнфзло; чычах уја 
туттубата (птичка гнфзда не вьетъ) Благо- 
въщеніе (ер. Былақасыан, Былақасыа- 
нјыјап). 
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по знач. основы; воздержный Уч. (= б]&- 
тін кыана тутуначчы). 
тутуннар (у) [Саиз. отъ 'гутун ~ тар]. 
тутуну [№т. асі. оть тутун = У] 
по значенію основы; добропорядочноеть ДИ. 
Буохатыр кісі тутунутунан баран істӣ- 
Біна шелъ онъ, держа себя (см ло), какъ подо- 
баетъ богатырю, Обр. 1, 95. 
тутунумтуо [отъ тутун ~ умтуо] 
легко едерживающій себя. 
Тутуон-імійн доіду 
названіе м%етности, гдф добываетея береста 
(туос) для лука богатыря, Обр. 1, 443. 
тутур [отъ \тут-н ур; ер. каз. төткор за- 
держка, препатстве, остановка, монг. 
уй, «тотхор», {2442 «тотхор», 
шо, «тотхар» препатетвіе] 
держаніе въ рукахъ (см. п. тутурдах); пре- 
пятствіе, остановка, задержка; поимка, 
арестъ; ш%нъ Ё. Кк. Чалал солондо ту- 
турбун абалың! принесите мнф выцвътшую 
хорьковую мою шкурку! Я.; тутура суохтук 
безпрепятетвенно. 
тутурБа (х) ? [отъ тутӯ ~ рБа; ем. тутур- 
Бан]. 
тутурбан (у) [отъ тутурва (?) + н] 
отетороняться, отетраняться, ДИ.; гнушатьея 
РЯС. — Въ соедин. съ цігіргӣн, сіргӣн 
(ем. эти слова). 
тутурБаны [М№м. асі. отъ тутурБан ~ 51]. 
тутурдах [отъ тутур —н лах] 
по знач. основы; зависящий отъ кого, неволь- 
никъ, обремененный, 40. Балым-салым 
тутурдах съ полными руками добра (Баі 
Барылах) Я.; ем. п. харалах. 
тутус (у) [отъ тут = ус] 
держать вм%етћ и т. д., съ Асе.; держаться 
кого, чего (Асе.); держаться, ухватиться за 
что (АЫ.); упражняться въ чемъ (еъ супи- 
номъ на ары) Д. Шаріттан тутусан дер- 
жаеь за руки; кымн]ытын тӧбӧтӱттӣн ту- 
туспутунан тахсан ка1біт захватилея онъ 
за конецъ плетки и вышель Ху0.; тусан- 
наххын кытта тутус! ехватись (еразись) 
со своимъ назначеннымъ (врагомъ)! Обр. 1, 
109; 11 тутус пожать руку, тутусарым 
мое пожатіе (руки), 477. 


тутуннар — ту 
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тутустар (у) [Сацз. отъ тутус = тар] = ту- 
тусуннар. 
тутусу [М№л. асі. отъ тутус 4 у] 
тобус ўрӣх тутусутугар, ақыс урах 
арахсытыгар на м%етъ еближенія девяти 
ръкъ, на мЪеть раздфленя (расхожденія) 
восьми р%къ, Обр. 1, 403. 
тутусуннар (х) [Саџѕ, отъ тутус н тар |= 
тутустар. 
тутутала (у) [П\епз. отъ гут ~ утала] 
туттар сӣбін ылан тутуталан кӧрдӧ — 
о1нур курдук буолла пробовалъ онъ переби- 
рать (отцовекіе) доешхи — были они какъ 
игрушки для него (т. е. не по росту); туту- 
тала-хамыі имать-собирать Обр. П, 112. 
тутчах, турчах, тӯчах [отъ тут н чах] = 
чурчах 
маленькая нельма, 5{еподиз пениа (РаПа$), 
кол.-русек. вахра, Бер 77; въ пріянекомъ 
кра®: Ілсіоігоќа лета, мъетное русское: 
нельма, Бируля. Турчах *Бучукуо имя 
шамана ВС. 628. 
Тӯтчун [въ соед. съ *Курула |. 
тӯтчут [отъ тут = чут] 
лыжникъ. См. п. Урана. 
туха [ем. тука]. 
Туха-бајақал 
Байкалъ: тобус Убстйх Туха-бадабалтан 
туругурбут изъ девяти источниковъ Байкала 
образовалась она [р. Лена] ЕН. 
тухалан = тукалан 
1) выгоръвшее мЪето съ поблекшею расти- 
тельноетью (уот сійбіт тыата ото маса 
хавдары]ан хӣлар ата ВоО.). 
2) названіе мъетности. 
тухалы [значеніе слова не выяснено] 
тухалы (?) кійң урёх ...(?) широкая ръка 
Обр. 1, 83. 
тухары [ем. турхары]. 
тухха [ем. тулха]. 
туххары [см. турхары]. 
тучах [ем. тутчах]. 
тучугур [ер. чучугур] 
въ выраженіи: тучугур џӣнкір тус тумус- 
тах Гот. (объ орл®) со звонко-прозрачнымъ 
соЛь-КЛЮВОМЪ. 
тў [ер. тюрк. ту1, тук шереть, волосы на тълъ 
человћка, птичій пухъ] 
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1) шереть животнаго; тонкія перья птиць, 
пухъ; опереніе В.; клокъ Јон. Хорон тў 
щетина 40.; тут& суох совершенно без- 
шеретный, безперый; от тутун& кулу! дай 
миъ клокъ евна! [џахтар) ёмтјін тутё во- 
лоски кружка женской груди /70р.; баран 
тута овечья шереть, волна //0.; 1Адйс тута 
бакенбарды ВП.; кбтбр тута птичье перо; 
мас тут& (древесный пухъ) длинноволосый 
лишай, Озпеа Раграй, покрывающий вЪтви 
дерева густымь толетымъ войлокомъ или 
свъшивающійся внизъ въ вид? длинной бороды, 
Ще. 116; [кісі] самабын (сабін) тута 
волосы на лобк? /70р.; сібїнјё ардасын тута 
свиная щетина 40.; [кісі] хонновун тута 
подмышечные волоса /0р. Ту йтӣрбӣс ва- 
ленокъ (валенки), катанокъ, ДИ. (ер. ха- 
танка, суккун &тёрбёс); ту нуолур (ем.); 
"Ту сурёх — одинъ изъ четырехъ сыновей 
Тыгын-а МН. 33. 

2) трава на покоеномъ участкЪ; аренда, кор- 
томъ покоенаго участка. Ту кӧрўтӣ осмотръ 
покосовь ВС.; доілум тутун бу кісійхӣ 
бійрдім свой покоеъ я отдалъ въ аренду 
этому человъку; тўгӣ бійр сдавать въ аренду, 
тӱгӣ тахсыбыт есір земля, едавасмая въ 
аренду, 40. 


туба, тума Вас. 


1) лБсокъ (роща) изъ кустарниковъ, лћеная 
чаща (== тўбӣ о]ур 40.), гуетой лЪеъ; ку- 
старникъ, чаща, тайга, М.; мЪето, очень 
густо поросшее по преимуществу мелочью, 
Тон.; прир%чная поляна Пор. (= брус ту- 
мата Вас.). Туб& тыа дремучй (густой) 
лъеъ надъ ръкою РЯС.; Тубё баса назваше 
мЪетности. 

2) назваше мфетности, принадлежащей Маль- 
джагарскому сельскому обществу Олекмин- 
ской волости, на правомъ берегу Лены, Я. 
Обл. Вљд. 1894, № 15; назваше озера 
и урочищь въ Вилюйскомъ округъ М. Туба 
хајата обрывъ на л%вомъ берегу Вилюя, 
образованный выходами силурекихъ породъ, 


ГД. 3. 


тубёта [ер. тубёс] 


удобный случай: тубёта барыгар можеть 
(могло) случиться, при елучаъ, ДИ. 01% 
тубат ах, сор боЦохтбх (пог.) бъда и горе 


туб& — тубас1ннар 
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приходятъ какъ будто по заранъе назначен- 
ному времени АК. 


үТӯбан-бӧБӧ 


одинъ изъ сыновей АМЁ-я, образовавшій 
улусъ Дупсун, МН. 32 (онъ же Чулар- 
тӱбан МН. 33). 


2%тӱбан [см. туман]. 
тубйс (у) [ср. туб та] 


приключаться, случаться, доводитьея, нахо- 
диться, попадаться подъ руку, попадать въ 
руки, доставаться, представляться, показы- 
ватьея на глаза; падать Хит., попадать, 
попадаться Уч., нарыватьея (на бЪФду, на 
непріятноеть), подвергаться чему (раќ.) Д., 
ввергатьея РЯС; присоединяться къ чему 
(Раё.), соприкасаться (соединяться) съ чъмъ, 
предаваться чему, напр. пороку (раќ.). Бісігі 
тыннах ўјабітігар оннук тўбаспӣтін! пока 
мы живы, пусть это не случитея (пусть этого 
не будеть)! Обр. П, 128; поло суохха сото 
таса тубаса дабкка дылы (пог.) несчаст- 
ному достанутея (при дълеж%) лытки, какъ 
говорится; турбубннахх& тӱбёстім попалъ 
я въ тяжкія условія, въ жестокую свалку, 
тӱрбӱӧннӣқі кытары тӱбӣса барыах тус- 
тахпын подобаетъ мнЪ пофхать, чтобы побы- 
вать въ браняхъ, Обр. 1, 138; ајан-хатын 
а]јархајыгар тубёешт онъ попалъ въ бду, 
обычную въ пути-гоепож%, ір. П, 88; ама 
мін буолтум іннігар манвык џўсӱннӣх 
субсу тӱбастаБа! вфрно, ужъ только для 
мена попалась эдакая невзрачная скотина! 
Худ.; буруіга тубйс поднасть осужденію, 
сывјыга тубйс испытывать побои, хомур- 
Банна тўбӣс подвергнуться нареканію, Д. 
'Тўбӣсӣрінён какъ попало, веячески 40.; 
тўбёспітінан какъ случится Д.; тубёейн 
тӧрӧбӱт кісі выродокъ РЛС. Тӱбасӣ ка] 
случайно приходить Б. 


тубйст [ Мм. асі. отъ тубёе т] 


по знач. основы; находка ДИ. 


тубйслннар (ж) [Саиз. отъ тубйе + н-н тар] 


Пїтін Пїтігар тубёс1ннарда, атаБбын ата- 

Бар тўбӣсіннардӣа подъ руку ему онъ руку 

подетавилъ, подъ ногу ему ногу подетавилъ, 

Обр. П, 118; ан даіды іччіта тўбӣсін- 

нёрёр 1біт! духи земли помогаютъ же на- 

ткнуться (на благополучный выходъ) ір. 152; 
181 
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таба тӱбӱсінпнӣр попадать въ цфль 6. 
тубаслннарт [М ш. асі. отъ тўбӣсіннӣр ~ 1]. 
тубасле (ү) [Кесірг. отъ тўбӣс = іс] 

тўбӣсісійх пон тўбӣсіспіттӣр! попалиеь же 

другь другу люди, которымъ слфдовало по- 
пасться! Обр. 11, 158; хантан тубёее8н- 
ңіт маннык буоллаххытыі? откуда вы 

сошлись и стали въ такое положеніе? 1Ъ. 137; 

тумук даідыга тӱбӣсісйр дан маны 

аттыллара іні! ужъ не это ли называютъ 
случайной ветръчей другъ съ другомъ въ 

послъднемъ (узкомъ) мъст! 1Ъ. 112. 
тўбӣсісї [ Хт, асі. отъ тўбӣсіс = т] 

тӱбӣсіст сір м%ето собранія 40. 
тубу1 (ү) [ер. тюрк. туба, тӱім8, тӱм б®д- 

ствовать, тревожитьея, быть безпокойнымъ, 
бур. тубугла- безпокоитьея ] 

заботиться, печьея, хлопотать, суетиться, 

безпокоиться о чемъ. [кк! уллунавым уоту- 

нан убајыар дійрі тӱбӱјӱбін обЪ подошвы 

у меня огнемъ горятъ — такъ суечусь; туох 

да тусугар тӱбӱјӱмӣң! не заботьтесь ни 

о чемъ! йсігі мін туспун тубузбутунйн 

барбыккыт вы начали заботиться обо мн®, Д. 
тӱбӱјӱ [№т, асі. отъ тубу1 -– ӱ]. 
тубук [отъ тӱбӱі к] 

забота, попеченіе, хлопоты, еуета; етараніе, 

занатіе, У.; служба Кк Тубуга суох без- 

заботный; тубукпун-турбубммун! (что за) 
суета и сутолока мнъ! нежданныя хлопоты 

и безпокойство! Обр. Ш. 55 вын. 3; тубук- 

тасык хлопоты изъ-за бездфлицы, на кото- 

рую не етоитъ тратить времени. 
тубуктёх [отъ тубук = 1йх] 

имфющ заботу о комъ, заботливый, еуетли- 

вый, суетный. АІбӣх тубуктйх многотрудный 

Кк.; тубуктйх-турбубннйх еъ суетней и 

сутолокой; невастный (ночь) Я. 
тубу1& (у), тӱгӱ18 (у) 

облюбовать, намћъчать какъ добычу; не отвязы- 

ваться, не отступать, /0р. (ер. була); при- 

вязываться къ кому /ом.; то же, что мун]у- 
сун, СС. Мін ёјгін тўбӱійн олоробун 

я тебя облюбовалъ, намфтиль какъ свою 

добычу (говорить абасы больному устами 

шамана); кунусй суох тунунйн тӱбӱ18біт 

(узето) гдф нътъ дня, а вее беземънная ночь, 

Обр. 1, 75. 


тубу!&н [отъ тӱбӱі& ~ н; ер. тібі1йн] 
многолюдетво: улахан тУубУйн мунјах 
буолбут еоетоялась большая многолюдная 
сходка; угус тубу]Аннар буолтар много 
было народа. 
тўбӱјат (ү) [Саиз. отъ тубу1& т]. 
тўбӱіатт [М шт. асі. отъ тубУйт = 1|. 
тубу1&х = тобу&х 
ръка 40. (ер. 264 2, брус 2). 
тубу1У [отъ тӱбӱ!& + У] 
неотвязность, неотступность, /0р. 
тубубннйх [А4]. оть тӱбӱі = убн-н 1х] == 
турбубннах 
въ Баягантайскомъ улус? (Якут. окр.): то же, 
что дурбубннйх (въ улусв МАНА), Јон. 
тубургй (у) [отъ туп ~ ргй] 
издавать особый звукъ отъ хлопашя по чему- 
либо мягкому: тубургУр тыас звукъ хлопа- 
нія по чему-либо мягкому. 
тўбӱргас [отъ тӱбӱргё ~ с] 
издающій звукъ хлопъ или шлепъ: тӯбӯргӣс 
тыас хлопающій или шлепающій звукъ. 
тубургёт (у) [Саиз. отъ тубургй -+- т] 
шлепать, хлопать по чему-либо пустому или 
мягкому: тацасы тӱбӱргӣт хлопать по 
висящей одежд? (ер. бітіргӣт или біШіргӣт); 
кбхсун тӱбӱргат хлопать по чьей-либо епин%. 
тубуттар (у) [Саиз. отъ тубу! т ж-тар]. 
тубуттарт [ №т. асі. отъ тубуттар = І]. 
тўгарінёві [отъ туг&Бна (106. еъ притяжа- 
тельной м%етоименной приставкой 3-го 
лица отъ тугёх) +51] 
находящйся на дн? (въ глубин%) чего-либо: 
сір тўгарінйқі сір Д., сір тӯгақінӣві 
доіду Ч., ўбдан тӱгақінӣқі сір Ки. пре- 
исподнее место земли, преисподняя, тартаръ; 
БУУ тӱгӣқінӣқі кісі человъкъ, находящийся 
въ глубин Вилюйскаго округа, АК. 
туган, тунён = туган 
доеугъ, досужій часъ, удобное (свободное) 
время, случай, улучеше времени. Тўгӣн 
тибашин не улучаю досуга ДИ.; туган 
тіјінімнӣ не имфя досуга; тыл тўгӣнӣ вне- 
запно 40.; йтійх тыл тўгӣна время [по- 
требное для] выговариванія слова /70р.; 
кбрубх туганшг&р въ одну минуту Ј//.; 
кыл тугёшнйн второпяхъ (тійтӣјӣн) Јон. 
туган [ер. Зутуг&н] 


2881 уган — тугйхтй 2882. 


въ соедин. съ тубрт: 1) нъчто неважное, не 
стбащее вниманія, пренебрегаемое (= тубту- 
гён). Хатах кісі тылын б1дуббат тубрт 
туганИ? что это, какъ бишь его, за без- 
толковый человъкъ? (говорятъ о человЪкЪ, 
всегда забывающемъ или ничего не пони- 
мающемъ); тубрт туган (или тубттуган) 
др? тӱӧрт тугён ді олорор кісіні? 
что онъ такое (явно не стбящее вниманія) 
говоритъ? какую непонятную чушь городитъ? 
(такъ по большей части выражаются старыя 
женщины). См. п. нйргИ, нёс. 
2) постоянная пропасть (== тўӧртӱгӣн) 
Обр. И, 73. 95. Нас тубрт туган (или 
нёс тубртугён) бездна, бездонная пропасть, 
преисподняя, ір. 100. 124. 148. 156 
(противоп. Урдук. халлан, сір халлан); 
сурдёх, тубрт тӱгӣн тӱгӣқё доіду! ужасно, 
это вакая-то пропасть! (о чемъ-нибудь очень 
глубокомъ — о подпольи и проч. Ј0н.). 
Зтуган (у) [только въ соедин. съ тії (ем.) и 
тіјін (ем.)]. 
Тугана [ер. Тӱгӱна] 
ръка, образующая съ рекою Аянъ ръку Бёргё 
(въ Вилюйскомъ окр.), М. (Тюганя). 
тугёт (у), тунёт (у) Уч. [ер. тюрк. тббА, туба 
доля, участокъ, дача, СЛГ., бур. тугё- раз- 
давать, монг. 42 «туге-» раздавать, 
раздфлять поровну] 


раздавать, выдавать РЯС., долить, дълить, 
раздфлять между многими, подълятьея В. 
Кісі ахсын тугашит онъ раепредфлилъ 
между веъми РБ, 
тугатё]й (у) [Пиепз. отъ тугёт = 818]. 
тугатачч1, тӱңатёччі [№т. ар. отъ тўгӣт 
(тунёт) ~ ччі] 
по знач. основы; раздаватель, раздатчикъ, 
дълитель, раздълитель (мяса); поваръ 40. 
тўгатік [отъ тўгӣт = ік] 
раздълъь земель между общественниками, 
передълъ земли (== доіду, сір тӱгӣтіга). 
Буор тўгӣтік коренной передълъ земли Лев. 
тугатШн (у) [Раѕѕ. отъ тугёт = Шн]. 
тугатн, тугёттар (у) [отъ тугёт + н] 
дълиться на части, дфлить между собою. 
Парабёдар тўгатінніійр уон ордуга іккі 
аба усугар евреи раздфлились на двънадцать 


колънъ ВП.; сылын ајы ўнӱтӱттӣн кбрбн 
тӱгаттар сірбіт наше (покосное) м%ето, 
которое мы ежегодно дфлили по урожаю; б1р 
сылгыны 616рбннбр тугёттан асабыттар 
они убили одну конную скотину и, подфливши 
межъ собой, Ъли Обр. П, 48. 


тугатик [отъ тугётн + ік] 


раздъленіе, раепредъленіе чего между ктмъ 
и къмъ: дојду тўгӣттіга разд®лъ земли 
между общественниками; тӱгӣттік субеу 
скотъ, подлежащій  распредъленю между 
двумя и болъе лицами. 


тугах 


дно (ср. уллунах), низъ (нижняго міра), 
оенованіе; днище, край, ВНик.; глубина 
Дө.; то же, что улунах (чашки у въсовъ) 
Јон. Тўгава бПИбёт бездонный Обр. 11, 88; 
тугавуттан изъ-подъ чего-либо 40.; бу ат 
ісін тугавугтан уотунан усӯрда конь этотъ 
изъ самой глубины своихъ нфдръ задулъ 
огнемъ Я.; ісін тўгӣріттӣн тын глубоко 
вздыхать Ј.; тугаынан подъ низомъ А/.; 
тӱгақа суох бездонный; бездна; тугаБа 
суох доіду пропасть, бездна (ер. п. тугён, 
ўтӱган); ісіт тугаБа дно у посудины; куб] 
(ўрӣх) тугЯБа дно озера (ръки); мас тугаБё 
подноже дерева Обр. 1, 139; особос ту- 
гай исподняя часть живота (брюха) ір. 206; 
особос тугаБа уол самый младшій сынъ 
Ноел. (ер. ылгын); от тугАБа исподъ или 
оенованіе стога, лежень; 01ў тугаБа Обр. 1, 
454 =616р ӧ1ӱ тугаБа Дө. нижній 
міръ; сір тугаБа край евъта Б.; бездна, 
бездна земли, У. Ле.; убдан тўгарӣ дно 
бездны (преисподней), бездна, пропасть, 
нижній (преисподній) міръ, преисподняя земли, 
адъ, подземное царетво; [кісі] хабақын 
тугаБа дно [мочевого] пузыря /70р.; хотон- 
норун тўгақӣ основа ихъ хл?ва, т. е. лучшая 
изъ ихъ коровъ, Я.; ытарба тўгӣқӣ нижній 
навъеъ серегъ, побрякушка, ДИ.; Булун 
тугаБа населенный пунктъ Баягинекаго 
наслега Баягант. ул. Якут. окр. ДК. Тўгӣх- 
Балёрдах имя знаменитой шаманки МН. 35. 
Тугах доіду преисподная Обр. 1, 127. 
См. п. канён. 


тўгӣхтӣ (у) [отъ тугах + 18] 


придфлывать дно; наливать или набивать въ 
181* 
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посуду столько (напр. масла), чтобы закрыть 
дно; положить основан е стога (см. атыр- 
рах 2). 
тугахтан (у) [отъ тўгӣхтӣ а-н] 
имфть дно, низъ, основаніе: тубрт БУу 
тугахтанён тӧрӱӧбӱт (иЪе.) четырьмя 
Вилюями (р%ками) замыкаеть она (р. Лена) 
конець свой ЕН. 
тугахтах [А4]. отъ тугёх -н 1х] 
по знач. основы: устар У тўгӣхтӣх даіды 
(пве.) мфетность еъ текучей водой въ оено- 
ваніи Я.; тубрт уон туосунан тугёхтах 
(ураса) съ 40 нижними полосами бересты. 
тўгӱ = тӧгӱ! 
ус тӱгӱі МА. трижды. 
тугУ1& (у) [ем. тубу1&]. 
тӱгӱ1ӱі (ү) [ер. тЯугуй 
бредить (во енъ) РЯС. 
Тугуна [ер. Тӱгӣна] 
ръчка, притокъ р. Лены, Колю. 112. 
тӱгӱнӣ (у) [вм. тігін велБдетве требованій 
аллитераци | 
ус халланы урдунён тугуну кбтб сышар 
кынаттах кыл крылатый зв®рь, съ шумомъ 
летающій выше трехъ небесъ Обр. Ш, 40. 
тугур [ем. тӱңӱр)]. 
тугуру 
кругъ, кружокъ, РЯС. 
тугуруй (у) [отъ тугуру =-1] = тӧгурӱі 
кругомъ итти, кружиться: тусУга буолла 
дан тугуру]Ан настало-де угощеніе — кру- 
жась Обр. П, 77; тӱгӱрӱј& вкругъ, во- 
кругъ, кругомъ, кругло, РИС. 
тугурук [отъ тӱгӱрӱі = к] = тӧгӱрӱк 
круглый, округленный, РЯС. (ер. тобурхаі). 
Тӱгӱрӱк уса, названіе рода въ Борогонскомъ 
наслегъ Колымскаго улуса. 
тӱгӱрӱх [Айј. отъ тугуру = 1йх] 
круговой РАС. [рӯт. 
тугурут (у) [Саиз. отъ тӱгӱрӱі = т] = тӧгӱ- 
тӱгӱрӱтӣччі [№ т. ас. оть тугурут + йчч! . 
тугуруччу [Айу. отъ тугуру1 -=- чзу] = тбгу- 
руччу. 
тугусу и произв. [ем. туксу и произв. |. 
ту (х) [ер. тюрк. туі, төі чувствовать, пред- 
чувствовать, предугадывать] 
1) проникаться сомнъніемъ, недовъріемъ, 
безнадежностью [напр. насчетъ чьего-либо 


тўгахтан — Тӱкӣн 


2884 


здоровья], подозръвать, не полагатьея, не 
надфятьея, ДП.; обиноваться (опасаться пе- 
вфрнаго исхода), отчаяваться въ комъ (ем. п. 
орБосун); предчуветвовать или предвидъть 
чью-либо опасность [неудачу], опасную, худ- 
шую сторону, ор. (противоп. ырала Јон.). 
Мін кіні тылын тўјӣбін я не полагаюеь на 
его слово; кусаваны тусуббут кісі тӱјар 
человъкъ, видЪъвшій плохой сонъ, предвидитъ 
какую-либо опасность, неудачу въ чемъ-либо; 
бајақалым, туохха уосуннун? міјігін 
тӱідӣқің дуо? отчего убыло ты, мое море? 
неужели предвидишь мое неечастіе? 
2) небречь, пренебрегать къмъ-либо, /7ор. 
Бута бмйсйБі тӱјӱма (пог.) не будь 
низкаго мнфшя объ имъющемъ замкнутую 
задницу (подразумфвается мужекой полъ; 
предполагается, что человъкъ мужекого пола 
будетъ къ чему-нибудь да годенъ) АК. 

тў)ў [№т. ас. отъ тў ч ў] 
по знач. основы; недовърчивость, подозри- 
тельность, подозръніе, опаееніе, ДИ. ТУ}у- 
14 х кісі безнадежный человъкъ ДИ. 

тӱјӱн (у) [отъ тӱј ~ н] 
1) предчуветвовать, предвидъть предетоящую 
дла себя опасность, неудачу, //0р. 
2) небречь, пренебрегать самимъ собою //ор. 

тук 
1) дремота: тук гын вздремнуть; турган 
уларыгар тук кынат наскоро вздремнувши, 
они... Обр. 1, 227. 
2) мужекое прозвище. 

тук [отъ тя + к] 
сомнфн!е; туктёх (кісі) тугар бардым 
(кїрдім) я подпалъ подъ сомн%ніе со стороны 
евъдущаго (предвидящаго) человзка (гово- 
рить человъкъ, котораго тўјаПар); тукка 
барбыт кісі человъкъ, подвергиййся сомнъ- 
нію, ДИ. 

тӱкаі, тӱхаі [въ соед. еъ паха] (ем.)]. 

Тук 
названіе рфки Колт. 

тукал [ер. ту] 
въ выраженіи: тӱкӣјі кыа шеретиетый 

Тукан [труть Я. 
ръка, впадающая съ лъвой стороны въ р. Ви- 
люй, между е. Нюрба и г. Вилюйскомъ; рЪчка 
(Асыкайекій насл. Мархинскаго улуса) по 
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правую сторону р. Вилюя и урочище при этой 
рЪчк® М. 

туккурй (у) [звукоподражат. слово] 
тащить по полу кожаную одежду или суму. 
Тӱннӣрі тӱккӱрӣн тіјан каар ночью они 
съ шумомъ прибыли Обр. 1, 227. 

туксу, тугусу [ер. тюрк. тугёс окончить] 
довольно, достаточно, полно, будетъ: тугусу 
дуо? довольно ли (тебф)? 

туксУ1& (у), тугусЯ& (у) [отъ тукеу (тӱ- 

гусу) = 14] 

довольствоваться, отказываться; переставать 
ВП. Тўгӱсӱійтің дуо? удовольетвовалея ли 
ты? довольно ли тебъ? 

туксУйт (у) [Саиз. отъ туксУ& т]. 

туксу]Алт [№ ш. асі. отъ туксУйт + 1]. 

туксУ1У [отъ туксУ& -- У] 
довольство, отказъ, Лор. 

тӱктаби [ер. тюрк. ту, тӱі размельчить, 

кирг. туктб снять скорлупу] 

особая колотушка, которою толкутъ въ дере- 
вянныхъ чашкахъ мелкую рыбу, въ особен- 
ности сушеную мунду, И. 

тӱктарі (по Б.: туктёр1), тўктарік 
неладный, нескладный, веслъдующій, Пор.; 
неприличный, невозможный, неприличность, 
невозможность, неприлично, Р.; непріят- 
поесть У.; противно К.; невозможнымъ 
образомъ, невозможно, нельзя; предосуди- 
тельно Ник., не должно Д.; не такъ, 
неладно Пор. Туктёр! онору непорадокъ, 
неустройетво, Б.; тӯктӣрі ўбрӣх ересь У.; 
бах тўктаріні кбрбутё онъ увидълъ много 
неприличнаго Б.; туктёрйнан невозможнымъ 
образомъ 1/7.; туктёр бёрт пон? невоз- 
можно описать какіе молодцы! Обр. 1, 168; 
тӱктарі (туктёрк) утуб кісі невозможно 
красивый человъкъ, прекраснъйшій человъкъ, 
ір. 1, 123; П, 194; туктАр! утуб бај х 
кісі (уол 050) лучшій собою, отмънно хорошій, 
донельзя красивый человъкъ (ребенокъ), 
ір. П, 440, 153; тўктарі дан б&]Ях 
утуб кісі донельзя превосходный собою 
человъкъ 1. 66; тўктарі арі дійн ба]8- 
Ах (цахтар) донельзя красивая собою 
(женщина) ір. 101; туктёрг ўчӱгаі или 
тӱктарі бај йх учугё (џахтар) донельзя 
хорошая (красивая), несказанной красоты 
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(женщина) 1р. 85; туктёрт утубтук (доб- 
ръя) донельзя хорошо ір. 108; мін а&йаха 
сарсын кАПам атй да туктёр1 я бы при- 
шелъ къ тебъ завтра, но это невозможно; 
бтрдёсшт бїірдӣсін ӧ1ӧрӧрӧ тӱктӣрі не 
подобаеть намъ убивать одинъ другого Я. 
Тӱктарі &пшт тылым сказанное мною не- 
върно (неправильно) слово; тўктёрі гын 
повреждать У.; тўктӣрі сыцар онъ ходитъ 
неприличнымъ образомъ; кісі йтӣрін тўктӣрі 
то]оннбмо чужихъ еловъ худо не толкуй 
СК. — Съ Асе. №. (ш.: кіні суох буо- 
луоқун (буолуон) туктар! невозможно, 
чтобы онъ не былъ, не быть онъ не можетъ 
СК.; гуорат хаја ўрдӱгар кістӣнійБін 
тӱктӣрі ве можетъ городъ укрыться, стоя 
на верху горы, №.; ону кісі оноруобун 
туктар! невозможно, чтобы человъкъ сдфлалъ 
это, Б.; кініар сугае чыгданнарыгар туох 
да тулујуоқун тӱктӣрі, бу 0ӧрсӱтӱг&р 
тугу-да тулутуобун тукт&р! ничто не въ 
состояи вынести производимаго ими вЪтра 
и стужи, ничему не дано булетъ возможности 
устоять отъ шума этой драки, Обр. 11, 130; 
111 суолу тумнуохпутун тўктарі нельзя 
намъ миновать этого пути У. — Съ раќ. 
Хот. їшќ.: ајанныахха тўктарі невозможно 
Ъхать; міјгіттан тыла суох барыаххар 
тӱктарі невозможно, чтобы ты ушелъ безъ 
моего позволенія, Б. — Съ АЫ. М№т. (0%.: 
мін Убрум тылынан ітійхтӣн тўктӣрі бара 
было невозможно выразить словами мою 
радость; к1ннар басыбалабат буолуохта- 
рыттан тӱктарі бара было невозможно, 
чтобы они не благодарили; обобут сутубБут- 
тан тўктӣрі &т& не должно бы такъ поте- 
ряться наше дитя Обр. Ц, 141. 

тўктӣрікӣі [ласкат. отъ туктар! + к&] 
туктарк& ба) 8х обо красивенькій ребе- 
нокъ Обр. 1, 327. 

тӱўктӣрітік [Айу. отъ тўктӣрі + тік]. 

туктах [А4}. отъ тук (ем.) = 18х]. 

тукту]& 
въ старину: берестяная посуда (коробка), въ 
которую запирали Убр-духа (т. е. его изобра- 
женіе) и которую клали на матицу юрты, вре- 
менами давая Убр-духу пишу (ер. ка] таг 
1618); нын: берестявая посуда для рыбы 
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(въ нее зашиваютъ печеныхъ карасей, кото- 
рыхъ несутъ въ гостинецъ), буракъ, кузовъ 
(туесъ), кузовокъ, особой формы берестяной 
кошель. 

тӱктӱј8 (у) [отъ тӱктӱја = 14] 
зашивать или закупоривать что (въ тутъ же 
приготовляемое вмЪетилище). Кӧхсўн тукту- 
јата наколотилъ (накостылялъ) онъ ему 
спину такъ, что образовались шишки въ род 
тўктӱјӣ. 

тӱктӱј ах [Аа]. отъ тӱктӱја -= 18х] 
тӱктӱј МАх таңара обоготворяемое изобра- 
жене умершаго родственника, заключенное 
въ тўктӱја (ем.), Обр. 1, 243; тукту Ах 
ојӯн закупоренный шаманъ (собств. изобра- 
жеше, въ которое внфдренъ Убр покойнаго 
шамана путемь камланія болфе сильнаго ша- 
мана ЛА.); тукту]&х Убр духъ Убр, 
запертый въ берестяной домовин%, АК. 

туктумёр? 
темь? туктумёрдах тун& суох кору р 
кунусунан кубгыбт (м%ето, гд) нЪтъ 
темной ночи, а нёжатся одними свфтлыми 
днями, Обр. 1, 439. 

Туктур 
названіе ръки и станци (Тюктюрекой) ЛР. 
16; ер. Тбхтур 2. 

Тукум Тубка 
мужское имя Худ. (Верхоян. (6. 245—6). 

тукун и произв. [ем. тубкун и произв. |. 

тӱкӱнӱі (ү), тукунут (у) [ем. тӧкӱнӱі, тбку- 
нут]. 

т [ер. тук 1, тюрк. тУ, туш, тус, төш 

сонъ, еновид%ніе] 
сонъ, еновид®ніе; греза РЯС., мечтаніе 
(во ен) Кк. Ан мін тӯбӣр кїрабін ты 
являешься мн во сн. 

тӯ1& (у) [отъ ту ~ 14] 
1) линять, сбрасывать еъ себя шерсть (о кон- 
номъ скотф и другихъ животныхъ, о звфрахъ; 
ер. харала). Тӱіббіт безшерстный Ник. ; 
тўјйбатӣх ыт невылинявшая собака; кыл 
тУйн арар олень линяетъ; куоскабыт обо 
тӱтӱн тЯ&бт наша кошка ебросила свою 
первоначальную шереть. 
2) снимать или сбирать шереть Лор. ДИ. 
3) давать въ аренду (покосное мето). 

ту (у) 
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навязывать, еъ Асс. и 1051г. 

1тӱјакаі [въ соедин. еъ слкё (ем.)]. 

этуЛакая (у), таки (ү) Я. 
дряхлъть: суспун туолан тӯіакӣја џӱџалбіт 
оқонјорбун еъ полной сотней годовъ до 
одряхл%нія захир%вшій старикъ я, тӯ1і&к))& 
кырыідым до помраченья состарилась я (ета- 
руха), 4. 

тӯЈакајдӣ (ү) [отъ ТУ ака = 14] 
лгать (ер. сїкёідӣ и проч.). 

тЯйкати (у) МА., тубЛАкати (у) [ер. 2тӱ18- 

каї, тӯіаккӣдії] 

уставать отъ продолжительности чего-либо 
(игры въ карты, голоданія). Туб]акатидм 
я усталъ отъ продолжительнаго недосыпашя 
(сылајан утујумнабын). 

тУ&ккади (у) [ер. тўіакаті] 
разболъваться: йрдӣ туран басым тУйк- 
кӣдіјан ыајар? оттого, что рано веталъ, 
у меня головка разболвлаеь? (говорятъ ре- 
бенку Јон.). 

тЯён (у) [отъ тЯ& ~ н] 
ошеретитьея, ошеретъть, покрыться (обраети) 

тўіані [отъ тўй ~ ңі] шерстью. 
ебрасывающий шерсть: тўІӣңі таба (тајах) 
олень (лось) во время линянія. 

тары (у) [ер. тӱіӱрӱі] 
засыпаться, оцфпенфвать, ДИ.; находиться 
въ состояши оцъпен%нія, быть какъ во ен. 
ТЯ&рца дјӱлјаі захирфть до оцъпен%нія 
Обр. І, 349. 

ту1&с 
усталость, утомленіе: ту1йс (или ту1&с балас) 
барбыт онъ усталъ, утомилея, Обр. 1, 352. 
368; см. п. балас. 

тЯ&с (у) [отъ тЯ& + с] 
брать въ аренду (о покос?; ср. куортамнас). 

тУ&с&, тӱіасі [ старинное, нынъ забытое слово, 

МА.; ер. тюрк. т] варить] 

вареное мясо на поминкахъ 4/7.; предметъ 
шаманской жертвы ДИ. Кӧңеў (см.) туУ1ёс& 
(тӯІ&с1) ас АК., каре тӱіасӣ ас Обр. 1, 
322 послъдняя  завЪтная пища (предъ 
смертью); сткё1 ту]&с1 сырыны сыцыбыт 
онъ повель себя лицемћрно Обр. 1, 4 
(ер. сткал-тУ ака). 

тУ&еи (у) [отъ тУ&е-н И; ер. тУ&рн] 
елишкомъ уставать ( == тУ&ккади) МА. 
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тИйт (у) [Саиз. отъ тў ~ т]. 

тў1атї [№ш. асі. отъ тӯат 1]. 

тУйх [отъ ту -н 1х] 
1) съ шерстью, имфющ шереть, оброешій 
волосами или шерстью, мохнатый (ер. 2кӧп, 
противоп. халтан), коематый, волосатый, 
волосастый, шерстистый; перистый. Бтр мас 
тў1йх, б1р мас тутё суох (заг.) одно дерево 
съ шеретью, другое — безъ шерети (оленьи 
и коровьи рога) Обр. П, 216; ала бугун 
кёл бастың хотоБојо тУАх морского орла 
лучшимъ перомъ оперенная (стрфла) 1р. І, 
113. ТЯйх кыналтах цон пернатый кры- 
латый людъ Худ.; тЯйх нбйх обросшее 
шеретью колфно (у коня), колфно, одЪтое 
мъхомъ (у А]ысыт), Обр. 1, 117. 131; 
тУ&х олохтбх съ мохнатымъ сФдалищемъ 
(духъ льса) ір. 1, 139; тЯ&х ытыс мягкая, 
ласковая, изобильная, щедрая ладонь (ер. 1сй- 
г ытыс, 1сёгдах ытыс) Ник. Атын 
тЯйх иношеретный, іккі тў1йх двушеретный, 
усун тЯйх лолгошеретный [шеретистый], 
РЯС. Ала тўійх п%гоперыя (т. е. птицы) 
Худ.; йрійн тЯйх пестролерыя Обр. 1, 197; 
маңан тУйх б%лошеретный, бЪломастный 
(конь), ір. 283 (= урун тЯйх ір. П, 145); 
хара тУШАх черношеретный, т. е. рогатый 
скотъ, ір. 1, 115; харана тах темно- 
или черношеретный, эпитетъ медвъда Як. Ет. 
Въд. 1893, № 23 (ем. 28с& 3).— Въ соедин. 
съ куорсуннах (ем.). 
2) пушной; пушное, шкура звЪриная, ДИ-; 
пушнина Сеюм. ТЯ&х-кыланнах имъющій 
шеретинку и волосъ еъ острымъ концомъ, 
т. е. пушной зв$рь, Нова. 
3) мужское прозвище; сынъ Матах-а, а по 
другой версіи — потомокъ котораго-нибудь 
изъ четырехъ сыновей послъдняго, Гор. 
4) названіе наслега (Тюлахскаго) въ улусЪ 
Дупсун. 

тў1йхтӣ (у) [оть тЯйх - 1] 
собирать пушное ДИ. 

тЯйхтат (у) [Саиз. отъ тўйхтӣ т]. 

тупа [ем. ту1ун]. 

туПаннё (у) [отъ тУун-н ный] 
вздыматьея (относительно волнъ) Ник. 

тўПаңнӣт (у) [Саџѕ. оть тўПанңнӣ ~ т]. 

тўПйх [оть тў = 1йх] 


тўіат — тўіӱбн 
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сновидецъ, сновидущій, способный видЪть 
въщіе ены (== тўсўр тӯйх). 
тўӱ [М№. асі. отъ тЯун-+ У] 
по знач. оеновы; полоса волнъ, волненіе, 
полосовой вътеръ, Лор. Долгун тУПута 
вздыманіе волнъ Обр. 1, 92. 
тЯУ [М№ш. ае. отъ тӯ ч У]. 
тугой (9), туПуерё (9) ДИ., тЯугурй (9) 
МА. [ер. тгра, тИйгрё] 
производить шумъ, гремфть, трещать (огонь); 
издавать звукъ, свойственный деревяннымъ 
вещамъ, ДИ. ТӯІўгрӣн кїрдӣ онъ вломилея 
(въ юрту) В//.; тўннӣрі тЯугурйн тбнун- 
нУ&р они вернулись ночью съ шумомъ 0 бр. І, 
Туугрён [отъ тЯугра м н] [227. 
названіе одного изъ поколтній (134 уса) рода 
СоБу1 во 2-омъ Игидейскомъ наелегъ улуса 
Бајаҳа В. (Тӧіўгрӣп). 
тУугрёе [отъ тУугрё — с] 
производящий шумъ, треекъ: тўўгрӣс тыас 
звукъ треска. 
тУуграт (у) [отъ тЯугрё т] 
гремъть РЯС. 
тУуграчя [ Мм. ав. отъ тУ1угра ~ &чч1 ] 
по значению основы; гремучій, гремячій, РЯС. 
ту1угудут (у) [ер. тЯугу, тЯакати, тУйк- 
Кади] 
находиться въ состоянйи глубокаго сна. 
тУуУгуду]у [№т. ас. отъ ту1угудут-= У] 
глубокій сонъ ДИ. 
тӱіӱгӱі (у) [отъ тӱӱк 4 ўі; ер. тӱгӱІӱі, 
тӯіўгулӱі, туру 
подавляться еномъ, засылатьея, долго спать. 
ТӱІӱгӱјӣн утуја сыт мертвецки спать Д. 
тӱіўгӱрё (у) [ем. тУугр&]. 
тЯук [ер. тЯ, чув. тёлёк сонъ НИ.] 
1) завалъ, давленіе, тяжелый еонъ, кошмаръ. 
2) очень, весьма, сильно, чрезмърно, пре-, 
Пор. Тук тымн> очень сильный холодъ, 
сильная стужа; тУук кујас зной 4о.; 
тУШук ӱ крпкій сонъ. 
тЯун, тУПар (у) [ер. тюрк. тЯ&к буря] 
вздыматься, подниматься (о волнахъ), взду- 
ваться, надуваться (о парус); натуживаться 
(ири родахъ, при кашл%); волноваться, вне- 
запно горачитьея, приходить въ горячность, 
ту убн Шор. 
суматица, безпокойетво: тУ]убнна тўбӣстім 
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я попалъ въ сумятицу, тУ]убн ортотугар 
олоробун живу ереди сумятицы, ДИ. 
тӱіӱрбӣх [ер. ту1бёр жаворонокъ] 
мохноногій сычъ, М№усіаје (епотани! С., 
НХ. (ер. убт мікчірга). 
тУуру (у) [ер. тӱ1ӱгӱі, тУарн] 
засьшатьея, заспаться, ДИ. 
“тӱм [ер. чум, оем. тӱм округленный, толетый, 
выпуклый | == тум 
сплошь, совершенно: тум тастах покрытый 
снаружи сплошнымъ жиромъ; тум тахса 
кырыарбыт онъ заиндевълъ такъ, что лица 
совершенно не видно. — Въ еоединеніи съ 
хам (ем.). 
тӱм [ем. тўн]. 
Зтум (ү), тумнум [ер. тюрк. тӱі, дут, тук, ту 
связать въ узелъ, сдфлать узелъ, вязать | 
1) вязать узелъ, вязку на оборванномъ мъетт, 
ваставлять, узлить, /70р.; связывать, заузли- 
вать, завязывать что (Асе.) узломъ, соеди- 
нять (ер. 3681 1, холбо); кончать, оканчи- 
вать, заключать, подводить итогъ; собирать 
(напр. подати). Ахсёнын тўм подводить 
счетъ (итогъ) чему-либо Де. (ер. еітӣр). 
2) сосредоточить въ одно мъето (напр. рабо- 
чихъ, силу) Ник. 
тумё [ем. тӱба]. 
тӱм, тӱмаід)і, тӱм, тумё] 1, туман = 
чум&и 
болонь, мезга, Худ. (ер. н]алака); березовая 
заболонь (= хатың тумаЦита Обр. 1, 289). 
тўма х, тумад Шах [Ай). отъ тӱм (тӱ- 
мёд) = 1х] == чумацИ ах 
ус Ш урун тумаШах тит дерево (листвен- 
ница) съ мезгою (болонью) въ три пальца 
Обр. П, 166. 
тӱм&ілјі, тумаци [ем. тумё |. 
туман, тубён КО. [ер. утуман, тюрк. тумён, 
бур. тумун, монг. тумен, маньчж. тумен 
десять тысячъ, очень много, русек. тома] 
очень много, большой, громадный: туман 
ајы тбгуру]убБа много добрыхъ духовъ 
окружить меня (говорить родильница) Обр. Т, 
328; тумён балақан 1}. 110, туман куо- 
рат балақан ір. 104. 105 громадная юрта; 
туман біс уса очень много (пълое племя) 
верхнихъ злыхъ духовъ МА.; туман баран 
тўн [очень] темная ночь 4/.; тӧрдӧ бШібӣт 


ту|1урбах — тумук 
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тумён 6]У тубёст& досталась такая громад- 
ная бъда, что не видать конца, Обр. 1, 84; 
туман (тубён) сулус ороідох тўн ночь, 
имфющая надъ собою очень много зв?здъ 
ір. 201; сус кісі тўмӣн сўбаӣтін суб, 
дай миъ большой совфтъ (равный сов®ту) ста 
человъкъ ір. Ш, 69; тубрт уон тумён тас 
тӱннӱктӣх (юрта) имеющая 40 громадныхъ 
стеклянныхъ оконъ; туман холорук сильный 
вихрь Обр. 1, 353. 

тӱманјі [ем. тма]. 

Тўматі 
1) мужское прозвище. 
2) названіе рода во П Тыллыминскомъ наслег 
Вост. -Кангаласекаго улуса (Якут. окр.). 

тумах [ер. джаг. тубёк шерсть] 
подобный верхушкЪ шерсти (тў тӧбӧтӱн 
курдук) 10н.; рыхлый, сахсахаі, МА. 
Тумах кыраса (ем.). 

тумёч1 == е16&ч91 и проч. 

\гумнё [ем. тумун]. 

Зтумнй [въ соедин. еъ хамна |. 

тумнук [Аду. оть тӱм -н нук; въ соедин. съ 

хам (ем.)]. 

тумпа [въ соедин. еъ Зхампа (см.)]. 

тумпёк [см. тупийк]. 

тўмсйх [отъ тў ~ мейх] 
любящій шереть; острее, которое хорошо етри- 
жетъ шереть, Лор. 

тўмеў [№т. асі. отъ тумуе-н ӱ]. 

тумтёр (у) [Саиз. отъ *тум ~ тар]. 

тумтёрт [ Мот. асі. отъ тумтёр = 1]. 

тумук [отъ тӱм ~ ук; ер. т1мёх] 
1) евязываніе узломъ, соединеше, Б.; узелъ; 
вязка, наетавка, /70р.; заключеніе; время 
всевозможныхь едълокъ весною и осенью. 
Суол-хан тумугун &]ы на каждомъ пере- 
крееткъ трудной дороги (дЪлая возліянія) 
Обр. 1, 147; тумук бајәлар цфии, оковы, 
Ч.; тумук доідуга тӱбӱсісійхиіт! ветръ- 
тимея мы съ тобою въ узкомъ мъетъ! (гово- 
рать женщин? въ наемфшку); тумук мунјах 
полное еобраніе Гон.; тумук сір мЪето собра- 
ня 40. 
2) названіе рода въ 1 Жархансколъ наслегъ 
Мархинекаго улуса (Вил. окр.) Сохоловг 72; 
нынъ названіе Тюмюкекаго наслега того же 


улуса ВД. 90. 
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тумуктё (у) [отъ тумук -= 18] 
связывать вмфсть Б., связывать (завязывать) 
узломъ; кончать, оканчивать, Р.; подводить 
итогъ Б. Сахалар тумуктён &тёр Ат ара... 
буолта бу бас чит бісігіттӣн арардынар 
дійн заключительнымъ словомъ якутовъ стало: 
пусть уберутъ отъ насъ этого поселенца. 

тумуктан (у) [отъ тумуктё -нн] 
связываться, елагатьея; заключаться въ чемъ 
(Раё.) Д. К. Тумуктёнар сложеніе (въ ари- 
ометик?). ^ 

тумуктёх [отъ тӱмӱк -= 1х] 
вязанный въ узелъ, съ узломъ и т. д. по 
знач. основы. Ус тумуктйх тўн баран іјӣ- 
бар тўбӣсӣрім (ем.) кірџік через три [узло- 
ватыхъ] ночи въ (четвертую) ночь я достигну 
своей цфли В.; оннобор быа тумуктёх 
(пог.) даже веревка, и та иметь узловатости, 
конь о четырехъ ногахъ, да спотыкается, АК. 

тумУун (у) [Раѕѕ. отъ ?гӱм = У1ун] 
сус сыл тумуПар, ус сыл беУПар (заг.) 
ето лътъ завязывается, въ три года развязы- 
вается (богатъють, бълнтють), /7.; тумуПар 
заключеніе. 

тӱмӱн, тумнёр (ү) [отъ гум + н; въ соедин. 

съ умун (ем.)] = тбмун. 

тумур [ем. 2кунур]. 

тумус (ү) [Соорег. оть гум —н Ус]. 

1тўн [ер. тюрк. тун, тӱн, тӧн, төн, дун ночь, 

монг. ры «туне» мрачный, темный] 

ночь; ночью. Тунунан тЯгар ктрён ночью 
являясь тебЪ во свъ; тўн ајы каждую ночь; 
тун орто полночь; въ полночь; тун ортонно 
діарі до полуночи; тўн ортото, тўн анара, 
тўн убс& полночь; тўн кунус день и ночь; тўн 
харана кўннӣх съ темноночнымъ солнцемъ 
Худ. (ер. Обр. П, 75: тун харана кун- 
нах); тўн баран даіды страна, гдЪ царить 
непрогладная ночь, Я. 

Зтун (у) [отъ тн] 
предвидъть (предрекать) для себя худое, от- 
чаиваться: ШШт оБолохпун дн тунума 
у меня-де восцитанное дитя — не отчаивайся 
(бываеть и воспитанникъ заботливъе, чъмъ 
родное дитя); ёдӣрбін дійн — ёрӣніма, 
кырџақаспын дн — тўнӱм& (пог.) моло- 
дымъ не надЪйся, старикомъ не отчаивайся, Я. 


тумукт& — тунук 
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тўнӣ 
шкура лося, выд%ланная на замшу, лосина, 
ровдуга, лосиная замша, половинка. Тун&, 
таңас одежда, ешитая изъ лосиной замши, 
лосинное платье, Обр. П, 97; см. п. йт&р- 

Тӱнд [68с. 
названів озера прир. Оленекъ Чек, (Тюнде). 

тўннӣқі [отъ тўннӣ (10е. оть ітўн) ~ 51] 
бывающій ночью, ночной. Ту туну кытта 
сыстысан тӱннӣқіні кӧрдӱр (заг.) шереть, 
слипшись еъ шерстью, проситъ ночного, т. е. 
ночевать (рфеницы, дремота). 

тўннарі [А4у. отъ 2тўн - 8р1] 
всю ночь, во вею ночь. 

туннёта [Айу. отъ !тўн -н ната] 
кажлую ночь == туннйта ајы. 

тўннӣх [отъ 2тўн ~ 1х] 
съ ночью: тўннӣх кун день и ночь, ууу 
шероу; сутки (== сӯкка); сӣттӣ тўннӣх кун 
семь дней и ночей Обр. І, 126. 

туннук [ер. тюрк. тук, тӱңіўк окно] 
окно, окошко. Холуода туннук большое 
окно еъ косяками Б.; ем. п. бастың 1, 
1сарт 1, сулуда. КИгара Оросуну тун- 
нукпут дШар (богача) Григорія Оросина 
(якуты) называютъ: «наше окно»; сір тун- 
нуг& (пог.) это — окно земли (объ очень бо- 
гатомъ или умномъ и ловкомъ человък%, любя- 
щемъ философекія бесфды, объ очень хорошемъ 
шаман%); одинъ изъ эпитетовъ старца-мудреца 
Сйркйн Сёсён АК.; тунвук оБото подки- 
дышъ Новт.; туннук аннывақылар подокон- 
ные духи, злыя божества, живущія на земл% 
(приносять мелкую хворь), 477. 

туннуктах [Афј. отъ туннук -- 18х] 
имъющій окно, владълецъ окна (оконъ). Аркі- 
нігар тубрт уонну тўннӱктӣх въ стБнахъ 
по четыредесяти оконъ Обр. 1, 148. 

ТуннЯу 
назваше озера и урочища при немъ въ район? 
Охотекаго тракта Недр. 65. 

тувугур (у) Готъ тувук =+ ўр] 
покрываться плъеенью, плЪен%ть, пяфеневЪть. 
Ус Ш тувугурбут (сверху) онъ заплъене- 
вълъ на три пальца Обр. И, 90. 

тунугурт (у) [Саџѕ. отъ тунугур = т]. 

тўнӱк 
паЪсень (ер. :ардаі, ардах 2); коржавина 
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(налетъ и окисленье отъ порчи веякаго рода, 
напр. на кор? дерева, на мездр? кожи и пр.) 
Ао. Новз.; мездра От. 

тунуктён (у) [отъ тунук ~ 1# ~ н] 
покрытьея илфеенью, заплӯснев®ъть: тунук- 
тӣмміт заплъесневълый РЯС. 

тунуктйх [А4). отъ тунук -н 1х] 
съ плвеенью, коржавиной, мездрой: тунук- 
тӣх сыраідах тусумёт& буолбут изъ за- 
плъеневћлолицыхъ самый именитый (шаманъ) 
Я.; тунёттан (тӱна гійнін) тўвӱктӣқін 
танныбыттар изъ лосиныхъ шкуръ одВ- 
вались они бархатистыми, пушието-мягкими 
(тў курдук); тунуктёх тӱрмӣ острогъ 46. 

Туну! БӧБӧ 
одно изъ именъ (или эпитетовъ) духа домаш- 
няго священнаго огня 77062. 

тунун [Айү. отъ 2тӱн —н ӱн] 
ночью. Тунун ајання путешествовать ночью 
Обр. П, 186; тунун арахсан халаллар 
усу (заг.) ночью, говорятъ, они разлучаются 
(пуговицы и петли; ем. п. арабыс) ір. 226; 
тунун кунусун бИбёккй (дрались) не зная 
ни дня ни ночи, не разбирая, когда день, 
а когда ночь, ір. І, 366. 

тунур (у) [отъ тун = ӱр] 
наставать ночи: тунуран арар вечер%етъ 

Ітўң [Лекс. 
1) тун-тан разефянно, тамъ-сямъ (== ојом- 
сајам); въ безпорядкЪ, безпорядочно, без- 
толковый (ер. ш-сап); тун-тан буоллум 
голова кружится что-то, не знаю, что и дълать, 
Я.; моя жизнь разстроилась ДИ.; ем. п. 
аіқарыма. 
2) тун-пан пифъ-пафъ Јон. 
3) тун-хал тан-хал, ем, тунк&]-танхал. 

тун, тӱм ГБ. 
1) густой, непроницаемый; непроницаемость 
Б. Тўн кісі грубый, неотесанный человъкъ, 
грубіянъ, тун кӧмӱс ӱн густо усаженная 
серебромъ узда, Б.; тўн тыа непроходимый, 
дремучій лъеъ, глушь л%еная; тўн ојӯр 
темный, густой лъсъ; тун харыја неопре- 
дъленной долготы и широты проетранетво 
земли, поросшее ельникомъ, Д77. Кулгавым 
тун курдук уши мои заложило (буб]&мут 
курдук); тун баран даіды непроницаемо 
туеклая (темная) страна; тун баран (или 
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харана) кўн непроницаемо тусклое (темное) 
солнце, Обр. П, 75. 98; тўн баран тўн 
13% непроглядная матушка-ночь Я. — См. п. 
сун. 

2) рБка, впадающая съ лфвой стороны въ 
р. Вилюй, выше города Вилюйска. 

Туна рађа 
названіе рёчки Недр. 

тунё вл кісі 
етроптивый, дълающій по-евоему и на зло 
другому, упрямый человъкъ. 

тунё (у) [ер. тўңка] 
въ Колымскомъ округ® : отправляться, уходить 
(ср. %бар); въ Баягантайскомъ улусф Якут. 
окр.: проваливать (бранное слово вм. кр 
буол). 

тунан [ем. 2тӱгӣн]. 

1тӱнӣт [ем. тӱгӣт]. 

этунйт (у), тӯңцат (у) ДП. [ер. тўн] 
запаздыватьея до ночи, быть застигнуту ночью, 
обночевать, обвечерять. Бісігі туннётан 
каШот мы прИБхали поздно ночью. 

тунатах? [ер. туннётах, тўнкатӣх] 
въ выраженіи; тунётах тўңністігӣс даіды 
вывернутая, опрокинутая страна /7. 

тўнатӣччі [ем. тўгатӣччі]. 

їТўнка] 
правый вершинный притокъ р. Тун (системы 
р. Вилюя) М. 

*гунк& танхал [вм. тун-хал таң-хал] 
тунк& танхал тустА со стукомъ упало 
(говорять бмурёх-и при паденіи посуды на- 
земь); опустилось въ безпорядк% (ер. Обр. І, 
369) = тўн таң. 

Тӯңкааі 
мужское прозвище ДИ. 

тункаЛи (у) [ер. тунца 1, караим, тункал катать] 

1) скатиться кубаремъ Јон. (ср. танхаль!); 
запропаетитьея, провалиться: тунк& про- 
вались! ДИ. 
2) въ улус Нам: отправляться на востокъ. 
Маңнаі тункаУ&н 1е, тунк&Вуан 1с, онтон 
тагаВ]ан барыан сначала иди и иди безъ 
оглядки (бӣттӣх санабакка бар), потомъ 
обойдешь кругомъ. 

тункаШт [№ т. асі, отъ тўңка1і + 1]. 

тўңкаіт (у) [отъ тункаШ т] 
запропастить ДИ. 
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тункастигас 
поперечный, противоположный, худонравный, 
неуноровный, несговорчивый, 1/01. (сх. тун- 
катах, тўңнастігӣс, тунках). 

тӱңкатӣх [ер. тўңнӣтӣх] 
неприв%тливый, нелюдимый: тўңкӣтах 050- 
нјор хмурый етарикъ /7. (сх. тўңкӣстігас 
и проч.); тункатёх туннуктах на полночь 
окнами; тункётах бттб (бртб) оборотная 
сторона, не лицевая, Обр. 1, 228. 273; 
тункйтах сір мЪето, куда не заглядываетъ 
солнце; глухое мЪето, куда не ходятъ ни 
люди, ни скотъ; тункатах хајысан олор 
отворотитьея отъ людей, показавъ затылокъ; 
тункётах аргтрдёх кун наоборотъ вращаю- 
щевея солнце Я. 

тункёх [ер. тўңкӣтӣх] 
замкнутый, неразговорчивый: тўнкӣх кісі. 

"Гӱңкӱі б 
названіе рЪчки, 

этунку! (у)? [ем. тункук] = тункур. 

тункук [отъ 2гӱңкӱі (?)] = чункук 
скука Бируля. 

тункувй (у)? [ер. алт. тунку| глухой звукъ; 

ем. тўңкўнӣс, тункунат]. 

Тункунйн [ер. тункунё] 
имя: У0сй доіду ојӯна Тӱңкӱнӣн-ојӱн ша- 
манъ верхняго міра Тўңкўнӣн-шаманъ Обр. 

тункунйс [отъ тӱңкӱнё (?) + с] [Ш, 167. 
брякушка РЯС. 

тункунйт (у) [отъ тункунй (?) т] 
бракать, бряцать, РЯС. 

тункур (у) = *тунку! ? 
скучать 40. 

туннёр (х) [ер. тюрк. тбнтар, тунтёр, тун- 

тёр выворотить, опрокинуть, перевернуть] 

ставить что вершиною внизъ, ногами вверхъ; 
опрокидывать, выпрокидывать, перевертывать 
(переворачивать, оборачивать) что вверхъ 
дномъ; ставить лицомъ назадъ, оборачивать, 
Пор. Тӱдӧстӣёқі туннёр еронить (убить) 
грудастаго (коня) Обр. 1, 143. 146; П, 70. 

тӱңнӣрі [Айу. отъ тўңвар ~ 1] 
въ измфненномъ противъ обыкновеннаго со- 
стояніи: вершиною (лицомъ) внизъ, ногами 
вверхъ, вверхъ дномъ, бпрокидь, набпрокидь, 
задомъ напередъ Х0., лицомъ назадъ /Тор. 
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(съ запада на воетокъ) обращеніемъ (солнце) 
Обр. П, 75. 98; туннёрт быеылах съ 
противными привычками 4/7.; туннёр1 бт- 
тўнӣн противоположной (еЪверной вм. южной) 
стороной 1Ъ. І, 418; тўннёрі убт криво- 
слойный тальникъ М А.; туннар! харахтах 
косоглазый АЛ., емотрящій изподлобья; тун- 
нарі ӣргічіјӣн кбт полетть кружась противъ 
солнца Обр. 1, 142; тунурун тунн&р1 618- 
ран (тутан) подавая (держа) бубенъ свой 
вверхъ дномъ (т. е. перевернувши) ір. П, 82; 
бӣргӣсӣтін тўннарі катан надфвъ шапку 
задомъ напередъ, нахлобучивъ шапку на глаза, 
1. 422; туннёр! кӧр емотръть изподлобья 
Я.; туннёр! обус свалить (опрокинуть уда- 
ромъ); туннёр1 ытан кёбіс (или тусёр) 
выетръломъ опрокинуть или свалить вверхъ 
ногами (т. е. убить) Обр. І, 141; см. еще 
въ соедин. съ бўгӯстӣ, ?кбр, тасы. Тун- 
нар! Холорук мужекое имя Обр. І, 269. 

тӱңварі [ Мот. асі. отъ туннар 1. 

тӱңнӣріс, туннарсёр (у) [Соорег. Веейрг. отъ 

туннёр = іс]. 

тўңнарітӣ [отъ туннар! + тӣ] 
то же, что тўннӣрі, но о многомъ. Баі ыал 
чорбн ајақьш тўңнӣріта туппут курдук 
туорахтах еловно внизъ опрокинутые пир- 
шественные кубки богача, шишки его (дерева) 
Я.; туннар!та-таннарыта ногами вверхъ и 
головою внизъ, набпрокидь, Обр. Ш, 103. 

туннёртё (у) Поќепѕ. отъ туннар ч тё]. 

тӱңаёеШн (у) [Раѕѕ.; ер. туннёр] 
улахан стуол ўрлӱгӣр туннасИНб]т тбгу- 
рук ары турар (заг.) на большомъ стол 
стоить опрокинутый вверхъ дномъ кругъ 
масла (стогъ евна въ пол%) Пр. 

туннёс1н, туннёстёр (у) [ер. туннар] 
становиться вверхъ дномъ, головою внизъ, 
кувыркомъ полет%ть, опрокидыватьея, вы- 
прокидыватьея. Хаја хабақар арылах 
часкы туннёстйн сытар (заг.) на уступ 
горы лежитъ опрокинутою чашка съ маеломъ 
(колъви скота); тунийстан тўс низринуться 
Д.; тЯум барка туннёсннё очень зловЪщій 
былъ сонъ мой Я. Ојӯн суол аныгар тун- 
нана [вм. тўңнаста] тўстӣ шаманъ нич- 
комъ упалъ на порогъ Я. 


Туннар: аргїрдёх еъ противоположнымъ | тўннӣстігӣс [отъ тўннӣеін -= ігӣе] 
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1) вверхъ дномъ опрокинутый; худонравный, 
несговорчивый, /70р. (противоп. ӧс кїрбӣх). 
Тӯңнӣстігӣе кўн опрокинутое солнце Обр. П, 
75. 98; тўннӣстігӣс маігылах (или сырві- 
Јах) худоумный, упрямый, оелушный, кто 
дурно поступаеть. 
2) скупой (ер. кӣрӣкі, кутур 2, кытанах). 
туннатах [ер. тўннӣсін] 
то же, что тункётах Јон. 
туннйттёр (у) [Саиз. отъ туннёр = тар]. 
тунвёттарт [М ш. асі. отъ тунвйттёр =~ 1]. 
туннёт (у) [ем. тунёт]. 
тунну [отъ *тўн -= гу] 
происходящий ночью, ночной. Туннутя суох 
кунускуван ёргіја турар даіды м%ето, 
обращающееся одними днями безъ ночи, 
Тӱнӱ1ӱ [ем. *Тбну1У]. [Обр. П, 69 
1тӱнӱр, тӱгӱр [ер. тюрк. тӱңӱр шаманекій 
бубенъ] = дунур (ем.), дӱгӱр 
шаманекій барабанъ или бубенъь (= оду 
тунура). Тунурдар бубны, литавры, РЯС.; 
тУйх тунур бубенъ съ конекими волосами, 
бубенъ бълаго шамана, Тр. См. п. табык. 
°%тӱңӱр, тӱгӱр, тумур ГБ. (Рг. тунурёттар) 
[ср. осм. дӧнӱр кумъ (такъ называются 
отцы еупруговъ), свойственникъ, искатель 
руки, сватъ; др.-тюрк. тунур свекоръ, 
тесть, СМ.] 
4) родетвенникъ черезь женитьбу дЪтей, 
братьевъ и сестеръ (таковы: дЪфдъ, отецъ и 
братъ мужа или жены кого-либо изъ род- 
ственниковъ обоего пола, а также мужниныхъ 
сестеръ и братьевъ), еватъ (ер. сыбат); 
своякъ 40. Кырџађас тунур дъдь мужа 
дочери или сестры; істің тунур отецъ жены 
сына или брата (безразлично къ полу гово- 
ращаго); тас (или тастың) тунур отецъ 
мужа племянницы или сестры, также: отецъ 
мужа мужниной племянницы; тунур 050 
(или уол) двоюродный племянникъ жены 
сына, двоюродный племянникъ мужа дочери; 
тунур тусёр прівздъ евата Л/. 
2) шаферъ, дружка, по преимуществу изъ 
родетвенниковъ и близко знакомыхъ; вмъет?; 
съ подружками (ходоБоі) они составляють 
пофздъ невъеты. Тунур кбрбччу побзжанииъ- 
лазутчикъ ВС. 554. 
\тунурдан (у) [отъ ‘тунур ~ &-нн] 


им%ть (получить) шаманскй бубенъ. 
Згунурдйн (ү) [отъ ?тӱңӱр ~ &-нн] 
быть ео сватомъ (еватовьями): тунурданан 
капам приду со сватовьями Худ. 
туббурун? [ем. туббуруний, тӱӧбӱрӱңийх; 
ер. бур. тэбэрі грузъ]. 
туббуруний (у) [отъ туббурун (?) ~ 14] 
грузить (нарту) РЯС. (т)ббюрюгнибинь). 
туббуруннах [отъ туббурун (?) = 1х] 
грузный РЯС. (т]обюрюгняхт). 
туббус [ер. 2тӱӧп, тубнус] 
слово для усилешя значешя именъ на туб: 
туббус тубкун Хит. мошенникъ изъ мо- 
Тубуа урах [шенпиковъ. 
лъвый притокъ р. Татты (впад. въ Алданъ). 
тӱӧкаі [ер. тубкун, койб. #01, 461 мошенникъ, 
бур. тӯхеї сырой, незрфлый, невареный, 
монг. {402 «тугукеГ» сырой, неспфлый, 
недоваренный, грубый, необразованный | 
1) плутоветво, мошенничество; прелесть, 
ковы, козни, лукавство, коварство, обманъ, 
обманываніе, выманиваніе /70р., лееть РЯС. 
(ср. албас, албын, слкё!). Тубкё-тахал 
плутоветво ребенка; тубк&-тахал ыал скупо 
кормящій дворъ (сосЪдъ); тубка-тахал арӣ 
гынна онъ только по губамъ помазалъ (такъ 
мало далъ). , 
2) прозвище: Тўбкӣі Чохчбхо1 имя основа- 
теля Тюёкяйекаго рода (ара уса) въ наелег? 
Похсовон Таттинекаго (б. Ботурусскаго) 
улуса (Якут. окр.) Будн.; Тубк& уса назва- 
ве 1-го Жехсогонекаго наслега того же 
улуса Харыс Тӱдӧкёі, Тӱӧкӱм Туб- 
К — имена дЪйствующихь лицъ въ сказкъ 
Худ. (Верхоян. Сборн. 245—246); см. п. 
тутум. 
3) правый притокъ р. Тукалава, впадающей 
въ Котуй, Ост. (ПоЪздка на оз. Есей, 5). 
тўӧкаідӣ (у) [отъ тўбкаі -н 14] 
прельщать, искушать, коваретвовать, льетить, 
взманивать, РЯС.; обманывать, надувать; 
выманивать /70р., съ Асе. (ср. албаста, 
албынна, сїкёідӣ, ухадјы гын). Тубкёлдён 
ыл выманивать Ник.; тӱӧкаідӣ-тахаіда 
плутовать (о ребенкт). 
тўбкаідан (у) [отъ тубкда 4-и] 
обольщаться, обманываться (быть обманы- 


2901 тубка1д ас 
ваему), даваться въ обманъ, искушатьея РЯС.; 
обманывать самого себя: сарсын тўбкаідӣ- 
нійм завтра я обману себя (т. е. пробавлюсь 
остатками пищи). 

тубкадае (у) [отъ тубкёйла = с] 
лукавить РЯС. 

тубкё&дасг [отъ тубкдё ~ сіт?] 
лукавецъ РИС. (ер. албын). 

тӱӧкаідат (у) [Саџѕ. отъ тубкёда = т] 
по знач. основы; предаться обману, быть 
обмануту. Тубкунна тӱӧкаідӣттім плуту 
дала я (старуха) сплутовать надъ собой Я. 

тубкалдах [отъ тубкёл = 1&х] 
лукавый, льетецъ, льетивый, РЯС. 

тӱӧкӣідӣччі [М т. ас. отъ тубкдё ~ йч9і] 
по знач. основы; льетецъ РИС. 

тубк&пит [отъ тӱӧкаі ит] 
обманщикъ, выманиватель, 1107. 

"Тӯӧканкаїр 
прозвище. 

тубкун (Р№г. тубкуттёр), тукун Лор. [ер. 

тубкм, тюрк. тӧгӱн, тӧбӱн ложь, не- 
правда] 
1) лукавый, хитрый, коварный; воръ, мошен- 
никъ, плутъ, обманщикъ, разбойникъ, злодъіі 
Е. — Въ соедин. съ албын 1 (ем.). 
2) лукавство, хитрость, коваретво (ер. ал- 
бын 2). Тылын ојӯтун-бічігін тубкунугар 
кїрӣммін поддавшись лукавству его цвфтистой 
рёчи Обр. П, 102; хаја тубкуннунйн- 
сўӧдӱгаігінӣн (?) сӱјін тураннын... какою 
ты хитростью-проныретвомъ (?) превосходя... 
Обр. Ш, 23. 
тубкунн& (у), тукуннй (у) Пор. [отъ тубкун 
(тукун) = 18] 
воровать, плутовать, 
шать К. 
тубкуннёт (у), тукуннёт (у) Лор. [Саиз. отъ 
тубкуннё (тӱкӱвнӣ) т] 

тубкуннёлт, тукуннатт Лор. [№т. асі. отъ 

тубкуннат (тӱкӱвнат) +1). 

тубкунну, тӱкӱннӱ Лор. [ №т. асі. отъ туб- 

куннё (тўкӱвнӣ) + У]. 

тубкуннуну [отъ тубкун = вӱңӱ] 
плутоватый ДИ. 

1795168, тубрба, тубриа [ер. зуба, чӱӧроя, 

чӯбӣ] 
1) ложокъ, лужайка, Д1.; самое маленькое 


мошенничать; иску- 
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круглое озерко (== тУб]6& куб] Обр. 1, 142). 
2) мъетноеть (ер. сір, доіду), мвето стоянки 
(ср. орду, отӯ), 40. 
2тӯӧ164 
глыба, комъ земли (ер. туорамас), РЯС. 
3776168, тубрба [ер. пӱӧрбӣ, д]убрбя, *дјӱбіба 
(290168)] 
туб16& (тубрба) тунур громадный бубенъ 
Обр. І, 151; уУ616&-туб]бй тӱңӱрдӣқім 
былъ у меня громадный бубенъ 1. П, 136. 
туб1баЛ& (у) [отъ 1туб16 = 18] 
расположиться (стать) лагеремъ (ер. олохсуі, 
ордӯлан) 40. 
тубПа, [ем. туб]ун]. 
тубПуган [отъ туб]ун ~ уган] 
подкожный нарывъ ДЛ.; вередъ или нарывъ 
со многими выходами (карбункулъ) Јон. 
туб]ун, тӱбар (у) 
о ран%: увеличиваться въ размфрахъ (ср. чбиб- 
ру!). ТубПар турақас аттах съ возащей [?] 
пъганой лошадью (эпитетъ Тубйн-6656) МН. 
32—33. 
тӱӧмӣр [ер. зубмёр; въ соед. съ Убмёр (см.) |. 
угубн [ер. тюрк. тӧн наростъ на берест, трутъ, 
ядно, МОНГ. роь «тугене» прижигатель- 
ное желЪзо, мокса, тягучій пластырь] 
Ъдно, ядно, мокса (ежигаютъ конусообразный 
кусочекъ трута на больномъ м%етъ тла; 
кладутъ при зубной боли за больную щеку 
ИП.). См. п. тутулук. 
°*тўӧн [вм. тубрт] 
въ выраженіи: нас тубн туган == нас тубт- 
туган Обр. 1, 435 прим. 2. 
тубна [ер. тӱӧнӱ!, тюрк. тун опрокидываться, 
перевертываться ] 
1) тубна мақан тубрах евфтлая ворожба 
АК. 37; хамыјах тубнё гадальная ложка 
Обр. 1,144 (ер. хамыјах тубрёх 1. 116). 
2) има: Тубва бухатыр Обр. П, 70. 
тубна [отъ тубна -+ 1?] 
Тубна-о]ун — эпитетъ духа леса Обр. П, 
тубваба [оть тубвё1 ч 64?] [439. 
кун тубнабя курук понно барытыгар 
кунду ас (заг.) круглое солнце дорогой про- 
дукть даа всего народа (медаль) Обр. 11, 226. 
тубннй (у) [отъ ‘тубн = 18] 
ставить Фдно (трутъ): Аппар ыащар сірін 
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тубннубун ДП. сжигаю кусочекъ трута 
(ставлю Ъдно) на больномъ мБстЬ моего тфла. 
тубннйт (у) [Саџѕ. отъ тубннё т]. 
тубну1 [ер. тубна] 
тубну|-6656 — эпитеть духа огня Обр. І, 
295; То)он-Тубну! (господинъ малышъ) — 
одинъ изъ эпитетовъ сказочнаго етарца- 
мудреца Сӣркӣн СОйсйн АК. 68. 
тўӧнӱс [ер. ‘тӱӧп, тӱӧбӱс] 
слово для усиленія имени, начинающагося 
слогомъ туб: тубнус тубкун Хит. мошен- 
никъ изъ мошенниковъ. 
1тўӧп [ср. туббус, тубнуе] 
слогъ, усиливающій значеше именъ на туб: 
туби тубкун Хит. большой мошенникъ. 
2тӱӧп [ер. 2гӧп] 
1) соотвътетвенноеть, соразм%ърность: тубба 
оччо такъ, соотв®тетвенно, Д/7.; туби кісі 
соотвфтетвенный человъкъ. 
2) = тўбп-тўӧп точь въ точь ДД. (тӧп). 
тўӧптӣх [отъ 2губи -н Ійх] 
соотвътетвенный (человъкъ). 
"Тубр-урах 
наименован!е песка Бор. 122 (Тюер-юрях). 
этубр (ү) Гер. 1218р] 
1) рыть, вырывать, выкапывать острымъ 
орудіемъ, выковыривать, выкорчевывать, вы- 
ворачивать съ корнемъ, сваливать //0р.; 
опрокидывать ., исторгать Д., еъ Асеиѕ. 
Тугавтттан тубр разбуравливать со дна ДИ. 
Тубран ыл вырывать (выкапывать) еъ кор- 
немъ (напр. траву). Тубр& съ корня, съ 
основавія, съ начала, все; тубра батта ото- 
рвать (жилу) .; тубр& брах перебросать, 
перерывать, перекапывать, Б.; тубр& тардан 
ыл вырвать съ корнемь (кустарликъ) Худ.; 
сатыр уллунақын тубр& туппут курдук 
(илъшина) словно вывороченный котелъ 
Обр. И, 80; тубр& тусёр опрокинуть 
(посуду); тыал урасабытын тӱгӣріттаӣн 
тубра сыса ура турбута дулъ такой вътеръ, 
что чуть не опрокинулъ нашу урасу (берестя- 
ную юрту) Б.; тубрё хас вырывать, выка- 
пывать, выворачивать (корни), Обр. 1, 92; 
ем. еще 24е, гап. Тубрё& 14ңкі разрушенно, 
разброеанно, въ безпорядкъ, ДИ. (ем. п. 
2лаңкы). 


тубннйт — тўбрӣнё1ї 
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2) изелъдовать съ начала, еъ основанія, /70р. 
(ер. 2гўбс). 
"Губра или Тӱӧра-Тӱмарӱ 
‘мужское прозвище Будн. 
Зтубрё, дубра [въ соед. съ 1Аб1ан (ем.)]. 
тубраваа (у) и производ. [см. тубранй& и 
производ. |. 
1тӱӧрёі [отъ 2гӱӧр ~ #1] 
деревянная палка (кружало) съ продфланнымъ 
посредин% отверстіемъ, въ которое ветавляютъ 
рукоять сачка (кујӯр) во время ловли рыбы. 
2гӱбраі [отъ ?тўӧр& 4-1; въ соедин. еъ 1Аб1&н 
(ем.)]. ч 
тӱӧраідӣ (ү) [отъ 2тӱӧраі = 18] 
то же, что 3гУбр: вырывать, выкапывать и 
проч. Тубрадён ыл отто извлеки изъ ере- 
дины н%сколько ена, оставляя края, Лон.; 
кӧ1ӱја куб] мусун тубрёлдт батта выбросить 
цфликомъ кругами ледъ озерка /7.; тўбрёдІ 
быс Вас. выръзывать; тўёрёдї хабан кёб1с 
выкапывать (поле) Обр. П, 75; тубрад 
хабан ыл выламывать (ледъ) изъ средины 
(озера) ір. 74. 
тубрака1, тӱӧрӣккаі [отъ *тубр ~ к&; ер. 
тубркал, тубранкё] 
неустойчивый: тубракёл ісіт неустойчивый 
сосудъ; тўбрӣкаі токобн получить шаткую 
судьбу Обр. 1, 4. 
тубрЫкё, тӱӧрӣңкаі ДІ. [ер. тӱӧрӣкка] 
скользкій, узкое мЪето, съ котораго можно 
тубрам [сорватьея, Лор. 
отдъльно (о клочкъ земли, о небольшомъ коли- 
чествъ евна, меньше копны): тубрём-туб- 
рам сірі тійрбіттӣр они тамъ-сямъ вепахали 
поле (не полосою, а частями), тубрам-туб- 
рам оту охсубуттар они тамъ-сямъ скосили 
траву, МА. — Въ соедин. съ Убрём (ем.). 
тубрёмнй (у) [отъ тубрём -н 14] 
отдЪлять кусочками, частями, МА. 
тубрана& (у), тубравёа (у) Пор. [отъ тубр; 
ер. Тарёнёй, тюрк. тфрён шататьея, ка- 
чаться] 
колебаться съ боку на бокъ ДП., свободно 
качаться Лор. 
тубранал (у), тубравайат (у) Пор. (ү) [Сацз. 
отъ тубран(5)& + т]. 
тубрана!, тубраБай Лор. [№ т. ае. оть 
тубрана& (тубравай) ~ 1]. 
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тубранкал [ем. тубрка]. 
тубраний (у) [отъ 2тубр ~ ннй] 
1) шататься (== дагдённй), качатьея на 06% 
стороны, колебаться на слабомъ, непрочномъ 
основаніи, зыбатьея. Бу остуол тубраннтр 
этотъ столь шатаетея; бу кісі тубраннан 
1сйр этотъ человъкъ идетъ пошатываяеь. 
2) колебаться, не решаться, не знать, па что 
решиться, 0р. 
тубраннат (у) [Сацз. отъ тубрённё = т] 
заставлять колебаться (качаться); качать, зы- 
бать, колебать, ДИ. (ех. дагданнйл). 
тубраннйтт [№т. асі. оть тубраннйт = 1. 
тубраннт [ № т. асі. оть тубраннё 4-1]. . 
тубрах [отъ 2тӱӧр ~ &х; ер. урянх. торякъ 
(торакъ) выпуклая сторона колотушки, ко- 
торой бьютъ по бубну шаманы или шаманки, 
А Пот. 55—56] 
видъ гаданія, ворожба; всякій предметъ, елу- 
жащій для гаданія путемъ подбрасыванія 
вверхъ: ложка, рукавица, шапка, шаманекая 
колотушка для бубна; благопріятнымъ или 
утвердительнымъ отвфтомъ ечитаетея, когда 
предметъ упадетъ открытой или вогнутой 
стороной кверху; въ такомъ случаЪ говорять: 
олоро тўста, въ противномь же селуча% 
скажутъ: умса (ничкомъ) тустё; жеребей 
Тон. Ус харахтах &6б1р хамыјах тубрах 
съ тремя отверетіями пестрая гадальная ложка 
Я.; тубрах кӣбіс бросать какой-нибудь 
предметъ еъ цфлью гаданія; хамыјах тўбрӣх 
кабісӣн гадальную ложку бросая Обр. 1,116 
(ер. хамыјах тубнё); о1дбх бурунан туб- 
рах кабейн кулун! лосемъ-самцомъ по- 
ворожите-ка миъ! (обращеніе къ лъенымъ 
духамъ) Нов. 
тубрахет [оть тубрах ~ сіт] 
узнающій ворожбой, способный д%ълать во- 
рожбу, гадальщикъ (гадальщица) посредствомъ 
тубрахтА [ложки. 
тубт уон сімШар тубрахтё сорокъ частыхъ 
ровдужныхъ кистей, коими обшитъ подолъ 
шаманекаго костюма, 417. 
тўбрахтӣ (х), тўбрахтіа (у) [отъ тубрёх ~ 12] 
ворожить чъмъ-нибудь (шзг.), бросать какой- 
либо предметъ, чтобы по падению его наземь 
узнать о чемъ-либо неизвъетномъ или полу- 
чить отвфть на заданный вопросъ, бросать га- 
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дальную ложку; кидать, бросать на ечастіе 
(напр. игральныя кости), Б. Былајабынан 
тубрахтёта, (шаманка) стала гадать колотуш- 
кою бубна Обр. 1, 161; кыдама тубрахттр 
бросаніе большихъ вилъ съ приговоромъ-по- 
желаніемъ: «да ветрътимея благополучно въ 
будущемъ году о такой же пор»; тўбріӣхтӣбіт 
брошенный гадальныя ложки Обр. І, 167; 
тубрахтан бійр опрокинуть ДИ. 
тубрахтён (у) [отъ тўбрӣхтӣ = н] 
дфлать скачки, выбрасывая заднія ноги. Тор- 
бос тубрахтанан арар телята начинаютъ 
издыхать одинъ за другимъ. 
тубрахтат (у) [Саџѕ. оть тўбрӣхтё т]. 
тубрахтата 8 (у) [отъ тубрахтё + та18]. 
тўбрӣхтӣх [Аа]. отъ тубрах = Іх] 
по знач. основы. Тўннӣстібӣт тубрахтах 
кісі буол! будь человъкомъ вЪфрнаго (иео- 
прокидываемаго) талана! Обр. І, 131. 
тӱбрӣхтій (у) [ем. тубрахта]. 
тӱбрбӣ [ем. 2тӱӧ168 и °тӱбӧ1б8]. 
тубрга [ер. тӱӧргӱ] 
то же, что ўгӣ, Гон.; емъшеніе истины съ 
ложью ДП. 
тубргы [отъ тубрг& = 1] 
искусъ РЯС.; изелъдованіе, испыташе Р. 
тубрг&й (у) [отъ тубрг& -н 18; ер. тубрг1&] 
то же, что ўгӣргӣ, Јон.; искушать РЯС. 
Тубрг&н ыјыт зондировать, выепрашивать, 
испытывать кого-либо. 
тўӧргаӣЈӣн (у) [отъ тубргй -н н] 
РЯС. 
искушаться,  тУбргЫ&ммт искушенный, 
тўбрга1ёччі [отъ тубрг&& + йччі] 
искуситель РАС. 
тўбргасіт [отъ тубргё = сіт] 
иносказатель (ўг&]ӣх кісі); балагуръ РЛС. 
тубргу [ер. тӱӧргӣ] 
изел®дованіе, иепытаніе, Р, 
тӱдӧргӱ!8 (у) [отъ тубргу = 18; ер. тӱӧргӣа] 
изелЪдывать, испытывать, Р. 
тӱӧрдӱс [ем. тӧрдӱс]. 
тубрий [ем. 1гу616&]. 
тубрт, тубт [ер. тюрк. тӧрт, дӧрт, дӱрт, монг. 
ре «дбрбен» четыре] 
четыре. Тубрт уон, тубрд-уон (ўбн) четыре- 
десять, сорокъ; тубрт уонус Лор., тубрт 
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онус четыредесятый, сороковой; тубрт тўгӣн, 
ем. п. 2тўгӣн. 
тубртё (у РБ. тубртта), тӱӧтта [отъ тубрт = 
та] 
четыре раза, четырежды. 
тубрта (у Р. тубрттё) (х) [оть тубрт ~ 14] 
дълать что въ 4-ый разъ или 4 раза; доить 
коровъ въ третій (по Б.: въ четвертый) разъ, 
т. е. около 5-аго часа пополудни. 
тубртён (у Р. тӱӧрттӣн) (у) [оть тӱбртй--н] 
имЪть (достать) четыре (штуки и пр.), дости- 
гать цфны въ четыре (рубла). 
тубртах (у Р. тубрттёх), тубттёх [отъ тубрт 
(тубт) = 18х] 
четырехл%ътній, четырехтравный (быкъ), четы- 
рехъ л®тъ. Тўбртӣбіттӣн съ четырехлътняго 
его (ея) возраста Обр. 1, 220; тўбттӣх 
собо четырехгодовалый карась. 
тубрту (Б.: тубртту), тубтту [оть тубрт 
(тубт) 17] 
по четыре. Усту тубрту сылга дійрі за 
три-четыре года. 
тӱӧртӱгӣн, тубттуган, тӧттӱгӣн АК., тубр- 
тукан 4ө., тубттукйн КО. [состоит изъ 
тубрт (тубн) = туган; ер. тубтугён] = 
нубттуган 
пропасть Худ. (= тубрт тугён). Ніс тубт- 
туган (тубртукан) подземный міръ, пре- 
исподвяя (== нёе тубрт тугён). 
Тубртугу! [в%роятно, состоитъь изъ тюрк. 
тӧрт + оБул Рада.] 
имя одного изъ предковъ якутовъ, сынъ Орбс 
Куб] Пул-Пыгын-а и отецъ Хајаран-а, 
тӱӧртӱкан [ем. тубртуган]. [Гот. 
тубртур (Б.: тубрттур) [Мен ргаеѕепііѕ отъ 
тубрт&]. 
тубртургу (Б.: тӱӧрттӱргӱ), тӱӧттӱргӱ [отъ 
тубртур = гу] 
случающйея въ четвертый разъ Р. Тубр- 
тургу ыам время удоя по второй трети дня 
Пор.; тубттургу ынах Јон., тубртургу 
ынах Ыр (отъ ыа) кём Р. время, когда въ 
А-ый разъ доятъ коровъ, пятый часъ по- 
полудни. 
тўӧртӱрдӣ (ү) [отъ тубртур ~ 12] 
то же, что тўбртӣ, ГИ. 
тубртута (Б.: тӱӧрттӱтӣ) [отъ тубрту = та] 
всего по четыре раза. 
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тубртт... [ем. тубрт... |. 

тубру [ №. ас. отъ тубр = У] 
тбрдуттан тубру искоренеше ДИ. 

тубру! (ү)? [ем. туру!. 

тубрущавае [ер. Зтубр, тубруун] 
расшатывающся, раекачивающійея, ДИ. 

тубруун (у) [Раѕѕ. отъ 2тубр = У1ун] 
сШстардтн тубрУн быть исторгаему съ кор- 
нями, искоренаться, №.; тубруПа тустум 
(шедши) я опрокинулея ДИ. 

тубрум [ер. тӧгӱрӱк, бур. тӧхӧрӧн, тӱхӧрӧн 

круглый, тӧјрін кругомъ, /100%.] 

круглый: тубрт тубрум кбмус тујахтах 
(ск.) съ четырьмя копытами, оставляющими 
круглый елфдъ; тубрум тббб круглоголовый 
Тон. (ем. п. Туорчут). 

тубрубсун [ем. турубеун]. 

тубрут (у) [Саџѕ. отъ губр ~- ут]. 

утубс [ер. тюрк. тӧш, тбе, туш грудь] 
1) грудь, грудная кость, грудина (ер. ‘кубн). 
[Кісі] тубсун унуоба грудная кость /70р.; 
былас (булас) ордуга тубс анара полторы 
маховыхъ сажени (тубс анара ечитаетея 
разетояніе отъ средины человфческой груди 
до конца пальцевъ руки); тубсугёр сурујан 
думая, запечатльвая въ своей памяти (въ 
Олекминекомъ округ), ИП.; кус тубсй 
осох комелекъ угломъ вперелъ Јом.; ёрійн 
тубе казарка (== лыглык) Слюн.; гуеь 
стерватникъ (ер. ханалас 1); см. п. 2бӱт- 
тах, сарт 4, ?сїк, пак, тыл. 
2) приметъ, приметка къ стогу сфна == от 
тубс&; дрова клъткой, какъ часть сажени, 
3) часть имени (ем. п. Зкыры, ейбірдӣх). 

губе [ер. русек. 2туяс», туюсё въ значенін 

глупый, безтолковый человъкъ] 

дряхлый ДИ. Тубс буолбут онъ выжилъ 
изъ ума (отъ старости), впалъ въ дЪтетво, 
Обр. Ш, 185; тубе-мас (ем. п. `мае) арта 
онъ еталъ грести невпопадъ, онъ весьма забур- 
лилъ (о котл%); въ соедин. еъ уса (ем.). 

Зтубе (ү) [ер. :тӱдс] 
то же, что тўр, Јон,; упирая въ грудь, вы- 
ворачивать землю или что другое, откапывать, 
ДП. (ер. ?олуі 1, тӧсӱій). Бытаны туб- 
саар корви чернобыльника добываютъ от- 
капываніемъ (изъ мышиныхъ норъ); тбрубт 
ускун тўдсӱі! тбрдугун тоқо тубспалани? 
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открой намъ свою родословную! почему ты 
не открылъ свое проиехожденіе? Обр. І, 98. 
278 (ер. тбргб, тбргуб1а). 
тубей [руеек.] 
теза, тезка (ер. амыдаі 1, тӧсӱма]). 
тубейт (у) [ер. 2тубс] 
дряхлъть ДИ.; выживать изъ ума; глупить, 
слабоумничать по старости, приходить въ 
етарческое тупоуміе, /70р.; лишаться памяти 
(напр. передъ емертью) Јон. (ер. мар буол). 
'Тубсёй! полно говорить зря! — Въ еоедин. 
съ оБоту1 (ем.). 
тубсё)т [отъ тўбсаі =] 
старческая глупость, слабоуме, старческое 
тупоуміе, //ор. 
тубсёт (у) [Саиз. отъ тубе т]. 
тубсалт [ Мот. асі. отъ тўӧсӣт +1]. 
тубста [ем. тубеун]. 
тубстан (у) [отъ 2тўде + 18 +-н] 
им%ть грудь: тірік тубетамыйт грудь у него 
стала въ видЪ дугообразно выдавшихея скобе- 
лей (отъ худобы видны етали ребра). 
тубстар (у) [Саиѕ. отъ Згубе + тар]. 
тубстах [отъ !тўбе ~ 1х] 
имъющій выпуклую, высокую грудь, гру- 
дистый. Каӣтіт тубстёх грудастый Обр. 11, 
102 ; кӧмӱс тубстйх серебраногрудый 1}. |, 
128. 
тубсуун (у) [Раз$. оть Зтубе -- УУн] 
тугах доідуттан тубсУПан кот буол- 
заргын если же ты пришелъ, изъ преиепод- 
ней выбравшиеь, Обр. 1, 127. 
тубсун, тубетар (х) [отъ °гўбе ~ н] 
быть рыту откуда-нибудь. Іті ар дах тӧннӧн 
тубстан каан тубёставн кбрун да! по- 
смотрите-ва, въ какое заблужденіе впалъ 
этоть несчастный! (говорится, когда очень 
брезгливый человъкъ впослфдетв!и попадаетъ 
во что-нибудь очень скверное). 
тубт, тӱбттӣ, тубттах, тубтту, тубттургу 
[ем. тубрт, тубртё, тубртёх, тубрту, 
тубртфргу]. 
тубтуган (РІшг. тубтугаттёр) [ер. тӱӧртӱган] 
нфчто неважное, не стоящее вниманія — 
пренебрегаемое, Ник. (= тубрт туган). 
туп [ер. тюрк. туп елогъ, усиливающій значе- 
нів прилагательны»ъ на ту] 


тубс& — тупта1 с 
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ту: туп турганык очень скоро (мгновенно), 
вскорЪ, Обр. 1, 363. 

туп [ер. ?тӧп, тюрк. туп основаше, почва, дно] 
покой, спокойств!е, сынуалан. Хонор тун- 
нӣрін тубун біімнӣ олорбуттар что но- 
чують ночь [спокойно], путемъ [того] не раз- 
бирая, они жили, Я.; тўбӣ-таба суох кісі 
человъкъ, не живущій спокойно (степенно). 

туп 
звукъ отъ удара въ пустой предметъ. Тўп 
гынар тӱрб& гулко отдающаяся тюрьма 
Обр. 1, 15. 17. 

тўпёх 
то же, что тупт& курубта, Јон. 

тўппӣқір (у) [ем. тўроаӣвір]. 

туппак, тўмпёк [руеек.] 
тюфякъ. 

тўппӣх, туппахтёх [ер. тўрпӣх, тўрпӣхтӣх]. 

туптё [ер. тутум] 
1) навозное курево, которое раекладываютъ 
для защиты отъ комаровъ и мухъ; курево, ды- 
мокуръ; дымокуреніе, разводъ дыма. Унёр 
тўптӣ что туманъ по верхушкамъ горъ, дымъ, 
отгоняющій отъ скота комаровъ, Обр. 1, 116. 
425; тупта бурвалла тўстӣ какъ енопъ 
свалился, неожиданно упалъ (человъкъ, уби- 
тая птица, Јон.); са тыаса тўптӣ туру 
тўспӱтӱн істібіт (Як. Кр. 1907, №1) не- 
ожиданно уелыхала (женщина) глухой вы- 
етрълъ; тўпта тутум убсугар тустубут 
упали мы въ самую середку лымокура (гово- 
ратъ, когда приходится торопиться по поводу 
какой-нибудь неожиданности, Тон.); тўптӣ 
тб]бн тыннах имъющій легкое дыхаше 4/7. 
2) чаеть имени: Тўпта Бура! имя птицы- 
духа Арат-моря Обр. 1, 254; тўпта куту- 
рук (см.) — часть сложнаго имени абасы- 

тупта!а (у) [отъ тўпта —н 14] [дъвки Я. 
дфлать (приготовлять, зажигать, разводить) 
дымокуръ; разводить дымъ, поднимать пыль 
етолбомъ, шум%ъть, ДИ. Бу кісі тупта&- 
тӣбін кбрун арӣ! посмотрите-ка, какой шумъ 
поднялъ этоть человъкъ! ту|ахшн тўптаійх- 
тар& они быстро разбросаютъ (отнимутъ, 
будто зажгутъ) мон м%ха. 

1тўпта1ас [отъ тўптаа + с] 
въ выражевіи: тўпта1ас тымны морозъ Уч. 


слогъ для усиленія словъ, начинающихся на | 2тўптӣ1&с (у) [Веерг. отъ тупт&& + с]. 


183 
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туптЯйт (ү) [Саиз. отъ туптё& ~ т] 
туптйтан тіла дофхаль онъ, заставляя 
(коня) производить дымъ (отъ быстраго бъга), 
Обр. Ш, 95 вып. 4. 

туптйтт [ Мот. асі. отъ тупт&т + 1]. 

тупт&йх [Аа]. отъ туптё = 1йх] 
арабас далан туптМйх курево у него 
(Урӱң-ајві-тојон-а) изъ желтаго ладана 
Обр. 1, 232. 265. 

туптай [№ ш. асі. отъ туптй& +1. 

туптах 
старинное пазваніе горшка (бабарах). 

туптах [А4]. оть туп ~ 1х; ер. каз. тӧпө 

основательный, разеудительный ] 
тўптӣх угун утуі! епи епокойнымъ еномъ! 
Обр. 1, 279; туптёх-таптах етепенный 40. 

тупту (тӱптӱ)ӱ?) аттык Обр. 1, 375 
м%ето; гдЪ Фзды много? бойкое мъсто? 

туптур [ер. бур. тебтер крышка, которою при- 

крываютъ котелъ при выкурк® тарасуна, 
Монг. ущ. «тебтер» обвертка, оболочка 
(тетради, книги) 7] 
1) покрышка, крышка на посудину ДИ); 
крышка на горшокъ == кубе туптура. 
2) нечистоты (їк-сах), веплывающія весною 
на поверхность озера или рки. 

тўптӱрдӣ (у) [отъ туптур ~ 18] 
снабжать покрышкою. Ынақы туптурдё 
закрывать берестою влагалище коровы, чтобы 
она не могла обгулятьея съ быкомъ. 

тўптӱрдӣх [А]. отъ туптур = 1йх] 
сусугар тӱптӱрдӣх ва лбу у него покрышка 
(вообще о екрягъ, преимущественно о скупой 

‚ женщин%); ем. хасыгар хаппахтах. 
тур (х) [ер. тюрк. тур, тер, дӱр завертывать, 
обвертывать, складывать,  свертывать 
(вожу)] 
завертывать, евертывать; вить (свертывать, 
скатывать) въ трубку, наматывать, съ Асе. 
Шатн тўрдӣ онъ екаталъ въ трубку его 
(свой) домъ (берестяную юрту) Обр. 1, 138. 
Тура крёпко Я.; корча РЯС.; тура кги 
крфико обвязывать, връпко связывать вмъет?, 
Б.; тура тон корчитьея-мерзвуть Обр. П, 
151; тур& тут свернуть въ трубку, ском- 
кать, ір. 147; атахтарын тўрӣ уран оло- 
роллор они сидять еъ подогнутыми ногами 


тупта1&т — турбу1 
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(по-тунгусеки); тубрт атақын тўра уктуб- 
бут (очень худая скотина) скорчила въ крюкъ 
свои четыре ноги; турй хамьй свернуть 
(егреети) въ трубку Обр. П, 143; тўра 
ыгылын быть кръпко сжимаему Б.; см. п. 
тартар 2. 

тўраі [ер. тубрёй; въ соедин. съ марай (ем.)] 
турё1-марал буол разбуровливаться, раз- 
брасываться, ДИ. 

турёда (у) [отъ тўрӣі -н 18; ер. тубрёда] 
пертъть кЪмь Я.: абасы айлмаба кан бу 
гурдук міўігін тўраідї °ігӣ изъ рода абасы 
еще не приходили такъ вертфть мною. — Въ 
воедин. съ мараіда (ем.). 

турах [ер. тарӣх, тах; въ соединеши съ 

1ўӧт (ем.)] 

высокая талина Стеф. (тырёхъ). Турёх 
ураБа названіе ручья, впадающаго въ одно- 
именное озеро, Недр. 26. 

1тӱрбяӣ [отъ тур -н б] 
свертокъ? вязка, связка бумаги, бересты и 
т. под., Пор. (ер. уџурба, учурба). Бір 
тӱрбӣ туос одинъ евертокъ бересты; бїр 
тӱрбӣ тымтык одинъ пукъ лучины Обр. 1, 
219; тубрт кырылах тўрбӣ таңас четырех- 
угольный евертокъ кожи ір. 11, 80. 

°гўрбӣ [въ соединеніи еъ солко, торқо, хампа 

(ем. эти елова)] = тўргӣ 

Згурбё, турба [ем. тӱрм&]. 

турбёа (у) [отъ гурбё = 14] 
связку, вязку дФлать изъ бересты, бумаги 

_ и пр., Лор. ТурбАИ кйги свазывать вмтет? 

турбййт (у) [Саиз. отъ турбЫ& ~ т]. [40. 

турбёйтт [№ш. асі. отъ турбйт 1. 

турбу [ер. тӱр] 
суетящійся: тўрбў хара тынырақынан 
хатана туспут (объ орл®) никогда не отды- 
хающими (в%чно терзающими) черными 
когтями зацфпилея (ер. Обр. 1, 277); по 
ВО., слово турбу примфняетея къ когтямъ 
орла потому, что онъ держитъ ихъ сжатыми 
вмфств (кумутчу тутар), а АК. эпитетъ 
хотоі-птицы и хотоі-бога тбгурук турбу 
кынат переводить чрезъ: округло широк!я 
крылья. 

тӱрбӱі (ү) [оть турбу ~ 1] 
то же, что тубу!, НО.; въ высшей степени 
суетитьея, хлопотать. 
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турбу]у [Х№т. асі. оть тўрбӱі -н- У] 
высшая суетливость, хлопотливоеть == тур- 


бӱӧн (ем.) ДИ. 
турбубн, тбрбубн [оть тӱрбӱі 4- убн] = 
дурбубн 
1) высшая суетливость, хлопотливость, тре- 
вога, шумъ- гамъ (= алдан-турбубн Обр. Ш, 
68), молва, ДИ.; чрезмърное обременеше. 
'Турбубна суох не причиняющій чрезмърныхъ 
хлопотъ или обремененія (работой или боль- 
шими разъ%здами, посъщеніями); турбубн 
олох — эпитетъ духа-хозяина главной жерди 
въ урас Обр. 1, 208; сўрдӣх турбубн 
тӱрӱІӱӧк турда поднялась ужасная тре- 
вога. — Въ соед. съ дарбан (ем.), сыры 1 
(см.), тубук (ем.). 
2) прозвище человъка, извъетнаго евоимъ буй- 
нымъ, драчливымъ нравомъ, Ник. Обо Тур- 
бубн прозвище отчаяннаго разбойника АК. 
турбубннё (у) [оть турбубн -н 1] = дур- 
бубннй, 
тревожить ДД. (ер. дарбанна). 
турбубннйн (у) [отъ турбубннё = в] = дур- 
бубннан 
тревожиться. 
турбубннёят [ № м. асі. отъ турбубннан-н1] = 
дурбубннант. 
турбубннйт (у) [Саџѕ. отъ турбубнна--т] = 
дурбубннёт. 
турбубнвёлт [ Мот. асі, отъ турбубннат-н+1 = 
дурбубннатт. 
турбубннйх, тбрбубннёх [А4]. отъ турбубн 
(тбрбубн) = 1х] = дурбубннйх, тӱ- 
бубннйх 
1) тревожный, безпокойный, тягостный (ер. 
дарбаннах). Турбубннйх тун (п%е.) тре- 
вожная ночь.—Въ соед. съ сырЫлах (ем.). 
2) тяжвія условя; жестокая свалка, брань, Я. 
(см. п. тўбӣс). 
"тўрга [въ соед. съ торбо (ем.)] = 3турбё. 
тургй 
«приборъ для охоты на дикаго е%вернаго 
оленя, состоящій изъ доски съ проръзью; 
доска устанавливается на полозья, обшитыя 
бълымъ камысомъ» (С. М. Толстой). 
тӱргӣ (у), тургуб (у) = тӧргӧ (тбргуб) 
разузнавать до мельчайшихъ подробностей, 


тӱрбујӱ — тӱрдӣнңё 
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допытываться (о какомъ-нибудь дел) =тўр- 
гён (тургубн) ыјыт. 
тургён [ер. тӱрк, тюрк. тӣргін, тўруан епъш- 
ный, тороиливый, быетрый, скоро (быстро) 
бъгающій, бур. битеци, Фигеиу, іцгеер 
живой, быстрый, бойкій, вепыльчивый, то- 
ропливый, поспъшный, проворный, скорый, 
живо, скоро, монг. 26 «турген» по- 
спъшно, скоро, быстро, маньчж турген 
быетрина, быетрый] 
1) быстрый, скорый, поспфшный; скоро, 
векорф; быстрота, скороеть, проворство (ер. 
аллах и проч.). Тӯргӣнтӣн тургён бар усу 
(заг.) говорятъ, есть изъ быстраго самое 
быстрое (мысль); охтбБор турган скор%е 
стрълы Обр. П, 162; турганнаА туттар 
кустук стрфла, употребляемая къ епъху 
(для скорой стрльбы); тўргӣнінӣн кынат- 
тах да кыл куотуо суох кініттан по ско- 
рости даже крылатое животное не уйдетъ отъ 
нея (абасы-етарухи) Обр. П, 121; &т&х 
тӱргӣнігар (тӱргӣнінӣн) со скоростью ръчи. 
2) населенный пункть въ 1 Бордонекомъ 
наслегв Нюрбинскаго улуса Вилюйскаго окр. 
Коли. 111. 
тӱрганнік [Аду. отъ турган = нік] 
скоро, быстро, посифшно, проворно; живо, 
скорће, поскорће, поспъшн%е, порасторопн%е. 
Тӱргӣнвік барыахпыт мы пофдемъ скоро 
Обр. П, 97; бӣрт тўргӣннік очень скоро. 
тӱргӣсін [оть тургё ~ ан] 
тӱрӱіӱӧк тургасн буолла произошла тре- 
вога-огласка (чего-либо секретнаго). 
тургатй (у) [отъ турган] 
спфшить, ускорять, торопиться, быть скорымъ 
Д. Хамначчыт уол анјара, улам-улам 
тўргӣтён барда толчки работника-парня 
стали пуще ускораться Обр. 1, 263; тўргаті 
тур! скорфе встань! Е. 
тургётёт (у) [Саиз. отъ тургата + т]. 
тургётёттар (у) [Саиз. отъ тургётат + тёр]. 
тургётёттёрт [М о. асі. оть тургётаттар-+1. 
тургёлт [М№. аей. оть тўргӣтӣ -н 1. 
турданнй (у) [ер. тўрдар) 
1) вривить свое лицо: кысыран турданн!р 
въ сердцахъ онъ кривитъ свое лицо МА. 
2) сжимать свой задъ МА. 
183* 
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тӱрдӣр (ү), у Лор. и туртёр (ү) [Саиз. отъ 
тур = дёр (тар)] 
по знач. основы; коробить ДИ. 
тўрдёрі [Адү. отъ турдар ~ 1] 
кръпко, поджато, /ор. (сх. умуру). Тула 
бттубуттан тӱрдарі ыллардым я далъ себя 
сжать со всъхъ сторонъ; быарын тымыра 
тӱрдарі тардан ылла свело жилы печени 
его Я. 
турдарт, туртарт Лор. [ №. асі. отъ турдар 
(туртар) +1]. 
турдарИан (у) [Раѕѕ. отъ тўрдаӣр = Шн]. 
турдёс [ер. турдар, тӱрдӣсін] 
въ выраженіи: тун& тімӣх турдёс гыныан 
батарӣ бттуна Остр. до того момента, какъ 
сморщитея пуговица изъ лосиной ровдуги. 
турдёснв, турдёстёр (у) [ер. турдёр] 
сморщиваться; коробиться, завиваться въ 
трубку; раздражаться Лор. Сыраја турдёс- 
тібіт лицо его сморщено ДИ.; лицо у него 
свело (отъ испуга); турдёстА еморщиваясь, 
съеживаясь, Обр. П, 143. 
тўрдӣсіннӣр (у) [отъ турдёейн = тёр] 
сморщивать. 
турдасннёрт [№т. асі. отъ турдёсннёр ~ 1]. 
турдастт [№т. асі. отъ тўрдӣсін ~ 1]. 
тўрдӣстігӣс [отъ тўрдӣсін 4 ігӣе] 
сморщенный /ор. Тўрдӣстігас тУйх съ 
завитою въ трубку шеретью. 
турдаттёр (у) [Саиз. отъ тўрдӣр ~ тар]. 
тўрлӣттӣрї [№т. асі. отъ тўрдӣттӣр +1]. 
тӱрк [ер. тӱргӣн, тюрк. тарк быстро, скоро] 
тӱрк кынан халла онъ быстро одълея и 
вышелъ М А.; тўрк гынан (баран) турабын 
я живо встаю (долго пе еплю). 
1тӱркӱн [ер. тӱрк, тургён, тёргён] 
быстрый; напряженно? Ник. Тўн убсуна 
тӱркӱн уорујах (заг.) ереди ночи быстрый 
(большой) воръ (спускъ стрълы самострвломъ). 
этуркун бн (по Алдану и на О1мбкби-5) 
лучшій подножный кормъ, бастың ӧн. 
тӱрмӣ, тӱрбӣ, тӱрбә (здъеь еближеше съ тўр) 
[русек.] 
тюрьма, мтето заключенія (ер. ха]ь). Тўрмӣ 
18 темница Бә.; тўнўктӣх турм& оетрогъ 
(ер. ?остуруок 1). 
тўрпӣқір (у), тўџпақір (у) [отъ турпах (туп- 
пх) + 1р] 


тўрдар — тӱрӱт 
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1) безотлучно сидфть дома, никуда не ходить. 
2) обволакиваться какъ бы туманомъ или 
флеромъ (о глазахъ) Ник. 
турпах, туппах 
туманность Ник. Тўн-бӧқӧнӱ тӱппарінӣн 
бін ночь узнавая по туманности (Ъхали) 
Обр. 1, 388; тўппӣх суол дорога, слегка 
покрытая ен%гомъ, 1(.4.; туппахтах тўн 
облачная ночь Обр. 1, 362. 368. 
туртёр (у), туртёрт [ем. турдар, турдёрт. 
туру [Х№т. асі. отъ тўр 7]. 
туру! (у), тӱбрӱі (у) [ер. тӧрӧт, тбрут] 
выводить наружу, возрождать: бу суолу ан 
тубрудун это дфло ты вывелъ наружу; 
турубеуну тӱрӱјар распространлетъ елухъ 
(молву), разглашаетъ. — Въ соедин. съ 3убх, 
ўр, Урут (см. эти слова). 
турузуе, туруісӣр (х) [Соор отъ туру! -н ус; 
въ соедин. съ Урус (ем.)]. 
турук [отъ тӱрӱі 4 к; въ еоедин. съ урук 
(ем.)]. 
туру (у) [вм. кӱрӱій по требованію аллите- 
раціи? ] 
турУ1У тус глухо раздаться (о ружейномъ 
выетръл?%); тур Ур тўн глухая ночь Обр. И, 
79; турУУр тубкун отъявленный мошенникъ 
ір. Ш, 104 (наряду съ барылыр баранак). 
туруПаний (у) [отъ турУун ч ний] 
то же, что ку1банна, Јон. Убн туруПаннён 
арар червякъ ползетъ, изгибаяеь туловищемъ. 
турУун (у) [Раѕѕ. отъ тўр = ӱн] 
по значепію основы. ТуруПАн сыт лежать, 
свернувшись въ клубокъ (о собак?, кошк?). 
туру1убк 
тревога ДИ. 
тӱрӱӱӧктӣ (ү) [отъ туру убк -н 1] 
треложить ДД. 
туру!убктён (у) [отъ тур убктё + н] 
тревожиться ДГ. 
тӱрӱӱбктӣх [оть туруУбк -н 1йх] 
тревожный ДИ. 
туру убктахтак [Айу. отъ туру] Убктйх нтк] 
тревожно ДИ. 
турубеун, тубрубсун [отъ туру (тӱбрӱі) = 
убеун] 
молва, слухъ: бёрт турубеун буолла пошла 
молва (о чемъ-либо позабытомъ или скрытомъ). 


турут (у) М4., турут (у) [отъ тур = ут] 
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свертывать въ клубокъ или въ трубку ДД. 
Тӯрӱтё таттаран сжимаясь, корчаеь, МА.; 
[кісібіт] іккі чанчыга &е& УПугун курлук 
турута тыталан барда, оба виска его начали 
завиваться и еклочиваться подобно медвъжьей 
подетилк$ (напр. когда челов къ сердится, на- 
супливаетея, хмурится) Обр. Ш, 10; ытык 
сураларым тӱрӱтӣ тыталыр буоллулар 
мои почтенныя бедренныя сухожилія стяги- 
ваются (ихъ тянетъ) 1. 113; бурук бурук- 
тёриттАн турутА харбасан ыллылар они 
схватили (егребли) другъ друга за очкуры 
(пояса) штановъ такъ, что тъ сморщилиеь, 
ір. 21. 155. 


турчё [ер. туччай] 


сердитый Ху0.: турчё1 кыламан сердитыя 
ръеницы (какъ эпитетъ старухи Куо-Чамчаі- 
тысы-хопзолгу) Обр. П, 96. 


1тус [ер. тюрк. тўс, туз, дӱз, төс ровный, 


гладкій, прямой, исправный, справедливый ] 
степенный, скромный, смирный, солидный, 
основательный Тўс ат честное имя, хорошая 
репутація; тўс маігылах серіознаго, солид- 
наго характера, основательныхъ убъжденій 
Б.; ўскі тўс мас (п%е.) громадное важное 
дерево /7.; тўс бас (пас) или тўс пас кісі 
(ем. п. 2бас 1) толковый человъкъ ГБ. 


гус [ер. кирг. тўс косогоръ] 


1) самая верхушка, конусообразный верхъ 
(навершье) стога == от тўсӣ. 

2) верхъ счастья: орто дойду тусун сёсёр- 
гїрга тбруббут рожденный для того, чтобы 
предсказывать счастливую судьбу ередняго 
міра (Сйркӣн Сёеён), Обр. 1,401; тускё су- 
б&&б1т (пог.) онъ благоеловилъ [ посовфтовалъ ] 
на счастье АК.; тўс буол! будь дарствую- 
щимъ! (такъ приговариваютъ охотники, скача 
передъ изображеніемъ Бајаваі-я) /7рит.; 
ем. п. ӧрӧгӧідӧ. 


зтӯс (у) [ер. тюрк. тўш, душ, тўс, төш падать, 


упасть, спуститьея, слфзать, итти внизъ, 

попасть (войти) куда-нибудь] 
1) падать сверху внизъ, спадать съ чего, 
ниспадать съ высоты, валиться, упадать на 
что или во что (Раќ ), опадать (о цвътахъ), 
отпадать /7с., бракаться (на землю) ВП.; 
припадать (къ колънамъ), преклонятьея, Е. 
Пе. Бт.; понижаться (о цфнахъ); спускаться 


турча1 — тўс 
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(сходить) внизъ съ чего, ниеходить, ениехо- 
дить, опуеваться (ер. сатыла); впадать, 
вливатьея (о рЪкЪ); падать, выпадать (зубы), 
итти (о енъгв и дожл%); устремлятьея, бро- 
ваться, кидаться на что (раќ), нападать на 
(Урдугар) кого. Унар кујас тустё палъ на 
землю (ударилъ) ужасный зной Ху0.; тонот 
бырдақа туст& появились самые первые 
весенніе комары; сӣбірдӣх тусёр листолалъ 
РЯС.; кёл муоса туспут олень ебросилъ 
рога Бируля; уол обо тўстӣ появилея на 
евътъ мальчикъ Обр. 1, 131; ово туспут 
произошелъ выкидышъ; туспут выкидышъ 
РЯС. (== туспут 050 мертвый выкидышъ 
Тон.; ер. куот 4 и к&1чаркӯідӣн); прозвище 
шамана ВС.; кіні саната туспут онъ еталъ 
меньше думать о себЪ, меньше задаватьея 
(ер. хорбуі); [кісі хараар] туспут (лухъ- 
пожиратель палъ на чьи-либо глаза) онъ поте- 
рялъ зръніе ВД. (см. п. ыајџар). Бысавас 
тўс убывать до половины, наполовину; субм 
тус уменьшаться на четыре вершка, опу- 
ститься (разочароваться) на большую пядень, 
Обр. П, 18; толук тўс поручатьея 49. 
Сіргӣа туспут сёрібійілӣх, окко туспут 
оңорӯлах (иог ) получившій жребій и назна- 
ченіе при самомъ паденіи на землю и сФно, 
т. е. отъ рожденія (емыелъ: такова ужъ его 
участь, предопредъленіе); куранахха ута 
да суох даідыга тусёр кӧтӧр птица, 
спускающаяся (садящаяся) на еухихъ и без- 
водныхъ мъетахъ Обр. П, 2; урукку б&]&- 
тігар (тб]угар) туспут онъ пришелъ въ евое 
прежнее состояніе (напр. сталь такимъ же 
полнымъ, какъ прежде); санаба тўс погру- 
жатьея въ печаль; ајаххар ох тустун, 
саңарыма! замолчи, пусть тебъ въ ротъ 
попадетъ стрфла! Обр. П, 128; Аллан 
устун улахан бруска тўс спускаться по 
Алдану на большую р%ку (Лену); ічігас 
таңас кісі санныттан тўспат теплая одежда 
не спадаетъ съ плечъ человЪка; хајаттан 
тўс сходить еъ горы Е == дабаны (ѕіс) тўс 
Б.; въ соедин. съ сатыла, (ем.). Утубара 
угахха тўстӱіар доблестиъйшіе изъ нихъ 
(богатырей) бросились (изъ боязни) въ чуланъ 
Обр. І, 135; уон атыр &с& буолан сабыр- 
Бақар тусун! превратившись въ деесать 
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самцовъ медвъдей, падите ему на загривокъ! 
ір. 1, 99; сӣрӣн, бартаххар тусуом! 
смотри, за волоса выдеру! ВП.; іннігаӣр тўс 
забъгать впередъ (ер. куота сўр) РЯС.; 
кінійха (или кіні Урдугар) тӱста онъ 
бросился (напалъ) на него Обр. І, 132; 
атын урдугёр тустё онъ бросился (векочилъ, 
еълъ верхомъ) на своего коня ір. 1, 130. 
140; П, 142. Міјігін тўсан бара суоба 
онъ не дастъ миъ упасть, подлержить, не 
дастъ въ обиду, не выдастъ, не погубитъ; 
тўсан іс (ем.) тонуть, тусён сыт лежать 
упавши (о дерев), Ху0.; ем. п. кд], сулбу, 
супту, тур, хал, ыащар. Ніні убраБар 
тан тусй согласно его ученю ДІ.; туса 
кӣбісӣ (ем.) тубрт былас суон тӧгӱрӱм- 
чах кісі человъкъ толщиною въ обхватъ 
съ лишкомъ четыре маховыхъ сажени. Чычах 
чіп дін алыс туспёт таса буолла это та- 
кой камень, чрезъ который пташкћ не переле- 
трть, .; тімір ісірік ојӯр бук тусё-тусё, 
табтАйн іста каЙн кісіні желъзная чаща, 
сгибаясь, хлестала сзади шедшаго человъка 
Обр. 1, 3441; ем. п. 1бала 4, батары, 
быса, д161, 1010, сулбу супту, тобулу, 
тбгуруччу, ӱтӱ (ӱнтӱ), хампы. — Съ 
Сегипі. ргаеѕ.: баран тўс броситься куда 
(0а‹.); ол істӣвіна ўс урах буолан тустё 
когда онъ Фхалъ, попались ему три пади, 
Обр. Г, 120; кан (см.) тўс сходить, низ- 
ринутьея, припадать предъ (іннігӣр) къмъ, 
нападать на кого (ра(.), тБенить кого (ра!.), 
Пе. Бт.; кбтбн (ем.) тус садиться, спу- 
скатьея, прилетъть (домой); охтон тўс пасть 
(о стън%) Д.; ӧ1ӧн тус пасть мертвымъ, поме- 
реть, Обр. П, 129. 175; сўрӣн тўе ебъ- 
гать РЯС.; ем. п. 301, сіңін 1, тӧкӱнӱі, 
хаптаї, харбӣ. — Съ Сбегипі. №. выра- 
жаеть, что дъйетвіе внезапно, вдру или 
только частію осуществилось или что оно 
продолжалось не долгое время; въ послъднемъ 
случа можеть быть переводимо черезъ 
то-, при-: ақыјата тус немного убавить, 
поубавить; аса тўс внезапно открыть или 
немного открыть (пріоткрыть); асё (с1) тўс 
немного пофсть, покушать; буола (ем.) тўс 
сдфлатьея, оборотиться къмъ, превратиться 
въ кого; побыть, очутиться, остаться; 1с& 


зтус — тусй 
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тус испить Б%.; 1стА тўс выслушать, за- 
слушать, послушать; кбрб тус взглянуть, 
посмотръть; кӧрсӧ тус увидать кого, по- 
ветръчаться съ къмъ, нечаянно ветрътитьея 
съ къмъ, наткнуться на кого; кӧстӧ тўс 
внезапно или едва показатьея; брб кбтб тӱс 
ветрепенутьея (о птицъ); кылгата тўс прі- 


гокоротить немного; мб]тбтб тӱс пріум%рить; 


олоро тўс приеъеть, подеъеть, посидЪть, 
пожить; саба (см.) тўс окружать, обхваты- 
вать, Ак.; бросатьея на кого или что (Паї.), 
нападать на (ўрдӯгар) кого, приступать, /.; 
тура тус вдругъ ветать на ноги, етоя спу- 
ститьея на что (Раќ.), постоять (ем. п. ?гур 4); 
чугуја тўс немного попатиться; ыты тўс 
веплакнуть; см. еще п. бык, џаралыі, ку], 
кылан, мїн, ӧідӧт, сабын, 5са1, савџылыі, 
сырдӣ, тохто, хајыс и др. — Въ отриц. 
форм: саны тусумва нимало не думая Б. 
2) спускаться, слЪзать или сходить съ лошади, 
съ оленя, съ саней, спфшиватьея, выходить 
изъ экипажа; останавливаться С. (0 конныхъ, 
а въ Вилюйек$ и опфшихъ, Јон.; ер. тардын). 
Овустарыттан туспуттёр они спустились со 
своего быка Ху4д.; кйн сйргар1гйр тўстӣ 
прибывши, онъ остановилея у ихъ коновязи, 
Я.; маныаха тїјйн атын хары)аба, тусён 
каб1ста дофхавши сюда, онъ привязалъ свою 
лошадь къ ели, Обр. П, 122; бу даідыга 
тус&рбар при моемъ прибыт!и сюда, въ мой 
пріїздъ въ эту страну, /.; ходової тусёр 
пріъздъ сватьи Л/., церемонія привоза калыма; 
сыарБалах аттӣх поннор тўстӯі&р пріъхало 
много народу на саняхъ и верхами на коняхъ 
Я.; тўсӣ, Аккра (ем.). 

3) неводить: тўс ар дуо? будуть ли не- 
водить? ханна тӱсӱӧхтар&? гдъ будуть 
неводить? (объ извъестныхъ опредфленныхъ 
людяхъ) В.; ер. бабалыла, мунхала, тарт 4. 


тўс (у), тусуб (у), тӧсӱо (у) [ер. тЯ, тюрк, 


тужё, туша, тўз видъть во ен] 
видъть (увидать) во ен®, имЪть еновидъвіе 
(Асе.). Бон мін тусубтум (тусуббутум) 
этою ночью показалось (привидълоеь) миъ 
во енф, приснилось, Обр. І, 117; П, 66; 
тўібӣр тусубммун я, видя во ен, Худ.; 
тусубннун тӱігар кіШарійн теб во ен% 
пригрезитея Обр. П, 126; тЯ тусубтё онъ 
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увидфлъ (ему снился) сонъ 1. 1, 139; тўеўр 
тўйх видащій въщіе ены Тр.; тўн (тунун) 
тусубн 611 узнавать что, видя ночью во сн®, 
Обр. П, 87. 103. 

тусёй (у) [отъ тўсй 4-12] 
въ выраженіи: ТУ&х обону тусё)а кам 
нъжнаго ребенка желая, прибылъ я! АЛ. 

тусёга [ем. тусУга]. 

тўсӣн (у) [отъ тусй&-н н] 
приенитьея: бу буолла урут тўсӣммітін 
курдук (ек.) это еталось такъ, какъ присни- 
лось раньше. 

тусар (у) [отъ тус-н ар] 
1) дать упасть, ронять (еронить, уронить), 
опустить, понижать /70р.; низводить, низвер- 
гать, №.; валить РЯС., сбрасывать, снимать 
что съ чего, спускать, опускать (что на или 
во что), испускать (что, изъ чего) РЯС.; 
бросать, метать (жребій; ер. 2к&б1с); вовле- 
кать въ Худ.; ввергать (что куда или во что), 
возлагать (что-либо на кого), РАС. ; взводить, 
наводить на (урдугёр) кого что, Д. Пе.; 
упускать изъ виду, не обращать вниманія, Б., 
съ Аее. Оновосторун 118рігӣр тўсӣрӣн 
ыла турдулар они брали (ловили) етр%лы, 
давая имъ упасть въ руки, Обр. 1, 124; 
їтігар атақар тусёрён подетавляя (подъ 
удары) руки и ноги 1Ъ. И, 136; тубрт атах 
тусёраб1н тлу векачь (опускаю коня на ве 
четыре ноги); с1рг& тусйран кӣбіс ронять 
(мясо) на поль 1Ъ. 1, 128; кбинбву тусё- 
рар тыал вфтеръ (въ начал? февраля), кото- 
рый сдуваетъ (сраниваетъ) съ деревьевъ енъгъ 
(кухту); тӧсӧнӱ тӱсарбітініі? сколько 
(пудовъ, фунтовъ хлъба) посъялъ ты? (въ 
Баагантайскомь улус Якут. окр. вм. Экут, 
ыс); тунурбун тӱсёрдін! пусть спустить (съ 
верхняго мъста) мой бубенъ! Обр. Ц, 88; тб- 
бӧтӱн сїгін устун тусёр опустить (пальму), 
т. е. ударить (пальмой), вдоль темянного шва 
ір. 81; байт Яміјін тўсарійх курдук 
буолар наша корова словно показываетъ 
соецы (первая степень починанія кобылы; 
ер. кыламанна 2, с1н]&, ійччӣхтӣ, хам- 
нат); ус чорбннох кымысы устё тусёран 
кабістӣ онъ въ три пріема выпилъ три кубка 
кумысу Обр. І, 137; ырды тўсӣр развью- 
чивать; саватын тусёр ум%рить чье-либо 
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самомнфШе Обр. 1, 263; тийн! олоБор 
тусёр ставить домъ ва свое мфето, приводить 
домъ въ порядокъ, кӧнӧтӱгӣр тусёр приво- 
дить въ порядокъ, Б.; біг тусйр объяенять 
ВП.; урукку тб]угАр (чб]угёр) тӱсӣр 
приводить что въ прежнее соетояніе (положе- 
віе) Б. Обр. П, 133; урун сЯуг&й тусёра 
тур! испускай (точи) бълую влагу! Я. — Съ 
Сегип4. ргаеѕ.: бырақан тўсӣр свергать 2.; 
кШаран тусёр сводить /7с.; кӧтӱтӣн тӱсӣр 
заставить слетфть внизъ Обр. П, 163; быса, 
охсон тусёр срубить, разрубить что чъмъ 
ір. П, 453; субран тусёр развязавши вы- 
пустить Х4д.; туннаран тусёр ниепро- 
вергать Д.; ытан тусйр свалить выетр%ломъ; 
ем. еще п. кумала, палысыт, їктӣ, %05ус 6, 
суллар, сБи, сыс, тарба. 
2) заставить епъшитьея, выйти изъ экипажа. 
Кбтбвбн тусёр спустить (съ коня) на рукахъ. 
3) въ Олекминекъ: кіні тусёрбт онъ поте- 
ралъ 40. (ер. сутар). 
тўсаӣрӣччі [ Хош. ао. оть тўсӣр ~ йччі] 
бақарыны тусёрйчч! опускающій въ воду 
неводъ (см. п. кШар и 2ўт]. 
тусёрт [ Хот. асі. отъ тусёр = 1] [ВП. 
по значению основы. Оіго тусйрт объяененіе 
тусарШн (у) [Раѕѕ. отъ тўсӣр + 1118] 
ўсӣттӣн тус&рИн ниепосылатьея 7. 
тўсӣрін (у) [отъ тусёр + в] 
баідар сірдӣрін ўчўгӣјдік оноттороннор 
сіртӣн барве тусйрнаПараё богатые люди, 
хорошо обрабатывая свои земли, извлекали 
для себя изъ земли прибыль. 
тўсӣріс, тусёреёр (у) [Кесірг. оть тусёр-н16]. 
тўсӣртӣ (у), тусётта (у) [Пиепз. оть тусёр = 
та] 
по знач. основы: поронять, поразбрасывать; 
совершенно снимать; спускать (озера); пу- 
скать, опускать, низводить, Д. Шс. УдаБаны 
атақыттан ылан баран ӧрӧ тарда-тарда 
тусйрттр взявши (задохнувшуюся въ кумыс?) 
шаманку за ноги, то вытаскиваеть наверхъ, 
то опускаеть, Обр. П, 188. 
тусёрты (ү) 1мепѕ. отъ тусёр + т&]. 
тусйртар (у), тусйттар (х) Лор. [Саџѕ. отъ 
тўсір ~ тар]. 
тусёртёрт, тӱсаттар Лор. [М№от. асі. отъ 
тўсӣртар (тӱсӣттар) |. 
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тўсӣт (у) [Саиз. отъ тусй ~ т]. 

тусёлт [М т. асі. отъ тусйт +1]. 

тўсӣттё (у) [ем. тўсартӣ]. 

тусйттар (у) [см. тусёртёр]. 

тусйттарт [ем. тусёртарт]. 

тусёх [ер. тусургае, тюрк. тіз, тіс, т1за 

колвно | 

передняя сторона ляжки; колфно, колёни 
(ер. тобук, н]Ибак); то же, что уллуңах 
оројо (верхушка подошвы); то же, что сў- 
субх (сгибъ колБна или локта). Іккі тўійх 
суон тўсӣқін тб16 баттан баран женщина, 
принимающая ребенка, раздвинула свои 
колъни, Обр. 1, 206; тусёйн авыныах- 
тыр, тубеун ханныр (поел.) колфни ма- 
жетъ мазью, а грудь кровью (то-есть оказы- 
ваеть почтеніе, ма]ылыр, благодаря чему 
человћкъ находится въприподнятомъ состоянии, 
кбтбБУПар). 

тусйхта (у) [отъ тўс + Яхт] 
падать помаленечку. 

тўсӣхтӣх [А4}. отъ тусёх = 1йх]. 

тўсӣччі [ Мот. ар. отъ 2тўс = йччі] 
по знач. основы. Кӧреўсӣ тўсӣччі ветрт- 
чающійся; саба тусёчч: нападающій на 
(урдугар) кого; сўгӱрӱјён тӱсӱччі при- 
падающій къ кому (ра!.) Аж. 

туспади (у) [отъ тўс пас =: ди] == дўепідіі 
отяжелЪть, огрузнуть, быть тяжелымъ на 
подъемъ (== луоқар, ыара). Тўепӣдіјӣр 
олох (етар.) отдъленіе въ юрт, соотвфт- 
ствовавшее нынфшнему бастын орон-у 
(т. е. первой лавкъ вдоль южной стены юрты). 

тўстӣ (у) [отъ 2тўс + 14] 
вершить (свершить) стогь евна; завершить 
что (Асе.) Тон. Тустур кісі толковый чело- 
въкъ, мін туспун тўстӣма! не предеказывай 
мою судьбу! Гон. 

тустёт (у) [Саиз. отъ тўстӣ т]. 

тусталт [ №. асі. отъ тўстӣт +1]. 

тустах [оть 2тўс -н Ійх] 
свершенный (етогъ сЪна) Шор. 

тусту [Хт. ае. отъ тўстӣ = ў]. 

тўстӱі (у) [отъ 1тӱс = ту] [ Пор. 
дЪлатьея скромнымъ, степеннымъ, смирнымъ, 

тусту)у [М№т. ае. оть туету = У] 
скромность, етепенноеть, 1107). 

\тусу [Х№ш. асі. отъ тўс 4 У] 


тусёт — туеу1га 


2924 


по знач. основы; епуекъ; весь процессъ 
ловли рыбы (въ улус Бороқон) В. Тусу 
чардат (см.); дархан тусу, ем. и. дархан 1. 
Ус тусу тӧгӱ доіду Бас. обособленная 
страна въ вид? трехъ стоянокъ ГР.; орто 
тбгу| тусу (тумсу) доіду Обр. 1, 81, орто 
тӱсӱ (тӱмеў) тбгЯ баран доіду 1. 107 
обитаемое нами по выпавшей очереди среднее 
мъето (земля); тусу тбгу] маъан н]бактах 
Вас. (женщина) имфющая бълое бедро, гд 
можетъ отдыхать ребенокъ, ГБ. (букв.: бедро, 
на которое можеть опуетитьея ребенокъ). 
згуеў [оть тўс (уо) =] 
видБніе во ен®, еновидъніе, /ЈОр. 
тусук [отъ %тўс -н ук] 
подходящее мъето для остановки. Дурбубн 
тусук тумуПубуг додута страна, гд со- 
средоточилоеь много шуму, гаму и безпокой- 
тусу1а (у) [оть 2тўс ч У] [етва, ГБ. 
попадывать: кыратык самыр тусЯйта 
немного подождило. 
тусуга, тусУшгу, туеурга, тусйга [отъ 
зтус = 1га(ргӣ); ер. тюрк. тушу] оета- 
новка, постой, бур. тупилге табуреть для 
сидфшШя ламъ при богослужении] 
1) становище, стойбище; мЪето (обширное 
поле) для сбора на кумысный праздникъ 
(ысыах), причемъ ставятъ большія посуды еъ 
кумысомъ, /70р.; поляна для отдыха званыхъ 
гостей МА. 28; частый тынъ изъ березокъ, 
устраиваемый во время свадьбы, ысыах-а 
и проч. (ер. далбар чӣчір); собраніе людей 
Тон.; пища, угощеніе, при этомъ и жидкая 
пища (кумыеъ, сора съ маеломъ), поэтому 
говорятъ дірің тўсӱіга, Јон. Бу тусуга 
ортотугар кісіні атабастата онъ обилълъ 
человфка ереди собранія людей; орто тусга 
даіды на ереднемъ становищъ-мъет? Обр. 11, 
73; дірің тусУга вея площадь народнаго 
праздника, называемаго ысыах, Пр.; обиль- 
ный кумысный пиръ (пиршество); сбн ту- 
сургй тяжеловъеное угощене (эпитетъ духа 
леса) №. П, 439; Ан Тусушгу-удаван 
(ск.) Почтенная-шаманка 719. 
2) чанъ, жбанъ: сётта сїктӣх дірің туса 
семишовный глубокій жбанъ (мъхъ) Обр. 1, 
116 (здъеь вм. сірі ісіт; ер. ір. 125.142. 
166); кӧ1ӱја куб! саба тб1кб1бх тӱсаігатӱ 
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тардар! ровно озерко, чанъ заповфдный 
выетавь! 4. 
тусуг&йх [Аа]. отъ тусУ га 1х] 
по знач. основы; хозяинъ или мъсто, имъю- 
ще тусУга, Лор. 
тӯсӱ1гӱ [ем. тусУга]. 
тусУ1ук, тусЯук [отъ губе м ук; ср. тюрк. 
тбшук, тӧстӱк, тӱшіік нагрудникъ 
(у лошади, на женской рубашк%), грудной 
уборъ женщины | = сут ук 
нагрудникъ, запонъ (у рабочихъ людей), 
передникъ, фартукъ, повязываемый выше 
груди (ер. тўдс танаса); женск фартукъ 
(нагрудникъ) изъ оленьей шкуры, орнамен- 
тированный бисеромъ, Вас. (устье р. Солемы); 
женск! передникъ (фартукъ), повязываемый 
ниже груди; старинный нагрудникъ, бисерный 
передникъ («еще и теперь для небольшихъ 
дъвочекъ этакій передникъ служить чуть ли 
не единственнымъ шрикрытіемъ для тъла; но 
нын% бисерные передники все болфе и болЪе 
выходять изъ моды, новыхъ не ШшЬЮтЬ, 
а старые можно пріобр%ети только за высокую 
цфну»), Остр. (Полож. женщ. въ Турух. 
крав, 2); у долганъ обоего пола: нагрудникъ 
спереди отъ шеи почти до колћънъ, изъ разно- 
цвътнаго сукна, вышитый бисеромъ, Трет. 
193; передникъ, принадлежность костюма 
тунгусовъ, Јон. Шн кён тусЯуУк перед- 
никъ, перекинутый и за спину. 
тўсӱіӱн (у) [Раѕѕ, отъ %тӱс-- Уун] 
уна тӱсӱПар сір м%ето, въ которое прямо, 
вплотную упираешьея (о близкомъ мЪстф). 
"Тӯсӱма [ер. тусумёт, монг. 4335, «тўсіме1» 
чиновникъ ] 
прозвище знаменитаго шамана Вилюйскаго 
округа 4/7. 
тусумёр [отъ Зтус-н (ў) = мӣр?] 
мъсто пристанища, станъ, ДИ. Кырым тусу- 
мёр названіе одного изъ семи братьевъ-боговъ 
огня С. Пр. (ер. кырыл тўсӱмӣт). 
тусумёт, тусумах [ер. тӱсӱма], тел. тужу- 
мӣт веселый, честный, върный, алт. тб- 
жумобт умный, простого званія человъкъ] 
почетный, именитый: бу ојӯн тўнӱктӣх 
сыраідах тусумата буолбут этотъ шаманъ 
изъ заплъсневълолицыхъ самый именитый, 
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тусумёт ббуг Арти почтенные мои родовичи 
предки, Я.; тојот тусумйт (тўсўмӣх), хо- 
тут тусумёт почтеннъйшіе родовичи и родо- 
вички (== тусумат тојоттор, тўсўмӣт хо- 
туттар) Обр. 1, 159. 218; тојот тусумах 
туспут много начальетва прибыло (еидитъ); 
кырыл тўсӱмӣт внушительно-важный (эпи- 
тетъ огня) Я. (ер. кырыл тусумёр). 

тусун (у) [отъ Зтуе-н н] 
устроить что для себя: бісігі далаі тусу|- 
гӣні тусунан турабыт! мы устроили обшир- 
ное и безконечное стойбище! АЛ. 

тусуб (ж) [ем. тус8]. 

тусуб18, (у) [отъ Зтус = 018] = сӱтӱбі, 
въ Олекминскомъ округъ и нъкоторыхъ улу- 
сахъ Вилюйскаго округа: купаться Н062. 
[точнъе: окунатьея?]. 

тусурга [ем. тӱсӱ1га]. 

тусургён [отъ тӱсӱрӱі -= гӣн?] 
родъ жертвоприношенія, «когда бьютъ ско- 
тину дома и ставять въ красномъ углу на 
стол вареныя внутренноети, жиръ и мясо; 
иногда такой столъ устраиваютъ въ лЪеу; 
кожу жгутъ» ВС. 

тўсӱргас [отъ %тўс = ргӣс; ер. тусёх, сусур- 

гёс, чув. чиркоси колъно] 

передняя часть бедра (ляжки) Б.; колено Б. 
Тубрт тӱсӱргасігар тӱстӱ онъ упаль на 
четвереньки. 

тусургйстё, (у) [отъ тусургёс 14] 
падать (становиться) на колъни. 

тусурут (у) [отъ тўс рЯ] 
собираться: тусуру]&н олороллор собрав- 
шись спдятъ, мунјустан олороллор /Гон.; 
дин тусуга тўсӱрӱібӱт собрано обильное 
угощене Обр. 1, 260; Дудук-хан маска 
тўсӱрӱідӣ (пъе.) богъ грома палъ на дерево Я. 

тусурут (у) [Саџѕ. отъ тӱсӱрӱі т] 
собирать: дірің тўсӱігӣні тусуруттубут мы 
собрали обильное угощеніе Јон. 

тусус (х) [Соорег. Весірг. отъ тўс = ўс] 
кысыл Шарінӣн тусуст Ар они схвати- 
лись въ рукопашную, голыми руками, Я,; 
асаах утасй Урдугёр тусуста онъ также 
бросился - припалъ къ рожну съ медвъдемъ 
жевиха или заступающе ихъ мЪфето ближай- 
ше родственники) отправились въ домъ не- 
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веты (съ разными подарками), чтобы при- 
гласить ея родителей сопровождать свою дочь 
при вступлени ея въ домъ жениха; сӧп ту- 
сўс соглашаться, влюблятьея, 40. 
тусусу [отъ тўсўс -- У] 
взаимная поЪфздка родителей жениха и невъеты 
другъ къ другу во время евадебнаго періода. 
тўсӱтајй (у) Пер. отъ Зтус = ўтай] 
по знач. основы. Ін)ігӣр-кӣнјігар тўсўта& 
увиватьея около кого (аё.) Обр. П, 2. 
тутавёйа (у) [отъ тўтӣх -н 58] 
становитьея (дфлаться) несвфжимъ, невесе- 
лымъ, неохотнымъ, хандрить, /70р.; каприз- 
ничать, оставаться безъ движенія и въ молча- 
нін: тутаБЫйн сытар лежить неподвижно 
и молча. 
тутавёвн (ү) [отъ тутаБ& + н] 
по знач. основы. ТутаБанйн олорор си- 
дитъ неподвижно и молча (замкнувшись въ 
себ), въ плохомъ наетроеніи. 
тутаБёйт (у) [Саиз. отъ тўтаБа1й т]. 
тутаБа&тт [М№т. асі. отъ тутаБЫйт 4-1]. 
тутавай [№т. асі. отъ тўтаБ&!& -н 1] 
невеселость, несвъжесть, хандра, неохотность, 
тўтӣх [Пор. 
вязка, снопъ, ба]ы; свертокъ на охапку /70р. 
(Бір) тутёх от (одна) вязанка евна; тутёх 
бурдук енопъ хлЪба. 
тўтӣхтӣ (у) [отъ тутёх -н 18] 
свертывать что-либо на охапку /7ор. 
тутахтан (у) [отъ тўтӣхтӣ + н] 
евертыватьея на охапку. Тутахтёнан сырыт 
подпоясываться чЪмъ-либо и быстро ходить 
(безъ опаски, что растреплетея подобно снопу, 
который не свазанъ); тўтӣхтӣмміт кісі ма- 
ленькій, толетый, кругленькій человъкъ. 
тутахтат (у) [Сацз. отъ тўтӣхтё + т]. 
тўтӣхтаті [ М№т. асі. отъ тўтӣхтӣт НТ. 
тўтӣхтї [М т. асі. отъ тўтӣхтӣ ~ І]. 
тўттӣр (у) [Саиз. отъ тўі = т-н тӣр]. 
тўттӣх 
на О1мбкбн-Ъ: то же, что бӱтӣх, МА. 
тутук = 1чучук 
задній проходъ коровы Јон. 
тутук 
1) кое-какъ, сносно: тутук ақаі гынан 
сыцабын живу кое-какъ, еносно (чўччўнӣн 
ақаі); ем. п. каБа 1. 
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2) прозвище мужчины, прибавляющаго къ сло- 
вамъ лишній елогъ ту. 
тутум [ер. тюрк. тут спорить, ссоритьея, жить 
въ ссор] 
очень быстрое движеніе ЛА. (ем. п. тупта, 
1); торопливость, безпокойство, дисгармонія, 
ГБ.; торопливый МА. Тутум тусёрён Ипа 
барда онъ торопливо увелъ, даже не давъ 
(ему) опомниться, тутум быран [баран] 
далбась (Обр. Ш, 126) большая торопливая 
драка, вносящая безпокойство въ мирную до 
того обстановку, тутум баран У1угёр (Обр. 
Ш, 164) большое безпокойство, /Р.; всеоб- 
щая суматоха велӯдетвіе несчаетія МА.; ту- 
тӱм урдугар тӱста онъ страшно торопился 
МА. Тутум таах — эпитетъ духа-хозяина 
главной жерди въ ураеф, а также «духа-хо- 
зяйки бездоннаго огненнаго моря», Обр. 1, 
208. 414. 
тӱтӱн = чучун 
ръзакъ-скребокъ для выдфлки кожи Бируля. 
тутуб1а (у) 
прокладывать сверху по шву одежды нашивку 
(см. тутуб1У). 
тӯтӱбійт (у) [Саиз. отъ тӱтӱбій ~ т]. 
тӯтӱбіӱ [оть тӱтӱбій + У] 
пролегаюшая по шву одежды верхняя нашивка 
тутчу [ем. туччу]. [ДП. 
тӯўхаі [ем. тукё! |. 
туччё [ер. туччу] 
молотокъ (ер. бту)&). 
тучеёл (у) [въ соедин. еъ дудёмнй (ем.)] = 
чуччат. 
туччу, тутчу = чуччу 
долото, долоду. Туччу кыламан — эпитетъ 
духа огня или шестка 4/7. 
ты [ер. *тыі, %т01; у ение. остяковъ {1 — лодка 
средней величины ВС. ] 
1) лодка; маленькая озерная лодка Ы.; чёлнъ, 
душегубка, якутская пирога ВС.; ветка 
(вътка), берестяная лодка (лодочка); сшитая 
изъ лиственничныхъ досокъ ветка средней ве- 
личины по отношенію съ одной стороны къ бе- 
рестянк%, съ другой — къ карбасу, на Вилю?, 
Колым%, Ян®: плоскодонная лодка, ВО. (ср. 
бат и проч., дуолка, хаібанкы, #68 тала- 
сата). Бат ты долбленый челнокъ; тірї ты 
кожаная ветка Лекс.; туос ты берестяная 
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веточка (лодочка); хандалы тбї большихъ 
размфровъ берестяная ветка Обр. 1, 233. 
252; хардарас ты долбленая лодка ір. 231. 
Ты кӧқӧн, ем. 1кӧрӧн. 
2) мБра улова при лЪтней неводьбъ: б1р ты 
балык одна лодка рыбы, іккі ты балык двЪ 
_ лодки рыбы и т. д. (за неимфшемъ короба 
выловленную рыбу бросаютъ въ т); бїр ты 
мундуну сійбіттӣр они выловили неводомъ 
одну лодку рыбки мунду. 
тыа [ер. тюрк. тау, тақ, даб гора, крым. даҳ 
лъеъ, русск. пай, тайа обширные, 
сплошные лъса] 
лъсъ, боръ, тайга (ер. даіга, ојӯр, также: 
џоппо, Зпылба, танк 2). Татщ тыа оеин- 
никъ. См. п. ‘ары, обонјор, сібїнјӣ, ча- 
Тыакарал Грыас. 
мужское прозвище Будн. (Текарай). 
тыал [ер. тюрк. таул, даул, таүул, тал, 
давуі, тӯл нехорошая погода, вЪтеръ, 
бура] 
вътеръ, буря (ер. бурБё и *бӯрБа, бурхан, 
салгын, сӣпаес, сій и проч.). Сӯрдӣх 
кустах тыал буря Уч.; бтіннӣх самыр- 
дах тыал гроза 40.; мус устӯта тыал в%- 
теръ векрытія ръкъ, сильный низовой вЪтеръ, 
ВО. 35 (= мус устутун тыала); соБу- 
рунну тыал верховой вътеръ, хотугу тыал 
низовой вътеръ, ИБ. — «Якуты отличаютъ 
слфдующе періодичеекіе весенніе и лтніе 
вЪтры: 1) въ начал февраля: кӧмнӧқӱ ту- 
сӣрар тыал (ем. п. тусёр 1), 2) въ начал 
марта: холлоБос кбтутар тыал в%теръ, уно- 
сящій берестовые ушаты изъ-подъ тар-а, что 
озвачаетъ окончаше зимнихъ припаеовъ, 
3) сыр хастыр тыал вЪтеръ (въ ередин% 
марта), сдувающй съ рёлокъ снЪгъ, 4) въ 
концъ марта: суол томтотор тыал в%теръ, 
пабивающій бугромъ дорогу, 5) въ началъ 
апрфля: куну кӧтӧқӧр тыал вътеръ, поды- 
мающій солнце, 6) въ ерединъ апръля: хары 
сахсатар тыал (ем. п. сахсат), 7) въ конц 
апръля: хар харардар тыал вътеръ, енфгъ 
сгоняющій, 8) въ начал% мая: мӯсу сахса- 
тар тыал (ем. п. сахсат), 9) въ ерелин® 
мая: сірі кӯрдар тыал (ем. п. курт), 10) въ 
конц іюня: мас сырар тыал (ем. п. %сїр), 
11) въ конц® Ноля: от сырар тыал (ем. п. 
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%ыр), 12) въ конц августа: оту-масы 
орохсутар тыал вфтеръ, изсушающи раети- 
тельность» ВС. 36. Тыала суох безвътріе 
Обр. П, 78 (ер. чӯмпу); тылын тыалкур- 
дук ісіт пропустить мимо ушей (чьи-либо) 
слова, — Въ соед. съ 2кӯс (см.). 
тыала (у) [отъ тыа -н ла] 
итти ила Фхать въ тайгу Д17., лЪсовать. 
тыалах [отъ тыа +- лах] 
лъенетый РЯС. 
тыалла (у) [отъ тыал + за] 
вять: тыал тыаллёр, тыаллан арар в%- 
теръ веть, табара тыаллёр небо вътр?еть, 
тыаллан (у) [отъ тыалла 4 н] [Леке. 
о вётрё: начинаться, подыматьея, вътръть. 
тыаллах [Айј. отъ тыал —н- лах] 
1) вътреный (по отношенію къ погод$), ео- 
провождаемый вътромъ. Тыаллах халарык 
сильный вихрь. 
2) названіе скалы по р. Маф. 
3) названіе рки 7. 
тыалыр (х), у ХУ0. почти вездъ тыаллыр (у) 
[оть тыал + ыр] 
вфтренфть, дуть. Тыал тыалырда подулъ 
вътеръ Обр. П, 137; халлан тыалырар 
небо дуетъ вътромъ; тыала суохха тыалыр- 
быт (тополь, мъсто) на которомъ при безвъ- 
три дуеть вфтеръ (гдъ постоянно вЪтреная 
погода) ір. 78. 160; уот тыалырда — 
халламмыт тыалырары гыммыт огонь за- 
пышаяъ — (значитъ) погода завътритея. См. 
п. кырылаччы, сірійччі, тонкуначчы. 
тыалырва (х) [отъ тыал -+ ра] 
испытывать непріятное ощущеніе отъ дуно- 
венія вътра Ное. Тыалыргыр зуекъ РЯС. 
[Тгіреа тіпша?]; «какой-то видъ маленькаго 
куличка въ при-Янекомъ крав, обитатели ко- 
тораго сравниваютъ голосъ этого кулика со 
звономъ козокольчика. Возможно, что этимъ 
именемъ населеніе называетъ Іітопііеѕ {ет- 
шіпекі» (Бируля 69. 149). 
тыараса 
назваше наслега въ Ботурусскомъ (нынъ 
Таттинекомъ) улус (Якут. овр.). 
тыас [ер. тюрк. таус, даус, тауш, тош, та- 
быш, дабыс звукъ, голосъ, шумъ] 
голосъ, звукъ, звонъ, шумъ, громъ, стукъ, 
бренчаніе. Тоңсујар тыас бар поелышалея 
184* 
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стукъ Обр. 1, 123; тыастан ордук тыас 
бар (заг.) говорятъ, есть изъ звуковъ самый 
большій звукъ (екрипъніе пера); ківііар 
тыастарыгар отъ шума, производимаго ими 
(во время боя), Обр. 11, 157; тыаса суох кӣ- 
Јар, тыаса суох барар (заг.) безъ стука 
приходитъ, безъ стука уходитъ (заря), /7р.; 
бу санара санара кМ&н сыгынјахтанна 
тыаса такъ приговаривая, пришедши, раздф- 
лось, слышно, Я. Ат!н тыаса гулъ (раскаты) 
грома, грозы; кісі тыаса 1сёр послышалось, 
что идетъ кто-то (человЪ къ); куолакал тыаса 
колокольный звонъ; кыстык тыаса стукъ 
наковальни Обр. 11, 100; са тыаса выетрЪлъ; 
тујақын тыаса стукъ (лошадиныхъ) копытъ; 
турба тыаса трубный звукъ Д.; тунур 
тыаса удары бубна; халбан тыаса стукъ (за- 
хлопнувшейся) двери Обр. П, 167; хаты- 
рык тыаса трескъ коры (на которую насту- 
пили) ір. 180. Тыас-ӯс стукъ-мастерство 
(идетъ) ДИ.; уот тыаса-уса, ісіПібӣт нътъ 
никакихъ признаковъ гор®нія огня. 

тыас (у) [отъ тыас  &] 
производить шумъ, шум?ть, гремъть, стучать, 
бренчать, звенфть, екрипъть О., трубить Д. 
Тыасыр производящій шумъ; порохъ Р. (ер. 
буорах); дорожное вазваніе ружья вм. сӣ 
Тон. (ер. кыталык 3); туох йрӣ тыасыр 
что-то звучить (о стук въ дверь) Обр. І, 
118; тыас тыасан баран ўраітын кён- 
ніна послф шума 1р. П, 156; тунур тыаса 
тыасала раздались удары бубна; уңуох тыа- 
сатақына — ыт к&йр, харчы тыасата- 
Бына — хасӣқ(х) к#18р когда кости засту- 
чатъ — прибъгаетъ собака, когда деньги за- 
бренчатъ — пріъзжаетъ казакъ. Тыаса-ӯсӣ 
стучать-мастерить; производить шумъ Обр. 
Ш, 189. 

Тыасаны-удазан 
одна изъ дочерей Тыгын-а МН. 33. 

тыасат (у) [отъ тыасӣ т] 
шум%ть, стучать, гремъть, звонить, брякать 
(посудою). Дунуру тыасат бить въ бубенъ. 

тыасатала (у) [10(елѕ. отъ тыасат -+- ала] 
побрякивать ВП. 

тыасаячы [№ ош. ас. отъ тыасй + аччы]. 

тыастах [А4}. отъ тыас -н- лах] 
по знач. основы; звучащий, звонкій. 
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тыасынча [ем. тысынча |. 
тыасыт [отъ тыа ~ сы] 
лъеникъ [звъроловъ, охотникъ, промышляю- 
щій лъеною охотою | ДЛ, 
тыатавы, тыатаңы [отъ тыата (Гое. отъ 
тыа) + Бы(ны)] 
находящійея (обитающий) въ лъсу, Беной; все, 
что находится въ лъсу; медвфдь (ер. 2&ей 3 
и проч.). Тӧрӱттыатақы дикій по природ? Д. 
тыатајы [оть тыа -н- тајы] 
медвъдь (ер. ?&сй З и проч.). 
тыатаны [см. тыатађы]. 
тыахаідӣ (у) [см. тыххайда]. 
тыбы Лор. 
то же, что кыбы 1 (ем.)? 
тыбыі (у) [оть тыбы 4-1] 
то же, что кыбыі, /0р.; ежимать ногами 
(чтобы побудить къ бЪгу) коня или быка. 
(Атын) іс куңун 161 тыбьйда зажалъ онъ 
между вогами мышцы коня такъ, что превра- 
тилъ ихъ въ кашу, Обр. 1, 241. 
тыбыје [№т. асі. отъ тыбыі ~ 5]. 
тыбылыі (у) [отъ тыбыі -+- ль! 
часто пришпоривать коня ногами, чтобы еко- 
ръе бъжалъ. 
тыбын (у) [отъ тыбыі + н] 
подбирать свои ноги (ем. п. чычырқа). 
тыбыр (\) Р., тыбыр (у) [ер. тібір (т1бтр), 
саг. тым фыркать] 
фыркать, храпъть (о лошаляхъ и тому под.). 
Ымынақынан моцунунан тыбырар (лухъ 
огня) брызгаеть (на новорожденное дитя) 
сыпью и коростами (если разръшившаяся отъ 
бремени женщина пройдетъ мимо лицевой сто- 
роны камелька до полнаго очищена) АК. 72. 
тыбыры [№т. асі. отъ тыбыр ~ 81]. 
тыбыс, тымые [ер. тьш] 
слово для усиленія прилагательнаго на ты: 
тыбыс тыннах живехонькіў Обр. Ш, 88; 
тыбые (тымыс) тымны еовеъмъ холодный. 
тыбыттар (у) [Саиз. отъ тыбыі ~ т-н тар] 
== кыбыттар. 
тыбыттарй [Х№т. ае. отъ тыбыттар + В] 
== кыбыттары. 
тыга, тыкӣ = туга, тука(&) и проч. 
ласковое названіе дитяти. Тыкам! (на Баяг?, 
на Алдан?) мое дитятко! 
тыга, [см. тыңа]. 
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тыгат (у) и произв. [ем. тынат и производ. |. 
< тыгӣччы [отъ тык + аччы] 

плевокъ (бЪлый червячокъ, вышедшій на мяс- 
ной снЪфди изъ яйца мухи) ДЛ. (ер. бўгӯЈах, 
тыгар ыңырыа). 

тыгы [№ ш. асі. оть тык + 81] 
по знач. основы; щелчокъ ДД. 

тыгыала, (у) [епз. отъ тык ~ ыала] 
хана чыр-чыр тыгыалабытынан (или ты- 
гыалан) барда (отъ гнЪфва) кровь у него (бо- 
гатыря) брызнула струею, издавая звуки чыр- 
чыр, Обр. 1, 365; Ш, 10. 

тыгыалаі [оть тыгыалӣ + і; сравни монг. 


Кум «таннаБул» шпіонъ] 
перебъжчикъ ДИ. 
тыгыалаідӣ (у) [0тъ тыгыала ~- ла] 
перебъжничать (быть перебъжчикомъ) ДП. 
Санаран тыгыалаздыр безостановочно гово- 
рить (женщина). 
тыгыаласта (у) [см. тыгыластаӣ]. 
тыгьйдан [отъ тыгыі (?) ~ дан] 
имя: Тімір Тыгьйдан дочь Бара-хан-то- 
јон-а, являющаяся вифет® съ братомъ Нбру& 
харбысыт и одною изъ дочерей Улӯ-тојон-а 
(А\&с-хара или Кун Туллаї) при рожденіи 
ребенка для сужденія о его способности быть 
шаманомъ, Гор. 
тыгыластӣ (у), тыгыаласта (у) ДИ. 
вздыхать и выдыхать учащенно Д/Т.; то же, 
что абыла, мани и проч., Јон. Тыныах 
бійріміна тыгыластан барда сталь онъ 
вадыхать и выдыхать безъ передышки Обр. 
тыгьластаі [ер. тыгыласта] [1, 263. 
Ытык-Тыгыластаі-куо имя абасы-дъвки 
тыгыагахта (у) [Обр. 1, 437. 
кратко (прерывисто) дышать, задыхаться, 
МА. Тыңам улаппыт біт, тыгылгахтыр 
буолбут &бииин (пфе.) легкія мои увеличи- 
лись, и я сталъ задыхаться (прерывисто ды- 
шать). 
тыгылын (у) [Раѕѕ. отъ тык + ылын]. 
Тыгын(н), Тыгын-ббтур МН. 33 [ер. др.- 
тюрк. тӣгін князь, правитель, принцъ, 
СМ.] = Дыгын, Тыңыл 
сынъ Ар АЦА-я, сильный и могуществен- 
ный правитель, воевавшій съ русскими, но 
потомъ взятый ими въ плънъ и повъшенный, 
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Мид.; по Пр.: вынъ одного изъ шести сы- 
новей Ар А1]81-я; по Кочн.: проелавившійея 
тојон рода Хаңалас. — По мнфню ВС, 
«Тыгын не имя собственное, а нарицатель- 
ное и значило: военный вождь». Сывовья 
Тыгына: Чаллаі или Чалбае, Муос-Тірї, 
Ту-Сурах и Тас-Уллунах (или Тас-Тујах) 
МН. 33; изъ нъсколькихъ дочерей извъетна 
одна: Тыасаны-улақан ір. Отъ рабыни тун- 
гуски имъ были прижиты еще дъти: Оіймӣх- 
О1ӯргӣ, Онохо и третье, неизвфетное по 
имени, умершее въ мололыхъ лътахъ, МН. 33. 

тыгына (у) [ер. тың, дыгына] 
пищать (о комар) Нов. (ер. табына). 

тыгынас [ср. тыңа, дыгынае] 
напряженный, растанутый, подтянутый, 1107. 

тыгырах и произв. [см. тыңырах и произв. |. 

тыгые, тыксар (у) [Кесірг. отъ тык -н ыс] 
по знач. основы; играть въ едну (потому что 
въ этой игр ударяютъ пальцемъ въ карту). 
Ан бісіккі тыксыах! сыграемъ-ка еъ тобой 
въ едну! 

тыі [ер. тюрк. тай молодая лошадь, жеребенокъ 

по второй веенЪ, чув. тыйга жеребенокъ 
06.] = тыл 

жеребенокъ по второму году Б., лоншакъ; 
жеребенокъ, для котораго наступаетъ второе 
2ъто, Лор. или вторая зима МА. (соотвътетв. 
тысақас для рогатаго скота); выростокъ-же- 
ребенокъ .; двухлътній (лвухгодовалый) же- 
ребевокъ М. Худ. (ер. убаса). Тыі ат 
конь-етригунецъ Јон.; АПар& сыл ёрдӣ тб- 
руббут тыі о третьемъ годЪ [допустимо 
только въ олонхо] рано родившійея жеребе- 
нокъ Обр. 1, 144; Тьй хаата [хајата?] 
вазване мъетности ВС. 598; Тыі ур&х— 
притокъ р. Индигирки Обр. 

°тыі [ер. ты, то 
малая ладья, вфтка, РЯС.; на ВилюЪ, Ко- 
лымЪ, Янв: плоскодонная лодка БС. 302. 

т, тьИ [ер. оем. тыс удивленіе, страхъ] 
междометіе ужаса и удивленія: ахъ, ой, фу, 
тьфу, что это!? (ер. бабатда, 16211). ТБи, 
добор! тьфу ты, братъ! что это такое? Обр. 
П, 105; ті! ханва барыамыі-кістӣній- 
міі? ой, куда я пойду и спрячусь? ТЬі-ТЫі- 
бын! ахъ-ахти мн®! Обр. Ш, 73. 

тъімётт (у Б.: тыімыт) 
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ящерица; лЪеная или живородящая ящерица, 
Гасегіа үіхірага М. (ер. кУгар1 и проч.); 
ящерица, по виду очень похожая на Гасегіа 
ао 15 [прыткая ящерица] еъ ярко-желтымъ 
брюшкомъ; туземцы боятся ея не меньше, 
чъмъ русекіе — гадюки, //[е2. 141; змфя (?) 
Аө.; пресмыкающееся, гадъ, нЪчто гадкое въ 
глазахъ якута, Новг. Пахтар џара, сол- 
лоно, тьймыта вонь, алчноеть и гадость жен- 
щины 206%. (ем. Обр. П, 112, прим. 4). 

тыја таја [ер. тыјыс] 
то же, что бӧбӧтӧ-тәуата (о кож%, не под- 
дающейся мягченію), МА. 

тыј}а Ник. 
ровныя, плавныя движенія, Ник. (см. ты}ар). 
Тыја маан былыттар однообразно (безъ 
ръзкихъ переходовъ) бълесоватыя облака Обр. 

туза, таја П, 431. 
въ выражени: 8118 тыза таја дан кӧтӧн 
барбыт усу (ск.) коршунъ полет®лъ, гово- 
ратъ, съ крикомъ тБ1ја тада. 

тыјар (х) [отъ тыа + р] 
плавно двигаться: бу џахтар унан тыјаран 
барда эта женщина, лишаясь чувствъ, стала 
тихо, безсильно опускаться, Ник. 

тыјах [звукоподр.; ер. тбіјај] 
утка евищъ (евіязь), Апаз репеоре (ер. бір- 
гівјӣх, кугас бас). 

тыјыс [ер. тюрк. тыбыз, тыбыш частый, 

твеный, тыны едфлаться крЪпкимъ, уеи- 
ливаться | 

жесткій, плотный (кожа), предметъ, имъю- 
щій плотныя поры, ДД. (ер. чыңыс). Ты- 
јыс сары крЪикаго свойства сары ДИ., 
то же, что ас сары; сарыттан тыјысын 
таңын изъ ровдугъ одъватьея плотною (проч- 
ною) Обр. П, 82 и др.; тыфые кісі нело- 
датливый, жесткій человъкъ, ДИ. 

тыјысыі (у) [отъ тыјыс = ыі] = тыјысыр. 

тызысыр (у) [0тъ тыјыс-- ыр] = тыјысыі 
жестъть, плотнфть, кръпчать, крЪпнуть; ста- 
новиться неподатливымъ, неуступчивымъ. 

тызысыры [№от. асі. отъ тыјысыр -н 61]. 

тык (у) [ер. тік] 
ударать во что или о что (Асе.), ударать (о 
солнечныхъ лучахъ); дать щелчокъ, щелкнуть 
(пальцемъ), ешибить щелчкомъ, выщелкнуть 
(стрълу); поражать; ужалить (0 насъкомомъ) 


тыза — тыл 
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ДП.; брызнуть струею (о жидкости) /70р. 
Кун тыгар солнце ударлетъ лучами, бро- 
саетъ лучи, проникаетъ, -проглядываетъ, евъ- 
титъ, жжеть или печетъ; сотун тыкпыт 
сіра мфето на тъл животнаго, пораженное 
духомъ еибирекой язвы (== сотун ыппыт 
сірӣ); сыралыјан тык грёть (о солнц?) 
Худ.; тыгар ыңырыа (ем.). 

тыка [ем. 2тыгај. 

тыкактӣ (у) 
то же, что ўтўбмсӯі, Јон. 

тыканал? [ер. тыкараі, тюрк. тыктаѓ убран- 

ство, тыктан наряжатьея, приготовлятьея] 

въ выражени: тыканаі сИёхт& модникъ- 
щеголь Худ. 

тыкараі [ер. тыкӣнаі] 
1) щеголь Хууд. (ср. сИйхта и проч.). 
2) часть имени: Кырӯтынаі Тыкарал дін 
уол парень по имени Кырытына Тыкаӣраі 

Тыкары [Обр. 1, 356. 
названіе озера и урочища при немъ (Тыка- 
ры куб!) въ Чонскомъ наел., Хочинекаго 
улуса, Вилюйскаго окр., Григ. ВД. 

Тыкарылах [отъ Тыкары ~ лах] 
названіе озеръ и урочищъ при вихъ по 06% 
стороны р. Вилюя въ Сунтарекомъ и Мархин- 
скомъ улусахъ, М. 

тыккыра (х) 
течь тонкой струей МА.; витьея струей (о 
дорог) ГБ. Тыккырыр тымырдар струя- 
щіяся жилы АК.; артык ӧрӧ тыккыран 
тахсыақа узкій подъемъ протянетея вверхъ 
Обр. Ш, 25 (ер. тыргылын). 

тыкпа, тыппа 
концы лука. 

тыкса [ем. тыгыс]. 

тыксы [ №, асі. отъ тыгыс ~ 61] 
по знач. основы; щелчокъ; една (карточная 
игра) = ратына. 

тыктар (х) [Саџѕ. отъ тык -+ тар] 
выпускать струей (брызгать) жидкость (изъ 
трубки, изо рта, изъ мочеиеп. канала), Лор. 

тыктары [№ ш. асі. отъ тыктар ~ В]. 


Тыкы ГВС. 
прозвище одного изъ борогонекихъ шамановъ 
тыл [Тон. 


въ документахъ 1814 г.: то же, что )тыіі, 
®тыл [ер. тюрк. тыл, тії, дИ языкъ, ръчь] 
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1) языкъ; епенекъ (застежка) у пряжки; 
языкъ, слово (произнесенное), рЪчь (ер. кёп- 
са]), изречеше ; отвътъ ; доказательство РЯС.; 
ссора, проиешедшая отъ словесныхъ передачъ, 
Пор.; языкъ, нарћчіе, діалектъ какого-либо 
народа; имя, названіе, Б, Хос тыл язычокъ 
[во рту] Јом. Пор. Бас (или талкы) тыла, 
пабрыка тыла языкъ мялицы, подвижная 
часть ея съ зазубринами, однимъ концомъ 
прикръпленная; кус тыла (утиный языкъ) 
какая-то принадлежность шаманскаго бубна, 
привязываемая къ ыт мунна (колечко на ша- 
манскомъ кафтан%); кӯ1ўс тыла ключъ отъ 
замка = сомуок тыла ИБ.;тубс тыла ложка, 
лощевинка подъ грудью, подложечная ямка, 
ргоееѕѕиѕ епзИогий$ 05515 ѕіегпі, Б.; мето 
подъ ложечкою (подъ грудью) Худ.; хрящъ 
грудной кости /70р.; тубсун тылын кӧр 
&р& — говорятъ, думая о молочномъ колодц? 
[у лошади], но такъ не называютъ, Јон. ; хобо 
тыла звонецъ въ бубенчикъ Худ.; холун 
тыла пряжка у подпруги; хомус тыла кон- 
чикъ желфзной пластинки, укръпляемой между 
обоими колфнами кобыза, язычокъ; чуорӣн 
тыла язычокъ у колокольчика; ынах тыла 
(коровій языкъ) піявка ; конская піявка, Мерве- 
$ үшоагіѕ, М. ВС. — Растенія: ат тыла 
Сгеріѕ еһгуѕап(ћа [. /0.; џійрӣн тыла (или 
тумса), см. п. таран 3; собо тыла (карасій 
языкъ) березка, грушица, подкопытникъ, ру- 
мянка, подъячникъ, Руго]а гоќипііѓоіа Г. 
(= хара сӣбірдӣх); ыт тыла собачий (песій) 
языкъ, собачникъ аптечный, якутка (мъетное), 
Супороѕѕши оййеіпаІе І. (якуты настаивають 
эту траву на вин%® и пьютъ отъ боли въ желудкъ 
и заваловъ, а также отъ тошноты, давленія и 
поноса). А}бі дійн тыл разговоръ о гр?ъх%, 
кырпар-616р дан тыл елова о старости и 
смерти, Обр. П, 205; кӣрійс тыл, ем. п. 
каре; атар тыл елово, глаголъ; сымыја 
тыл ложь; утуб тыл краенор%чіе РЯС.; ча- 
бырБах тыл дътекія скороговорки, заклю- 
чающія въ себЪ, по мнънію ВС., отрывки 
старинныхъ заклинаній; ытык тыл евящен- 
ный етихъ 7/7. Маннаігы тыла введеніе, 
вступлеше, предисловіе къ чему-либо, РЯС.; 
уга тыла наемъшливое слово, восклица- 
не (напр. о-о 1); халлавын тыла онъ зря 


тыл 
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говорить Јон. Бір тылынан &т коротко 
(одним еловомъ) еказать (см. п. З&т 1); 
тыл біёр отвфчать, давать отчетъ; тылы йт 
(бШар) давать отвътъ; тылга інін (тўбӣс) 
подвергатьея отвътетвенноети; тыл кбрдуб 
требовать отвъта. Тыл тугёнй, ем. п. 1тў- 


тан; тыл іччіта духъ-хозяинъ слова; «ека- 


занное слово превращается въ въщую птичку, 
летитъ по назначенію и пересказываетъ пер- 
воначальное слово»; въ сказкахъ, слово, ска- 
занное богатыремъ ередняго міра, «превра- 
тившиеь въ молодого жеребца, летитъ въ верх- 
ній міръ распространить (его) по вефмъ небе- 
самъ, и въ нижній міръ спускается въ образъ 
яраго пороза» АК. 44. Тыла суох безеловес- 
ный, безгласвый, н%ъмой, безпрекословный, 
безотвътный; по преданію, прозвище, данное 
жившимъ на Ленф богатыремь А]1&1-ю въ на- 
чал% ихъ знакомства, Оч. (Этногр. 06. 4897, 
№ 3); тыла суох буол становитьея нёмымъ, 
н%м%ть. Бары тылынан кйёпсйт говорить 
на веъхъ языкахъ; капсйтар тыл нарче Е. 
Харыстыр тыл, харыстан ӣтӣр (АтШа&р) 
тыл условное названіе, даваемое какому-либо 
предмету изъ предосторожности, боязни ради 
охраненія отъ неечаст!я, «оберегаючи» (напр. 
вм. аја промышленникъ говорить хардаас, 
въ дорогф путники вм. ат говорятъ таласа, 
вм. суг& — кірг] а т. п.). Тыл-ӧс языкъ 
(слово) и ръчь, молва; туох тыл-бе ісШар? 
что слышно? 

2) слово, объщаше. Тылгын бійр! дай 
свое слово (объщане, обътъ), объщай, объ- 
щайся! 

3) извъете, веть, молва, елухъ. Тыл тИд& 
вфеть дошла; џон тыла молва, сурах, Уч. 
4) приказаніе, повелфн!е; согласіе, позволе- 
не, Б.; мнъвіе Д. Міјігіттӣн тыла суох 
барыан суоба ты не уйдешь безъ моего со- 
гласія; мгайха б1арёр блАрбйт тылларын 
бШардінар! пуеть дадуть мнъ знать о евоемъ 
еоглает или отказ% отдать (дочь)! Обр. І, 
123; тылын ісіт! елушайся его голоса, со- 
въта, приказанія! бїр тыл единогласіе, еди- 
ногласно, РЯС. 

5) связка изъ ивоваго корня, которою евязы- 
вается тылбы, М. 

6) вазваніе мфета В. 
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Тылалах 
мужское прозвище Будн. 
тылан (у) [0тъ ты -=- ла, + Н] 
им%ть лодку, плыть на лодкЪ: брус хотуну 
таңнары тыланным (п%е.) поплылъ я на 
лодкъ внизъ по Ленъ-барын®% РТ. 
тылах [А4). отъ ты -н лах] 
тімір тылах въ желфзной лодочкъ Обр. П, 
129; Тылах 6]бут урочище Одейскаго наел., 
Мархинекаго улуса, Вилюйекаго окр., ВД. 
тылбарытын, тылбарыттар (у) 
екромничать. 
тылбас [отъ тыл (?) Б.; ер. тюрк. толмач, тол- 
мац, тылмац ті1бӣч, тИбёц тИмач, 
тіімац, т ]мйш толмачъ] 
толмачъ, переводчикъ; переводъ; толкованіе, 
истолковаше. Танара тылбаса, богословъ 7.; 
Тылбас уса названі рода во 2-омъ Матюж- 
скомъ наслегь Колымскаго улуса; Тылбӣс- 
Салыбалах озеро во 2-мъ Байдунскомъ на- 
слег, Колымекаго окр. (Семеновъ, Геогр. 
слов. Ү, 288). 
тылбастӣ (у) [отъ тылбас ~ ла] 
толмачить, переводить (еъ языка на языкъ), 
изъяенять, петолковывать (еонъ) Б. 
тылбастан (у) [отъ тылбаста ~ н] 
переводиться или быть переводиму, истолко- 
вываться Бу. 
тьлбаӣстат (х) [Саџѕ. отъ тылбаста ~ т]. 
тылбастаччы [Мошеп ас. отъ тылбаста -- 
аччы] 
по знач. основы; переводчикъ, толкователь 
Бт. (ех. тылбатчыт). 
тылбасты [ М№ош. асі. отъ тылбаста ~ 61]. 
тылбаечык [отъ тылбас + чык] = тылбат- 
чыт (тылбаччыт) 
переводчикъ Як. Кр. 1907, 11. 
тылбат(ч)чыт [отъ тылбас + чыт] 
переводчикъ, толмачъ (ех. тылбастаччы, 
*бӣрӣбійччіт). 
тылбы 
двъ деревянныя палки (зажимъ), защемляю- 
щія какое-либо отверетіе (напр. кожаной по- 
суды, мъшка, верши), будучи связаны на обо- 
ихъ концахъ. Тылбытыгар дійрі асабыт 
онъ нафлея по горло. 
тылбыі (ү) [отъ тылбы -н 1] 
сжимать, зажимать, защемлять, заклещить; 
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прижимать клещами или лещедками, /70р.; на- 
бивать обручи и составлять изъ многихъ дере- 
винъ одно цълое ДП. Тылбыјар кынаттах 
всякое крылатое животное иж. (ер. тылбыс- 
тын кыјаттах). 
тылбыјах? [ем. тылбыјахта, тылбьцахтах |. 
тылбьцахта (у) [отъ тылбыјах (?) ~ ла] 
лежать съ полуоткрытыми глазами и улы- 
баться во енф (0 ребенкф). Тылбыјахтан 
утујар онъ спитъ еъ полуоткрытыми глазами 
и улыбкой на устахъ. 
тылбыјахтӣх [оть тылбыјах (?) +- лах] 
названіе етанцін, урочища АБ. 44. 
тылбыјылын (у) [0тъ тылбыі ~ ылын] 
зажиматься, защемляться. Ан да тылгын 
тылбыјыллыађа и твой языкъ защемитея. 
тылбёла (у) [отъ тылбы -+- 18] 
то же, что тылбыі, Лор. 
тылбылат (ү) [Саиз. отъ тылбыла т]. 
тылбылаты [М ош. асі. отъ тылбылат ~ 61]. 
тылбылах [отъ тылбы ~ лах] 
сжатый, прижатый клещами, лещедками, Пор. 
тылбылы [ №. асі. отъ тылбыла, ~ 5]. 
тылбыңнат (у) [отъ тылбыі --- нна 4 т] 
[харақын ] тылбыңната-тылбыңната кӧр- 
бутун ісін хотя онъ емотрълъ сквозь щелки 
своихъ сомкнутыхъ глазъ Обр. Ш, 25. 
тылбыстёін [ер. тылбыі] 
тылбыстЫн кыјаттах сыдам далбасын- 
нақын сарбыјан изъ вефхъ птицъ подръзан 
быстро махающихъ Обр. 1, 430. 
тылкыі (у) [отъ тыл (?) Б.; ер. бур. залгі 
жрать] 
жрать, треекать, лопать, наекоро глотать съ 
голоду или по жадности, локать (лакать), пить 
(презрительно о людяхъ); ер. бётӣр, куду- 
луі, куохта, ула, тылымнат. 
тылкыјатчык [ Мот. аб. отъ тылкыі -+- атчык] 
обжора, который еъ голоду или по жадности 
трескаетъ, лопаетъ, глотаетъ наскоро, /70р. 
тылкы]ы [№ т. асі. отъ тылкыі + 61]. 
тылкыттар (х) [Саиѕ. отъ тылкыі т + тар]. 
тылкыттары [№т. асі. отъ тылкыттар ~ 51]. 
тылла (ү) [отъ *%тыл -н ла] 
снабжать языкомь или рЪчью; привъеить 
языкъ, объязычить (колокольчикъ); придълать 
спенекъ (къ пряжк?) ; увъдомлать кого о чемъ 
извъщать, повфщать, оповЪщать, объявлять 


2941 


давать знать, говорить (сказать) кому, разека- 
зывать, разглашать, доказывать, доносить, до- 
кладывать; возвфщать, проповфдывать, благо- 
вфетвовать Д. (= утубну тылла Е.). Кӣ- 
18581 бӣјӣккаібін тыллабыта меня, заику, 
онъ енабдилъ языкомъ, вернулъ рЪчь, Обр. 
1, 202; Ш, 171; сымыјанан тыллама! 
ложно не доноси! СЕ.; тыллыах кісі буол- 
ларгын б&]&н тылла; мін тыллыам суоба! 
если ты хочешь доложить (донести), то до- 
кладывай самъ, а я не етану докладывать! 
Обр. П, 148; тыллы бар пойти сказать 

тӨілла [ем. тылын]. [кому. 

тыллабыр [отъ тылла ~ быр] 
донесеніе, извъщеніе: џонугар тыллабыр 
тасар послать извъщен!е его родным». 

тыллавымсьй (у) [оть тыллах = мсыі] 
много и попусту, безъ надобноети, говорить 
съ желашемъ выказать себя. 

тыллавымсь)аччы [№ т. ар. отъ тыллавым- 

сыі + аччы]. 

тьлламсыі (у) [сокращ. изъ тыллаБымсьй ] 
огрызатьея. 

тыллан (у) [отъ тылла ~ и] 
имфть языкъ, стать говорить, объязычиться 
(объязычъть) ; объявлаться, разглашатьея, про- 
повфдываться; называться, навязываться, на- 
прашиваться, проситься, просить изъ милости. 
Тыллан-бетбн имфть языкъ (слова) и рЪзь, 
становиться словеснымъ. 

тылааннар (у) [Саџѕ. отъ тыллан -н- тар]. 

тылланнары [М о. асі. отъ тылланнар ~ 61]. 

тылланы [Х№т. асі, отъ тыллан + 61]. 

тылланылын (ү) [оть тыллан -+- ылын] 
возвъщатьея Д. 

тылаланнй (у) [отъ тылын -+- ңна] 
потягиваться, вытягивать свои члены; 
ваться, напыщатьея, ширитьея, ДИ. 

тылланнатала (у) [1л(елѕ. отъ тылланна -+- 

тала]. 

тыллас (у) [отъ тылла -+ с] 
взаимно увъдомлать другъ друга; обмолвитьея 
какимъ-либо словомъ (Асс.). Барбах тыллас 
сквернословить и пустословить Д. Т.; бајы 
басынан тылласар (пог.) болтаеть такъ, 
какъ будто для него богатство ни по чемъ, 
АК.; ону маны тылласабыт мы ропщемъ 
[на то, на се], У.; утары тыллас противо- 


наду- 
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рёчить Ё.; тыл тыллас разговаривать Р.; 
тылы тыллас говорить (сказать) слово Обр. 
П, 146. 153; спин тылы тылласыма! не 
сквернословься, не поганься словами! ДИ. 
Тыллас-бетбс выражаться (такими-то) ело- 
вами. 
тылласы [М ош. асі. отъ тыллас + 51]: 
быртах тылласы екверноеловіе Ао. 
тыллал (х) [Саџѕ. отъ тылла + т]. 
тыллатала (у) [отъ тылла ~ тала] 
обвъщать, обвфетить: тыллатала ол ыалга, 
бу ыалга обвъети тотъ дворъ, этотъ дворъ. 
тыллах [отъ тыл ~ лах] 
снабженный языкомъ, имъющій языкъ, съ 
языкомъ; словесный, одаренный человъческою 
р5чью (о животномъ въ сказкахъ); владъющій 
языкомъ, выучившійея языку; язычный (че- 
ловЪкъ), говорливый, бойкій на языкъ, рЪчи- 
стый; невоздержный на языкъ (ер. тыммах). 
Мін ыјытыах тыллахпын я что-то хочу 
спросить (у тебя, у него); ӧсётійх тыллах- 
пын &&ха я имъю сказать тебъ слово Обр. 
П, 123; маныаха убасата тыллах на это 
ея (дЪвицы) жеребенокъ въщаетъ Худ.; тыл- 
лах буол стать говорить; &н ітіннік тыл- 
лах буолтун кёвјё поелЪ такихъ твоихъ 
словъ, поелЪ такого твоего отвфта, Обр. П, 
151. Тыллах кісі разговорчивый человъкъ; 
сварливый человъкъ Ноег.; тыллах тылбас 
рёчистый переводчикъ Обр. П, 80. Аптыл- 
лах колдунъ (= аптах) РЯС.; арасынаі 
омук тыла тыллах кісі человъкъ, говоря- 
щій на разныхъ иностранныхъ языкахъ; бар- 
бах тыллах болтунъ, невоздержный на языкъ; 
бїр тыллах держащійея своего слова, твер- 
дый У.; кісії тыллах съ человъческимъ го- 
лосомъ, ръчью; кбреуб тыллах вита ДП. 
(=ӯс тыллах); кусақан тыллах или кусабан 
ӧс тыллах Д., ӧсӱӧмчӱ тыллах РЯС. зло- 
рёчивый; кутур тыллах злоязычный, невоз- 
держный на языкъ; син тыллах скверно- 
словный, сквернословъ; сыты тыллах на 
языкъ острый (хлесткій), остроумный; тонус 
тыллах кто употребляетъ тунгусекій языкъ; 
кто воситъ имя тунгуеовъ Б.; туора тыллах 
противоръчивый /70.; утуб тыллах краено- 
глаголивый РЯС. Тыллах-ӧстӧх съ чело- 
въческой рЪчью и разговоромъ, съ человъче- 
185 
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скимъ языкомъ, язычный, разговорчивый, ще- 
бечущій (лаекательно); тыллах саналах кісі 
человъкъ съ ръчью и голосомъ. 

тыллаччы, тыллаччык [М от. ас. отъ тылла 

+ аччы (аччык)] 

по знач. основы; вБетникъ, посолъ, объяви- 
тель, доказчикъ, доносчикъ,  доноситель. 
Тыллаччы кісі человЪкъ, взявшій на себя 
обязанность повфщать, Обр. П, 156. 

тьмы [№ т. асі. отъ тылла + 61]. 

тыллы [№ю. асі. отъ тылын ~ 5]. 

Тыллыма, [отъ тылын ~ ма] 
назваше двухъ наслеговъ (Ги П Тыллымин- 
екихъ) въ Восточно-Кангаласскомъ улус? 
(Якут. окр.). 

тыллыталя (у) [шќерѕ. отъ тылын ~ ытала] 
маны тўрдӣстё-тӱрдаста быса тыллытала 
сатан кёбістӣя съеживаясь-съеживаясь, онъ 
тщетно натуживалея, чтобы перервать его 
(платокъ, обвившій человъка отъ шеи до пояса), 
Обр. 1, 143. 

тылы [ер. атылы (атылы Ник.)] = дылы 

и проч. 

1) Аду.: какъ, подобно, словно, подобно какъ, 
съ ра. Тонуска тылы уордах гиъвный 
(злобный), какъ тунгусъ; токко тылы по- 
добно сытому, какъ сытый; ыкка, тылы по- 
добно собак, какъ собака. 
2) Аај.: подобный, съ раі, Кылга тылы 
звъроподобвый, кысыл кбмуска тылы з0- 
лотистый, РЯС.; бу сахава тылы кісі че- 
ловъкъ, похожій на этого якута; токко тылы 
подобенъ сытому; токко тылыбын кажуеь 
СЫТЫМЪ. 

тылы [отъ ты 4 лы] 
наподобіе вътки (ветки). ТЫтль: тём (ем.) вы- 
тянуться во вею длину. 

тылыја [отъ тыл + ыја] 
1) клиторъ, похотникъ, поточка | собетвенно: 
пичужка (птичка)] РЯС. 
2) восточная сопка Самофдекаго хребта Ост. 
(Потздка на оз. Есей 3). 

тылымнат (у) [ср. тылкыі] 
локать (лакать) Јон.; ер. чалымналт. 

тылын, тыллар (у) [ер. тыр, тарылын] 
быть пороту: мунна тыллыбыт кісі (пог.) 
человћкъ съ поротыми ноздрями (въ старину 
у уголовныхъ преетупниковъ раепарывали 
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ноздри), т. е. человъкъ, видъвшій веякіе виды 
и испытавшій много горя, АЙ. 

тылын, тыллар (у) [ер. тюрк. дабыл, дё’ыл 

расходиться, разсфяться, разливатьея | 

1) раепучиваться, раешираться, увеличиваться 
въ объем? [силою изнутри], ДЈ7.; вепухать, 
вздуваться (о ръчкахъ), вепучиватьея (о жи- 
вотф), надуватьея (0 конф, когда его ефдла- 
ютъ); растягиваться, потягиваться отъ л%- 
ности, оть засиду, отъ долгого лежанья, /70р.; 
натуживатьея, напрягатьел, вытягиватьея, 
расправляя члены (ер. ч1ркё1); вадмеваться 
ДП.; находиться въ лучшихъ условіяхъ жизни, 
вести богатую (пышную) жизнь, //ор. Сар- 
сыарда, тың хатта дійн, тыллан наутро, 
«брезжится», молъ, потягиваяеь (поднялись съ 
постели), Я.; ат холунун тардарга тыл- 
лан бійрӣр конь при подпруживаніи натужи- 
вается Ник.; 68)%, добор, тохто, тыллыма! 
ужо, братъ, погоди, не ширьея (не важничай)! 
мыаннарыгын быса тбіллан кӣбістӣ (ета- 
руха) съ натуги порвала ремешки своихъ ва- 
тазниковъ Обр. І, 124; чіркӣјӣн турар 
сісін ўбсӱн ортотунан быса тыллыам по- 
натужившись, пронжу посредин® ея (лошади) 
вытянувшуюея аорту, ір. 11, 149; хаја ты- 
лын понатужившиеь, разломить что (Асе.), 1. 
П, 145; тыллан табыс растолетЪть, 
2) цвети (о раетеніяхъ и о человък?). Те1л- 
лан іс распускаться (0 листьяхъ и цвъткахъ 
на раетеніи), раетолетъть (о дерев%), разбо- 
гатЪть (о человък%), Д/.; цвъети, процвъ- 
тать, оцвътать, 116. 

тылыннар (у) [Саиз. отъ тылын ~ тар] 
по знач. основы; распучивать, напрягать что- 
либо (Асс.), ДП. Бу ісіті аргыта тылын- 
наран кӣбіспіт водка распучила эту посу- 
дину. 

тёлыннарё [№ю. ае(. отъ тылыннар -+ 51]. 

тым [вм. тЫ] 
моментъ: кыл тымынан сырыт ДЛ. очень 
скоро (въ моментъ) сходить (съфздить) = кыл 
тынынан, 

Тымадал 
лЪвый притокъ Алдана. 

тымака [ер. тымтаі] 
маленькій туесъ, туесокъ == тымака обото. 

Тымбы [Темпы ?] 
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населенный пунктъ въ наслегф ТУ Ба]абан- 

тыммах [тай ДЕ. 
невоздержный на языкъ, легкомыеленный, 
Пор. (ер. тыллах). 

тымны [ер. др.-уйг. тумлуб, тумлық холод- 

ный (©2.,чув. тум ознобъ, холодъ] 

1) холодный (в®теръ), морозный; холодно, 
морозно; холодъ, стужа, морозъ (противоп. 
1тї, ічігӣс) ; заморозы РИС. Тымнытын да! 
какой холодъ! тымны тыал холодный в%- 
терь; тымны курџахтах џахтар женщина, 
которая плохо обмазываетъ юрту (букв.: у ко- 
торой холодная лопата); тымны холумтан- 
нах ыал семья, не кормящая сытно своихъ 
гостей (букв.: у которой холодный шестокъ). 
2) прохладительный напитокъ: тымныта 
кулу! дай миъ чего-либо прохладительнаго 
(для утоленія жажды)! 

тымныі (у) и тымнри (у) [отъ тымны ~ 1] 
становиться холоднымъ, охлаждаться, холо- 
дъть; выстуживаться РЯС., застывать; про- 
стужаться. КУуг& тымныібыт, ем. подъ 
1кӱіӱк 2; тымныјан ыаіџ6і простуда Уч. 

тымныје [ №ош. ас, оть тымныі -+ 51] 
по знач. основы; простуда. 

тымныка, тымныкка [0тъ тымны -+- ка(кка)] 
тымныкатын! о, какъ холодно! 

тымнырьа (у) [отъ тымнё -+- рва] 
ощущать холодъ, озабать. 

тымнырват (у) [отъ тымнырба ~ т] 
чувствовать холодъ. 

тымныт (у) [отъ тымныі ~ т] 
холодить, охлаждать, прохлаждать, выстужать, 
заетужать; простужать. Урун хара сўрӱк- 
куттан теннақы тымныта ’Икшн изъ 
твоихъ бълыхъ и черныхъ бъгунцовъ живого 
(имъющаго дыханіе) я еще не охладилъ (т. е. 
пе убилъ) Обр. П, 150; тыммын тымны- 
тыма! дыханіе мое не студи (т. е. не уби- 
вай)! харахпын саңарды тымнытары гы- 
нан ёрдӣхпінӣ усугуннардың ты меня раз- 
будилъ, едва я началъ засышать. 

тымныттар (у) [Саиз. оть тымныт ~ тар]. 

тымныттары [ №. асі. отъ тымныттар -+- бї]. 

тымныты [отъ тымвыт + 61]. 

тымнӘтыңы [отъ тымны -+- тыңы] 
холодноватый (противоп. сыластыңы). 

темпа [ер.тымпы; въ соедин. съ А18сін 1 (ем.)] 
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тымпа, куб] лЪеное озеро Я. 
ТЫІМПЫ 
1) озеро въ песчаной м%стности, съ узкою 
береговою полосою или даже вовее безъ бере- 
говой полосы, такъ какъ заливаетъ окружаю- 
щій л%еъ, Темпы куб] — урочище въ Мае- 
тахекомъ ул. Вилюйскаго окр. ВД. 
2) названіе озеръ и урочищъ въ Сунтарекомъ, 
Верхне-Вилюйскомъ, Оредне-Вилюйекомъ и 
Мархинскомъ улусахъ (Вилюйскаго окр.) Л.; 
населенный пунктъ въ наслегахъ Хаданекомъ 
Хочинскаго и Чукарекомъ Нюрбинекаго улу- 
совъ того же окр. Холл. 110. 111. 
тымта [ем. тымыт]. 
тымта (у) [ср. тюрк. тамыз зажечь огонь, раз- 
дувать огонь] 
сгарать: кун уотугар быса тымта (ума, 
слёт) сгарать отъ солнца 49. 
тымта [ем. тымыт]. 
тымтаі, тумтаі [ер. камч.-русск. тунтай бе- 
рестяникъ на 22/, пуда коровьяго масла] 
круглая или круглопродолговатая (овальной 
формы) посудина изъ бересты, съ крышкой 
или безъ крышки; туясъ изъ бересты, ско- 
лотень, кузовъ (напр. для рыбы) Я.; сундукъ 
изъ бересты 40. Мас (туос) тымтаі бере- 
стяный тунтай Вас.; сарт (сат) тымтаі 
плетенка (кузовъ) изъ лиетвенничныхъ лучинъ 
для собиранія съфдобныхъ травъ; чарт (чат) 
тымтаі или мастах тымтаі берестаная посу- 
дина, спаружи обложенная для кръпости до- 
щечками (вмЪщаеть до 5 пудовъ караеей), 
Осм. (см. Обр. 1, 442); сулудалах тумтаі 
овальная берестяная коробка еъ крышкой; 
украшена проръзными насЪфчками, подложен- 
ными слюдой, и ушита чернымъ конскимъ во- 
лосомъ поверхъ таловыхъ ободковъ; талах 
тымтаі нЪуто въ родъ корзины изъ ръдко 
скрёпленныхь между собою тальниковыхъ 
прутьевъ, употребляемой при носкъ сна для 
телатъ. — См. п. тала. 
тымтаідах, тумтаідах [А4}. отъ тымтаі (тум- 
та1) + лах] 
тымтаідах балык рыба, что въ кузов%. 
тымтака [уменьшит. отъ тымтаі + ка] 
плоская берестяная посуда, въ которой содер- 
житея обыкновенно масло. Тӯ тымтаката 
(или тымтаја) опредъленіе количества добы- 
185* 
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той неводомъ рыбы (меньше, чъмъ аччыгьй 
кыл ха) Б. 

тымтар (у) [отъ тымыт + ар] 
гнфвить, досаждать, жесточить, ожесточать, 
РЯС. (ер. абала). 

тымтараччы [№т. ай. отъ тымтар +- аччы] 
досадитель, досадчикъ, РЯС. (ер. абалаччы). 

тымты [ №. ае. оть тымыт + 5] [РЯС. 
досада (ср. аба), ересь, тымтынан досадно, 

тымтыбычча [0тъ тымыт 4 бычча; въ соедин. 

съ кысырбычча (ем.)]. 

тымтыган [отъ тымыт -+- ыган] 
вепыльчивый РЯС. 

тымтык [отъ тымта + ык] 
1) лучина (сосновая или лиственничная); ер. 
тыңкыраі 4. 
2) мужекое прозвище. 

тымтыкта (у) [отъ тымтык -н ла] 
лучину собирать. 

тымтыктан (ү) [отъ тымтыкта -н н] 
имфть лучину, запасаться лучиной. Іннін 
тымтыктанан кӧрбӱт суох (пог.) никто не 
прозръвалъ свою будущность, освфтивъ ее 
[освтившись] лучиной, АК. 


тымтылах [Айј. отъ тымт ~ лах] 
досадный РЯС. (ер. абалах); еретикъ РЯС. 
тымыр [ер. тюрк. дамар, тамар, тамур, та- 
мыр, табыр жила, артерія, вена, монг. 
зш, «там» артерія, сила, кръпость] 

1) жила, кровеносная жила, кровеносный со- 
судъ: артерія, вена; нервъ. Тымыра суох 
безжилиетое Худ.; тымыра нӣс1& табёр 
пульсъ у него едва бьетея Обр. 11, 90; мін 
тымырбар-сыпаммар кім &мё каргӣнінӣн 
камӣі, доборунан тутах кӧстӱбрӣ изъ мо- 
ихъ кровныхъ, изъ моихъ родныхъ кто-нибудь 
домочадцами окажется бъденъ, друзьями еку- 
денъ; ыллабыта тымыр былыт буолла 
(шаманка) пени пъла струйками облаковъ 
Обр. 1, 166; бійс тымыр какое-то расте- 
ніе, листья коего— овальной формы, еъ про- 
жилками. (Пахтар) &м1јін тымырдара со- 
суды грудей Пор.; быарын тымыра чья- 
либо печоночная жила Я.; сўрӣрін тымыр- 
дара сосуды чьего-либо сердца, тыг(н)атын 
тымырдара сосуды чьихъ-либо легкихъ, 1101. 
Кубх тымыр синяя жила, вена, тЯбёр 


тымтар — тін 
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тымыр быющаяся жила, артерія, орук тымыр 
паховая артерія, ўде тымыр бедренная арте- 
рія, Лор.; хорук тымыр сонная артерія 
Нова. (ер. ӧңӱс мӣјї, бнус бас); убе хорук 
тымыр крупныя артери? Јон. 
2) [2. &. т.] послъдъ у кобылы или коровы 
(ср. Зканаваск! 2 и проч.). 
тымыр (у) 
гнить, протухать, /70р. (ер. Чм1р и проч.). 
тымырдан (у) [отъ ‘тымыр -+- ла + н] 
им%ть жилы: оттон тымырданан (п%е.) съ 
жилами изъ травы 47. 
тымырдах [отъ тымыр -+- лах] 
еъ жилами, жилистый; съ нервами. Алта 
тымырдах подорожникъ [растевіе РоІусопшп 
ауісшаге?] Л0р.; татар тымырдах кісі 
недотрога Я. (ср. тардар 1нтрдёх кісі). 
тымырды [ №. асі. отъ тымырт ~ БІ]. 
тымырт (у) [Саиз. отъ тымыр ~ т]. 
тымыр [М№. ае. отъ тымыр ~ 61]. 
тымые [ем. тыбыс]. 
ты(ы)мыт, ты(ы)мтар (у) 
сердиться изъ-за пустака; горячитьея, доса- 
довать (ер. абалан и проч.). Бӣркӣ дійн 
ты(ы)мтан сильно досадуя, сильно раздоса- 
дованный, Обр. 1, 124. 155; сурдук дійн 
тымытта онъ ужасно раздосадовался, онтон 
тымтан раздосадовавшись на это, ір. 97. 
Кіні кысырбыттык-тымтыбыттык хара 
хасын хамсаппыт онъ угрюмо едвинулъ 
брови (стихъ изъ « Даровъ Терека» Лермон- 
това) 717. (ем. и. кысыр); бӣркӣ #рӣ ты- 
мытта-уордаіда &}ійха (отець твой) чрез- 
вычайно осердилея-озлилея (разгнЪфвалея) на 
тебя Обр. П, 90; тымтан-уордајан ка] 
притти въ сердцахъ 1. 119. 
ты(ы)мытын, ты(ы)мыттар (у) [отъ тымыт 
(тымыт) + н] 
въ соедин. съ другими глаголами: кбісыр- 
тымытын разеердитьея; тамыттар-тырыт- 
тар сердится Обр. 1, 157. 
тын [ер. т5н, тюрк. тын дыханіе, духъ, жизнь, 
душа ] 
1) дыханіе, дуновеніе; дыханіе, жизнь, душа, 
духъ (ер. 1кут, ур, дуса); жизненность, 
присущая какъ животному, такъ и растенію 
(«тЬло, утративъ почему-либо кут, не теряетъ 
извфетной доли жизненности,.., и кут, воз- 
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вратившись въ тъло, оживляеть его; но, еели 
трло обнаруживаетъ признаки разложенія, то 
это значитъ, что въ немъ тын болте не су- 
ществуетъ и что возвратившаяся кут уже не 
можеть оживить трупъ», Тр. 77). Тывын 
бар буоллар если есть еще у тебя дыханіе 
(т. е. еели ты живъ) Обр. П, 94; тына &рё 
халан баран едва дыханіе (жизнь) осталось 
у него, ійтігар ађалбыттар тынын йрӣ 
они принесли его домой еле дышащаго (едва 
живого), Ху0.; тына суох бездыханный, 
бездушный ; кыл тынынан (ДІ.: тымынан), 
ем. п. кыл; въ соедин. съ кун 1 (см.). Ку- 
сабан тын худой [злой] духъ Пор. (ер. 
абасы); 6#)й тына, своя жизнь Обр. 1, 140; 
харым-тыалым тына буолан халаммын 
сдълавшиеь дыханіемъ вЪфтра и ен®га 1. 
203; ынах тына дыханіе коровы. 'Тын ат 
(кісі) евъжій конь (человъкъ) ДИ.; тын 
куруб, тын ӧ1бӱгӣ живительный учаетокъ 
покоса, которымъ только и дышитъ его вла- 
дълецъ (бъднякъ или вдова). Тын бійр жи- 
вотворить РЯС. (ер. тШннёр); танараба 
тыны бійр (отдать Богу душу) испустить 
духь, умереть, Р.; тыны бырга къ 
лишенію жизни (дыханія); тын кИар вдунуть 
жизнь Олюн.; ем. п. быс, Збысын, хаі. 
2) духъ, видимое дыханіе; паръ (отъ земли) 
Д.; заяцъ, т. е. клубъ бълаго пара, выхода- 
щаго зимою изъ теплаго строенія (напр. изъ 
скотекаго хлЪва). Убақас ісігӣр тын бар 
усу (заг.) говорятъ, внутри жидкости есть 
дыхаше (паръ отъ жидкой пищи, ас буруота). 
З) отдушина, отдушникъ для прохода воздуха; 
середникъ (отдушникъ) въ стог сфна (ер. 
кїн) = тын мас. 

2тын (у) [ер. тЫн, тюрк. тын дышать] 
дышать, дыхать; вдыхать, воздыхать (— Усё 
тын, ӧрӧ тын /с.). Ыс быданынан тБін- 
нылар (бьющіеея богатыри) густою тьмою 
(мглою) дышали /7.; &р1Ан мобоі ймӣсӣті- 
нін тынан арар (заг.) пестрая змъя задницей 
дышитъ (курительная трубка) Обр. П, 231; 
тыныах бётёрй бттб минута 6. (ер. 
мб] ут&); тынар духъ, дыханіе, жизнь; су- 
щество, одаренное жизнью, //с.; кісі тынара 
человъческое дыханіе; ем. п. д#161 и въ соед. 
съ т 1 (ем.). 


тын — тыннах 
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тыначчы [№т. ар. отъ 2тбін ~ Я9чы |. 
тын]а 
большая семья Нил. 
тындалах [отъ тбівја -+ лах] 
многосемейный Ник. (== бах тын]алах 
Ав., 816ӣх карганнйх, &16ӣх чақардах). 
тынна (у) [0тъ тын ~ ла] 
даровать дыханіе (жизнь, душу), оживлять, 
одушевлять. Тырым уоту тыннабыт (духъ 
огня) оживившій мерцающій огонь 27062. 
тыннан (у) [отъ тынна + н] 
1) имфть дыханіе, дышать; дФлатьея одуше- 
вленнымъ, оживленнымъ, Б. Сылас салгын 
тыннанан (п%е.) КО. имъя евоимъ дыханіемъ 
теплый воздухъ; іргӣх кулун улаппытын 
тынын тыннан им%ть своимъ дыханіемъ ды- 
ханіе выроешаго самца-жеребенка (т. е. итти 
за нимъ) Обр. И, 108; соБотох міўігінӣн 
тБіннанан олорбута она лышала только 
мною, жила, воодушевляемая только мною, РБ. 
2) стать вдохновеннымъ Р. 


тыннар (у) [Саиз. отъ 2тен -+- тар] 
по знач. основы; живить, оживлять, оживо- 


творять, Д. Пс. Ыс быданынан тыннаран 
ајаннь турда поднимая темную вьюгу [букв.: 
заставляя (коня) выдыхать густую мглу], онъ 
тронулея въ путь, Я.; тыналавы тыннар- 
бат (пог.) не даетъ вздохнуть имъющему лег- 
кія (о рЕчистыхъ и спорливыхъ людяхъ, го- 
ворящихъ быстро) АК. 
тыннах [отъ 1тын ~ лах] 

имъющій дыханіе, жизнь, съ жизнью, одуше- 
вленный, живой, жизненный РЯС.; имъющій 
духа Е.; существо, одаренное жизнью, вся- 
кое живое существо, животное; жизнь. ТЫн- 
нах буол им%ть дыханіе, жизнь, жить, оета- 
ваться въ живыхъ, оживляться къмъ (АЫ.) 
Кк.; тыннах буолларгын тыннаххын 611- 
Іар! если ты живъ, то дай знать (возвфети) 
объ этомъ, обнаружь признаки жизни! тёїН- 
нах гын оетавлать кого живымъ, сохранять 
чью- либо жизнь, сберечь кому жизнь, живить, 
животворить, оживлять; тыннавым туххары 
во всю жизнь мою; тыннаБар при жизни его; 
сылӣс тыннах теплодышащій (звърь) А/.; 
кута уот тыннах дышащій (пышущій) пла- 
менемъ Обр. 1, 141; бары тыннах вее жи- 
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вущее, вее, что имфетъ дыханіе жизни, Бур. 
(= бары тынар тыннах /70.); веякая плоть 
(человкъ) Д. Пе.; тынар тыннах живое 
существо, животное; 01ӧр тыннах смертный 
(ер. быстар тыннах); абасы тыннах, см. 
п. абасы 1; таңараттан тыннах РЯС., та- 
нара тына тыннах Д. богодухновенный. 
Буорга тыннах цон ӧ1ӧн да халыахпыт 
(п%е.) земл обреченные, умремъ мы, Я.; 
тыннах кісі живой человъкъ; тыннах мас 
живое дерево, свъжве, растущее (не засохшее, 
не ерубленное); тыннах от живая трава; 
тыннах харамаі живущій, одушевленный, 
4ө.; Укӣр кујас тыннах (имъющій дыха- 
ніемъ нЪжный, тихій зной) — эпитеть Урун- 
а]ы-то]он-а. 

тыннахта (у) [отъ тыннах ~ 18] 
оставлять живымъ, дарить (даровать) жизнь, 
оживлять, Пор. 

тыннахтал (у) [Саиѕ. отъ тыннахта + т]. 

тыннахтать [ №. асі. отъ тыннахтат ~ 51]. 

тыннахты [отъ тыннах -+- лы] 
живымъ, живьемъ, заживо. Іепїрді б1брумнё, 
арӣ тыннахты 1спёттёр чистый спиртъ не 
пьютъ, не разбавивши (не оелабивши его кр$- 

тыны [№т, асі. отъ тн -+ Ы] [пость). 
по знач. основы; брб (убей) тыны вздохъ. 
тың [ер. тыгына, тюрк. тың кръпкій, силь- 
ный, звенящій звукъ, дың глухой звукъ] 
== ДЫҢ 
напряженіе; туго, напряженно, Д77.; звукъ, 
издаваемый натянутой струной. Тын са упру- 
гій лукъ, тың буолбут напряглось, натужи- 
лось [напр., о тетив® лука], Д1.; тың гын 
издавать звукъ тың; тың гына тарт! натяни 
какъ струну! Јон.; тың гынар тена &рё& 
халбыт дыханія моего, что струна натяну- 
таго, на волосъ лишь осталось Я.; бырдах 
тың дін кбттб комаръ полет®лъ со звукомъ 
тың. 

Этын [ер. тюрк. тан(н), дан(н) утренняя заря] 
денница, утренняя заря (ер. ім). Сасыарда, 
халлан 1Шн ӧттӱгар, тың батыја тордутун 
курдук санарды кылба]а сырдан &рдавна, 
утромъ рано, какъ только на восток? занялась 
заря, словно тонкая бфлая полоска у лезвея 
меча, ГБ.; ем. п. %ат, Зхаты, Этолон. 

тыңа, тыга Лор. [ер. тын] 


тыннахта — тынкыначчь! 


2952 


1) легкое. Ат тыңа буолан халбыт (ло- 
шадь превратилась въ легкое) лошадь ослабфла 
отъ отеутетвія движенія, отъ разжирћнія, стала 
негодною для Фзды (ер. тыцатьй, 2бӣрдії); 
см. п. бытырыс, сыа. 
2) названіе ръки Г’ 
тыңа (у) [отъ тың ~ а] 
натуживаться, напрягатьея (== тың буол). 
Быата тынабыт веревка у него натанулась; 
сійбім тыңата мой карманъ наполнилея Бих, 
тыңалах [отъ тыңа ~ лах] 
имъющій легкія. 
тыңат (у), тыгат (у) Лор. [отъ тыңӣ ~ т] 
напрягать, натуживать, дЪлать боле упру- 
гимъ, растягивать, подтягивать, /70р.; затя- 
гивать РЯС. 
тыңаттар (у), тыгаттар (у) [Саиз. отъ тыңат 
(тыгат) -= тар]. 
тынаттары, тыгаттарё [М ш. асі. отъ ты- 
наттар (тыгаттар) ~ 51]. 
тыналы, тыгаты [М ош. асі. отъ тыңат (ты- 
гат) + ё] 
по знач. основы; затяжка РЯС. 
тыңатыі (у) [отъ тыца = тыі] 
то же, что 1бйрди, Јон. 
тыңатылын (у) [Раѕѕ. отъ тыңат ~ ылын] 
бу са ахсабыт тыцатыллымна этотъ лукъ 
потерялъ упругость, не будучи натагиваемъ. 
Тынка 
названіе ръчки по дорог изъ Устьянека въ 
Верхоянскъ ВС. 
Тыңкыі 
прозвище (мужекое?). 
тыңкына (у) [ер. тың, тыңкыр, тоңкунаӣ] 
издавать звуки, свойственные металламъ, 
бренчать, звенфть; пищать (о датл?, о комар). 
Бырдах тумсунан тыңкынбїр комаръ пи- 
щитъ своимъ носомъ; ытан тыңкынӣ плак- 
сиво пищать. 
1тыңкынас [оть тыңкынаӣ + с] 
гвонкій. Тыңкынас саналах-нйх звонко- 
головый. 
тынкынас (у) [Соорег. отъ тыңкынӣ -+- с] 
о плач женщины: цахтар ытыр саңалара 
тыңкынастылар раздались илачущіе жен- 
секте голоса Обр. 1, 304. 
тынкыначчы [Айу. отъ тыңкынӣ -+- ччы] 
звонко: цахтар кісі саңата тынкыначчы 
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часкьйда звонко закричаль женск голосъ 
Обр. П, 116. 

тынкыны [М ш. ас. отъ тынкына -+- М. 

Тыңкыныар [отъ тынкына -+- ыар] 
прозвище (мужекое?). 

тыңкыр [ер. ‘тың, тынкыва, оем, тынқыр 

звукъ удара металла] 

звонъ отъ разбитаго стекла 7/7. (ер. лың- 
кыр). КыптрИ тыаса тыңкыр гына, тус- 
пут звонко упали ножницы, раздалея звукъ 
упавшихъ ножницъ. 

тыңкыраі, тынкыра Ник. 
1) мелко расколотыя, раещепленныя дрова, 
лучинка, Лор. (ер. тымтык 4, тырынка). 
От уола тыңкыраі особый родъ кормовой 
травы. 
2) тоненькая, расположенная горизонтально 
палочка въ черкан (чаркан), на которой 
устанавливается вертикально коротенькая па- 
лочка тёптёргй, т. е. подпорка (сторожокъ); 
при малъйшемъ прикоеновеніи къ тыңкыраі, 
сторожокъ взлетаеть кверху на своемъ во- 
лоскЪ, и въ это время происходить прихлопы- 
ваніе черкана; маленькая деревянная палочка 
(малый челакъ), привязанная къ большому че- 
лаку (&1барёк) и накладываемая на выр%зку 
(кардте), находящуюся на переднемъ конц? 
«взвода» (холорук) у самоетрфла (отъ при- 
косновешя къ палочк® лукъ стрЪляеть); на- 
сторожка самостр®ла Я.; палочка, спускаю- 
щая стрфлу самоетр%ла, АП. Тыңкыраі 
Ботур богатырь Тыңкыраі, имя «духа чер- 
ной гривки»; функція этого бајанаі незна- 
чительна; онъ способетвуетъ прихлопыванію 
(разраженію) черкановъ Нова. 

тыңкыраідӣ (у) [отъ тыңкыраі -+- ла] 
раещепывать, раскалывать дрова намелко, на 
лучинки, /0р. (ех. тырынкала). 

тынкырадат (у) [Саиз. отъ тыңкыраіда + т]. 

тынкыралдать [| №т. асі. оть тыңкыраідат 

+ ё]. 

тынкырады [ №. асі. отъ тыңкыраідӣ + 6]. 

ТЫҢЫ 
летучая мышь, Уезрег о, М. (ср. кынаттах 
кутујах, ўрӱмӣччі). 

Тыңыл [53—54). 
то же, что Тыгын(н), Хэд. (Верховн. Сборн. 

тыңырах, тыгырах [ер. тюрк. тырнак, дыр- 


тынкыны — тыңырђас 
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нах, тырвак ноготь (на рук? и ног), 
коготь ПТИЦЫ | 
1) ноготь, коготь (ер. тарбах 1), копыто (ер. 
тујах, ырах). Карах тыңырақа копыта 
(повъшенной лошадиной) жертвенной шкуры; 
бксуку тыныраба (коготь птицы бксуку) 
рогъ ископаемаго носорога /.; сарба тыны- 
раба морошка 0, (ер. ыт тігіій5ӣ, мо- 
росхо); ыт тыңырақа то же, что ыт тігі- 
1858. Муос тыңырах ноготь во веемъ его 
цфломъ ЛГА. (см. п. ўрӯн и хара); тімір ты- 
ңырах (желфзный коготь) скупець, скряга, 
Б. (ср. тас ытыс, \куму 2, харам кісі). 
2) мужское прозвище. 
тыцырахан [отъ тыңырах ~ ан] 
ноготокъ: Тынырахан-Бысьи Ноготокъ Бъ- 
гунецъ, «къ волосяной сторожкЪ подганиваю- 
ЩИ», одинъ изъ девяти братьевъ лфеныхъ ду- 
ховъ (бајанаі), АК. 
тыңырахсыт, тыгырахсыт Лор. [отъ ты- 
нырах (тыгырах) + сыт] 
ногтофда, болъзнь пальцевъ (ер. ‘кам, кӧрӧр 
4); копытная болъзнь у животныхъ /Тор. (ер. 
тујахсыт). 
тынырахта (у), тыгырахта (у) Пор. [оть 
тыңырах (тыгырах) + 28] 
щипать, царапать ногтами или когтями. Са- 
Батыттан тынырахта зацапывать кого за 
вороть Обр. П, 165; тынырахтан кӧр тро- 
гать что ногтемъ (ер. кытахта). 
тыңырахтан (х) [отъ тыңырахта + н] 
имфть ногти или когти: хара тынырахтанна 
сталъ онъ съ черными когтями Обр. 1, 103. 


тыңырахтат (у), тыгырахтат (у) Пор. [Саџѕ. 
отъ тыңырахта (тыгырахта) + т]. 
тынырахтах [А4}. отъ тыңырах -+ лах] 
по знач. основы; ногтиетый, когтистый, ко- 
пытистый. Тыңырахтӣх кыллар общее на- 
званіе хищныхъ птицъ; онъ обладаютъ епо- 
собноетью метить людямъ, наводить на нихъ 
бъды и несчастя, поэтому убивать ихъ не 
слЪдуетъ. См. п. тарах. 
тынырахты, тыгырахты [М ош. асі. отъ ты- 
нырахта (тыгырахта) + 51]. 
тыңырқас [отъ тың + р5а + с] 
въ выраженш: тыңырқас а&ттах ат конь, 
разжиръвшій такъ, что вее у него натянуто, 
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тып — тырахьт 
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Тон.; уларыібат тыңырқас уранаддах по- | тырай (у) [ер. дыра, ккирг. тырал растануться, 


стоянно верещитъ тамъ лысуха Я. 
тыш [ер. тыбыс, тюрк. тым] 
слогъ для усиленя прилагательныхъ, начи- 
нающихея слогомъ ты: тып тымнБІ прехо- 
лодный Хит.; холоднымъ-холоднехонько. 
Тыпкычан 
притокъ р. “Томпо Обр. 
1тъппа [см. тыкпа]. 
?тьппа, тырпа 
недюжинность. 
тыппалах [А4}. оть тыша -н- лах] 
недюжинный, выдающиеся (о человћк%), израд- 
ный, не ниже ередняго достоинства (конь). 
тыппар [ем. тыппах ]. 
тышпах, тышпар [ер. тт] 
тыппар (тыппах) атырцах вилы съ тремя 
заостренными рожнами, употреблявшіяся въ 
старину вм%ето граблей. 
тыр [звукоподраж. слово | == 2тбІр. 
*гыр, тыр [ер. дыр, тырк, тыт, тырт, !чёр, 
тюрк. тыр дрожаніе | 
въ выражени: хана тыр-тыр (тыр-тыр) 
тыгыалан кровь у него брызнула (забила) 
тонкою етруею Обр. Ш, 10; тыр тар (тыр 
тарт) сынта громко высморкатьея Н062. 
этыр (у) [ер. тыт, тюрк. тор колоть дрова, 
обтесать, постричь (волосы), подрћзать, 
едфлать зарубку] 
разрЪзывать (разрЪзать), щепать (лучину), 
расщеплать, отдфлять вдоль по елоямъ, рас- 
парывать. Тыран кӣбіс иещепать РЯС.; 
хас кўн тура-тура обо ісін тыраллар усу 
(заг.) сколько дней потрошать да потрошатъ 
брюхо ребенка (чистка трубки) Я.; баја-тото 
тӧбӧ тырбыт анара вея продольная поло- 
вина ея (дъвушки) богатетва-достатка Обр. 
П, 72; тырар тўн убеун сабына въ самую 
полночь (ср. турЯуУр тун); муңу муңмунан 
тыра бардым (пли: мун бӧқӧнӱ муннубу- 
нан тёраммын) еъ муками мукой столк- 
нуться пошелъ я (много муки челомъ разећ- 
калъ я) Ястр.; тера тарт царапать, ецара- 
пать 40. 
тырабас [отъ тыр -н- абас] 
1) разръзанный, распоротый. Тыравас та- 
нас одежда съ прорфзомъ (проръхою) ДИ. 
2) расщелина ДИ. 


околфть (о животныхъ); ем. тырах] 
имфть дзинныя тонкія ноги ГБ, 
Тыраналта куб] 
названіе озера Јон. 
тыранна (у) [отъ тыраї ~ ннй] 
хаман тыраңната ходитъ голыми ногами 
(атах сыгынјах) МА. 
тырат, тырах [русек. тракт] 
Ъзжалый путь по рвчкъ: УПАр ӱрӱј 1н, 
тбіллар тыраттын &бйр1м 1чч Пара духи- 
хозяева вевхъ моихъ урочищъ — наполняю- 
щихся ручьевъ и вздувающихся ръчекъ Јон. 
тырах [эть тыраі ++ х] 
въ выраженіяхъ: тырах-тырах тёб1нан вы- 
тягиваяеь, выпрямляя длинныя ноги, Обр. Ш, 
40; тырах-тырах тӣбі&18н брыкатьея, вы- 
тягивая длинныя ноги (напр. при обморокт), 
ір. 38. 55. 
тырах [ем. тырат]. 
тырахта [русек.; ер. тырат, тырах] 
трактъ: ўрӱң хара кыланнахпын. .. тыл- 
лар тырахтабыттан Урён кыідан хата 
абалајабын! не пригнать ли мнф съ гикомъ 
бълую и черную пушнину съ дальнихъ раепу- 
тій? Я. 
Тырахтах [оть тырӣх ~ лах] 
ръка, притокъ Оленека, Чек. (Тырактак). 
тырахы, тырахы Нова. [ер. тюрк. тарақаі, 
дараБай назваше птицы (ястребъ, жаворо- 
нокъ, бекасъ, соколъ ] 
1) мартынъ и мартышка, общее названіе вод- 
ныхъ птиць изъ семейства чаекъ (агійае). 
Главные роды чаекъ: 1) крачка (Ѕ(егра); 
виды: крачка малая, Ѕіегпа тіпша [., М.; 
качарка, малая чайка (по-русеки въ Якутек®: 
мартышка), 5іегпа Іолоіреппіѕ Могаш.; Урун 
тырахы крачка (въ пріянскомъ крав у рус- 
скихъ: черногрудка), Ѕіегпа таегига Мап. 
(== Ѕіегпа агеііса аџеі.), Бируля 59. 2) 
чайка (Гагиз); виды: малая чайка Лез. (ер. 
токок); чайка черноголовка [Гагиз аќгіеШа] 
Пор. 3) поморникъ ($!егеогагішѕ); хара ты- 
рахы большой поморникъ, Ѕіегеогагіиѕ роша- 
{огһілиѕ, куччугуі хара тырёхы малый по- 
морникъ, паразитникъ, өомка - разбойникъ, 
исправникъ, 5(егеогагішѕ рагаѕіісиѕ и іегео- 
гагіиѕ сгерійаіџѕ; у русскихъ на р. Янв и 
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Индигирк общее названіе — тербей, Би- 
руля, стр. 60 и рукол. 
2) суйка [сойка?] и кукша Лекс. 
тырба, [отъ тыр ~ ба] = *дырба, 
разолранная ДИ. — бранное слово по отно- 
шенію къ женщинамъ. 
тырбат (у) [ер. адерб. тыркыт ударить, трес- 
нуть] 
въ выраженіи: бісігі кісібіт (абасы уолун) 
тырқатан барбыт (Обр. 1, 446) и началъ 
нашъ человъкъ разносить (абасы - парня) 
своей пальмой Ник. 
тыргылын (у) [ер. тыр, тырк] 
тянутьея-етруиться: ат тына, ус ўбстӣх 
ӧргӧн кордук, тыргыллан ісӣр конекое 
дыханье, еловно тройная длинная ременная 
веревка, тянетея-струится [т. е. Вдетъ кто-то 
на кон®], /7.; утуб суол тыргыллан барда 
протянулась отличная (протоптанная) дорога; 
ӧрӧ тыргыллан тақыс, тыргылла тус 
тянуться вверхъ (о подъемъ) Образцы Ш, 
9. 52. 
тырдар (у) [Саиз. оть тыр ~ дар]. 
тырдары [ №. асі. отъ тырдар ны]. 
тырдырва (у) [отъ тырт ~ рБа] = дыр- 
дыра 
трещать, потреекивать: кўб! мӯса тырдыр- 
Бан барда озерный ледъ сталъ потрескивать. 
тырдырбат (у) [Саиз. отъ тырдырқа т] 
уол імій ытыалан тырдырқатта, парень 
опять выстрълилъ (изъ лука), произведя звукъ 
тырт, Обр. Ш, 127. 
тырк [ер. ‘тер, тыт, тырт, тірт, тірк] 
звукъ «тырк»: тырк гына, сынцта звучно 
еморкнуть Худ. 
тыркы [ер. *тыр] 
тонкій: сыты тыркы бысыја острый [тон- 
кій] ножичекъ, который, «увидЪвши въ чаш- 
къ мясо, рветь веревку своихъ ноженъ и 
выскакиваетъ», . 
тырпа [ем. тышиа]. 
тырсы [отъ тырые + Б] 
разверстка земель. 
тырт [ер. гыр, тырк, тірк, тыт, тірт] 
звукъ чего-либо лопающагося Худ. (Верхоян. 
Сборн. 7). Тырт кына тўстӣ упало со зву- 
комъ «тырт» МА. 
тырт [ер. тыр] 


тырба — тырылах 


тыры [М ош. асі. отъ тыр = Б]. 
тырыбына (у) = тырымна 
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тырт кына тарта, онъ разорвалъ (отмфрен- 
ную матерію) со звукомъ «тырт» МА. 


тырхаі (у) [ер. тюрк. дарБын, тардын сер- 


дитый] 
высокомфрничать, надмеватьея, ДИ. 


тырха)ыт [М шт. асі. отъ тырхал + 1]. 
Тырхан [отъ тырхаі +- н] 


Ан-Тырхан-бухатыр мужское имя Обр. 1, 
[284. 


искритьея, сверкать; іккі хараъа, іккі уот- 
тах чолбон курдук, брб тырыбынан та- 
быста словно двъ яркія звъздочки [звфзды |, 
заискрились, засверкали [оба] его глаза, Я. 


тырыбынаі (у), тырымынваі (у), тырышынал 


(у) [ср. тырыбына, тюрк. тырбылда 
трепетать, биться] 
трепетатьея на мфет$ Лон. (ер. лаңкырдас), 
сіять дрожащимъ свътомъ, мерцать (звЪзды, 
огонекъ). Тырыпынаја, олор бранитьея (о 
женщин%, невоздержной на языкъ). 


тырыбынал [руеск.] 


трибуналъ (революціонный). 


тырыбынатчы [Айу. отъ тырыбынаі ~ тчы] 


такъ, что мерцаетъ: іккі харақын хатасын 
чолбонун курдук тырыбынатчы кӧрӧн 
туран баран КО. стоя-глада (продолжая гля- 
дЪть) своими мерцающими, словно звфзда Ве- 
нера въ холодное время, очами. 


тырыла (у) [отъ ‘тыр -н ыла] = дырыла, 


рырыла 

1) издавать звукъ тыр, трещать ДІТ.; пи- 
екливо ржать (о жеребенк%) Я. Мустырылан 
баран хаја барда ледъ съ трескомъ раско- 
лолея; тыңырахтын тырылатым! дрожь 
до ногтей включительно ощутиза я! (кричить 
родильница); сыарБа тырылан ісӣр сани 
двигаются со скрипомъ. 

2) проториваться, профзживаться, ДИ. 


тырылас [отъ тырыла нс] 


1) издающий трескъ: тырылас тыас треща- 
щій звукъ. 

2) торный, проторенный: тырылас суол 
проторенная дорога. 


тырылат (у) [Саиз. отъ тырыла + т]. 
тырылалчы [ем. тырылаччы ]. 
тырылах [отъ тыры ~ лах] 


[Пор. 
разръзанный, отдфленный вдоль по слоямъ, 
186 
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тырылаччы, тырылатчы [Айу. отъ тырыла 
+ ччы (тчы)] 
звонко: атыр сылгы тырылаччы кістійтӣ 
жеребецъ звонко заржаль. 
тырылын (у) [Раѕѕ. отъ ?т61р = ылын] 
тырыллан халбыт изорванный, раетрепав- 
шійся (объ одежд®). 
тырым 
мерцающій: тырым уоту тыннабыт мер- 
цающій огонь оживившій Нов. — Въ соедин. 
съ кў1ўм (ем.). 
тырымна (у) [отъ тырым = ла; въ соедин. 
съ ку умнё (ем.)] = тырыбына 
тырымынаі (у) [см. тырыбына!]. 
тырбіңка, тырыңка Р. [ер. тыр] 
тонко раещепленное дерево Р.; тырынка 
оівјӯбун играю въ бирюльки ДИ. 
тырынкала (у), тырыңкала (у) Б. [отъ ты- 
рынка (тырыңка) -н- ла] 
щепать, расщепывать, раскалывать на мелкія 
части, трещенить (полъно, лучину), съ Асе. 
Масы тырынкаланнар ураса туттулар 
расщепавши намелко пол%но, они построили 
(маленькую) урасу, Обр. 1, 207 (обрядъ, 
совершаемый при проводахъ богини родовъ). 
тырбіңкалан (у), тырынкалан (у) РБ. [отъ ты- 
реңкала (тырынкала) ~ н] 
раскалыватьея (быть раскалываему) на мел- 
ыя части, трещенитьея. 
тырёіңкалат (у) [Саиз. отъ тырыцкала ~ т]. 
тырьш-тарып 
звукъ полета птички Обр. Ш, 467 (ер. чы- 
рьш-тарыш). 
тырыпыаста (у) 
загибать шапочные наушники кверху, завя- 
зывать наушники надъ верхомъ шапки: бйр- 
гасӣвін тырыпыастан кӣбіс! завяжи науш- 
ники у своей шапки! 
тырыпына (у) [см. тырыбынаі]. 
тырьшынае (у) [Веерг. отъ тырьшынаі ~ с] 
перебраниваться: тырьшынаса олороллор 
сидатъ-перебраниваютея. 
тырыпые [отъ тырыш -н- ые] 
звукъ полета: порхъ! Тырыпыс гын вепорх- 
нуть Јон. 
тырыс, тыреар (у) [отъ тыр = ыс] 
раздфлять между собою земельные участки, 
разверетывать земли (въ 1-омъ Яќехеогон- 


скомъ наслегъ Таттинекаго улуса Якут. окр.) 
== УИ&ен (въ 1-омъ Игидейскомъ наелегћ 
того же улуса). 
тырысанкы [русек. | 
дрожалка, етудень (застуженный говяжій 
взваръ); ер. устун]у. 
тырыт (у) [отъ 21р ~ ыт] 
рвать, разрывать, драть, отдирать, раздирать, 
издирать, съ Асе. Тырыта быс разсЪкать; 
тырыта тарт (тыт) растерзывать, разры- 
вать на части (== тырыта-хајыта тыт); 
тырыта-хајыта бар раздираться (о серлц?) 
Д.; тырыта-хајыта кырба расколоть кому 
(Асе.) что (Аес.), исколотить что у кого, бить 
по чемъ, Обр. П, 47. 
тырыталаӣ (ү) [10епѕ. отъ тырыт -= ала]. 
тырытта [ем. тырытын]. 
тырыттар (ү) [Саџѕ. отъ тырыт ~ тар]. 
тырытылын (ү) [отъ тырыт ~ ылын] 
рваться, драться, издиратьея, РАС. (ер. ты- 
тылын); растерзываться или быть растерзы- 
ваему (= быса тырытылын) Бә. 
тырытын, тырыттар (у) [отъ тырыт ~ и] 
рваться, разрыватьея (напр. одежда). Ты- 
рыттан барда онъ разгнъвалея; тырыттар- 
хајыттар онъ выходитъ изъ себя Обр. И, 
144; ітім тырытынна (или тырыттарга 
ДЫЛЫ гынна) трло мое какъ будто раздЪли- 
лось по елоямъ (говорить тотъ, кто увидитъ 
или услышитъ что-либо нехорошее). — Въ со- 
единени еъ тымытын (ем.). 
тырытыннар (у) [Саиз. отъ тырытын ~ тар] 
причинять, что что-либо рветея, разрывать. 
тырыххаіда (у) [ер. ?тыр и русск. жыры- 
катъ — тормошить соннаго] 
царапать: остуол сірӣјін тырыххаідан кӣ- 
бістің ты иецарапалъ столечницу. 
‘тые [ер. оем. дызла журчать] 
звукъ, будто что трескается: куччугуі му- 
тук тосту уктубтахх& тыс кына тусар 
маленькій сучокъ едва слышно трещитъ, еели 
его, наступивши, переломить; тыс кынар 
тымны морозъ трещить. 
тыс [ер. тюрк. Кыс кожа, снятая съ ногъ оленя 
или лошади, Кыч нижняя часть ноги отъ 
колфна до щиколотки] 
лапа (у шкуры), шкура съ самой нижней части 
ногъ (съ голеней) домашнихъ животныхъ или 


ва 
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звфрей; сиб.-руеск.: камысъ (камуеъ, камаеъ), 
киса, выса—— шкура (лапа) съ оленьихъ ногъ 
(на обувь и рукавицы). Кырса, (тїн) тыса 
песцовая (бъличья) лапка; овус тыса бычій 
камысъ Обр. П, 178; торбос тыса телячій 
камысъ. Тыскар бартаххар (баттаххар) 
дійрі аса! ъшь по горло (нафдайся съ головы 
до пятокъ)! Тыс ётӣрбӯс (ем.); тыс таах 
постель изъ камысовъ Обр. И, 65; тыс ха- 

. сах камысовая сума Я. 

тысабас 
1) двухтравный теленокъ (телка) Лор. (со- 
отвфтетв. 2тьыі для коннаго скота), но только 
съ осени второго года (до того онъ — 60- 
руоску) до таянія енфга весною, годовалый 
(годовой, прошлогодній) теленокъ, выростокъ. 
Тысавас собо карась по второму году, по- 
луторагодовалый. Тысађастӣх тысы тајах 
лосиха съ двухгодовалымъ ловенкомъ. 
2) урочище Бестяхекаго наелега (Мархин- 
скаго улуса) по лЪвую сторону р. Вилюя, озеро 
и урочище при немъ во П Удюгейекомъ на- 
слегъ (Верхне-Вилюйскаго улуса) по правую 
сторону р. Вилюя, урочище бзизъ оз. Неню- 
чай, М. 

Тысакые [ер. Тысыкыс] 
названіе озеръ и урочищь въ разныхъ насле- 
гахъ и улусахъ Вилюйскаго округа 2. ВД. 

тыскы 
то же, что тысы: тімӣх тыскыта кожаная 
петлица для застежки на пуговицу. 

тыстах [Ай). отъ гыс 4 лах] 
по знач. основы. Тыстӣх тірі шкура, у ко- 
торой оставлены лапы, шкура еъ лапами; 
тыстах бёга]А маленькій не по возрасту; 
сыгынјах тыстах голоногій (о птиц) Я. 

тысы [ер. тюрк. тыжы, тызы, тіжі, тізі, 

тіші, діші самка] 

1) самка (ер. 138 1); важенка, самка оленя, 
лань (съ 3-го года Бируля). Бӧрӧ тысыта 
волчица (= тысы бӧрӧ) РЯС.; хас ты- 
сыта гусыня ВП.; хахаі тысыта львица 
Бт.; чопчу (тімӣх) тысыта кожаная пет- 
лица для заетегиванія пуговицы; ыт тысыта 
малина [ Вориѕ ійаеџѕ 1.] ВС. (ер. ыт ата- 
Ба, бій &м1ја, сылгы &йміја). Тысы тор- 
бос молодая коровка, телица; тысы хосуол 
коза Уч.; тысы ыт (хасар) сука; ем. п. 


бысае, кыл 1 и 2, сібінјӣ, таба 1, та- 
јах, `тарбыјах. 
2) тонкій: тысы кыл (ем.) тонкій конекій 
волосъ. (волосокъ) Обр. 1, 413; Ш, 10; 
тысы талах ‘тонкая талина 1.1, 16; тысы 
тімір (ем.). 
3) часть имени: Тысы кым (ем. кыл 1); 
Тысы Кырынаӣе (ем.); Тысы Хотоі-Хо- 
тун женское имя Обр. Ш, 146 и проч. 
Тысыкые [ер. Тысакыс] 
населенный пунктъ при озер? того же на- 
званія въ Арылахскомъ наслегъ Хочинскаго 
улуса Вилюйскаго окр. ВНик. 164. 
тысылан (у) [отъ тысы + ла + н] 
о коров: приносить телку. 
тысыича, Ник., тысынча МА., тысынча Р., 
тыасынча 4ө., тысычча Бируля, ты- 
сыңча АХ. [русек. | = чысынча 
тысяча. Бїр тысынча одна тысяча; ты- 
сьіңча, кісі тьмы людей //с.; тысынчала- 
рынан тысынчалар тысячи тыеячъ. 
тысынчалы [отъ тбёісынча ~ лы] 
по тысячт. 
тысынчалыта [отъ тысынчаль! + та] 
все по тысяч. 
тысБіңча [ем. тысынча]. 
тысырқа (у) [отъ тыс ~ рва] 
издавать едва елышный трескъ. 
тысытьй (у) [0тъ тысы ~ тыі] 
приемир?ть. 
тыт-тар сыңта 
громко выеморкаться Обр. 1, 65 (ер. тыр 
тар сынта, тырк гыва сынта). 
тыт (у) [ер. 2т61р, тюркское тіт (діт) раетор- 
мошить, расщипать, разрывать на мелкіе 
куски] = “тїт 
драть, издирать, раздирать на части (ер. ты- 
рыт); тузить кого Б.; трогать кого или что, 
дотрогиватьея, касаться кого или чего, при- 
касаться къ чему, шевелить, съ Асе. (ер. 
тарыі). Дӣ16і тытан кёс совершенно рас- 
терзать Ник.; тб]утА тыт отетегивать, от- 
цъплать, ебивать, Обр. 11, 123. 170; ты- 
рыта тыт растерзывать Ё.; хајыта тыт 
раздирать (пень) Обр. П, 99; парапать 40.; 
ттар ыары ломота (= хајыта кбмуПур) 
Уч. Тытыма! не трогай! не шевели! пусти! 
Е.; ајы кісітін тытар буолајақын! чело- 
186* 
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въка чистаго міра не емъй трогать! атын 
холунун ыгыта тытта туго подтянулъ онъ 
подпруги евоей лошади Обр. І, 48; холуну- 
нан бысыта тышпыт онъ перетануль (коня) 
подпругами Я.; тыта сырыт не оставлять 
въ покоъ. Тыт-ырьй шевелить и потрошить. 

тытајы, тытады [отъ тыт -н ајы] 
троганіе, затрогиваніе: туох да тытајыта 
суох недотрога; бу џахтар тытадыта, суох 
буолуохтах ата ОС. эта женщина должна бы 
была быть недотрогой. 

тытала (у) [П\епз. отъ тыт + ала] 
хоп-іп холунун ыгыта тыталыр Обр. 
Ш, 7) аккуратныя подпруги натуго укр?- 
пляетъ ГР. 

тытанјыі (у) [значеніе слова не выяснено] 
въ выражени: тытанјыјарын кӧр МА. 

тытарха1 [отъ тыт ~ рхаі; ер. тбітырхаі] 
изорванный, изодранный, ветошный, тряшич- 
ный, Лор. 

тыттар (у) [Саџѕ. отъ тыт = тар] 
по знач. основы; раздражаться ДИ.; тер- 
заться мыслью, безпокоитьея, тревожитьея, 
им%ть заботы (= сана тыттар). Абасы 
кыса азавын тыттарбал (заг.) бъеовекая 
дъвка не даетъ трогать своего рта (черканъ) 
Я. Хајыта тыттар позволить кому (ра!.) 
раетерзать себя Обр. 11, 188. 

тыттары [М т. асі. отъ тыттар = б] 
по знач. основы. Сана тыттарёы безпокой- 

Тытьыгма [етво, забота. 
назване урочища АБ. 11. 

тытылба [отъ тыт -+ лба] 
тыңырахтах тытылба царапунья еъ ког- 
тями (әпитетъ старухи Куо-Чамчаі) Обр. 
П, 96. 

тытылын (у) [Раѕѕ. отъ ты + ылын] 


тыта]ы — 17 
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по знач. основы. Тытыллабын до меня до- 
трогиваютея; ан барбытын канн& кёргам- 
міттӣн санам тытыллар кыратык поел 
твоего отъфзда меня малость безпокоитъ моя 
семья, я безпокоюсь насчетъ моей семьи. 
тытын (у) [отъ тыт -н н] х 
раздирать (раетерзать) себя на части (= ха- 
јыта тытын Обр. 1, 269); сӣрӣмӣт ку- 
рунан ыгыта тытынан кӣспіт подтянулел 
онъ туго сыроматнымъ поясомъ Обр. Ш, 57. 
тетырхаі [отъ тыт ~ рхаі; ер. тытарха! ] 
постоянно задъвающій кого, понапраену тро- 
гающій, 
тытые (у) [Соорег. отъ тыт ~ ыс] 
по знач. основы; задиратьея Д//. Былыргы 
тунур ходоБо! тытыспатахтарына тап- 
таспатахтарына сат тб]УПара ветарину 
сватовья и сватьи, если не полюбятъ физи- 
чески другъ друга, платили за обиду (за 
етыдъ), Худ. 
тытысы [ №. асі. отъ тытыс + 1] 
по знач, основы; задоръ ДИ. Тытысылах 
да кісі! и задорный же человъкъ! ДИ. 
тытысыннар (у) [Саџѕ. отъ тытыс и ~ 
тар]. 
тыххалда (у), тыххада (ү) Нова. [русек. ты- 
кай + ла?] 
затыкать что чЪмъ; трогать, дразнить (ер. 
тыт, мосуокта) Јон. Муоқунан тыххаі- 
дан кабіс затыкать мхомъ, конопатить. 
Тычакыт 
ръка, впадающая съ лЪвой стороны въ р. Тўн, 
ниже устья р. Тунк&, ЛМ. 
тычы [русек. повелит. тыч отъ тыкать] 
== ЗЫЧЫ 
тычы гын дразнить 40. (ер. А5Ый, кы- 
јахала). 


У. 


у [междометіе; ер. 20] 
1) у-у бабат (ем.) врикъ омеряка (ӧмӱрӣх) 
или вообще испугавшагося человЪка. 
2) при глазныхъ болъзняхъ смотратъ въ каре 
глаза быка или коровы и ревутъ: у-у-у!! ИД. 


17 (у Б.: у) [ер. др.-тюрк. у сонъ] 
сонъ. Ута ӯ буолбата сонъ сталъ ему (ей) 
не въ сонъ Обр. П, 87; ум каа (мой сонъ 
пришелъ) меня клонитъ ко сну, мит хочетея 
спать; убар ӧІӧбӱн мн? смертельно хочется 
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спать; ута суох безсонный; безеонница 
ВЯС.; ута суох кісі безеонный человъкъ, 
безеонникъ, Обр. П, 108. 


2ӯ [ер. тюрк. суб, суп, су, сӯ, суг, бур. уһӣң 
НП. == монг. 242. «усу» вода] 
1) вода (ер. сылбаххаі, сылбырхаі 3). 
Ута суох безводный; безъ примЪси воды 4.; 
ӯта суох сір безводная (знойная) земля, су- 
хов (знойное) мето, /16.; улар вбды (ер. 
далаі); іт ӯ горячая вода, варъ, оргуібут, 
РЯС.; ӯ хар сырытын сырыттым ходилъ 


2у — ?убаї 
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елезы невидимыхъ существъ—абасы» ВС.). 
3) шлакъ Я. О. В. 1892, 21 (ер. сах). 
4) примъеь мъди къ чистому серебру: ута 
суох кбмус чистое серебро (безъ прим%еи). 
5) зародышъ (ем. и. ?ӯлах 3). 


1уба (у) [въ соед. съ 6]0 (ем.)]. 
зуба (у), ыба (х) [ер. монг. Ву5щее «усубкі» 


жидкій, воданистый | 
дълатьея (становиться) жидкимъ, жидъть, раз- 
жижатьея. Мазтта, убатава, значитъ (должно 
быть), его мозгъ сталъ жидкимъ. 


я зря, напрасно; ӯ хар курдук устан іс | убаҳас, ыбавас [оть уба (ыба) = Бас; про- 


плыть безъ толку (какъ вода и снъгъ) Обр. 
П, 165; см. п. куб], скал, сусубхтан, сӱ- 
субхтйх, быар, білах. 01$ ута (вода емерти) 
водный путь въ подземное царство; вода бо- 
лъзней, черезъ которую проходатъ люди поел? 
смерти, АЛ. Урӱја ута петочникъ 7. У 
быры прегрязпый, премокрый, прегрязво, 
ДП.; ӯ царба воданая болъзнь РЯС.; у пу- 
лай (не џулаја), см. п. шулаі; у ісйччі пре- 
пьяница ДД.; ӯ саха буолбут (о русскомъ) 
сталъ чистымъ якутомъ (ер. Зин итон 2); у 
сут (б®детвіе отъ воды ДЛ.) постоянные 
дожди, отъ которыхъ гніетъ ено, МА.; 
У татар буолбут (кобыла) ставшая еплошь 
шелудивою Обр. 1, 101; ӯ тумуі 050 еще 
невинное дитя ір. 128 (ер. урун туну! 050); 
У урах одинъ изъ правыхъ притоковъ Ман; 
ӯ харах воданой глазъ (т. е. человъческій); 
у харахтах съ водяными (мягкими, иъжны- 
ми) глазами Обр. П, 92; сылгы у хасата 
(Обр. 1, 457) магкій, нъжный брюшной жиръ 
лошади, въ которомъ много сала (масляниетаго 
вещества), Ник.; топленый жиръ лошади Я. 
У кыса (ем.) водяной жукъ Лор. 


2) сокъ, жидкость, влага. Арі ута поддонки 
въ маел%, сокъ; [кісі] куртақын ута желу- 
дочвый еокъ //0р.; мас (талах, ыарқа) ута, 
древесный (таловый, ерниковый) сокъ; сўбгаі 
ўта пахтанье (= субгёй 1рдёр); [кісі] су- 
субвун ута сокъ суставовъ, суставная влага 
Пор.; табах ўта отваръ табака; уохта 
ута сокъ охты //р.; харах ўта слеза; 
‚радужная оболочка; сатана харавын ута 
(слеза сатаны) ртуть (ер. уртус) 40. («же- 
лъзо, мЪдь, серебро якуты считаютъ за 


убадал, угадал [русек. обыватель] 


тивоп. хојӯ] 

жидкій, жидко; ръдкій (напр. поеъвъ) О. (ер. 
чачарха1); жидкость, жижа, жижица; моча 
(вм. ТК для въжливоети). Убақас (ыбабас) 
ас жидкая пища Обр. И, 138; убавае буол 
жидъть; чопчу ісігӣр убақас бар усу (заг.) 
говорять, въ пуговиц$ есть жидкое (пища въ 
горшк?); утахха ісар убабас патье [при жа- 
ждЪ] 4ө.; 01 убабас слабая сообразитель- 
ность; кісі убађаса человъческая моча. 


убақастыңы [отъ убақае + тыңы] 


жидковатый: убабастынцы хасы жидковатая 
[каша. 
уб(г)адал цама, междудворная станція. 


1убаі [ср. тюрк. абаі отецъ, старшій братъ, монг. 


очи «абақаі» почтительное названіе по 


отношению къ старшимъ лътами или стар- 

шимъ въ родн?] 
1) о мужчинъ: старшій Р. (ер. 161 1); етар- 
шій ло рожденію сородичъ ВС. 
2) старшій родетвенникъ по отцу, но моложе 
отца, безразлично къ полу говорящаго (ер. 
161 2): а) родной братъ, б) двоюродный братъ, 
в) младшій (родной или двоюродный) братъ 
отца, младшій дядя (ер. абава 2, сурус, та). 
3) при обращеніи къ постороннему человфку 
старшаго возраста: дядюшка, дядька О. (въ 
такомъ значени 61 вовсе не употребляется, 
даже если обращающійея — мужчина, такъ 
что нельза сказать постороннему: бім, а надо: 
убајым). 


Зубал (у), умаі (у) 


горъть, пылать, выгорать, сгорать (отъ паля- 
щаго зноя — о человъкъ и животныхъ), по- 
горать; возгоратьея, загораться, воспламе- 
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нятьея, воспаляться, разжигаться (страстью, 
похотью Д.). Халлан убајар = хотугу ыі 
убајар = пукёб] уота убајар еполохи 
играютъ (о явлени сЪверного сіянія); кіні 
шатё убалда его домъ егорълъ, сырајым 
уотунан убаібыта мое лицо пылало огнемъ, 
Б.; убаібыт осох буорун курдук какъ 
жженая печная глина (о лиц разгнъвавша- 
гося человъка) Обр. 1, 81; убаібыт возго- 
ръвшій, воспаленный, выгорълый, жженый, 
затхлый, РЯС.; бытыга убајан халла у не- 
го губы разъфло (разыгралея аппетитьъ А/.), 
бытыга арӣ убаібыта буолуо овъ только 
губы замочилъ, по губамъ помазало, Лон.; 
бытыгыттан убаібыт кісі (пог.) человъкъ, 
горящій начиная съ усовъ и бороды (про болт- 
ливыхъ, а иногда про обжорливыхъ людей), 


АК.; уокка убајан йрӣбін горю (какъ) въ | убасыанја [руеек. | 


огн% (говоритъ больной) Обр. 1, 159; ума- 
јан ыауьт (ем.); сіта убал догорать. 
убалда (у) [отъ убал + ла] 
братствовать: убаідатар убајым ! братетвую- 
щій мой старшій братъ! Обр. П, 83. 
Убаідан [отъ :убаі ~ дан] 
мужское прозвище (см. п. мамык 2). 
убаїідах [Айј. отъ 1убал ~ лах] 
Тімір Долонукса-бухатыр убалдавым мо- 
имъ старшимъ братомъ былъ ЯелЪзный До- 
лонукса-богатырь Обр. П, 95. 
убајаччы [М т. ар. отъ ?убаі = аччы]. 
убајьі [ №. асі. отъ ?убаі ~ 51] 
по знач. основы; воспалеше РАС. 
убајылах [Айј. оть убајь -н- лах] 
горючій РЯС. 
убајымтыа [отъ ?убаі ~ мтыа] 
способный къ горънію, восиламенънію; вос- 
пламеняемость. 
убака, убакка [ласкат. отъ ?убаі = ка(кка)] 
убаккам! дядюшка мой! (говоритъ одинъ бо- 
гатырь другому) Обр. 1, 64. 
убаккаі [ласкат. отъ 'убал ~ ккаі] 
тојон убаккајьм! господинъ дядюшка мой! 
Обр. І, 419. 
убан (у), ыбан (у) [отъ уба (ыба) + н; въ со- 
единеніи съ бубн (ем.)]. 
убарыт (у) [ср. кубарыт 2, абарат] 
въ выражени: сьырајын туора охсон уба- 
рытан кабістӣ (богатырь) сталь колотить 
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(абасы-парпя) кръпкими ударами поперекъ 
рожи Обр. І, 89 (ер. ір. 95). 

убаса, угаса Ник. 
возраеть жеребенка, когда его можно кормить 
исключительно сЪномъ безъ молока матки, 
при наступленіи перваго енга, //0р.; жере- 
бенокъ въ первую зиму, первой осени, пер- 
вогодокъ, годовалый (одногодовалый), прошло- 
годній, двухтравый, стригунъ, стригунецъ 
(ер. іты). 

убасалах [А4]. отъ убаса ~ лах] 
1) Кӧрӧ (Кара) убасалах хотун (Госпожа 
съ бълымъ жеребенкомъ) — имя духа (ем. 
подъ 1кбрб 1); одна изъ етрашныхъ Убр- 
женщинъ, пользующихся наибольшей популар- 
ностью, А. 48. 
2) населенный пунктъ въ наслег$ І Бајаван- 

[тай ДК. 
уваженів: &н убасыанјақар бырастьг гын- 
ным изъ уваженія къ тебф я простилъ (его). 

1убат (у) [отъ 2убаі т] 
1) жечь, сжигать (сожигать), изжигать, вы- 
жигать, разжигать, палить (попалить), зажи- 
гать, обжигать, возжигать, заевъчать, воспа- 
лять, восиламенять; плавить /1с., съ Асс. 
Балыаска ӧІбӱт сӱӧсӱ йт сыппыт сірін 
убатыах тустахтар м%®ето, гд валялся 
трупъ павшей оть сибирской язвы скотины, 
они должны выжигать; тас ӧттӱттӣн убат 
обугливать снаружи, обжигать; сӣтта кувус- 
тах тўн тоххору уот убаппыт жегъ онъ 
огонь семь дней и ночей; уотунан убат по- 
жигать. огнемъ, предавать огню, //с.; тыа 
ісін уотунан убаттылар (дятлы и проч.) 
наполнили лфеъ страшнымъ крикомъ, подняли 
крикъ; т1Арган! уотунан убаттылар (бабы 
ругаясь) подняли во двор ужасный крикъ; 
устунан убатан ынчыктё дійн, ыты дійн 
ісар идетъ жгучій стонъ, страшный плачъ, 
Обр. П, 68; тонеу]лан убатан кӣбістӣ онъ 
сильно постучалъ въ окно; убатар тас (см. 
2) поджигать, подтрунивать, О. [2590). 

Зубат (у) [отъ 2уба т] 
жидить, разжижать, растворать; надбавлять 
что жидкостью. 

убатаччы [№ т. ас. отъ ?убат + аччы] 
1) по знач. основы; жгучій, воспалительный, 
зажигатель, возжигатель, РЯС. 
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2) поджигатель, подтруниватель. 
убаттар (у) [Саиз. отъ убат + тар]. 
убаттарь [№т. асі. отъ убаттар = 5]. 
убатылын (у) [Разз. отъ Тубат = ылын] 
по знач. основы. Убалыллыбыт сожженный, 
зажженный, засвъченный, 
убах [ер. тюрк. уб, У, У мать, растирать, 
уфа, увак, утах, уак, бК мелкій, раз- 
мельченный, раздробленный ] 
растираше руками твердаго тфла въ жид- 
кости Б. 
убах, ыбах ДП. [оть 1уба (ыба) + ах] 
приспоеобленіе, помочь (помощь), подепорье, 
придача (дача) корма скоту, ДИ. 
убахтӣ (у) [отъ убах ~ ла] 
растирать руками твердое тфло въ жидкости 
Б., полоскать и выжимать въ водъ бълье 
Тон.; щупать, мять руками; жать, придавли- 
вая рукою, Д17.; зря хватать (= туппахта) 
Тон., терзать Е.; сваливать на землю, по- 
вергать. Авабын убахтан сійн &рар! (о- 
бака) грызетъ отца моего! Обр. 1, 163; т1- 
сінӣн убахта терзать (растерзывать) зубами 
Б.; см. п. ШИ. 
убахтан (у) [Вейех. и Раѕѕ. отъ убахта ~ н] 
тїсінан убахтан растерзываться (быть рае- 
терзываему) зубами Р. 
убахтат (ү) [Саиз. отъ убахта т]. 
убахтах ([Айј. отъ убах = лах] 
бурдукпут убахтах хлфбъ нашъ, что на 
корню, ничего себв (не дуренъ), МА. 
убахты [№ о. асі. отъ убахта -+ 5]. 
убу [оть уба 5] 
разжиженіе. 
убунуох, убунуохтан (у) [ем. унунуох, уну- 
нуохтан]. 
убурӣ (у) [ем. угур&]. 
убуруор (у) [ем. умуруор]. 
убус [ер. 2уп, усус] 
слово, усиливающее значеніе прилагательныхъ 
на у: убус усун предлиннъйшій Хит; убус 
улахан великій 11с. 
уга [ер. уган] 
медленноеть //ор. (ер. бытан]. 
угадал [см. убадал]. 
Угајан 
названіе ръки ИМ. (Угоян). 
угајы [оть Зук-н ајы] 
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1) навалъ, навалка: устуттан тубртуттан 
угајылах бугул такія копны, чтобы изъ 3 
и 4 копенъ выходилъ лътній возъ. 
2) прибавка кому-либо изъ домохозяевъ, сверхъ 
слъдующаго ему количества земли по раз- 
вереткЪ, безхозяйнаго, лежащаго впуетъ на- 
дфла или над%ла, сданнаго обществу обезеи- 
лъвшимъ хозяиномъ захудалаго двора; еверх- 
надъльная земля ВС. (ер. хары куруб, хо- 
ңоллоі, сыра? куруб); угајы доідулах 
имъющій вводную [сверхнадъльную] землю. 
3) екрытое, необнаруживаемое нам%реніе, 
подвохъ, задняя мысль: угајыбар кШарӣ 
сататым да кірбатӣ тщетно я пыталея его 
подвести, но онъ не поддался; угајылах кіеї 
человъкъ съ заднею мыслью, себф на ум%. 
угајыла (у) [отъ угајы ~ ла] 
давать сверхъ надъла землю. 
угајылан (у) [отъ угајыла + н] 
имъть (получить) еверхнадфльную землю. 
угал [русек.] = :уобул (0бул, уобал) 
уголь срубомъ: угалга охсон, усуорду 0]у- 
лан унуо дійккі орунун ӧндӧччӱ охсон 
каблешт пригнавши къ углу ерубомъ и укра- 
сивши узорами, сколотилъ онъ повыше трех- 
колънчатую лавку на южной (правой) сторон 
юрты, Обр. П, 74. 
угалан (ү) [отъ уга ~ лан] 
нарочно медлить, затягивать, Лор. (ер. уган- 
угалах [Айј. отъ уга + лах] [нан). 
Логлојо Угалах старшій изъ двухъ сыновей 
Саргыр-а Ряз. 
угацы, угаіјы [ер. монг. халх. угулзӣ веякія 
фигуры въ видф роговъ барана, завитки 
и т. п. на сапогахъ] 
1) изобр®тательность въ изображеніи рельеф- 
ныхъ фигуръ на какихъ-либо посудинахъ или 
полкахъ и поставцахъ ДП. 
2) хитрость, изворотливость, замыеловатость: 
уосун угаЦытын! что за извороты (извъты) 
его устъ! Обр. П, 81, 98 
угайцылях, угајјылах [отъ угашы (угафы) 
—= лах] 
1) разнофигурный Л. УгаЇјылах долбурдах 
(юрта) съ разнофигурными полками для по- 
суды Обр. 1, 114; угашылах ојӯлах орон 
съ разнофигурными узорами лавка 1Ъ. 144. 
2) хитрый, замысловатый РЯС. Угашылаҳ 
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усун улан дан аттах съ конемъ по имени 
Хитрый-долгій-еоловый Обр. І, 117. 
угаШшылахтык [Айу. отъ угацылах ~ тык] 
хитро, замысловато. Бу кісі угашылахтык 
саныр этотъ человфкъ сильно задумывается 
(такъ могутъ назвать замысловатаго человфка 
ДП.); этотъ человъкъ себъ на ум®. 
угащыт (у) [отъ угащы + і + т] 
искушать РЯС. 
уга]јы [ем. угащы]. 
Угаіјылан [отъ угајы -н- лан] 
Угаіјылан-улан имя лошади Обр. П, 55. 
уга]јьлах [ем. угашылах]. [69. 
угап? [ем. уганнан, уганнат, уганнах; ер. 
уга, уран]. 
уганнан (у) [отъ уган (?) + 29 4-1] 
быть затяжнымъ, медленнымъ, /70р. (ер. угӣ- 
лан |. 
уганнаны |[М№т. асі. отъ уганнан + б]. 
уганнат (у) [отъ уган += ла-нт] 
заставлять быть медленнымъ, 
Пор. 
уганнать [М о. асі. отъ угӣннат ~ 51. 
уганнах [отъ уган (?) ~ лах; ер. ураннах] 
затяжной, медленный, //ор. 
уган [отъ ук ~ ан] 
дътородный удъ (ер. ӧбӱс 1). 
угарка 
то же, что курачынуык (умывальникъ). 
угарыі (у), убарьи (у) 
1) емягчатьея, униматься, успока(о)иваться; 
прекращаться. Уор џыбар угарьйда жесто- 
кій морозъ емягчилея; уохтах саналара уга- 
рыјан бардылар ихъ страстныя мысли стали 
успока(о)иваться Обр. 1, 202. 
2) останавливать, поддерживать, ДИ. Уор- 
даібыккын угарыі! оетанови свой гн?въ! 
(ср. угарыт). 
угарыјбі [М ш. ае{. отъ угарыі + 51] 
по знач. основы; поддержка ДИ. 
угарынаі [русек. угарный] 
въ выраженіп: угарынаі тастан уот ылла 
РТ. добылъ онъ огня изъ угарнаго камня. 


уг(5)арыт (у) [отъ уг(қ)арыі = т] 


затяжнымъ, 
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тельныя болфзни емягчаетъ только сильное 
дъйетвіе лфкаретва. 

угаса [ем. убаса]. 

угатта (у) [11(епѕ. отъ Зук ~ атта] 
бїр угунјақа угаттата (пог.) въ одну под- 
етилку (обувную) вложилъ или вложила (гово- 
ратъ, когда дълаютъ общую головомойку сразу 
многимъ дътямъ или слугамъ) АД. 

угра (у) и произв. [ем. угура и произв. ]. 

угу [№т. асі. отъ Зук-н у]. 

угу! (у) [ер. %05уі, ?оккуі, усур (2), тюрк. 

обу, обы звать, пригласить] = улгуі 

то же, что ыныр; звать, созывать, зазывать, 
приглашать; привлекать, приманивать. Мобо- 
то1го дылы угујан ылар привлекаеть къ 
себ подобно бурундуку (который весной, сидя 
на инъ или бревн%, созываетъ своихъ самокъ, 
и вев сходятся къ нему, Јон.); угујар кісі 
бӧрӧкӱ буолбат не такой онъ челов?къ, 
чтобы очень зазывалъ къ себъ; уостах тей 
угуібут (ек.) ея (дъвушки) губы изубы при- 
главили ДИ. 

угуітала (у) [еиз. отъ угу! ~ тала]. 

угујӯ [№ т. асі. отъ угу! ~ У] 
зовъ, приглашеніе кого къ чему. 

угул [ер. угур; въ соед. съ &гИ (ем.)]. 

угулах [А4]. отъ угу + лах] 
со вложеніемъ, вклалываніемъ, //0р. 

угулун (ү) [Раз$. отъ Зук ~ улун] 
по знач. основы; быть сажаему (въ темницу) 
Е.; погружаться Д.; веовываться, вдерги- 
ваться, вдъватьея, продъватьея, РЯС. 

угум [отъ угуі ~ м] = улгум 
податливый, отзывчивый, ДИ. 

угун, уктар (у) [отъ Зук-нн] 
положить, уложить себф что (Асе.) во что 
(да!.). Іккі йрӣмйдӣјін уллуңавар уктан 
кабтста онъ еложилъ себЪ на дно двухъ пе- 
реметныхъ сумъ Обр. П, 143; сійбігӣр 
уктубут положилъ онъ себъ въ карманъ 1. 
68; мӣјітін іккі атарын іккійрдігар уктан 
туран мӧңӧ сатан кӣбістӣ (лошадь) зало- 
живъ голову между своихъ ногъ, тщетно би- 
лась (чтобы ебить съ себя еъдока), ір. 147. 


смягчить, убавить огня: уордаібыт санатын | угунах, угунахтах [ем. умунах, умунахтах ]. 
угарытараі онъ, пожалуй, смягчить гнЪв- | угунја, увда [ер. Зук] 


ную его мыель Јом.; сыстыганнах ыары- 
ларь &мп &рё кўсё убарытар Йе. зарази- 


постилка на подошву, стелька изъ соломы или 
сна, вкладываемая въ торбасы длЯ магкости 
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или тепла. Атёрбас угунуата, стельки тор- 

басовъ; угун]а от пожелтфвшая трава, упо- 

требляемая на стельки торбасовъ (ем. нјал- 

Баі) == ӯнја от Обр. 1, 496; у сірӣі, угунја 

харах (пог.) у него водяное лицо и глаза изъ 

подошвенныхъ подстилокъ (говорять объ обез- 

кураженномъ) 4/. 
угунуала, (у) [отъ угунја -+ ла] 

класть въ торбаса стельки. 
угунјалан (у) [отъ угунјала ~ н] 

о стелькахъ: кластьея въ торбаса. 
угунјалат (у) [Саиз. отъ угунјала т]. 
угунјалах [А4]. отъ угунја = лах] 

нјуола тута угувјалах стельки у нея (дЪ- 

вушки) изъ нежной шерети Обр. 1, 88. 
угунуох, угунуохта (ү) [ем. унунуох, уну- 

нуохта |. 
угуор [ем. унуор]. 
угуох, угуохтах [ем. 'унуох, унуохтах |]. 
!угур [ер. угул; въ соед. съ &г?р (ем.)]. 
"угур (у) ? [ем. усур]. 
угура (у), убура (у) Уч. Я., угра (ә), ура (у) 
[ер. тюрк. сугур, сур, сумыр высосать, 
втагивая пить, СМ. ] 

цвловать (поцеловать) кого (Аее.) во что 

(АЫ.), лобызать (облобызать), лобзать (= ку- 

сан угура); привЪтетвовать [поцълуемъ] Д. 

Уосуттан угуран ыл поцеловать въ уста 

Обр. П, 94; уру-сыллё кусан ыл принять 

въ объятія съ цфлованьемъ и нюханьемъ. 
угурас (у), уграе (у), Урае (у) [отъ угура 

(угра, ура) + с] 

цфловатьея, лобызатьея, лобзаться; прив%т- 

ствовать другъ друга [поцълуями] Д.; чо- 

катьея (рюмками). Уостарыттан урасан 
поцфловавшись въ губы Обр. 11, 159; угра- 
сың! чокнитесь! (ер. охсусуннар); ыі кун 

іккі урасаллар усу (заг.) Јон. мЪеаць и 

солнце цфлуются, говорять (молотъ и нако- 

вальня); угурас-сыллас цъловатьея-нюхатьея 

съ (кытта) кЪмъ. [+ т]. 
угурат (у), уграт (у) [Саиѕ. отъ угура (угра) 
угуратала (у) [10(епѕ. отъ угура ~ тала]. 
угураты [М ош. асі. отъ угурат + 61]. 
угурсу, *огурсу ВНих. [русек.] 

огурецъ, огурцы. 
угуру [№т. асі. отъ угура = у] 

по знач. основы; поцфлуй, 


1угус [ем. 105ус]. 

Зугус (у) [отъ Зук ~ ус] 
помогать класть, укладывать, упаковывать, Б. 

угусуннар (ү) [Саџѕ. оть Зугус = н + тар] 
позволять вмЪетв класть. 

"угут [ер. ушу, уігул] 
1) водополь, полноводье, половодье, наводне- 
нів, потопъ, выетупленіе водъ изъ береговъ 
(ер. халан). Угут буол разливатьея, вы- 
ступать изъ береговъ; Угут бара названіе 
озера въ Вилюйскомъ округё Григ.; Угут 
куб] назваше озера и урочищъ при немъ въ 
Сунтарекомъ улуе® того же округа М. 
2) названіе озера въ Кангалаескомъ на- 
слегъ Сунтарекаго улуса (Вил. окр.) М. 

зугут = урт 
припарка /0р. 

угутала, (у) [Пиепз. отъ ?ук ~ утала] 
власть многое (Асе. Р/иг.); повкладывать что 
(Аес.) во что (Баё.): сірі ісіттӣргӣ усајақы 
умсарыта угуталан кӣбіспіттӣр въ кумые- 
ныя кадки ковши они поопрокидывали Обр. 1, 
260; ем. п. нојон 2. 

Тугутта (у) [отъ ?угут-н ла] 
наводнять, разливатьея (о рЪкЪ), потоплять. 
Уолан баран угуттан кр улах (земля) 
гдф вода, после убыли, прибываетъ. 

Зугутта (у) [отъ Зугут + ла] 
дЪлать припарки, ставить ванны ДИ.; при- 
паривать Лор. Кісіні уокка угуттӯллар 
человъка въ огнф парять ДИ. 

Тугуттан (у) [отъ 1угутта + н] 
быть потопляему чфмъ (АЫ.); орошатьея во- 

Зугуттан (у) [отъ ?угутта + н] [лою Бю. 
припаривать себя припаркою, прикладывать 
себ припарку, Лор. Бу кісі уокка угут- 
танан сытар этотъ человъкъ, огнемъ парясь, 
лежить, ДП. 

угуттаны [№т, асі. отъ угуттан + 5]. 

угуттар (у) [отъ угу! т-н тар] 
быть приглашену (букв.: заставить себя при- 
гласить). 

угуттары [оть угуттар ~ 61] 
полученіе приглашена: угуттарылах при- 
глашенный ДИ. 

угуттат (у) [Саиз. отъ ?угутта ~ т] = уртат. 

угуттаттар (ү) [Саџѕ. отъ угуттат -+ тар] 

== уртаттар. 
187 
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угутталтары [№т. асі. отъ угуттар + 5] 
== уртаттары. 
угуттатёї [ №. асі. отъ угуттат = Б | = ур- 
таты. 
угуттах [отъ Зугут ~ лах] 
принаренный, съ припаркой, //0р. 
1угуттӯ [№т. асі. отъ тугутта у] 
по знач. основы. Урӣх угуттута орошеніе 
ө. (ср. ўрӣх тасымныта). 
Зугутту [оть ?угутта ~- у] 
припариваніе /70р. 
угучах [ем. уңучах]. 
уһу [Тон. 
междометіе смъха: уһу-уһу-уһу! ха-ха-ха! 
удађамсыі (у) [отъ удађан ~ мсы!] 
шаманить (о шаманкЪ; ер. ојумсуі). Сір 
анныгар СОіксірка-удақан удақамсыјар 
усу (заг.) говоратъ, подъ землею шаманитъ 
шаманка Сиксиркя (мутовка) Обр. Ш, 230. 


удақан (Ршг. удақаттар) [ер. бур. удабан, 
одоБон шаманка, монг. рача «ударан» 
шаманка, волшебница | 


шаманка, вфдьма, колдунья, удаганка. С1&- 
мӣх удаан шаманка, пожирающая евоихъ 
враговъ (ер. сіймӣх ојӯн); ај удабана 6$- 
лая шаманка (= а)51 царгыл удабана А/.), 
шаманка-поередница между добрыми духами 
и людьми, Обр. І, 117. 145; ем. и. а]ы 
3. — «Удаганками бывають старухи и боль- 
шею частію одержимыя такъ расиространенною 
истеричеекою болъзнью тарымта. Служеше 
ихъ совершается безъ веякой виъшней деко- 
рировки, потому, въроятно, считается ниже 
шаманскаго и состоить изъ однихъ прыжков. 
еъ гортанными выкрикиваніями, часто окан- 
чивающихея истерическими припадками. Въ 
Вилюйскомъ округъ... разсказывають, что 
стоить начать одной какой-нибудь удаганкъ 
свои прыжки съ дикими выкрикивавями, какъ 
ей начнуть подражать и другія товарки по 
професе!и, каждая у своей юрты»... (куут. 
Еп. Вњд. 1893, № 22, стр. 351). «Со- 
временная удаван отличается отъ шамана 
только поломъ; сказочная же шаманка совер- 
шенно отличается отъ такого же шамана,... 
не [?] шаманить, но узнаеть будущее, пред- 
чуветвуеть», /.; посвящеше въ бълыя ша- 
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манки сопровождалось отмъриваніемъ перед- 
нихъ и заднихъ волоеъ (Обр. 1, 145). 
удаванна (у) [отъ удађан ~ ла] 
шаманить, камлать (0 шаманк®): аны бісігі 
кйнӣвасін у)а5& даҗаны 14 бӣјабітінӣн 
тӱсён удақанныахпыт суођа, отпын% и въ 
будущемъ мы не станемъ явно сами собою 
спускаться (съ неба на землю) и шаманить 
Обр. 1, 299. 
удађаннах [А4}. отъ удабан ~+- лах] 
1) имъющ шаманку, еъ шаманкою. 
2) обладающая шаманекою силою (о шаманк?): 
тӧсӧ удаБаннах Ятің? ты сколько имла ша- 
манства? насколько ты обладала шаманскою 
силою (т. е. способностью, напр., приводить 
человћқа въ чуветво или оживлять)? Обр. И, 
удађат = убабан. [49. 
удал (у) [см. утаі]. 
удамақала (у) [ем. удумаҳала |. 
удамар [ем. удумар]. 
удар [русек. вдаль? | 
отдаленное мфсто: бу дойду ударыгар тобо 
овустаран кЫШн? какъ тебя прибило (за- 
бросило) въ эту далекую страну? Обр. І, 
261; ударга овустарбыт далеко ушедший; 
сильно приетрастивнийся къ водк% и картам», 
т. е. собственно отетупившій отъ нормальнаго 
(обычнаго) поведенія. 
удја [ем. уџа]. [вала 
удумаала (у), удамавала (у) У. = одума- 
иетолковывать РЯС.; ощущать У. 
удумақалан (у) [отъ удумађалӣ -+-н] 
истолковываться: удумабаламмыт истолко- 
ванный РЯС. 
удумар, удамар = одумар 
кое-какъ, сносно, легонько, ДИ.; лучше, 
легче (на вопросъ о здоровьи); ер. арычча. 
Удамар сыры простенькій, легонькій подвигъ 
удумат [ер. ётӣмӣт] [ДИ. 
хорошій Јон. (ер. учуга |. 
Удуна 
ръка, притокъ Хромы, Воллосовиче. 
удуоба [русск. 20060 — вдова] = обдуоба, 
огдуоба, огдобо, огдуома 
веякое осиротълое существо, вдовецъ, вдова, 
удурБаччы [ВС. 
прожора, воръ (== удуруаччы кісі). Улус 
удурБаччыта, улуеный воръ Обр. 1, 98 (ем, 
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п. парбӣңсіт); удурБаччы ынах, сылгы 
то же, что курубеут, Јом. 
уча, удуа Лор. 
ковшъ; большой деревянный ковшъ, ередній 
по величин между хомуос и хамыјах (ер. 
баца, усајах, ујабыл). 
уџалах [Айј. отъ уџа ~ лах] 
по знач. основы. Уцалах Чуораннах Сы- 
‘мыкан удақан, ем. п. Сымыкан. 
уцар-калёр, ујар-кӣјёр (кӣјійр) = унар- 
кӣнӣр 
предтлъ, граница. Ујара-кајйрӣ (калара) 
суох доіду обширная, далекая, безпредвльная 
м®етноеть, длина коей невъдома; ол доіду 
ујарын-кӣ)ійрін кім да бИбёт никто не 
знаетъ предфловъ (границъ) той мъетности. 
учу! (у) [ср. увјуі, бур. ужілга проволочка] 
провалакиваться Д.; уходить, отдаляться 
отъ чего (АЫ.), ГБ. (ер. уІчуі). Уігугут- 
тан уџујума! отъ своего благоеоетоянія (бо- 
гатетва) не отдаляйся! Обр. І, 439; олбччу- 
нан отордбн упу]ар доіду м%ето, гдЪ, гуляя 
въ старыхъ торбасахъ, можно провести осень, 
уџујӯ [отъ уџуі = у] ір. 436. 
проволочка ДИ. 
уцук [оть уџуі ~ к] 
урук саџык разефянно ДИ. (ер. улук са- 
рык); бугун уџук саџык (садјык) буолар 
кунум буолла, сегодня насталъ день быть 
миъ разелабленнымъ или быть не въ на- 
упул [отъ упуі ~ л?] [строеніи МА. 
убъжавшій (ер. кўрӣјӣх, быраџагы, кӣрӣ- 
дак), бъглецъ, бЪглый, бродага, 40. 
утунуор 
навсегда, на всю жизнь, ДИ. 
упунах [ер. тюрк. уча, уџа крестецъ, спина] 
== ўџӱңӣх, удунах 
ягодица: цахтары іккі уцунавыттан кӧ- 
тбьбн олорон (о бабк®) поддерживая жен- 
щину (родильницу) за объ ягодицы Обр. І, 
упунахтах [А4]. оть упунах -н лах] [206. 
бутё1 упунахтах съ глухими, безъ отвер- 
стія ягодицами (о мужчинъ въ отличіе отъ 
женщины). 


уџуор [ер. моне. УХ «іцақур» корень, 
происхождеше, др.-монг. һу-џа-ур НД.] 
1) потомокъ (прямой нисходящий еродникъ), 
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потомство; родъ (человфческ), племя, ко- 
лъно, родное кому поколъніе (ер. Шуорту, 
капар, урдус, утум, ‘хан, ыччат). Пон 
уџуора людское племя 2.; ол атыр (618, 
ыт) упуора, это жеребячья (кобылья, собачья) 
порода (о хорошемъ потомств%); кӧс упуо- 
рунавын ты — потомокъ ссыльнаго (напр. 
вели отець былъ въ свылк®); Оун-хан 
уџуора буолабыт мы (якуты) — родетвен- 
ники Сюнг-хана ОЁ.; уордах кыл уџуора 
порода (отрядъ) хищныхъ животныхъ; уџуор 
тоххору въ теченіе поколъній; упуортан 
упуор отъ рода въ родъ, упуортан уџуорга 
въ роды родовъ, бары уџуор упуоругар во 
вев роды, Пс. 
2) родъ, происхождеше, Н. (ер. тбрут 1); 
родословіе Би. (ем. п. !сурук); естество, 
природа, существо (сущноеть по самому про- 
псхожденію). Упуоргун умсујан кулу! о род 
(происхождени) твоемъ подробно пов%ъдай! 
Обр. І, 121; атыр тысы да упуора муж- 
ской и женекй полъ (о животныхъ) Бт.; 
уџуор бысытынан по еетеству (природ?) 
Д.; ківіаха уџуор ыт суох у него отроду 
нфтъ (не водится) собаки; мін ол кісіні 
уцуор кбрб 1ігім я вовсе еще не видфлъ 
того человъка. Упуор харылы, уџуор ха- 
ралы(51) АК. родовитый, породный; пле- 
мястый, племениетый, породиетый, чисто- 
кровный, ГБ.; человъкъ, унаслфдовавшй отъ 
дальняго предка какое-нибудь выдающееся 
качество, АЁ. (ем. п. умсуор); уџуор ха- 
рылы кісібін я породиетый (чистокровный) 
человъкъ Обр. 1, 83. 90. 

упуорда (у) [оть упуор + 28] 
войти въ составъ чьего-либо рода, племени: 
бу кыс ово буоллаба, бісігіні упуордабыт 
эта дъвушка, значить, вошла въ составъ на- 
шего рода Обр. Ш, 193; пон упуордан 
ыјытыстылар разепросили они одинъ другого 
о принадлежности къ (тому изи другому) пле- 
мени ір. І, 96. 

упуордах [отъ упуор + лах] 
имфющ потомство и т. д.; хорошаго рода 
(пролехождевія) Н. Бір упуордах едино- 

уџурба [ер. учурба] [сущный К. 
пукъ: бїр упурба тымтык одинъ пукъ (пу- 
чокъ) лучины (ер. 1тўрбӣ). 

187* 
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упурба 
1) щетка березовая (корневое утолщеніе бе- 


резы), извћетная уродливость корневища. «Бе- 
резы иногда образуютъ т. н. «щетки», то-есть 
клубни корневыхъ побЪговъ, еплетенные са- 
мымъ причудливымъ образомъ. Распиленные, 
они даютъ доски еъ красивыми узорами изъ 
темныхъ и ев®тлыхъ пятенъ, прожилокъ и 
кружковъ ; якуты выдълываютъ изъ нихъ узор- 
чатую посуду и черенки для ножей» ВС. 
2) мужекое прозвище, отъ котораго образова- 
лась фамилія УџурБајап (упурбай -=- русек. 
окончавіе 065) — Уджургаевъ. 

уцут (у) [07ъ учу т] 
удалять, взятое не давать обратно, Уч.; про- 
волакивать ДИ. 

упуту [ №. асі. отъ упут ~ ӯ]. 

1уі [ер. 2аї, тюркское а1 восклицаніе удивленя, 

крикъ, когда гонять екотъ] 

1) междометіе удивленія: уі-уі! у-у! Я. 
2) крикъ испуга: бары ытасаннар ују- 
хајы тусардИйр ве съ плачемъ заголосили 
Я. — Въ соед. съ лах (ем.). 

уі курдук істӣх 
большебрюхій (олень) Обр. ИП, 67; ео взду- 
тымъ брюхомъ (напр. иехудавшій ребенокъ), 
съ волочащимея по земл® брюхомъ (сукотная 
кошка, тяжелая, понесшая). 

3у1-мал 
тревожно, безпокойно (== а1-мал), уі-маі 
буолбуттар они находятся въ безотчетномъ 
положенін, ДИ. 

чу1-туой [ер. °у1] 
воздержность, выносливость: уја-туоја суох 
барбыт обото ӧ1бӱтӱттӣн безудержно уби- 
вается, неистово горюетъ изъ-за смерти ре- 
бенка, Ник. 

591 (у) 
нести (носить), выноеить (быть въ силахъ 
нести, не падать подъ тяжестью), сдержать, 
поднимать (подымать), терифть (ер. тулуі), 
переносить, стерпЪть, выдержать, съ Асс. 
Тӧсӧнӱ ујуонуі? сколько ты сможешь нести? 
сколько ты подымешь? Сугй-то]он мӣчігін 
сус кісі уібат ўсӱ (заг.) говорятъ, что сто 
человъкъ не могутъ поднать мячикъ Топора- 
господина, т. е. бога грома (пушечный вы- 
етрёлъ), Обр. 11, 227; борон сонобос куту- 
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ругун уібат (заг.) сивый коникъ своего хвоста 
поднять не можетъ (безменъ); ујуохтары- 
нан урдулар сколько въ силахъ были под- 
нать (мяса), они ставили, Обр. 1, 126; хара 
тыа цылван маса ай ујуо суоба дуо? 
неужели меня не подыметь (не сдержитъ) 
отборное дерево темнаго бора (т. е. разв? я 
не могу повфеиться на деревв)? ір. 11, 116; 
спим кута буолан уібат буолан халлын! 
пусть перестанетъ подымать меня (выдержи- 
вать мою тяжесть) земля моя! 1. И, 159; 
кісі тылын уібат кісі человЪкъ, не выно- 
сящій чужого замфчанйя (слова); бу ўрӣх 
кӧсӱ ујара буолуо эта рфка имфетъ, в%- 
роятно, протяженіе не менфе якутской мили. 

уі [ер. су] 
междометіе досады: У1, тохтбн! фу, стойте! 
Обр. П, 119. 

зу1, уі [ер. *41, Би, Ыі] 
междометіе плача: ӯі-ӯібун! хны-хны мн! 
уі, ӯі! хны, хны! Обр. Ш, 81. 

Уібан Б., У1бан Нова. [русек.] 
Иванъ, мужское имя. Банка Уібан Ванька, 
уменьшит. отъ Иванъ, Р. 

Уібаннах [отъ Уібан ~ лах] 
Ивановекіе (семья Ивана). 

Уібаннер [ласкат. отъ У1бан ~ лер] 
Иванушка. Оччугуі У1банныр Иванушка 

Уібанчык [русек. | [Младшій. 
Иванчикъ, уменьшит. отъ Иванъ. 

Уібата 
мужское прозвище 4/7. 

уігу, уігӯ [ер. уігул, ‘угут] 
1) пространный, обширный (ер. кн); въ 
далекіе края, въ даль, въ пространство; не- 
обыкновенный, чрезвычайный, Р. Ушу баі 
неизмфримо богатый Р.; урабас тӧбӧтӱ- 
гар угу бічік бар ўсӱ (заг.) на кончик 
шеста есть, говорятъ, богатый узоръ (рыбо- 
ловный сакъ) Я.; угу бујан (бы]ан) вели- 
кое (громадное, обильное, безпредъльное) бо- 
гатетво, изобиліе, довольство; ушу быјан 
(ем.), катіт каст (ем.) время наетупленія 
лъта, когда всего много, Гон.; аспыт уігу 
кӱннар минувшіе лучшіе дни, минувшіе дни 
изобилія. У ігу бар устремлятьея въ простран- 
ство, безцфльно обращаться въ бЪгетво, уле- 
петывать, уігу Біт отпускать (выпускать) 
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кого (Асе.), предоставлять кого самому себ, 
Б, (оба примфра якутами отрицаютея Гон.). 
2) обиліе, изобиліе, богатство, преизлишеетво; 
пиръ, пиршество, Я. (ер. ас-У61). Уігуга 
олордулар (ск.) жили они въ богатств; ула- 
рыібат уігуну онорлулар они устроили не- 
прерывное пиршество Обр. 1, 142; усун 
уігу длинное добро (богатство), длинная бла- 
годать, ір. 82, 85. 121 (ер. кӣтіт кӣсї). 
Кунду уігу притокъ р. Вилюя, ниже г. Ви- 
люйска, М. 

уігул [отъ ушу + л; ер. угут] = :уігур 
1) обширный, простравный, просторный; про- 
сторное открытое мЪето, гдъ гуляетъ вЪтеръ, 
Я. Уігул іччітӣх сір пространное пустын- 
ное мето, уігул кам свободное время, Р. 
2) сумасшедший: Уігул Тојон — старшій 
сынъ демона Суостуганнах Улу Тојон-а, 
Уігул Хотун — жена Уігул Тојон-а, Пр. 

уігула (у) [отъ уігу = ла] 
1) изобиловать, купаться въ изобилін: бу 
кісі уігулан аспыта этотъ человъкъ ушелъ 
вполн% удовольствованный (угостившись вод- 
кой, напившиеь, нафвшись); уігулӯр кём 
время изобилія Јон. 
2) ущедрать ДИ. (ер. ујгулат). 

уігулас (у) [Соорег. отъ уігула = с]. 

уігулат (у) [оть утула т] 
щедро угощать и надълять Јон. (ер. уігула 2). 

уігулах [отъ уігу + лах] 
съ обиліемъ, съ богатетвомъ, /0р. 

1уігур, уігӯр Јон. [ер. тюрк. оіқор умный 

СМ.) = уігул 

дерзкій Хочи. (ср. ураңхаі 3); безгранич- 
ный, безпредъльный въ дъйствіяхъ и жела- 
віяхъ, не унимающійея, ничъмъ не останавли- 
ваемый, Д17.; разнузданный Јон.; сумасшед- 
шій //рит. (Извъетія 60). Уігӯр буолбут 
(= уігӯр мӣнӣрік), см. п. манёр1к; аппын 
уігӯр ыттым, атым угур барда моя ло- 
шадь улрала Јон. Уігӯр Тојон, Уігӯр Хо- 
тун = Уігул Тојон, Уігул Хотун. 

?уігур (у), уігӯр (у) [ть уігу(ӯ) = р] 
оставлять границы и предфлы ДИ.; выхо- 
дить изъ нормы, предаватьея разгулу (уве- 
селенію), исшаливаться. Бу доідуттан тах- 
сан от ўрӣх устун уігӯран баран істӣқіна 
когда онъ оставилъ предълы этой мЪетноети 
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и халъ шумно-весело вдоль травянистой 
рвчки Обр. 1, 93; хартыга уігӯран халан 
утуібатым предавшись игр® въ карты, я ео- 
вефмъ не спалъ; хартыттан уігӯран халан 
утуібата увлекшиеь картами, онъ совеъмъ 
не спалъ; кустах тыал таңнары уігӯран 
тўсін ка] палъ-разгулялея сильный в®теръ 
Обр. 1, 111. 

?уігур (х) [ер. тюрк. уігу болретвованіе] 
быть одержиму (страдать) безсонницей или 
безпрерывными припадками /70р.; часто под- 
вергатьея припадкамъ бъснованія (#1бӣхтік 
маӣнӣріі), бъеноватьея. 

уігӯр [ем. 2уігур и ?уігур]. 

уігурдӯ [М№т. асі. отъ угурт-н у] 
по знач. основы; безпокойство Ник. 

уігурт (х) [Саиѕ. отъ ?уігур т] 
по знач. основы; безпокоить Ниж.; содЪйетво- 
вать разгулу (увеселенію), завлекать, 1107. 

уда (у) [отъ 2у1 -+- ла; ер. алт. уіла плакать] 
произносить «уі»: усутан уідан тын кШ&- 
ран баран (посл обморока) съ глубокимъ 
вздохомъ, произнеся «уі», придя въ себя, Обр. 
1, 237; 1}ӣң уідан-туојан сір баттах ба- 
рар кунё буолла насталъ для твоей матери 
день отправитьея куда глаза глядятъ, причи- 
тая на разные лады (отъ огорчен!я), ір. 414. 

уідар (у) [Саиз. отъ °уі ~ дар]. 

удары [ Мот. асі. отъ удар + ы] 

1) по знач. основы. 

2) время, въ которое ледъ становится на- 
столько толстымъ, что можеть выдерживать 
тяжесть массы людей (напр. при неводьб%): 
удары буолла настало такое время. 

уілас (у) [отъ уіда = е] 
ытыстарын ӧрӧ тасыја-тасыја уідасан 
ытастылар (женщины по случаю смерти сво- 
его мужа) веплеенули ладонями и съ плачемъ 
заголосили Обр. І, 322. 

ула, уша, у1ја 
1) чрезвычайный, необузданный (человъкъ, 
дитя), вътрогонъ, ДД. Бу уша мӣнік ба- 
Баіџы ханна тЦан умсан охтон халла, 
буолла ? куда могъ запропаститьея этотъ не- 
обузданвый шалунъ? Обр. І, 347; уіла- 
хаіла тојукпун (услышь) мой необузданный 
напъвъ Обр. Ш, 99. 123. 168. 

2) объ уткъ: взлетчивая при видъ человфка, 
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не дающая охотнику возможности подкрасться 
(кўппат кус). 
уілар (у), ушар (х), у1јар (у) [отъ узла (уша, 
уа) р] — 
1) впадать въ чрезвычайность, необузданность, 
вътрогонничать, безпутничать, Л17.; шалить 
(ср. мінігӣ, о1нб) 40. 
2) объ уткЪ; улетать, не оставаться на мћет®, 
завидъвъ человъка. Ујаран халбыт кус. 
уіларт (ү) [Саиз. отъ уілар = т]. 
уіларыі [ №. асі. отъ уілар ~ В]. 
уіма (у) [ер. аіма, о1мб, тюрк. уіма, уіба епу- 
тывать, клочить, марать, пачкать | 
размъшивать, расхищать, //0р.; будоражить. 
Соқотох да кісі уопчастыбаны уімӯр 
Ябіт и одинъ человЪкъ, оказываетея, будо- 
ражитъ (все) общество. 
уіман (у) [отъ уіма + н; ер. аіман] 
размфшиваться, расхищатьея, /70р.; разбра- 
сыватьея ДИ. 
у1маны [М№т. асі. отъ уіман ч 5]. 
уімат (у) [Сацѕ. отъ ума т]. 
у1маты [М т. асі. отъ уімат + 61]. 
у1му [№т. ае. отъ ума ~ у]. 
зуіса [см. усса]. 
зуіса, [ем. ујус]. 
уітуруңнӣ (у) = муттурунна 
въ фразЪ: муоска тујахха охсубукка дылы 
буолан ӧрӧ уітуруңнан кыцытын! что у 
нея (скотины) за страеть вертфться, какъ 
если бы ее ударили по рогамъ и копытамъ! 
уда, ӯја А/. [ер. тюрк. уја ги%здо птиць, нора 
животнылъ, калм. уја гнъздо] 
гнЪздо; нора Слюн.; берлога АК., конура 
РЯС., домъ (въ сказкахъ); колыбель, зыбка 
младенческая (= обо ујата; ер. бісік). Оқо- 
лоругар ујата буоллун! дътямъ ихъ пусть 
будетъ гнфздышко! Обр. 1, 144; тӧрӧтӧр 
овобут ујата суох буоллун! (языч. присяга) 
да будутъ безъ колыбели рожденныя нами 
дъти! Я.; чычах ујата пташечье ги?їздо 
(ем. п. 8071); кымырдавас ујата муравей- 
никъ; ыңырыа ӱјата осиное гнфздо АК. 
Зуја [ер. тюрк. уја колфно, поколъніе] = у]& 
поколфн!е Бируля (уБтаӣ). 
Уда Гем. 1уја]. 
ујабыл [ер. уџа] 
ковшъ 46. (ер. чокббул). 
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ујадыі (у) [ер. ујан, тел. ујада уставать, осла- 
б%вать, истощатьея, бур. ујт- тосковать] 
становитьея мягкимъ, мягчать, мягчъть, мяг- 
читься; слабъть, разелаблятьея; расчувство- 
ватьея, умилаться (сердцемъ) ; огорчиться (воз- 
скорбъть) духомъ #. Сўрӣқім ујадыјар мое 
сердце размякаетъ, разрывается отъ жалости, 
Худ.; улам улам ујадыјан барда онъ 
(абасы) еталъ постепенно изнемогать (отъ 
борьбы еъ человфкомъ) Я. 
ујадыјві [М т. асі. отъ ујадыі + 51]. 
ујадыт (х) [Саиз. отъ ујадыі ~ т] 
по знач. основы; смягчать, размягчать (кости); 
приводить къ недомоганію ДИ. СӯӱраБін 
ујадыт заставить сердце его разрыватьея отъ 
жалости Ху0.; ујадытарда тусёрйн кулун! 
спустите мив средетво, заставляющее рас- 
чувствоваться! 
ујадыттар (у) [Саиз. отъ ујадыт -н тар]. 
ујадыттарё [М т. асі, отъ ујадыттар -+- 1]. 
у]адыты [М т. ас. отъ ујадыт -н В]. 
ујака [отъ 1у]а ~ ка] 
гиЪЗДЫШКО. 
ујала (у) [отъ :уја ~ ла] 
устраивать гнфздо, колыбель дфтекую. — Въ 
соед. съ бічіктӣ (ем.). 
ујалан (у) [отъ ујалӣ ~ н] 
гнфздиться, быть (находиться) въ колыбели. 
Тӧрӧтӧр оБоБут ујаланнын! порождаемыя 
вами дфти да возгнЪздятся, да будуть надф- 
лены колыбелами ! Обр. І, 145. — Въ соед. еъ 
бічіктӣн (ем.). 
ујалавӣччы [№т, ар. отъ ујалан -н- аччы]. 
ујалах [отъ 2уја + лах] 
съ гиъздомъ, колыбелью, зыбкой; колыбель- 
ный, зыбочный (ребенокъ). Тбрбтбр оБон 
ујалах буоллун! рождаемыя тобою дЪти да 
будуть въ колыбеляхъ! Обр. 1, 131; ујалах 
бісіктӣх им%ющій зыбки и колыбельки ір. 
Ц, 125, ; 
ујан [ер. ујадыі, тел. ујан слабый, немощный, 
бур. ујан мягкое желфзо, монг. |22 
«ујан» мягк, гибкій, маньчж. ујан гиб- 
кій, елабый] 
1) мягкій, чувствительный, нфжный, еклон- 
ный къ елезамъ, слабый, векръпкій; нозака- 
ленный (0 жел?з®). 1}#5іт-ймӣхеін сурӣБа- 
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быара ујана бёрт у вашей старухи-матери 
сердце слишкомъ мягкое, ваша старуха-мать 
очень мягкосерда, Обр. 11, 90; ујан кісі не- 
выносливый, нъжный, плаксивый человъкъ; 
кӧвӧрӧр кубх ујан никуда негодное по своей 
мягкости (жел?зо); Урун Ујан (ек.) женекое 
имя. 
2) у долгано-якутовъ: полуперчатка изъ ров- 
дуги, орнаментированная бисеромъ и надфвае- 
мая шаманомъ при камлани для защиты руки 
отъ ударовъ о бубенъ, Вас. 
ујантаі [оть ујан = тал] 
нъжный: Ут Ујантаі (Нъжная, какъ мо- 
локо) — дочь Хотоі-Тојон-а р. 
ујантыма [отъ ујан -= тыма] 
нфжный: Ујантыма-куо имя сказочной ге- 
Ујанкыр [роини 170. 
названіе тунгусекаго рода въ Баягантайекомъ 
узусъ (Якут. окр.). 
удар [ем. уџар]. 
ујарва (у) [отъ ујан ~ ра] 
1) недомогать, елабъть, ДИ. 
2) быть нагружену 46. 
уларват (у) [Саиѕ. отъ ујарба + т] 
оңочону ујарынан ујарқат нагружать 
лодку [въ подъемъ ] А6. 
ујасыар [отъ ујан = сыар] 
довольно мягкій (ујан соус). Ујасыар ті- 
мір довольно мягкое жел?зо (у косы-горбуши). 
ујасык [ер. ујан] 
мягк: ујасык сурёхтёх мягкосердый (ер. 
ују бычык [вм. ојӯ бічік] [манјавас). 
въ загадкъ: урабас тӧбӧтӱгар ују бычык 
бар усу Јон. на кончик шеста есть, гово- 
рять, хитрый узоръ (рыболовный сакъ). 
ујӯ [М№м. асі. отъ °уі 4- У] 
по знач. основы; подъемъ, утвержденіе, воз- 
можность перенееенія скорби, ДИ. 
ујукта 
женская мховая одежда (буктах сон) безъ 
рукавовъ ВО. 
урул, ујӯл 
1) кривой слой въ стволъ дерева ДИ. 
2) кривизна ствола (въ дробовик): тас ӧт- 
туттан да ујула бірт, онон ӧрӱ ыппап- 
пын да и снаружи кривизна его (ствола ру- 
жейнаго) велика, поэтому совершенно не етръ- 
ујӯлах [Ай). отъ ујӱ ~ лах] [лаю. 
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терифливый, переносчивый, подъемный /70. 

ујулқа [отъ 5у1 = лБа] 
воздержноеть, выносливость: ујулбата суох 
(= уја-туоја суох) бар безудержно уби- 
ваться, неистово горевать (напр. изъ-за емерти 
ребенка), Ник.; ујулқата ыстаммыт (хам- 
набыт, кӧпӱт) — говорять о челов®к®, 
сильно забезпокоившемея, неожиданно полу- 
чившемъ непріятную для него въеть, АК. 

удулван [отъ °уі ~ лқан; ер. ујулқај] 
выносливость; возбужденіе чуветва, подъемъ, 
ДП. Ујулђаным хамната моя выносливость 
поколебалась; усун ујулқанна, бардым 
Хууд. подвергся я продолжительному испы- 
танію, 

ујулђаннах [Ай). отъ ујулуан ~ лах] 
подъемчивый: тобус былас ујулқаннах 
оңочо кутуруктах хвость у нея (Фздовой 
кобылы), что деватиеаженная подъемчивая 
лодка, Обр. 1, 444. 


ујулбу [ем. ајылгы]. 

ујуллақас [ер. ујуллан] 
то же, что ујуллах: ујуллақас кутурук 
волнистый хвостъ. 

ујуллан (ү) [отъ ујул 4 ла + н] 
им%ть криволинейноеть въ ело®, быть криво- 

ујуллах [отъ ујул + лах] [елойным»ъ. 
ујуллах мас кривослойное дерево; ујуллах 
кутуруктах (лошадь) съ волнистымъ хвостомъ 
Обр. 1, 435; улу ус кыстыгын курдук 
ујуллах нјурдах Бас. съ узкимъ въ нижней 
и широкимъ въ верхней чаети лицомъ, словно 
наковальня почтеннаго кузнеца. = 

ујумтақаі [отъ 5у! + мтақаі] 
терпфливый: ујумтақаі маігылах долготер- 

ујумтуо [отъ °уі ~ мтуо] [ифаивый Д. 
что можно етериъть: ујумтуота суох не- 
етерпимый (гнъвъ) Ч. 

ујус, уісар (у) [Кесірг. оть °уі ~ ус]. 

ујусках, ујусхах [отъ ујусуі -= хах] 
отчуждающійея, непоефдный, не могущий про- 
быть долго на одномъ м5еть (о конномъ 
екотф); ср. џусӯр, У1(ч)зук. Ујусхах (ујус- 
ках) халлан (Обр. 1, 5. 93) безпокойное 
небо, ујусках саналах (1. 85) еъ безпо- 
койнымъ умомъ (богатырь), ујусках тыал- 
лах сір (1. 433) страна съ безпокойнымт 
вътромъ, ГБ. 
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ујусуі (у) = ојусуі 
отдалаться, отчуждатьея, совершенно охла- 
ждаться духомъ, 217.; о востояни исключи- 
тельно лошадей запряженныхъ или свобод- 
ныхъ; подъ вліяніемъ бичеваня или погони 
до того возбуждатьея, что ихъ (лошадей) 
трудно удержать или догнать, Ник.; ветрепы- 
хаться, обезпокоитьея: ојук былыт ујусуіда 
(Обр. Ш, 132) отдельное облако ветрепе- 
нулось, ат ујусујан гынар конь дфлаетъ 
такъ потому, что. обезпокоенъ, мӯс тонон 
ујусујан &рёр ледъ значительно начинаетъ 
замерзать, ГР. 

ујусујӯ [№ош. асі. отъ ујусуі + У]. 

ујусут (х) [Саиз. отъ ујусуі + т]. 

ујусутӯ [М№т. асі. отъ ујусут + у]. 

ујусуччу [Айу. оть ујусуі ~ ччу] 
значительно: дунурун ујусуччу охсон барда 
(Обр. Ш, 14. 16. 30. 194) она (шаманка) 
начала значительно ударять въ бубенъ, бу ат 
ујусуччу куотта этоть конь значительно 
опередилъ, ГР. 

ујусхан [отъ ујусуі = хан; ер. ујусхах] 
неуловимый, вЪтреный, непостоянный, без- 
покойный, ГР. Уордах ујусхан Вас. (тре- 
вожная ярость) — эпитеть старухи Ўчӯгӣі 
Амаракӣн ГЬ. 

ујусхах [ем. ујусках]. 

ујутун, ујуттар (у) [отъ °уі - ут ч н] 
едва выдерживать тяжесть собственнаго тфла: 
бајӣтін араччы ујуттар онъ едва выдержи- 
ваеть самого еебя; ујуттан &рё ісёр онъ 
идетъ, едва выдерживая тяжесть собственнаго 

у}ус [тъла. 
утка косатая кряква, Апаѕ ГаІсаіа Сеого! 
== кбБуПйх кбБбн, чаппыра, туоі кӧқӧн, 
сахса кбБбн, сахсалах кӧқӧн. 

1ук [ер. 7, джаг. уа, ухла спать] 
сонливый, епящій, ДИ. (ер. 'улах). 

Зук, уп [ер. тюрк. сып С2/., сап ручка, ете- 

бель, кустарникъ, монг. н. «уб, УК», 
начало, корень] 


1) ручка, рукоятка, колодка, оправа, че- 
ренъ, черенокъ (ножа, кузнечнаго молота, 
пальмь , и т. д.); ифиникъ, цфиовище; грабло- 
вище (ер. тура, тутах). Анјы уга нашё- 
шень; батас уба рукоятка пальмь, меча, 
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Обр. П, 167 (ер. батыја абырыта); сӱгӣ 
уга топорище; сўр уга ручка леденя; ус- 
т(у)рус уга колодка, въ которую осаживають 
желъзко струга (рубанка, медвъдки, шерхе- 
беля и проч.); хотӯр уга косовище. 
2) стебель. Бій іміјін уга малина (кустар- 
никъ) Уч.; быта уга черноголовникъ, Зап- 
ошзогра оЃйеіпа[іѕ 12. или Роќегіши запеи$- 
огра 1. (ер. ымыја, ымыјах от); мо(д)іно- 
Бон уга смородина, емородинный кустъ 
(= хаптађас уга) Уч. ВП.; крыжовнико- 
вый кустъ /0р.; отон уга (уба) плодовый 
стебель Р., ягодный кустъ, брусничникъ 40.; 
толокнянка, Аге(оѕ(арћу10ѕ оййеіпа115 Моепсей. 
ѕ. АгеіоѕіарһуІоѕ иүа ші, М. Анн. (ер. 
унуохтах отон); сардана уга красная 
[желтая] сарана, шп тагароп 1. М. Анн. ; 
сугун уга голубичный кусть /70р.; хаты 
уга розовый кусть Шор. См. п. до усубн, 
3кыа. 

зук (у) [ер. тюрк. сок, сук вложить, веунуть, 

спратать | 

влагать (вложить) что куда или во что, вкла- 
дывать, веовывать, засовывать (палець), 
класть во что, полагать (положить) что куда 
(напр. мясо въ горшокъ), складывать, укла- 
дывать внутрь, упаковывать; ветавлять, ста- 
вить во что ВСО.; вдергивать, вдъвать (нитку); 
вталкивать, вгонать во что, Уч., съ Асе. Бу 
утасШАх асы товуста азавар уган кёб1стё 
эту пищу на рожнахъ въ девать пріемовъ уло- 
жилъ онъ въ ротъ Я.; улахан сірі ісіттӣх 
кымыска атавын ӧрӧ гына уган кӣбіс 
положилъ (помфстиль) онъ ее (лисицу) но- 
гами вверхъ въ большую кожаную посуду съ 
кумысомь Обр. П, 187; урун 618 ку- 
туругун туннугунан укпут (заг.) бЪлая 
кобыла въ окно свой хвостъ пропустила (лучъ 
солнца) 7/.; бу тутун куб]угёр уган кй- 
б1ст& эту вершу онъ поставилъ въ своемъ 
озеръ Я.; уоскун ук! пригубь! (= уоскар 
тірійрт); харақатын угуохтара халла 
оставалось только заложить (въ желЪзныя пу- 
ты) чекушку Обр. П, 170. АІџархаіга ук 
доводить до нищеты (бъдетвія); барт сана 
арајігар ук приводить въ большое затруд- 
неніе; ха]ыга (или ха] Ява) ук сажать 
въ арестантекую, заключать въ тюрьму; аре- 
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стовать (ср. ха1) ИБ.; хоіпуларыгар угал- 
лар кладуть себБ за пазуху. Уган ыл 
обмакивать И. 
укас [русек. ] 
указъ. Укас (или тоБосо) куруб, ем. п. 
1куруб 2. 
уккуі (у) = 1окку!, аккыі 
1) итти (возвращаться) за оставленной вещью; 
во время косьбы опередить товарища и начать 
косить ему наветр®чу; Ъхать за клалью на- 
встрфчу приетавшей подвод%. Ан аккар ка]- 
ім албан уккујан (Мид. 811) на твое 
имя пришелъ я, всячески изворачиваяеь. 
2) подетрекать (ер, кк, кык) Я. 
уккујӯ [М№т. асі. отъ уккуі + У] = оккујӯ. 
уккунјах [ер. ук] 
отрубокъ дерева, влагаемый въ камелекъ или 
въ дорожный костеръ, для полдержанія огня 
(толетое полфно, около котораго ставятъ въ 
камелекъ полфнья потоньше). 
уккур [отъ уккуі ~ Ур] 
завозъ [упряжка лошадей гусемъ, напр. при 
подъемв обоза на гору, когда подпрягаютъ] 
РЯС.; поъздка за кладью наветръчу пристав- 
шей подвод. Уккур кута уот (Обр. Ш, 87. 
132. 170) пылающий колеблющійея огонь ГР. 
уккуран [ер. уку] 
то же, что оккуран: вялый, неподвижный 
(ребенокъ, теленокъ). 
уккӯрдан (у) [отъ уккур + лан] 
въ выраженін: куранах тїт бысавасын 
сара кута уот уккурданан (Обр. Ш, 76) 
въ сопровожденіи громаднаго костра величи- 
ною съ половину сухой лиственницы ГБ. 
уккуттар (у) [Саиз. отъ уккуі = т-н тар]. 
уклат [ем. укузат]. 
укпах [ер. тюрк. сокпак, сокмак, сокмав, 
сукмак тропинка, вытоптанная ногами 
дорожка] 
укпах суол дранная (непроторенная) дорога. 
укса [ем. угус]. 
Уксакы 
1) названіе земель по рк того же имени 
въ 1-омъ Чакырекомъ наслег Ботуруескаго 
улуса (Якут. окр.) Ряз. 
2) названіе населеннаго пункта во 2-омъ 
Бордонекомъ наслегъ Хочинекаго улуса (Ви- 
люйскаго окр.) Коли. 110. 


уксан [отъ ?угус ~ ан] 
уравненіе земельныхъ надъловъ ГР.; игра 
въ поддавки. 

уксус [русек.] 
уксусъ. 

укта [ем. угун]. 

1укта 
петля (у толетаго конца повода); ременное 
кольцо у оброти, къ которому привязываютъ 
поводъ (ер. т1мёх, 1хачыр). Быа укта ве- 
ревочная петля Обр. П, 229. 

зуктӣ — 2кута 
1) расщепленный колъ, употребляемый при 
выжигани покосовъ. Укталах уот огонь отъ 
зажженнаго пучка сЪна, вложеннаго въ рас- 
щепленный колъ, Обр. 1, 268. 
2) наименованіе песка въ р. ЛенЪ Бор. 122. 

Зукта (у), упта (у) [отъ ?ук (уп) -н ла] 
прилълывать черенъ къ чему-либо, черенить. 

укталах [А4]. отъ Зукта (ем.) ~ лах]. 

уктар (у) [Саџѕ. оть Зук + тар] 
по знач. основы; ввергать. 

уктас [ер. тюрк. УК войлочный чулокъ] 
портянки, онучи, подвертки подъ обувь. 

уктах, уптах [оть ?ук (уп) = лах] 
съ ручкою, черенкомъ и т. д. Уп бысахаса, 
уптах балта молотъ съ половиннымъ чере- 
номъ Обр. И, 162; хорқо]јуннах уптах 
бысах ножъ въ оловянной оправ, оправлен- 
ный оловомъ ножъ, 16. 27. 66. 

уку [ер. уккуран] 
вялый, невеселый, //ор. 

Укукут 
1) названіе урочища въ Кюлятскомъ наслег, 
Верхне-Вилюйскаго улуса, по лъвую сторону 
р. Вилюя, при озер Балақат, М. 
2) названіе ръки Парх. 

Укулан или Укулан-тојон [ер. Укун] 
1) божество воды, богъ рыболововъ, «бъдный, 
но беззаботный, веселый и емЪшливый богъ 
рыбаковъ» (ВС.), все богатство котораго 
состоить изъ рыбъ; живетъ въ водЪ, помо- 
гаетъ уепъшному лову рыбы (ер. ӯ бајанаја, 
ӯ барылақа); «ему приноситея жертва чрезъ 
шамана — двухтравый (двухл®тній) черный 
бычокъ» ( рит.) или «черная двухлЬтняя 
телка» (С. Пр.). 
2) лъвый притокъ Алдана. 
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3) резиденція Алданъ-золота на р. Алдан% 
противъ г. Тонмот ИМ. 29. 48. 

укулат, уклат [русек. | = кулат 
укладъ (сталь, которою укладываютъ или 
навариваютъ лёза столарныхъ и другихъ ору- 
дій). Тімір уклат РЯО. или тімір укулата 
Аө. булатъ, сталь; укулат тас лучшій 
(крлкій какъ сталь) камень, шлифованный 
камень, Обр. П, 169 и др.; укулат тас 
уостах губы (красавицы), что полированные, 
укулат тімір закаленное жел$зо, Я. 

Укун [ер. Укулан] 
духъ воды, сынъ старика У Чонкурун-а 
лЪтомъ выходить на землю и разгуливаетъ, 
обратившись въ вихорь (холорук); АИ. 

ўл () (У: уз) 
таять, растаивать, плавитьея, растопляться; 
растворятьея Јон. Хар ула улумна гынан 
йрдӣқінӣ какъ разъ когда енъгъ начиналъ 
таять; хорқоцшун буолан ўлан обратившись 
оловомъ, расплавясь (внизъ проточилея), 4.; 
улбут топленый; улан хал таять, истае- 
вать, растопляться; Ата улан халтын кён- 
ніна посл того какъ тЬло его сгнило Худ.; 
сыата улан халар (о лошади) запаляется, 
загорается (букв.: жиръ ея растопляетея), Л/.; 
ул-усун таять и плыть, долго разнъживаться 
Обр. П, 109 (см. п. 2&т); кіні улан-устан 
барда онъ пришелъ въ изетупленіе Д. 

ула 
близнаходящійея, сосфднй: улатыгар, ула- 
бытыгар олорор сидитъ возл% (около) него, 
насъ. 

ула [ср. маньчж. ула большая ръка, имъющая 

долгое теченіе, глубокая и широкая] == 

ула мас (Черемнылтг) большое дерево. [улу 

ула (ү) [отъ 2у = ла] 
1) пить (преимущественно о скот). Орто 
ан доіду бір утун улабыт урӣңхаідар 
буоллахпыт пили мы, значить, ту же воду 
средняго свЪта (то-есть мы — дфти одной и 
той же земли) Обр. 1, 125; быјаннарын 
бісігі быса улатыбыт мы выпили ихъ добро 
(говоратъ родные невфеты, когда весь подан- 
ный родными жениха кумыеъ выпитъ до дна), 
быјаңмытын быса улабатылар они не вы- 
пили (не смогли выпить) наше добро (говорятъ 
родные жениха, когда кумыеъ не выпить), 


Тон.; бырдах улата комаръ попилъ (уку- 
силъ), съ АЫ. 

2) разбавлять водою (напр. водку), еъ Асе. 
3) топить что, приводить изъ твердаго въ 
жидкое состояніе:; бір чабычах арыны кі1- 
Іарӣн улатылар уон арві каріңнӣқі при- 
несши берестяную лахань (сырого) масла, они 
растопили (перетопили), примфрно, десять 


безменовъ (т. е. 25 фунтовъ), Обр. 1, 163; 


хасастарын улатылар дуо? превратили ли 
они свои скопы (сырого масла) въ топленое 
масло? 

4) [ер. тюрк. ула соединять] прибавлять 
путемъ сплава м?дь (Аее.) къ чистому се- 
ребру (Ва.): ман]ыкка алтаны улуллар. 


улабыр [ер. улам] 


вдаль: устата улабата 6116&т улабыр 
маъан халлан (о простраветвъ) простираю- 
щееся вдаль бЪлое небо, длина и края кото- 
раго невфдомы; устата усуна бИШбёт усун 
улабыр сір протяженіе вдоль невъдомое — 
необъятная вдаль земля 4/7, 


улаба, улақа [ер. тюрк. улавы, ула край 


между етЪной и поломъ] 
мфето, находящееся позади предмета и про- 
тивоположное или лицевой сторон самого 
предмета или, за отеутствіемъ таковой, той 
сторонф, которая обращена къ наблюдателю; 
задняя сторона, задняя часть кровати или 
лавки, Пор.; стфна, стъйка, край; уголъ, 
образуемый, напр., лавкою и стёною, небомъ 
и землею; уголокъ, захолустье, укромное 
мъето, ДП. Улавагар кісі бар, халха- 
лама! езади тебя человъкъ есть, не загора- 
живай свфть! ордуктара улақаа туст&р 
лучше изъ нихъ (отъ страха) вглубь лавокъ 
къ стфнамъ забились Обр. 1, 161; бїр 
ымынахтах 050 улабаба (т. е. дјій ула- 
Батыгар) сытар (заг.) говорятъ, у стънки на 
лавкъ лежить одинъ ребенокъ въ сыпи (на- 
пилокъ) ір. П, 235; Оро1-бура1 Ор Пасын 
улақатыгар туртум веталъ я на ноги за 
стЕнкой (за спиною, подъ защитою) божества 
грома ір. П, 172; улаа дійк(к)і сытта 
онъ легъ къ стфиЪ, находящейея сзади ка- 
мелька, 1Ъ. 1, 128; доіду (даіды) улабата 
край (предълъ, дальная окраина) мъстности; 
даіды улақата, 611116бӣт безпредфльная м%ст- 
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ность; муора улақата край моря; осох 
улабата запечекъ (== осох арқата); 619 
уладата заетнокъ смерти Обр. П, 126; 
сір улақата край земли; сір-даіды улаба- 
тынан (дрались) по веъмъ концамъ земли 
Обр. П, 172; халлан (или сір халлан) 
улава(а)та уголь неба и земли, уголъ между 
небомъ и землею, 15. 1, 141; П, 56. 116. 
151. 153; арқа халлан алыс улақатықар 
(нырвулъ) за предфлы западнаго неба Я. 
улақалан (у) [отъ улаа ~ лан н] 
имфть край, предълъ и т. д.: улӯ доіду ула- 
Баланна кончилось почтенное мЪето Обр. 1, 
94. 
улабазах [Айј. отъ улаба ~ лах] 
по знач. основы. Уларалах кісі человъкъ, 
у котораго ееть гдз укрыться, т. е. найти 
защиту (ер. русек.: быть за чьей спиной); 
человъкъ еъ заднею мыслью; ојӯн 0]050 
улақалах (пог.) жена шамана — съ запас- 
ными мыслями (т. е. опирается на мужа) АК. 
улал [ер. 2тӯлаі] 
добыча: суор-турах улаја кынан дБлая 
добычей ворбнъ и вороновъ Обр. 1, 446. 
улаіда (у) [отъ улаі -н ла] 
пировать. ДоБорун асыгар асан улайда! 
пофшь, попируй пищей своего товарища! 
асатыбыт улаідатыбыт мы на%лиеь (по- 
Ъли) вволю. 
улаідат (у) [Саиз. отъ улаідӣ т] 
омуннах уоттах отӯга улаідат! дай попи- 
ровать на привал еъ сильно ‘иламеннымъ 
огнемъ! АК. 
улалы, ӱлајы [отъ ӱл + ајы] 
недавно начавшее сохнуть дерево (санарды 
куран &рёр мас) ВО. Улајы (ӯлајы) мас 
_ ольховое дерево Јон. 
улалах [Ад]. отъ ула + лах] = улузах 
въ выражени: кутур улалах ат соло да- 
Баны величайшая слава и честь У. 
улам [ер. тюрк. улам много, значительно, бо- 
лъе, еще, алам чъмъ дальше, тъмъ больше, 
улам-улам по грушамъ, другъ за дру- 
гомъ слъдуя, бур. улам == монг. д4 
«улам» мало-по-малу, исподволь] 


все еще, еще больше, пуще; постепенно. 
Улам ордук болъе и бол?е, еще болфе, Д.; 


улавалан — улар 


2994 


улам ыксары еще крфиче Обр. П, 143; 
анара цон ўлам ујадыјан, улам саллан 
тБ люди мало-по-малу стали изнемогать, 
мало-по-малу уставать етали, улам-улам по- 
етепенно-поетепенно (изнемогать), 47. 

улан (РІог. уланнар) [ер. урянх. улан С/., 

бур. улан НИ., монг. рше «улаБан» 
красный] 

1) о конекихъ маетяхъ: мышастая или голубая, 
пепельнаго цвъта Р.; чалая, ефрко, Мид.; 
буланая (== булан); еоловая Я.; бълая Г., 
свфтлая ВС. Улан ат евътлос%рая, сЪрень- 
кая лошадь; сырдык улан ев®тлосоловая; 
сасыл улан красносоловая (не совсфмъ ры- 
жая). 
2) часть еложнаго имени, см. п. н]ур, То- 
мороЦун, У лкумнју. 

Улан (ү) [отъ ӯла -н н] 
1) водянфть РЯС.; оводниться, отеыр%ть, за- 
топлятьея, ГБ. Уланан сышар сірім — ол 
мЪето, куда я постоянно хожу (букв: куда 
вода прибываетъ) — вонъ оно; ат сыата 
Уламмыт жиръ лошади сталъ водяниетымъ 
(т. е. она похуд%ла). 
2) забеременфть (о коров, кобыл), стать 
стельной, жеребой. 

уланна (у) 
то же, что кырба: охсон уланнабытынан 
бардылар (пальмбю) пошли они рубить-кром- 
сать Обр. І, 258. 

уланнас (у) [Аесірг. отъ уланна -+ с]. 

улар [ер. тюрк. улар глухарь, тетеревъ (С2/.), 


мовг. 82424. «улару» глухой тетеревъ ] 
тетеревъ, тетеря, тетерка, Теігао; глухарь 
Пор. Хит. Арлӣқӯс улар тетерка, косачка 
[самка косача] Лор., Теігао 1асхапоузКИ 
НХ. (== #рдақӣс улар кыл Обр. 1, 429; 
ем. ардёБас 2); ӣрійн улар тетерка, пе- 
струха, Теігао ќеігіх [.. (ер. куртујах улар 
кбіл Обр. І, 429); хара улар (черный те- 
теревъ) каменный глухарь, Теігао игосао1- 
4ез М144. М. (ер. кӧбдӧ 2); Теігао рагүіго- 
ѕігіѕ НХ.; чакыр узар глухой тетеревъ, 
глухарь, пальникъ ВС.; Теігао шговаиѕ 1.. 
М.; Теігао 1асгапомзки НХ.; бас улара 
или бӣс чӣкірӣ (сосновый глухарь) особая 
порода глухарей (на средней части Вилюя) 
188* 
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М. Улар мӣнік (ер. дала? манк) глупый, 
какъ глухарь, Обр. Ш, 65. 
уларда (у) [отъ улар ~ ла] 
охотиться на тетеревовъ. 
уларса [ем. уларыс]. 
уларыі (у), улларыі (у) [сравн. монг. 242 
«уларі» и &901- «улбарі» перемфниться, 
измънитьса ] 


перемъняться, измЪняться (напр. въ лиц? 
РЯС.), претворятьея 7.; переходить „Ае., 
переселяться, перемфщаться въ (на) другое 
мето; отступать, отетранитьея, отодвинутьея, 
съ АЫ.; отмБнятьея, замфняться, быть за- 
мфняему другимъ; преобразовываться чъмъ 
(аѕ1г.) Д. Уллунах устата уларыјың! ото- 
двиньтесь на длину подошвы! О бр. 1, 229; бнб 
уларыјан ыаШар онъ боленъ желтухой (при 
которой мЪняется цвътъ кожи; ср. и. сасар); 
бу тојон улларыібыта этотъ чиновникъ ем%- 
нилея; улларыјан олор пересаживаться В Г. 
Уларыібат неизмъняемый, неизмЪнный, вЪч- 
ный, безотмънный, непреложный, безперемън- 
ный, неперемфнчивый; непреложность Д.; 
уларыібат оїнӯ непрерывная, не прекращаю- 
щаяся игра, Обр. 1, 126; уларыібат урёна1- 
дах біт лысуха, оказывается, не улетаетъ 
(въ томъ краю) Я. Уларыібыт замфненный, 
замфщенный, вымъненный, РЯС. Уларыјан 
сыан поперемънно; уларыјымна неиз- 
мънно, не переставая, неподвижно, нетлънно. 
Уларыі-т&1аріі измняться 40. 
уларыітала (у) [1ќепрѕ. отъ уларыі -+ тала]. 
улары]аччы [№теп ағепііѕ отъ уларьй-н 
аччы]. 
уларыјы, улларыјві [М№т. асі. отъ уларыі 
(уллары) + ё] 
по знач. основы; перемфна. Улларь]ылах 
претериъвшій перемъну. 
уларыјылын (у) [Раѕѕ. отъ уларыі ~ ылын]. 
уларын (ү), улларын (у) [отъ уларыі (улла- 
рыі) + н] 
перемънять что (Асе.) въ себъ Б.; отмънять 
Е. Уолуібут бысытын улларынан пре- 
одолфвая свое смущене. 
уларыс, улларые; уларсар, улларсар, ул- 
лассар (у) [отъ уларыі (улларыі) ~ с] 
1) вм®етБ перемънятьея, м$фняться другъ съ 
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другомъ, смънятьея, Р.; одолжать кого (Паќ.) 
чъмъ (Асе.); брать, занимать что-либо, одол- 
жаться чмъ-либо (Асс.) у кого (АЫ.), кромъ 
денегь и съфетного. Улларыса или улла- 
рыса-тары поперем$нно. 
2) снабдить, одолжить, ИБ. 

уларысы [ №. асі. отъ уларыс ~ Бї]. 

уларысык, улларысык [отъ уларыс (улла- 

рыс) + ык] 

1) перемъняющійея, мъняющійея другъ съ дру- 
гомъ, Б.; перемћъна, смЪна (бЪлья); взаимное 
взятіе, одолжеше вещи или другого какого- 
либо предмета однимъ лицомъ другому, ДИ. 
Уларысыга суох беземънный; бу ісіті улла- 
рысыкка ыллым я взялъ эту посуду въ 
одолженіе; ус улларысык таңас платья на 
три перем%ны. 
2) перемънчивый, перемънный, Б. 

уларыт (у), улларыт (у) [отъ уларыі (улла- 

рыі) + т] 

перемЪнять, измфнать; искажать 111. (ер. 
тар& мара аргіт, булку!); отм%нать, 
упразднять что (Аес.), преображать, превра- 
щать (обращать) что (Аее.) во что (Ваё.), Д.; 
мфнать, подмфнивать (тайно), обмЂнивать (кре- 
дитные билеты), вымЪнивать, размфнивать 
(деньги), съ Асс.; перелагать, перемфщать, 
переселять кого (Асе.), замънять (замфщать) 
другимъ. Урбут урабын улларытарга объ 
отмЪнЪ распоряжешя (Областного Правленія); 
олоқун уларышпыт преставившійся Т.; 
дусунун уларыт преображатьея Ч.; уктём- 
міт сіріттӣн атабын улларыппата онъ не 
отнялъ ноги своей отъ того мета, на кото- 
рое наетупилъ, Обр. П, 147; хас да тојону 
оннуларыттан (отъ орун) улларыппыта 
онъ ем®етилъ нЪеколькихь чиновниковъ СЪ 
занимаемыхъ ими должностей; улахан сысым 
уллуңах устата улларыппат буолла мое 
большое поле не етало отпускать меня (раз- 
влекатьея) на длину подошвы Обр. П, 147; 
улларытан олорт пересаживать ВП.; 
улларытан туруор переставлять Д.; улла- 
рыт-тйрит переносить 40. 

уларытаччы [М ош. ас. отъ уларыт +- ччы] 
по знач. основы; мъновщикъ И. 

уларыттар (у) [Саиз. отъ уларыт -= тар] 
сама1 бастатан кбрдбсТар& буолта 6&- 
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сі81чігі уларыттарарга самая первая ихъ 
просьба была о перемфщени поселенцевъ. 
уларыттары [ №. асі. отъ уларыттар-- 1]. 
уларытчы [Айу. отъ уларыі ~ тчы] 
такъ, что измфняется и проч. (по значенію 
основы): уларытчы астар уларыібат усун 
угу быјаңныттан тојон доборбутугар 
поллу турабыт отъ твоей не поддающейся 
толчку великой благодати мы осчастливливаемъ 
господина друга нашего Обр. 1, 320. 
уларыты, улларыты [отъ ул(л)арыт + 5] 
перемна, подм%на, подмъниваніе тайкомъ; 
мЪна, размфиъ; замфна, замъщеніе, РЯС.; 
перелълъ ВП. 
уларытылах [отъ уларыты -н- лах] 
перемфнчивый, привыкший мънать (размЪни- 
вать), Лор. 
уларытылын (у), улларытылын (у) [Раѕѕ. 
отъ уларыт (улларыт) = ылын]. 
уларытын (у), улларытын (у) [отъ уларыт 
(уларыт) + н] 
перем%нять на себ? что. 
уласса [см. уларыс]. 
Пулат = алёт (ем.)] 
улӣта! ву, фу! ДП.; улатыгар, оБолор! 
ахъ, ребята! Обр. 11, 42, прим. 1; улаты- 
гар, абатын #бӣт! ахъ, в®дь, досада! 
ір. 165. Улат-халат уолаттар удалые 
парни (сыновья) Обр. Ш, 9; улат-халат 
ба} ахтар умсубут, Ана бӣјаЇйхтӣр ің- 
нӣстібіт доідута страна, гдъ погибли разные 
удальцы и драгоцъннъйшіе люди, 1. І, 340; 
бу доіду... ўс укар мӱӧрсӱн џӱсӱннӣБін 
улат-халат умса тӧннӧ ыталыр кӱнӣ 
буолла насталъ день погибели трижды кра- 
сивъйшихъ, нъжнъйшихъ и благородныхъ этой 
страны отъ рукъ веякихъ хищниковъ-удаль- 
цовъ 1. 1, 271. 
зулат (у) [ер. улахан, улу, др.-тюрк. улБад 
дълатьея (становиться) большимъ СМ., 
монг. |2424. «олад-» умножатьея, быть во 
множеств? | 


расти, вырастать, подрастать, приходить въ 
возрастъ, возрастать (ср. торолуі, тӧ1бсўі); 
становиться больше, увеличиваться (въ окруж- 
ности), возвышатьея (о благосостоянш), по- 
вышатьея (въ чин?®); усиливаться (о болъзни); 
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величатьея, возвеличиватьея, важничать (ер. 
бӣрдімсіі, улуту!). Оқо буолан улатар- 
быт сабына когда мы, дфти, возраетали 
Обр. П. 106; махталым даваны толору 
улатан олорор и благодарность моя достигла 
высочайшей степени; ісӣ улатар раздутіе 
живота у скота, одменье (болфзнь); от-мас 
узатара ростъ растеній; улаппыт возму- 
жалый РЯС. (ер. ардиб1т); торолуја улат 
вырасти-потолетЪть Обр. 11, 168. Улат-ун 
расти-увеличиваться ір. 138; улат-улуту! 
быть важнымъ и гордымъ 47. 
улат (у) [0тъ ула-нт] 
поить (скотъ), напоить. 
улаттар (у) [Саџѕ. отъ ўлат —н- тар]. 
улаты [№т, асі. отъ ?улат = 5]. 
улаты [М т. асі. отъ ўлат -н 5]. 
улатыі (у), улатыр (у) [отъ ула + тыі] = 
улутуі 
величатьея /1с. 
улатыјаччы [№ ш. ағ. отъ улатыі + аччы]. 
улатымсыі (у) [отъ узаты! = мсы!] 
гордиться, зазнаваться, надмеватьея (ер. ба- 
Быдыі, ханыр). 
улатымсык [оть улатымсыі -+ к] 
высокомфрный, гордый, важный (ер. б&рдім- 
сах, кӧпчў, улутук);‘гордецъ, зазнайка. 
улатыннар (у) [отъ улат-н н-+ тар] 
растить, возращать, выращивать, прибавлять 
росту, увеличивать, возвышать; величать, 
возвеличивать, превозносить, съ Асе. Обо 
бајақін улатыннарбытым я взрастила 
тебя маленькаго Обр. П, 125; упуоргун 
улатыннарары чтобы возраетить (увели- 
чить, умножить) твое потомство (покол%ніе) 
Я.; тўптані улатыннарбыт высоко под- 
навшій дымъ, отгоняющій отъ екота комаровъ, 
Обр. 1, 116. 
улатыннарв [ Мом. асі. отъ улатыннар-+-Ы]. 
улатыннаттар (х) [Саиѕ. отъ улатыннар + 
тар]. 
узатыннаттары [М ш. ас. отъ улатыннат- 
тар + 8]. 
улатыр (ү) [ем. улаты}]. 
Іўлах (у Б.: улах) [оть 'у = лах] 
сонный (ер. :ук). Улах кісі заеоня Обр. И, 
108 (противоп. ўта суох). 
Зулах [отъ 27 = лах] 
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имющій воду, еъ водою, водный, водяной, 
водяниетый. Улах былыт дождевое облако, 
туча Новг.; таңара улах ісіт поеуда (бу- 
тылка) со святой водой; улах отон (ем.); 
улах сір источникъ воды Конд.; улах сысы 
водянистое поле; убаја турар уот бадабал 
Улавым водой у меня было горящее огнен- 
ное море Обр. 1, 95; ківі дак! улабынан 
унарыччы кбрбн туран томно глядя въ его 
сторону евоими водянистыми (т.-е. глазами) 
ір. 1, 239; харах улах ео слезами. Аба 
улах названіе урочища; Тымны улах р%чка, 
берущая начало еъ горнаго хребта Оңхої 
(Олекм. окр.) и впадающая въ Леву, ///р.; 
Урун узлах названів ръки Окв.; Хара узлах 
(черноволная) 4) названіе одной изъ второ- 
степенныхь рЪчекъ, впадающихъ въ губу 
Буор хаја (Ледовитый океанъ), 2) горы въ 
дачахъ Жиганского улуса (Верхоян. окр.), 
отъ р. Булуна (лъв. притокъ Лены) къ 
востоку веретахъ въ 200, Семеновг (Геогр. 
Статист. Слов. У, 455). Улахха хардахха 
тбруббут весною родившийся /7. 
2) съ примъеью мди (напр. серебро). 
3) съ зародышемъ; стельная (корова), жере- 
бая (кобыла); ер. :буос (противоп. баіта- 
сын, кытарах). * 
Д) назваше озера Г02:., ръки ЛР. 
улахамсьй (х) [отъ улахан = меыі] 
мечтать о себъ; выдавать (выставлять) себя 
за большого, знатного; гордиться 40. 
улахамсыуы [№ ш. асі. отъ улахамсыі ~ 5] 
по знач. основы; гордость 6. 
улахамсык [оть улахамсыі -+- к] 
мечтающий о себъ /70р.; гордый 46. 
улахамсыт (у) [Саиз. отъ улахамсыі ~ т] 
почитать (считать) кого за большого, значи- 
тельнаго, 70р. 
улахамсыты [ Мот. асі. отъ улахамсыт + 51]. 
улахан, улаххан (РІш. улаханнар и улахат- 
тар) [ер. ула, улу, ?улат, тюрк. улукКан, 
ўІкан, ўікӧн высокій, большой, вели- 
кій] == лохон, олохон, ылахан 
1) большой (большій), великій, значительный 
по размфрамъ, крупный (ер. бӧдӧң, томорбн; 
противоп. аччыгыі и проч.); великанъ РЯС.; 
громкій; большакъ, етаршій по возрасту; 
важный, знатный, вельможа ; величина, вели- 


чіе. Улаханы куччугуі гына кубулутан 
онорон кӣбісар путемъ превращенія дЪ- 
лаетъ большое маленькимъ Обр. П, 109; 
тојонуң мін тылым улахан буолар мое, 
господина твоего, слово велико бываетъ 
(много значить) Обр. 1, 97; улахан сій- 
тін (или тыттыв)! луеть его великан [т. е. 
абасы] еъфеть (или пусть тронет)! (лишь бы 
не я); улахаттан (вм. улахантан) ураба- 
сынан ордук больше великана на шеетъ; 
барт улахан величайшій; большого роста; 
балык улахана самая крупная рыба; ула- 
ханнынан барыбытыннақар ордук буол- 
лақың ты лучше наеъ величиною Обр. П, 
2; улахана суох небольшой. Улахан ађа- 
быт архимандрить РЯС.; улахан афылах 
великій гръшникъ У.; улахан анардара 
большая половина ихъ; улахан 96 сильный, 
тяжелый голодъ Љт.; улахан аттах велико- 
именитый Ч.; улахан бугул большая, высо- 
кая копна; улахан дорон громкій звукъ; 
улахан цій главное строеше (въ отличіе отъ 
пристроекъ); улахан пон взрослые люди; 
улахан кінёс великій князь (титулъ) Ч.; 
наслежный староста, князецъ; улахан кісі 
взрослый человъкъ, исполинъ РЯС.; улахан 
кыс старшая дочь; улахан уол етаршій 
сынъ; улахан ўтӱб саналах великодушный; 
улахан саңа громкій голосъ, восклицан!е 
Пе.; улахан суол важное дфло; улахан тас 
высокая гора Обр. 1], 145; улахан тојон 
великій (знатный) баринъ, вельможа; главный 
начальникъ, начальникъ губерніи, губернаторъ 
(ер. кубарнатар и проч.); Улахан ус 
(большой кузнецъ) имя кузнеца, вына Ба- 
канча Бытаны, НА. 10; улахан харчы 
большая сумма денегъ; улахан ыацџар силь- 
ная или жестокая болъзнь. Улахан туора 
томтор названіе м%етности Г.; Улахан 
алас — урочище по правую сторону р. Ви- 
люя (при оз. Алас), Улахан бўтӣі — урочище 
по лъвую сторону р. Вилюя (при оз. Бутё), 
Улахан куб]-—назваше озеръ и урочищъ при 
нихъ по 06% стороны р. Вилюя, Улахан ку- 
рун ўрӣх — ръчка, впад. съ лфвой стороны 
въ р. Хаынгыю [?], притокъ р. Мархи, 2/.; 
Улахан-Ан— назваше ръки (притокъ Лены) 
БВ. А. Улахан сіс названје хребта (Окв.; 
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Улахан тарын (большая наледь) — назваше 
родника въ основани уступа древвяго берега 
р. Лены выше уроч. Хордобої Он. 7. 
2) названіе озера и урочища при немъ въ На- 
харскомъ наслегъ Сунтарскаго улуса, по пра- 
вую сторону р. Вилюя, М. 
3) назваше порога на р. Чонъ ИМ. 

улаханна (у) [отъ улахан -+- ла] 
признавать большимъ: кініїар б&]йрн 
танараларын ытыктыллара улаханнан- 
оччугудан ВД. опи почитали своихъ боговъ, 
дъля ихъ на большихъ (великихъ) и малыхъ. 

улаханнык, пишуть и улахханнык [Айу. отъ 

улах(х)ан = нык] = лохоннук 

очень, весьма, въ высокой степени, Р.; 
сильно (радоватьея), посильнъе; громко, 
громкимъ голосомъ, громче; шибко, пошибче; 
болфе, больше, побольше. Бӣрт улаханнык 
сананыма! сильно не гордись (не мни о себ)! 
Обр. П, 157; улаханнык Яйтійхтӣқӣр 
улаханнык уоп! (пог.) чЪмъ много гово- 
рить, возьми въ ротъ побольше! ір. 195. 

улаханы? [ер. улхан, уххан] 
Ан-Улаханы йсй «духъ евященнаго огня» 
дъдушка Ан-Улаханы Обр. 11, 76 (ер. ан 
уххан йсй, ан уххан тојон). 

улгуі (9) 
то же, что угуі, ДП. 

Улгукта 
озеро и урочище при немъ въ Кугдинекомъ 
наслегь Сунтарскаго улуса, по правую сто- 
рону р. Вилюя, М.; населенный пунктъ въ 
І Бордонекомъ наслегБ Нюрбинекаго улуса 
Вилюйекаго окр. Колт. 111. 

Улгуктакан [отъ Улгукта -+- кан] 
урочище во 11 Бордонскомъ наелегъ Мархин- 
екаго улуса, на правомъ берегу ръки Ви- 
люя, М. 

улгум [отъ улгуі + м; ер. бур. улгум пово- 

ротливый /7002.] = угум, ылгым 

податливый, отзывчивый, ДИ.; услужливый 
Б.; послушный (== ылбаьа!); поелушаніе 
(= улгум буолу 4ө.). 

Улгумда 
названіе урочища во 2-мъ Бордонскомъ на- 
слег Сунтарекаго улуса (на лфвомъ берегу 
р. Вилюя) М., нынЪ: во 2-мъ Бордонскомъ 
наслегь Хочинекаго улуса Вил.окр. Доли. 


110 (Ульгумда); названіе урочища въ Меге- 
жекекомъ наслегф Мархинскаго улуса Вил. 
окр. М№.; населенвый пунктъ въ Андайбыт- 
свомъ наслегъ Нюрбинскаго улуса Вил. окр. 
Коли. 111 (Улгумда). 
улкумију [ер. улгум] 
прихвостень? унар кузас улкумн]улах 
(Обр. І, 429) марную жару имъющая при- 
хвоетнемъ (?) Ник.; Улкумнуу Улан имя 
ӯллақас [отъ ул] [богатыря Пр. 
легко тающій (о енъг®), не замерзающій 
(о кобыльемъ еал? и о маел%): уллавас сыа 
Обр. 1, 88. 
уллар (у) [ер. уллун] 
подшить подошву у обуви, низъ у посудины: 
бу ӣтӣрбӣсі уллар къ этимъ торбасамъ под- 
шей подошву. ғ 
ӯллар (у) (по Б.: уллар) [отъ ул тар] 
таять (растаивать) что, топить, вытапливать 
(сало изъ жира), растапливать; плавить, раз- 
жижать (олово), съ Асс. ТоБус тобук арві- 
тын ўлларбыт утахтах (женщина) утоляю- 
щая жажду растопленнымь масломъ девяти 
колфнъ Обр. 11, 164; хат уллар перетапли- 
улларса [ем. улларыс]. [ вать. 
уллартар (у) [Саиз. отъ уллар + тар]. 
уллартар (у) [Саиз. отъ уллар + тар]. 
уллары [М ш. асі. отъ уллар + Ы]. 
уллары [№от. асі. отъ уллар + 61]. 
улларыјӘ, улларын (у) [ем. уларыјә, ула- 
рын]. 
1улларыс (у) [Весірг. отъ уллар = ыс]. 
*улларыс, улларсар (у) [°м. уларые]. 
улларыеы [Мош. аеё. отъ улларыс + 61]. 
улларысык [ем. уларысык]. 
улларыт (у) и производныя [ем. уларыт и 
производныя ]. 
улласын, улластар (у) [ер. уллар] 
подшивать подошву у своей обуви: б&]ам 
улластара суох, бӣјӣм улласыннахпына 
чтд бы мнЪ самому подшить подошвы (у своихъ 
торбасовъ), если бы я сама подшила подошвы 
(у своихъ торбаеовъ). 
уллугах, уллугахтах [см. уллуцах, уллунах- 
тах]. 
уллук [ер. тюрк. уілук, уПУЕ бедро, внутрен- 
ная часть бедра, пахи] 
1) верхняя половина задней ноги животнаго, 
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лядвея, ляжка, бедро (ер. 1буг, бттук). | уллунну [отъ уллун -+- 1у] 


Уллук унуоба бедренная кость; бїр сылгы 


уллунну анјар особый способъ шитья. 


уллугун сылтан сылга тӧсӧ мё кісі стр | уллурук [ер. тюрк. улдурук икра (рыбы)] 


да." лаібаттар усу (заг.) говорятъ, что кон- 


мужское и женское сЪмя (ер. асал, с1&мй). 


скую ляжку сколько-то человъкъ Фдать изъ | улу, у Б.: улу [ер. улахан, Зулат, тюрк. улу, 


году въ годъ и не могутъ съфеть (точильный 
брусъ); уолах ‘ит чуркатын уллуктах 
бедра у него — какъ чурки толстой лЪеины 
Обр. 7 108. 

2) рас.еніе АШ ит Беһоепоргаѕит Г., упо- 
требляемое якутами въ пищу, Анн. 


уллун [ер. тюрк. утан, ултаң, ултун, ул- 
дуң, бур. ула, монг. 22. «ула» подошва] 
подошва (у сапога, башмака, торбасовъ). Тыа 
сабатыгар іккі йргӣ уллуң сытар усу 
(заг.) говорятъ, -на опушкъ лфеа лежатъ двЪ 
старыя подошвы (уши челов%ка); йтӣрбӣс 
уллуна подошвы у торбасовъ; чабычах 
уллуна дно у берестяного лукошка; уллун 
сыраі! морда — что подошва! Обр. Ш, 99. 
уллунах, уллугах Лор. [отъ уллун ~ ах] = 
улуңах 
1) ступня, ножная стопа, лапа, плюсна; 
подошва, слъдъ. Уллугақын унуоБа чьи- 
либо стопныя кости /0р.; уобаланјык 
уллунақа та часть угольника, которую при- 
кладываютъ къ очерчиваемому углу. Тас- 
Уллунах, см. п. тујах. 
2) пядёнь (ер. 3харые): уллунавынан кӣм- 
ній мЪрать пяденью АӨ. 
3) дно (ср. тўгӣх): уллунава біШбӣт у 
буолбут это была бездонная вода, вода не- 
измфримой глубины; іккі &рамйдёт уллу- 
ңаба дно переметныхъ сумъ Обр. 1, 143; 
салыр уллуназа дно котла і. 80. 
уллунахта (х) [отъ уллунах -+ ла] 
сдфлать кого имъющимъ подошву: саха уран- 
хајы ханнах уллунахтабытын якутекому 
роду ты [духъ-хозяинъ лъса] даровалъ удачу 
на промысл® (букв.: якута-молодца ты едћъ- 
лалъ имъющимъ подошву еъ кровью) Новг. 
уллунахтан (ү) [отъ уллунахта ~ н] 
им%ъть подошву (подошвы). 
уллунахтах, уллугахтах [А4]. оть уллуңах 
(уллугах) + лах] 
усуордах уллуңахтах (орелъ) еъ узорча- 
тыми лапами Обр. 11, 208. 


улу, өлө, улук, улуг, улуқ большой, 

великій | == ула 
большой, необычайно большой, великій, грозно- 
страшно-великій, етрашный Тон.; почтен- 
ный, уважительный; важный, священный, /.; 
гордый; гордость (ер. улутук) Уч. Улу 
андақар великая клятва Обр. П, 174; улу 
бајақал важное (почтеннов) море 1}. 1, 115; 
улу даіды (доіду) широкое, почтенно-страш- 
ное мБето; важная страна Я.; улу цон 
почтенные (достопочтенные) люди Худ.; улу 
пыл (п%е.) важная (почтенная) пора (о зим?) 
Я.; улу кісі важный (страшный, злой) чело- 
въкъ, чудовище Б., безбожникъ В. (ер. 
Обр. П, 128); улу кун весьма знаменитый, 
славный день /7с.; улу куб] большое (по- 
чтенное) озеро, большое глубокое озеро, 
Обр. П, 80. 88; улу кутур чудовище (объ 
абасы); улу кыл большой (страшный) звърь; 
лось, сохатый, Сегүцѕ а1еез, М. (==улӯ та- 
фах-кыл Обр. П, 80. 136); улу о]ун по- 
чтенно- страшный шаманъ Ху0.; улу 69 
почтенная смерть Обр. П, 126; улу тїт 
большая лиственница; улу тојон важный 
(страшный) господинъ (ем. ниже); улу тумул 
большая гора, почтенный мыеъ, Обр. П, 
174; улу тыл важное слово, великое 0б%- 
щаніе, ір. 158; усун улу уну далеко доети- 
гающая помощь 10н.; улу Ус почтенный 
кузнець Обр. И, 126; улу урйх по- 
чтенная ръка, улу халлан почтенное небо, 
Худ. 
2) имя богатыря //р.; часть собетвенныхъ 
именъ. Улӯ тојон особое божество, относимое 
одними изслфдователями къ разряду абасы, 
а другими — къ разряду ајбі, причемъ, по 
Кочн., это — «повелитель веъхъ подземныхъ 
боговъ, отождествленный теперь съ хриетіан- 
скимъ сатаной», а, по Тр., онъ — «глава не- 
бесныхъ абасылар-овъ, давшій людамъ огонь, 
одну изъ двухъ душъ (сур) и шамановъ», 
имъ же «посылаются удары грома» (см. п. 
суостуганнах, улусханнах, улӯтуі и 
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уолуі). — См. п. 'ары, 1бысыт, дарын, 
туманыкы, тумул, %хоро 5. 
улу [оть ӯла + ӯ] 
питье воды, водопойло, /70р. 
улугур (у) Пор. = зугур. 
улугуру [№т. асі. отъ улугур = У] = лу- 
гуру. 
улуі (ү) [ер. тюрк. ул, ула, улу выть (о вол- 
кахъ и собакахъ), улы горевать, плакать, 
бур. улі-, ула-, монг. 324. «улі-» выть] 
выть, завывать (о волкахъ, собакахъ); выть, 
вопить, плакать, расплакаться. Ббрб]У улуі 
выть по-волчьи; ыллан улуја сытта легъ 
онъ (абасы), поетъ-рыдаетъ, Обр. П, 151. 
Улуі-тійі выть 40.; въ соед. съ 2салт (ем.). 
Улуја [Сегиой. отъ улуі + а] 
имя: Улу Тојон уола Улу]а-ббтур сынъ 
Улу-господина Улуја-витязь Обр. І, 139 
и елд. (ер. Уолуја-бухатыр). 
улу]у [№т. асі. отъ улуі ++ ӯ] 
вой, вопль, рыланіе. Улујӯ-тійјІ вой, вопль, 
крикъ; улујӯлара-ӱрӱійр& туох-та атыт- 
тан атын буол и поднимись тутъ невообра- 
зимый вой-лай (у дфтей Лисицы-шаманки) 
улук [ем. 20лук]. [Обр. П, 188. 
Зулук 
усталый, утомленный; разелабленный, без- 
сильный, /ор.; мягкій Я. Улук буолбут 
усталый; улук курдук буолан халла онъ 
впалъ въ безеознательное соетояше; улук- 
саџык вялый 40. 
улук [русек. | = Злук 
дикій лукъ и чеснокъ, А Пішт зевоепоргазит 
[.. и АШит іпеаге 1., ВС. (ер. чочунах). 
улуккудуі (у) [ем. улукуту!]. 
улукса, улукса, улунса Ае., улуста [русек.] 
== олукса (блукса) 
улица. 
улуксала, (у) [отъ улукса -н ла] 
стоять улицей: тобус уолан кісі улуксалан 
девять молодыхъ людей стали улицей Обр. 
Ш, 100. 
улукутуі (у), улуккудуі (у) [ер. ?улук] 
быть еонливымъ, вялымъ, лёнивымъ: улук- 
кудуідум на меня сонъ напалъ, меня сонъ 
одолълъ (убар ӧПўм Јон.). 
улукутујӯ [отъ улукутуі + у] 


уху = 


улӯс 8006 
слабоеть, лфноеть, Де. (ср. нёсіргї, сын- 
сары, мб]тбх). 

улулах [отъ улу + лах] = улалах 
что-либо великое: ат улулах (ек.) знамени- 
тое, великое, ДП.; именитый М. 

Тулун 
крахазь (крохаль), утка изъ породы тс куса 
Јон.; крахаль длинноносый, хохлатый или 
морской крахаль, Мегоиз ѕеггаќог 1.. (ср. тїс- 

Зулун [ер. урун; см. п. тумуіј. [тёх кус). 

улуннах [отъ !улун -+- лах] 

1) по знач. основы. 

2) названіе мЪетности. Улуннах бӣрӣтӣ 
озеро между станціями Бўгўјах и Башақаі 
Вилюйскаго округа М. 

улунах == уллуңах 
1) ступня: усаты улунахтах тотъ, у кого 
продолговатыя ступни, Я. 

2) чашки у въсовъ Јон. (ер. тўгӣх). 
улунса, [см. улукса, улукса]. 

улуобат [русек. доведь] = дуобат 
ифшка, шашка: улуобалтах суорБан пъшеч- 
ное (шашечное) одъяло Обр. 11, 34. 

У-луо-хан? [ер. Укулан] 
въ сЪверныхъ улусахъ: имя духа воды (у 1ч- 
чітӣ) АЕ. (Улокан); ер. Кун (изи Кубх) 
Боллох то]он. 

улурхатыі (у) [ер. улурхах, улӯтуі, тел. 

улуркан гордиться, ставить себя высоко ] 
въ улус$ БајаБа: величатьея, гордитьея. 
улурхах [ер. улурхатыі] 
величавый, кичливый, гордый, горделивый, 
горделивецъ, любочестивый, РЯС. (ер. улӯ- 
тумтақаі); гордость. 

1улус? [см. улус]. 

"улус (у) [отъ улуі + с] 
вмЪетъ выть (0 волк и лисиц$) — улуса хал, 
улуса олор. 

улус (у Б.: улус) [отъ улӯ = 2ус; ер. тюрк. 

и бур. улус == монг. ЛАВЫ «улус» на- 

родъ, люли, государетво] 
1) обширный родовой союзъ, вълометво, въ 
которомъ соединены ифеколько наслеговъ; 
улусъ, волость (ер. бїс, пон, аімах); обще- 
ство. Татта улуса Ботурусекій (нын%: Тат- 
тинекій) улусъ Якут. окр.; кіні улуса при- 
надлежащій къ его улусу, изъ его улуса, Обр. 

189 
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П, 162; абасы (ацарал) улуса улусъ 
(сонмъ) абасы (аџараі) - духовъ 1р. 101. 
113. 121. 136; ајә улуса улусъ людей 
1. 1,186. 157; 1, 443; халлан улуса 
небесное воинство; Крістӣс улуса аттах 
цон люди, именуемые христовымъ обще- 
ствомъ, христіане. 
2) совокупность картъ каждой изъ четырехъ 
мастей колоды: хартыга тубрт улус въ 
картахъ четыре масти. 

улуста (у) [отъ улӯс = ла] 
подбирать карты по мастямъ: хартыны 

улуста [ем. улукса]. [улӯстабыттар. 

улусу [отъ %улус У] 
вой: улусӯлара туох-та атыттан атын буол 
среди нихъ (волковъ и лисицъ) поднялся ни 
на что не похож вой Обр. 11, 189. 

улусханнах [ем. уолусханнах]. 

улут (у) [Саиѕ. отъ улуі + т]. 

улуттар (у) [Саиз. отъ улут ~ тар]. 

улуттар [ №. асі. отъ улуттар ~- 51]. 

улуту [№ш. асі. отъ улут + ӯ]. 

улутуган [отъ улуту! = ган] 
гордый, надменный, улутук, Уч. 

улӯтуі (х) (у Б.: улутуі) [отъ улу ~+ туі] = 

улатыі 

гордо поступать, гордиться, кичиться, высоко- 
мЪретвовать, возноситься, надмеваться, раз- 
величаться, важничать (ер. бӣрдімсіі, ?улат). 
Улӯтујан гордо, съ высоты, /7с.; улутуібут 
гордый, возгордившійея; улутујар сурах- 
тах хвастливый, слышно; пресловутый гордецъ 
(Улу Суорун Тојон) Я.; Улӯтујар Улу- 
тојон (Величающся страшный господинъ, 
Гордый и великій господинъ, Великій Горле- 
ливый господинъ) страшный верхній духъ, 
повелитель небесныхъ злыхъ духовъ (по ОС., 
то же, что Уолујар Улу тојон); дЪти его 
суть главы 9 племенъ (л., но, по словамъ 
одного еказочника, у него. три сына: 
Баг(5)і-суорун-тојон, Оутуруо-чуовур- 
тојон и Тојон-Баџаі. По Тр., Улӯтујар 
Улу Тојон есть Громовержецъ — божество, 
даровавшее человъку огонь, вторую душу 
(сўр) и черныхъ шамановъ и, въ то же время, 
жестоко его карающее. — Въ соедин. съ 
Зулат (ем.). 

улутују [№ю. асі. отъ улутуі ~ Ӯ] 


улуста — у!чу] угас 
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по знач. основы; гордость ВД. 

тулутук [отъ улуту! = к; ер. улутун] 
гордый, надменный, высокомфрный; гордость 
(ср. бардлмейх, кбичу, улатымсык, улу, 
улутуган). 

Зулутук [ Аду. отъ улу = тук] 
гордо, высокомфрно. Улутук йт говорить 
знаменательныя слова АК. 

улутумсах [отъ улуту! = мсах] 
гордый Д. 

улутумеу! (у) [отъ улӯтуі + меуі] = ула- 
гордиться. [тымеьи 

улӯтумтақаі [отъ улуту! ~ мтађаі] 
гордый, горделивецъ (ер. улурхах). 

улутуң [оть улутуі + н; ер. ‘улутук] 
гордый, надменный, 2. 

улутуннук [Айу. отъ улутуң -= нук] 
гордо, надменно, Р. 

улхан? [ер. ур(х)хан] 
въ выражени: улхан дабан 464 Јон, 

уша, ушар (у) [ем. уіла, уілар]. 

Ушара-хотун 
названіе м$фетности Обр. 1, 354 и елд. 

Ущурут 
то же, что куллурут 1. 

у1ја, уар (х) [ем. уіла, ујлар]. 

уІчархаії 
харавын у1чархаја — твердая, вмфетф и 
сЪтчатая оболочки чьего-либо глаза, /70р. 

у1чуі (в), уччуй (9) Гер. очуй 
отлучатьея (безцъльно), отходить, уклоняться, 
бродяжить; отлучатьея отъ своего дома, не 
знать своего дома или двора (о челов%к?, 
скотинЪ, собакЪ); оторваться ВНик. Бу 
ојовун сірӣн О1мбкбннб тахсан уччујан 
сырыттавына когда, брезгуя женой, онъ 
бродяжилъ по Оімӧкӧн-у; бу доідуттан уч- 
чуібут Јон. онъ улетучилея изъ этого міра 
(см. п. туојулун); уччујан кӧрӱӧм==ірдјійн 
кбрубм развъдаю, разпюхаю (ер. очујан 
кбрубм). 

У]чуја [оть у1чуі ~- а] 
населенный пунктъ въ наслегр ІҮ Бајаан- 
таі ДК. (Улчуя). 

у1чујӯ [№ош. асі. отъ у1чуі ~ ӯ]. 

уІчујугас [отъ уІчуі ~ угас] 
склонный къ безцфльнымъ отлучкамъ, къ бро- 
дяжеству. 
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учук, уччук [отъ у]чу1 (учзу1) нк] 
отлучающся отъ своего дома или двора, бро- 
дяга, уччу]ан барӣччы. 
у1чут (у) [Саџѕ. отъ учун т]. 
уІчуттар (ү) [Саиѕ. отъ у1чут ~ тар]. 
уІчутӯ [Х№т. асі. отъ у]чут ~ ӯ]. 
умай (у) [см. ?убаі]. 
уман == ыман 
тонковатый, тепловатый, магковатый, /70р. 
умат (у) [ем. 2убат]. 
умдан, умнан, ундан Лекс. [ер. бур. умда, 
умдан жажда, унда, умдун питье, напи- 
токъ, МОНГ. ре «умдан» питье] = 
ымдан (ымнан) 
кислое (квашеное) молоко или тар (ем.), смъ- 
шанный чрезъ сученіе мутовкой съ холодной 
водою, унданъ (напитокъ, замъняющій бъдня- 
камъ кумыеъ, ВС.). 
уммучча [Айу. отъ ӯн ~ мучча (мут ~ ча)] 
непосредственно велфдъ за тъмъ, какъ про- 
1умна, рдко: ымна [тануль (руку). 
милостыня, подаяніе (ср. харалта). 
Зумна, [ем. умун]. 
умна (у) [ср. тюрк. сумла обдълывать, дать 
форму, сомдо грубо обработать] 
окончательно  обработывать,  отдфлывать, 
Пор.; обетругивать, обтесывать, обдълывать 
_ что (Асе.) хорошенько, безукоризненно, ео 
_ вефхъ сторонъ (напр. чубукъ, ложку). Ох 
курдук умван ловко обдълавши (очистивши 
дочь свою) какъ стрълу Обр. П, 103. 
умнала (у) [отъ ?умна -+- ла] 
просить подаяніе, просить милостыню, нищен- 
умналас (у) [отъ умнала = с] [ствовать. 
нищенствовать ЈС. 
умналал (у) [Сашѕ. отъ умнала + т]. 
умналаты [№т. асі. отъ умналат + 5]. 
умналё [ Мот. ае. отъ умнала ~ Б]. 
1умнан [ем. умдан]. 
умнан (у), ымнан (у) Худ. [оть умна + н] 
окончательно обработываться, отдълываться. 
Ыппыт ох курдук умнанна (ымнанна) 
очистилея онъ ловко-безукоризненно, какъ 
спущенная стрЪла, Обр. П, 82. 
умнас 
1) стволъ (раетенія), стебель; чубукъ, на 
который насаживаютъ табачную трубку (ер. 
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чубук); черенокъ чего-либо ДИ. (ер. ук, 
уп); древко для етрълы (ох) Остр. (у туру- 
ханскихъ русскихъ); рычагь въ безмен? 


МА.; тонкая часть оси, входящая въ трубицу 4 


колеса, ДП. Ырба умнаса древко стрълы 
МА. (ер. 2осхор); хамса умнаса чубукъ 
у курительной трубки. 
2) голяшка, передній етавъ обуви (тбрбаса), 
ДП. (ер. 20с). 
3) вершина (центръ) горнаго хребта ДП. 

умнаста (у) [отъ умнас + ла] 
снабжать чубукомъ (трубку), голяшками (тор- 
баса) и проч. 

умнастат (у) [Саиз. отъ умнаста ~ т]. 

умнастах [Айј. отъ умнае + лах] 
сосолох умнастах кустук стръла съ рас- 
крашеннымъ древкомъ Обр. 1, 434. 

умнасыт [отъ умна —н- сыт] 
нищій, просящій милостыни ор. (ер. алба- 
Басыт); калка Н.—«Нище переходятъ съ 
мета на мъето, ночуютъ, у кого приходится, 
даже у богача. Никто не ммъеть права про- 
гнать нищаго, отказать въ ночлегъ. Во время 
болъзни и старости ихъ содержитъ на свой 
счетъ родъ» Кочн. 

умнат (у) [Саиѕ. отъ умна т]. 

умнатЫы [ Хош. асі. отъ умнат 4 В]. 

1умнах, умнахтах [ем. унунуох, унунуох- 

тах |. 

Зумнах, умнахтах [см. умунах, умунахтах |. 

умначчы [М от. ас. отъ умун + аччы]. 

умнја (у), ымнуа (у) 
лЪиить, мазать, ДИ.; обмазывать что (Ваг.) 
чъмъ (Асе.), обмакивать; пачкать (запачкать) 
Ао. Ту кІспӣтігар буспут балыгы ым- 
н]ыллар внутренніе обручи верши обмазыва- 
ють вареной рыбой; Яккін ымн]ан с18| свое 
мясо Ъшь, обмакивая въ жиръ! 

умндан (у), ымнуан (х) [отъ умна (ымнуа)+н] 
запачкаться (быть запачкану), обмазываться, 
вымазываться; примазываться, прилфилатьея, 
приставать къ чему (ра!.). Танаскар дабар- 
хаі ымнјаммыт къ твоей одеждЪ пристала 
смола; хара ца1 умнијаммыта буолуоба 
вЪроятно, пристала черная нечисть Обр. Ш, 
110; ымнуаммыт (или нысыллыбыт) онъ 
вымазалея (о ребенкЪ, который испражнилея 
въ постели); хотонно кірбіт сахха ым- 
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нјаммат буолбат (пог.) вошедшій въ хтЪвъ 
не бываеть безъ того, чтобы не замаралея 
скотекимъ пометомъ (т. е. имъющій соприкое- 
новеніе съ дурнымъ человфкомъ или дъломъ 
не можетъ не заразиться ими), АК. 

умнаны, ымнуанбт [Мот. асі. отъ умнјан 

(ымн]ан) 4 61]. 

умнјасын [отъ умн]а ~ асын] 
примазка, прим%еь: туох да-а умнуасына, 
суох дт от голая трава безо веякой примћъси 

тумну [М№з. асі. отъ умун ~ У] [Новг. 
по знач. оеновы; безпамятство В. 

зумнӯ [отъ умна У] 
окончательная нЪфжная обработка, отдфлка, 

умнуган [отъ умун ~ уган] [ Пор. 
забывчивый, безпамятный. Умнугана суох 
памятливый УЧч.; память 40. 

1умнулах [А4}. отъ 1умну = лах] 
забывчивый РЯС. 

Зумнулах [оть Зумну] [Пор. 
окончательно обработанный,  отдфланный, 

умнулун (у) [Раѕѕ. отъ умун ~ улун] 
забыватьея (быть забываему). Умнуллубут 
забытый, запамятованный; умнуллубат не- 
забвенный, памятный. 

умнумсах [отъ умун -+= (у) = мсах] 
забывчивый, безпамятный, 1/00. 

умнуох, умнуохта (у) [см. унунуох, уну- 

нуохта]. 

умнус (у) [Весірг. отъ умун ~ ус] 
умнусарбыт сытаммат мы не можемъ за- 
быть (невозможно, чтобы мы забыли) другъ 

умса [ем. умус]. [друга. 

умсан (РІиг. умсаннар) [отъ умус = ан] 
1) родъ утки, крахаль, Р. 

2) морской орелъ, скопа, Рав@оп һа[іаёиѕ. 

3) куликъ Ще. 

4) сова Н. 
5) названіе якутекаго рода Р. 

умсар (у) [отъ умус + ар] 
класть лицомъ внизъ, класть ничкомъ. Уса- 
лавы умсарбыттар положили они ничкомъ 
(убили) задистую (скотину) Обр. Ш, 72; 
оБолору умсардың съ ребенкомъ ты пото- 
пилъ (меня). 

умсары [Айу. отъ умсар + ы] 
лицомъ внизъ, ничкомъ. Умсары чабыр- 
Байдах (человъкъ) съ низко опущенными 
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надбровными дугами Обр. І, 6. Обону ум- 
сары ан]ан кӣбісӣн баран ткнувъ ребенка 
лицомъ внизъ Обр. П, 107; умсары бійр 
свалить (жеребенка); умсары овут (охтор) 
падать (повалить) лицомъ внизъ; быарын 
тымыра умсары тардан ылбыт (отъ гнфва) 
етянулись его печеночныя жилы /7.; умсары 
ур опрокинуть Обр. 11, 117. — (м. п. батта. 

умсарыта [Айу. отъ умсары ~ та] 
лицомъ внизъ, ничкомъ (о многихъ предме- 
тахъ): умсарыта угутала повкладывать 
(ковши) опрокинувши Обр. І, 260; умса- 
рыта ӱр положить-опрокинуть навзничь 
ір. Ш, 63. 141. 

умсатта (у) [1шепѕ. отъ умсар ~ та]. 

умсах, ымсах М. [оть умус-н ах] 
родъ нырка; утка нырокъ чернеть, Апаѕ №- 
Поша [., М.; чернеть хохлатая, Ешісша 
егіѕіаќа Геасй., е2. НХ. (ер. 1ханал).— 
По .4ө.: крахаль (ер. умсан), по Лекс. : гоголь. 

умсах [отъ ӯ = мсах] 
расположенный къ водЪ, водолюбъ, охотникъ 
до воды, любитель воды. 

умсахта (у) [отъ умсах -- ла или отъ умус 

—н ахта] 

погружаться лицомъ внизъ (въ воду, въ ду), 
нырять. Атах ба]ылах арақас ат ум- 
сахт сыщар ўсӱ (заг.) стреноженный 
рыжій конь ныраючи живетъ, говорятъ (боко- 
плавъ) Я.; хап сыраігынан хара буорга 
ус тӧгӱІ тусйн умсахта йрё! прямо лицомъ 
на черную землю три раза, падаючи, припа- 
дай! Я. 

умсахтас (у) [Соорег. оть умсахта -н с] 
умсахтасан уігуласан олороллор (во время 
Ъды) сидятъ они, погрузившись въ Фду и 
обильно угощаясь. 

умсахтат (ү) [Саиз. отъ умсахта + т]. 

умсахтаты [№т. асі. отъ умсӣхтат -н В]. 

умсахты [Х№т. асі. отъ умсахта ~ 61]. 

умсу [Х№т. асі. отъ умус ~ у]. 

умсугуі (у) = умсугур 
жадничать, чуветвовать влеченіе къ чему, 
влюбляться (ер. бабар, ымеђр). 

умсугур (у) [ер. кумсугур] = умсугуі 
пристраститьея, увлекаться, Ник. 

умсугурт (у) [отъ умсугур 4 т| == кумсу- 

гурт 
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приетраетить, увлекать, Ник. КубаБа]ы- 
гар умсугурдар она (дфвушка) завлекаетъ 
своею бълизною (== мананыгар бабардар 
МА.), влюбляетъ въ себя. 

умсуі (у) [ер. тумсу1, монг. у. «унсі-» 

‚ читать] 

1) подробно разеказывать (ср. %т 1, капед, 
онолуі). Сорукпун умеујары гынабын я 
намфренъ подробно пов%дать, что миъ надо; 
уџуоргун умсу]ан кулу! о род твоемъ 
поразекажи (о происхожденін своемъ по- 
дробно повфдай)! Обр. І, 424. 
2) выучивать Ник.; научать, наущать, на- 
правлять (наетавлять) къ неблаговидному 
(неблагонравному), 70р. 

умсујӯ [М№ т. асі. отъ умсуі ~ ӯ]. 

умсу]улун (у), умсулун (у) [Раѕѕ, отъ умсу! 

— улун (лун)] = омеулун? 

умсуллубут дошлый? Ник. 

умсулуі (у) [оть умсуі + луі] 
уб?дительно говорить (предлагать), сильно 
просить, МА. 

умсуор [оть умсуі -= уор] 
упуор харалёы, умсуор ск, утум-сітім 
урулулар (пог.) — емыслъ: они — родетвен- 
ники чрезъ посредство своихъ родетвенни- 

Умсур, Умсур Нова. [ковъ АК. 
Атыр Умсур удабан абастах была у него 
(богатыря Тојон Нјургун-а) сестра Атыр 
Умсур шаманка Обр. 1, 84. 

умсурда (у) [отъ умеур = ла?] 
въ выраженіи: умсурдан улата Обр. 1, 326 
(богиня родовъ) пила большими глотками ГР. 

умсут (ү) [Саиз. отъ умсуі + т]. 

умсуттар (у) [Саиз. отъ умсут = тар]. 

умсуттары [ №. асі. отъ умсуттар + 5]. 

умсуту [ №. асі. отъ умсут ~ у]. 

умулун (у), унулун (у) РЯС. = омулун 
гаснуть, угасать, погасать, загасать (ер. уту!). 
Унуллубут загашенный РЯС.; умуллубат 
негасимый, неугасимый; умуллубат уот 
вфчный (въчнующій) огонь Ч.Ёк.; бу уот- 
кубс умуллан халла этотъ огонь погасъ 
Обр. П, 122. 

умун, умнар (у) [ер. тюрк. унут, умут, унту, 

унту, умду забывать] 

забывать, запамятывать (запамятовать), за- 
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поминать (запомнить), съ Аее. Умнума кбмб 
буоларгын не забывай помогать; ён умну- 
баккын кініві ты помнишь его; бстбммутун 
умнубаппын злопамятетвую, бстбммутун 
умнубат злопамятный, РЯС.; умнар-тумнар 
курдук буолан бардылар етали они поза- 
бывать (горе) Обр. П, 167; отчотоБу пон 
умнан-тўмнан олорбуттар народъ тогдашній 
екоро забылъ (про это). 
умунах, умнах, угунах Лор. = ымынах 
сыпь на тлф, чесотка, короста. Умунах 
буолбут кісі больной сифилисомъ (ср. ыары 
буолбут). 
умунахтах, умнахтах, угунахтах Лор. [отъ 
умунах (умнах, угунах) + лах] 
сыпной, одержимый сыпью, Лор. Умунах- 
тах обо бар усу (заг.) есть, говорятъ, ребе- 
нокъ въ сыпи (подиилокъ). 
умуннар (у) [Саџѕ. отъ умун ~+ тар] 
по знач. основы; затмъвать РЯС. 
умуннары [М ош. асі. отъ умуннар + б] 
по знач. основы; затмъніе РЯС. 
умуннарылах [Айј. отъ умуннары -н лах] 
по знач. основы; затмительный РЯС. 
умуннарылын (у) [Раѕѕ. оть умуннар -- 
ылын] 
по значенію основы; затмъватьея: умунна- 
рыллыбыт затмившійся РЛС. 
умуннаттар (у) [Саџѕ. отъ умуннар -+- тар]. 
умуннаттары [М№т. асі. отъ умуннаттар ~ 
Ы]. 
умунуох, умунуохта (у) [ем. унувуох, уну- 
нуохта]. 
умуох [см. ?унуох]. 
умуруор (*), унуруор (у) РЯС., убуруор (у) 
Вас. [ер. умулун | = омуруор 
гасить, погашать, угашать, загашать, тушить, 
потушать, затушать; заливать РЯС.; прекра- 
щать Пор. (= ӧсӧр 2). Ал уотун уму- 
руорда ломашній огонь его онъ загасилъ 
Обр. 1, 138. 
умуруортар (ү) [Саџѕ. отъ умуруор = тар]. 
умуруортары [М ш. асі. отъ умуруортар 
+ 8]. 
умуруору [М№т. асі. отъ умуруор + У]. 
умуруорулун (у) [Раѕѕ. оть умуруор = улун] 
умуруоруллубат уот неугасимый огонь 2. 
умус, умсар (у) [ср. каз. умыл окунутьея] 
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нырять, лицомъ внизъ погружаться (въ воду), 
никнуть, ничкомъ падать или лежать. Ум- 
сан хал нырнуть; умса ницъ, лицомъ внизъ; 
умса сыт лежать ницъ, лицомъ внизъ; умса 
тус падать (упасть, наклониться) ницъ, бро- 
ваться лицомъ внизъ, низвергатьея (съ верх- 
няго мфета), проваливатьея (въ емысл® про- 
клатія) Тон.; упасть ницъ (о бросаемомъ при 
гаданіи предметф, что означаетъ отрицатель- 
ный отвфть на загаданное; ер. їттінӣ тўс, 
олоро тўс съ противопол. значеніемъ); умса 
хору! зарыть носомъ въ землю; умса-тбннб 
бар спотыкаться (напр. о слъпомъ). 


умусах, умучах = унучах, омусах и проч. 


яма, погребъ, подполье (ер. бабар, боппуо- 
Ца, булус, буобрап, Чн). 


1ӯн 


слогъ для усилешя именъ на у: ӯн утары 
бар находящійея прямо передъ, противолежа- 
щій; ун утары тыал противный в%теръ; 
ун ута буолбут (на тБлъ теленка) у са- 
маго основанія шерсти появилась влага (обра- 
зующая потомъ моџӯн; лъчатъ, посыпая и 
натирая золою, которая впитываеть эту 
влагу). 

Зун (у) [ер. тюрк. сун протянуть, подавать руку» 

монг. 42 «суну-» вытягиваться] 

вытягиваться; тянуться (въ длину), долго 
продолжаться; протагивать (протянуть) руку, 
проетирать. Унар былас (ем.) косая сажень 
(букв.: вытянутая сажень); саха унар сірі- 
гёр на разетояніх протянутой руки человъка 
(якута) Обр. П, 159; уммут вытяжной 
РЯС.; унар уон тарбахтах утары умма- 
тын! пусть не протянетъ противъ тебя своихъ 
рукъ владъющій десятью вытягивающимися 
пальцами! Я.; Пїтӣ олус умматын! его рука 
пусть елишкомъ не протягивается (пусть не 
хватаетъ)! Обр. 1, 146; уммут 11їтӣ его вы- 
танутая рука; Штін уммут онъ протянулъ, 
проетеръ, поднялъ вверхъ свою руку; ӯна- 
рын уга кйсшт протанутое онъ въ воду 
броеилъ (о екряг%). Унан б1Ар вытагиваться 
(напр. платокъ) Обр. И, 143; протянуть, 
подать кому что, ір. 105; лап кына унан 
ых ехватить что рукою ір. 1, 127. 


унақаі [унаБал (отъ ўн ~- аа)? АП.] 


умусах — унарыі 


унанна (у) 


унархаі [оть унары! ~ хаі] 


3016 


широко проетирающйея: улаъата б16бйт 
унаъа1 дуореун отторгут (етихотв.) Ие. 
безпредфльно широко проетирающаяея ваша 
[высокая трава. 
въ выраженіл: уолбут оібон кордук уоса 
унаннёт олордо замямлили, словно прорубь 
съ убылой водой, его губы, Я. 


унар [ер. шор. ынар марево, бур. унар дымъ 


отъ лъеного пожара, монг. 442% «уніуар» 

мгла, НП. | 
марево, сухой туманъ; тихій лътній жаръ съ 
синимъ оттёнкомъ воздуха 770. ; Клитиле Р., 
дрожаніе (рЪян!е) воздуха въ жаркій день, 
колебаніе вЪтерка. Кубх унар лолгая синева 
въ воздухь ДИ., сизая (еЪропепельная) 
дымка лътомъ, какъ послъдетвіе большихъ 
жаровъ; дымъ, появляющійея передъ дождемъ; 
унар кубх (пе. о лЪтф) синева; ўрӱң унар 
бЪлая дымка; унар кујас знойная, дымкой 
подернутая пора, продолжительная жара съ 
туманомъ по вершинамъ холмовъ; унар от 
колышущаяея трава 2/и0.; унар салама 
длинный волосяной шнуръ, красивая лента 4.; 
унар туптё& длинный густой дымъ, что ту- 
манъ по верхушкамъ горъ, Обр. 1, 116; 
унар хара тыа (п%еня о лът%) дремучій 
лЪеъ; ем. п. обуруо, салама. Кійн унар 
пространный, ырах-унёр вдаль, .40.; въ 
соед. съ кӣнӣр, манар, мӣнӣр, 'мынар 
(ем. эти слова). 


Унарба [ер. унар, унарыі] 


названіе озера Јох. (Унарба). 


унарсый (у) [отъ унар ~ сыі; у Б. ошибочно 


ўнарсыі отъ унар (№. ргаеѕ. отъ ?ӯн)] 
о предметахъ, находящихся вдали: колебаться 
и дрожать. Унар от унарсыіда (п%е.) колы- 
шущаяся трава мерцаетъ, улӯ доіду унар- 
сыіда (п%е.) великая местность блеститъ, 
[Мид. 
тихій, магконравный, Лор. (сх. дјунархаі). 


унарыі (у) [отъ унар = ыі; ер. тунарыі] 


1) стлатьея (дымъ, туманъ), протягиваться 
(веревка), ДЛП.; волноваться, колыхаться 
(о высокой трав; ер. аңарыі 2). Унарык- 
тыр кубх от унарьйда (пфе. о л?т) по- 
верхность зелени величаво удлинилась; уон 
куннук с1ртён уварыјан кбстбр ову- 
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руоттах за десять дней пути проступаютъ 
очертанія оградъ Я. 
2) дьлаться или выказывать (представлять) 
себя ласковымъ, мягкимъ, тихимъ, емирнымъ, 
какъ тихій жарқій съ синевой день, /ор. 
унарыјь [М ш. асі. отъ унарыі ~ ё]. 
унарыктыр [отъ унарыі ~ к + лер] 
ласкательное вм. унар, см. п. унарыі 1. 
унарынна (у) [Егеди. отъ унарыі ~ нн&]. 
1унарыс [отъ унарьй ~ с] 
моментальное дЪйств!е по знач. основы: уот 
тб]бнун устун буруо буолан унарыс кы- 
нан халла, превратившись въ дымъ, (абасы- 
старуха) промелькнула вдоль пламени огня и 
исчезла, Обр. Ш, 56. 
?унарыс (у) [Соорег. отъ унарыі -+ с]. 
унарыт (у) [оть унарьй -н т; ер. тунарыт] 
1) протягивать на большое проетранетво ДИ. 
2) предетавлять мягкимъ, ласковымъ, емир- 
нымъ, производить въ воздухе дымную си- 
неву, ор. Унуохпун унарытар! мой памат- 
никъ сдфлай плавно блестящимъ! Обр. П, 36. 
унарытчы, унарыччы [Аду. отъ унарыі = 
тчы (ччы)] 
1) протяженно ДИ. 
2) томно, мечтательно, задумчиво (емотръть) 
== унарыччы-манарыччы, Ник. 
унарыты [№ т. асі. отъ унарыт -+- 5]. 
унарыччы [ем. унарытчы]. 
унат-манат Ао. [ер. унар] 
свфтлый, бфлый (о неб%)? ер. мунат-манат. 
ундан [ем. умдан]. 
унџугае [ем. унјугас]. 
унџӯла [ем. увула]. 
ӯнја [см. угунја]. 
унју 
въ выраженіяхъ: унју-санјы баран (тусйн) 
1с&ПАр тихо-тихо идутъ, еле двигаются (отъ 
усталости); унју-санјы тусён кісі долго- 
вязый человъкъ, какъ бы гнущійся подъ своею 
тяжестью (ер. увјукан). 
унјугас, унџугас [отъ унјуі + гас] 
продолговатый: унџугас сёбірдӣх продолго- 
ватый листъ РЯС. 
увјугастёр [ласкат. отъ унјугас + лыр] 
унн]угастыр ат длиннякъ- лошадь Обр. 11, 
215, прим. 8. 


"унјугур [отъ !унјуі + гур] 


унары]ы — 1ун]улус 
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вытянутый, опустивнийся, 
волочашйся, ГБ. 

?унјугур (у) [ть унјук + ур] 
приносить кому корысть (прибытокъ) ДЛ. = 
унјукта. 

1унјуі (у) [отъ уну-н1; ер. уџуі, монг. А12. 

«уні» евисать] = унјур 
вытягиваться въ длину, раестагиваться, воло- 
читься, евшиватьея, ДИ.; опускаться ГБ. 

?унјуі (у) 
укорачивать: кійңңін кёнјіјійм, усуннун 
унјујуом ширину твою съужу, длину твою 
укорочу Ник. ГБ. 

унјујӯ [М т. асі. отъ 1ун]ут- У]. 

увјук [отъ зунууй ч к] 
длительный, не ослабъвающій, ГЬ.; корыеть, 
прибыль, ДИ. Унјук ыја в%шать что-либо 
въ качеств прибытка Обр. 1, 90. 98 (на- 
ряду съ дабдарга). 

унјукан (кісі) [отъ унју + кан] 
высокій и какъ бы гнущійся подъ своею тя- 
жестью, унју-санјы тусйн кісі. 

унјукта (у) [отъ унјук — ла] 
то же, что унјугур, ДП. 

унјуктах [Ай). отъ унјук ~ лах] 
унјуктах кісі (ат) человъкъ (конь) съ дли- 
тельной, не ослабъвающей силой ГБ. (по Јон., 
увјуктах кісі == бајанаідах кісі). 

унјуку [оть ?унјуі = ку] 

1) долгополый, долговязый, ДИ. 
2) мужекое прозвище. 

унјӯла, унцула М. Шим. [отъ 2унјуі + ўла] 
буквальное значеніе: тягучка ДД. ВО; то же, 
что куб] ото, авабасын (во вефхъ значеніяхъ) 
и проч.; елизистый корень травъ, сараны и 
проч., Пор. Бурлук ун)ӯлата хлЪбная епо- 

унјулқа [отъ 1унјуі ~ л5а] [рынья ДИ. 
слабый физически. 

унјулуі (х) [отъ 2унјуі = луі; ер. сунјулуі] 
тянуться какъ слизь /70р.; волочиться (о пла- 
тьЪ, о веревк%, о хвостБ собаки или лисицы) 

унјулују [отъ унјулуі = У] 
слизистая тягучесть /ор. 

1унјулус [оть унјулуі = с] 
моментальное волоченье: сасыл тыа дікі 
увјулус кынан халла лисица съ длиннымъ 
хвостомъ побфжала по направленію къ 1Ъсу. 


свъшивающійся, 
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2унјулус (у) [Соорег. отъ унјулуі ~ с] 
унјулуспутунан бардылар (волки) пошли, 
волоча свои длинные хвосты Обр. І, 416. 

унјудут (у) Готь унјулуі ч-т] 
волочить что-либо долгое ДИ. 

увјулуттар (у) [Саџѕ. отъ унјулут ~ тар]. 

ундулуттарёт [М№Мш. асі. отъ унјулуттар ~ 

Ы]. 

унјулуту [№т. асі. отъ унјулут 4 ў]. 

унјулхаі [отъ ун)улуі 4 ха1] 
тягучій, волочащійея, ДИ. 

унјунна (у) [отъ 2унјуі + нна] 
волочитьея (о длинныхъ полахъ одежды). 

унјур (у) [оть унју = р] = !унјуі 
въ соед. съ санјыр (ем.). 

унјут (у) [отъ :унјуі = т; ер. уут] 
протягивать (ноги), еъ Аее., ДИ. 

ундуту [№т. асі. отъ унјут + ӯ]. 

уннар (ү) [отъ Зун = тар (нар)] 
заставлять протянуть (руку); протирать (про- 
тивъ, навстрфчу), растягивать, вытягивать, 
выковывать полосу желъза, съ Асе. Уон 
тарбахтахха олус уннарар буолајақын! 
смотри, имфющаго десять пальцевъ не допу- 
скай дотронутьея (до сестры)! кӧрдӧххӧ — 
аччыгыі, уннардахха — толон унуор ті- 


зун]улус — уна 
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унуку 
тихій, забитый, косный: унукугун усујуом 
(Обр. Ш, 118) я выведу тебя изъ соетоянія 
косности ГБ. 

унулах [Ай). отъ уну ~ лах] 
бБйх субсу унулах дарующій (букв.: про- 
тягивающій, проетирающій) намъ скоть съ 
особыми примфтами; усун улӯ унулах (Баі 
Бајанаі) еъ далеко достигающей помощью 
Іон.; уон тарбах унулах артык проходъ, 
открываемый духами за приношенія отъ де- 
сяти пальцевъ. 

унуох и производ. [ем. унунуох и производ. ]. 

уң (у) [ер. оем. обун паеть въ обморокъ, чув- 

ствовать себя дурно] 

падать (впадать) въ обморокъ, безъ чуветвъ, 
обмирать, замирать, мертвъть, терять еозна- 
нів (ер. балақадыі, тӧјӱӧр). Унмуппут ду, 
утуібуппут дӯ? въ обморокъ ли мы были 
или спали? уңары гыммыт онъ почувство- 
валъ себя дурно В. Унан 61$ обмираніе ДИ.; 
уңан сыт лежать въ обморок, обмереть, 
Обр. 1, 124; унан утујӯ летаргическій сонъ 
Уч.; уңан хал упаеть въ обморокъ Обр. 1, 
125; П, 70; кбббрб уң посинфвъ остолбе- 
нфть Я. 


јар (заг.) погладъть — маленькое, а если | уна, уңа МА., ума Бируля, унуо [ер. тюрк. 


вытянуть — по тотъ бокъ широкаго поля хва- 
таетъ (зрьне человћка), Я. 
уннартар (у), уннаттар (у) [Саиз. отъ уннар 
2+ тар]. 
уннартары, уннаттары [ №. асі. отъ Уннар- 
тар (уннаттар) = 5]. 
уннары [Айү, отъ уннар + ы] 
простерто, рае-(тягивать): уннары тарт рае- 
тагивать кого или что (Асс.) чъмъ (Ірѕіг.) Д. 
уннары [№ №. асі. отъ уннар + 51] 
по знач. основы. Уннары тімір выкованное 
въ полосу желЪзо. 
ӱннарылын (у) [отъ уннар = ылын] 
вытагиватьея: уннарыллыбыт вытянутый. 
уннаттар (ү), уннаттары [см. уннартар, 
ӯннартарв]. 
уну [№ш. асі. отъ ӯн 4 У] 
кӧр &р& мін уон тарбақым унутун! по- 
гляди же, что протягиваетъ моя рука! посмотри 
же на щедрость моей руки! Обр. 1, 142; 
унутунан во вею длину чего-либо АК. 


оң, уң правый, направо, южный] 
правый, дееной; южный; правая (южная) 
сторона; дееница РЯС. (противоп. ханас). 
Уна (унуо) дійккі правая (южная) еторона 
юрты (лучшая половина, предназначенная для 
мужчинъ); южная часть евъта (== собору); 
на (по) правую (южную) сторону, на правой 
(южной) сторонф, вправо, направо; унуо 
дійккі олорбут онъ сфлъ въ правой поло- 
вин юрты, на правый прилавокъ, направо 
отъ входа, Обр. 11, 478; уңа дійкіттӣн съ 
правой (южной) стороны; уңа дійкі 11тӣ его 
правая рука Обр. 11, 80; унуо дійккі орун 
(орон) лавка на правой (южной) сторон 
юрты 1. 74. 164; уна Ш правая рука; 
уңа орон или уңа дійккі орон лавка на 
правой (южной) сторонф юрты, назначаемая 
для почетныхъ гостей и прзжихъ (ср. бас- 
тың орон); цМарн уңуо (или уңуо 
дійккі) ӧттӱгар на правой (южной) еторонъ 
(на переднемъ м%етъ) ихъ дома Обр. 11, 
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86; унуо сӧмӱјӱ правый указательный 
палецъ ір. 160. Ніні уната его правая 
сторона, мін унабар на моей правой сторон?, 
направо отъ меня, Б.; абатын унуотугар 
(или уңа, бттугёр) олорбута еде одесную 
отца своего; уматыттан справа Бируля. 
унар (у) [Саиѕ. отъ уң ~ ар] 
по значенію оеновы; утомлять: обону &м& 
унарда опять онъ утомилъ ребенка Я. 
унарыі (у) = аңарыі 
въ Вилюйекомъ округ: дремать. Уңарыјан 
утујар, уолујан усуктур уордах Пӧсӧгӧі 
спящий дремля и лробуждающійея въ испуг 
грозный бебгӧі АИ. 
ункучах вм. оңкучах (ем.). 
уну [№ш. асі. отъ ун ~ ӯ] 
по знач. основы; обморок. 
учулун (у) [ем. умулун]. 
унунах и производ. [ем. уңупуох и производ. |. 
унунуох, угунуох Слюн., унунах Я., уму- 
нуох, умнуох, убунуох, умнах, унуох, 
унуох, уонах = ақыныах и проч. 
мазь, сало для смазки: мін уон тїскӣр уонах 
буолуом суоба я не въ состоянш булу елу- 
жить даже смазкой для твоихъ десати зубовъ 
(не то чтобы насытить тебя) Обр. 1, 447. 
уңупуохта (ү), угунуохта (к), унунахта (у), 
умунуохта (у), убунуохта (у), умнуохта 
(у), унуохта (у), унуохта (у), уонахта 
(х) [отъ унунуох (угунуох, унунах, 
умунуох, умнуох, унуох, унуох, уонах) 
+ ла] = ақыныахта и проч. 
мазать (кожу), намазывать, помазывать, вы- 
мазывать, обмазывать. Тусйхшн унуохтуом 
помажу свои сочлененя Обр. 1, 366; ісігӣр 
ісіппіт, тасыгар уонахтабыт внутрь онъ 
напоилъ, снаружи помазалъ, ір. 449. 
унунуохтан (ү), унунахтан (у), убунуохтан 
(у) Конд., унуохтан (у), упуохтан (у) 
[отъ унунуохта (унунахта, убунуохта, 
унуохта, унуохта) ~ н | = абывыах- 
тан 
мазатьея, намазываться, помазываться; нама- 
зывать у себя что. Былыр мыла суох йрдё- 
Бін сШнйн нјалуарытчы унуохтанан к&- 
біспіт ветарину, когда ве было мыла, 
(родильница) мазалась слюною, Обр. І, 325; 
убақас арынан осоқосун унуохтанна (ро- 


унар — унуор 
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дильница) емазала себф животъ жидкимъ 
маеломъ ір. 330. 
унунуохтаначчы [М№ т. ар. отъ унунуохтан 
+ аччы]. 
унунуохтанё, унунахтаны [№т. асі. отъ 
унунуохтан (унунахтан) ~ 81]. 
унунуохтат (у) [Саџѕ. отъ унунуохта = т]. 
унунуохтаты [ Мом. асі. отъ унунуохтат-ны |. 
унунуохтах, умнахтах, унуохтах, унуохтах 
[отъ унунуох (умнах, унуох, унуох) 
- лах] = ақыныахтах 
вымазанный, обмазанный. 
унунуохту [Мош. асі. отъ уңунуохта + ӯ]. 
унуо [ем. уңа (уца)]. 
унуовур (у) [отъ :уңуох + ур] 
1) костенфть. Унуовура уммут от трава, 
ставшая съ роетомъ жесткою. 
2) увеличиться въ рост, возмужать, ДИ. 
унуовурва (у) [отъ 2унуох — р5а] 
чувствовать въ костяхъ слабость: убар 6]6бн 
унуовурБатым желая емертельно спать, я 
почувствовалъ въ костяхъ такую слабость, 
что не могъ встать; сасыл ыарытыттан 
сйма1 кусақана оБото унуовурБан улатан 
бійрбат отъ болфзненноети лисицы самое 
скверное (бываетъ то, что) дътенышъ ея, не 
имфя силы въ костяхъ, не увеличивается въ 
роет$ (ер. уңуобурда). 
унуовурдя (у) [ер. унуовурва] 
чуветвовать вялость или тяжесть въ орга- 
низмъ. Ардахха мін супту унуобурдан 
ыарытабын въ дождь я веегда недомогаю; 
ат бугун унуобурдан сыппыта, лошадь се- 
годня етала вялой и легла. 
унуобурдат (у) [Саиз. отъ унуобурда ~ т] 
оБоБун унуоБурдатан бараннын ыалга 
біарійң дуо? доведя ребенка до изнеможения, 
отдашь ли ты его въ люди? 
унуобурду [М . асі. оть унуобурда + у] 
чувство тяжести въ организм ДИ. 
унуовуру [оть унуобур ++ у] 
величина роста, возмужалость, ДИ. 
унуор, пишуть и угуор [ер. тюрк. оңар, 
оңары, оноры на правую еторону] 
лежащій по ту еторону; та (противоположная) 
сторона; по (на) ту сторону, на той сторон%, 
за. Унуор дійккі по ту сторону, на той 
сторонф; уңуор бттунан бар итти про- 
190 


3023 


унуоргутабы 


тивоположной стороной, итти вдоль про- 
тивоположной стороны; суол уңуорунан 
бар итти по другой еторон® дороги; ўрӣх 
унуоруттан кАШм я пришель съ другой 
стороны (изъ-за) ръки. Аппа, бајабал, куб], 
брус (тӧбӱІах) унуор за логомъ, моремъ, озе- 
ромъ, рћкой, но ту сторону лога, моря, озера, 
ръки; унуор брах перебрасывать; унуор 
табыс переправляться; ўрӣх унуор та- 


сар перевозить на другой берегъ ръки; унуор. 


усун переплывать. — Въ соед. съ Зманар (ем.). 
унуоргу [отъ унуор + гу] 

лежащ по ту еторону (насупротивъ); про- 
тивоположная сторона; изъ-за 27.; зарбчье 
РЯС. Унуоргу бттугёр бар итти на ту 
(другую) сторону; оту унуоргу бттугёр 
туран етавши по другую сторону костра 
Обр. 1, 104; унуоргу 01 хара тыа того- 
бочный темный лБеъ-колокъ 1. 1, 117. 
Унуоргута кбстубйт противоположнаго бе- 
рега не видно; алас (сысы) унуоргутут- 
тан изъ-за поля Обр. П, 97; куб] унуор- 
гута заозерье РЯС.; сысы унуоргутугар 
по ту сторону поля, за полемъ, Обр. 11, 
110. Унуоргута-манаргыта бИИб&т до]- 
дулах съ обширнымъ (конца краю не видать) 
помфетьемъ; см. Зманаргы. 


уңуоргула (у) [оть унуоргу -=- ла] 


переправлатьея на другую сторону. 

[оть уңуоргута (ое. отъ 
унуоргу) = уы] | 

находящся на той сторон; зарфчный РЯС. 


унуоргутунавы [отъ унуоргутува (10е. отъ 


унуоргу еъ притяжат. мъетоим. пристав- 
кой 3-го лица) + БЫ] 
находящійея на той еторон? чего-либо: баја- 
Бал унуоргутунақы заморскій РЯС. 


!уңуох (пишутъ и угуох), умуох [ер. іңійх, 


тюрк. сӧнӱк, сунук, сӧңӣк, сунёк кость] 

== онуох, омуох 
коеть вообще (ер. бУтёс, муос); коетякъ, 
остовъ, скелетъ, екладъ скелета Ху/0д., сло- 
женье (тла); тло (умершаго), трупъ; гробъ 
Бт. Е.; косточка (внутри плодовъ). Унуох 
тір іккі кожа да кости (т. е. тощь и худъ); 
унуохтун сутан потерявшиеь совефмъ (съ 
костями) Обр. П, 446; тыл угуоқа 


(унуоза) суох дійбіккӣ дылы (пог.) языкъ | %унуохтӣ (у) [ем. уңунуохта]. 
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безъ костей, какъ говорится; унуоба суо- 
Бунан мягко, неслышно (пропорхнуть) .; 
омуктар, ојӯннарын уңуоқун хатаран, 
1) сыЦаллара тунгусы возили еъ собою 
сушеный екелетъ своего шамана Обр. П, 
213; унуовунан куччугуі (или аччыгыі) 
костью малъ, малый ростомъ, маленькаго 
роста; унуобунан орто ередняго роста; кіні 
унуоба хамнаӣта его объялъ трепетъ; унуох 
арақыс (ем.) совершенно (навсегда) раз- 
статься; харчы унуох надколённая чашечка 
Прит. (ер. хаччы унуоба) = харабаччы 
унуох Јон. Уг(н)уох кісі костлявый, ху- 
дой (исхудалый) человфкъ; унуох дуусун- 
нёх одн кости (по виду). Анах унуова 
(коровьи коети) названіе мъста (уру]& баса); 
куобах (сылгы, тїң) басын унуоба заячій 
(лошадиный, бфличШ) черепъ; баг@чёгн 
унуоба кость чьего-либо запястья, бӣрбӣ- 
кӣјін унуоба кость чьей-либо бабки, /70р.; 
118 унуоба остовъ зданія; кісі унуоба 
человъческія кости, надгробный паматникъ, 
могила, Обр. 1, 36 и др.; моі унуоба шей- 
ный позвонок» (ер.2тоновос); муннун унуоба 
чьи-либо носовыя кости //ор. ӯ охсун 
унуоба мамонтовая кость; ороі (тӧбӧ) 
унуоба черепъ; сарын унңуоба плечная 
коеть, лопатка, Обр. 11, 136; сіс унуоба 
(спинной) позвонокъ ВЛ. (ер. ЗтоноБос); 
сото унуоба большая берцовая кость; тобук 
унуоБа козфиная чашка = хаччы унцуоба, 
(ер. харчы унуох); [кісі] тобоновун унуоба 
локтевая кость плеча, [кісі] тылын унуоба 
подъязычная кость, //0р.; уллук уңуоба 
бедренная кость; хара (хары) унуоба локте- 
вая кость; [кісі] ытысын унуоба пяетныя 
кости /10р.; ем. п. акымал, \кбвус 1, 0]0- 
Бос 2, %тововос. — Въ соед. съ 1іңійх (ем.); 
бісігі маскабыт унуох іңійх сїрӣ наша 
кошка Ъла кости и прочее разное. 


?уңуох [ем. уңунуох]. 
1уңуохта (у) [отъ ‘унуох -н ла] 


снабжать костью и т. д. по знач. основы: 
кугас ынах утун хоінорон 1сёрдён хон- 
чоБор унуохтабыттар поивши сгущеннымъ 
молокомъ отъ желтой коровы, они дали ей 
высокій етанъ (букв.: высокую кость), Обр. І, 
[199. 
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1уңуохтан (у) [0тъ :уңуохта -н н] 
имфть коеть, окръпнуть костями и проч. по 
знач. основы. Толу унуохтанан стать плот- 
нымъ коетьми (костистымъ) Обр. Ш, 98; 
ем. п. інј ік. Тыла унуохтана 11ік еще 
не вполн® владћетъ ръчью (о ребенк%). 

Зунуохтан (у) [ем. уңунуохтан]. 

`унуохтах, угуохтах, умуохтах [отъ 1унуох 

(угуох, умуох) + лах] 

съ костью, имъющій коеть, костистый, ко- 
етливый (ер. муостах), великороелый. Ула- 
хан унуохтах большого роста; см. п. џохсо- 
лун, кӧнӧ, мыгдалын, туруору. Унуохтах 
кӧнӧтӧ еъ прекраеснымъ прямымъ станомъ 
(дъвушка), стройный (человъкъ) Обр. 1, 121; 
уңуохтах от твердая, какъ кость, трава 
Новз.; унуохтах (умуохтах) отон (ем.). 

*уңуохтах [ем. унунуохтах]. 

унуохтахтык [Айу. отъ :уңуохтах + тык] 
хорошенько, основательно, проворно (емо- 
тръть, искать). 

унуохту! (ү) [оть 1унуох -н туі] 
костенфть, закостенфвать: унуохту1бут за- 
костенфлый РЯС. 

унуруор (у) [ем. умуруор]. 

унучах (пишуть и угучах) = умучах (уму- 

1уо [ер, 20] [сах). 
междометіе боли: уо-о, ьјаі-ыібын, абытаі- 
быан-татаібыан да, оболор! Образцы І, 
328 — слова родильницы, мучащейся поту- 

зуо [ер. суо] [гами. 
частица для усиленія значенія слова: уо хан 
кісі важнецкій человъкъ; у0о-чохчо жадущій, 
жаднъющій (ножъ) Обр. 1, 443. 

1уоба [руеек.] 
оба: іккійн уоба сајылыктарын оспуор- 
дасан УнаПар они жалуются обоюдно, оспа- 
ривая другъ у друга занимаемое ими лътовье; 
уобатын йттёхх& вообще сказать... ДИ. 

Зуоба, [ем. Зуоп]. 

уобал [ем. 2уобул]. 

уобала (у) [Пиепз. отъ ?уоп -+ ала] 
416851 улахавнык уобалан тӱргӣннік 
асБїр кісі человъкъ, который Фетъ скоро, 
помногу забирая въ ротъ. 

уобалавјык, уобулувјук Јон. [русек. | 
угольникъ, наугольникъ (столярный енарядъ), 
Кӧнӧ уобаланјык обыкновенный угольникъ; 
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кайтага уобаланјык такой же угольникъ, 
но съ приепособленіемъ для очерчиванія подъ 
угломъ въ 45%; ем. п. уллунах, хаптасын. 
уобалас, уобулас, уоблас [русек.] 
область (чаеть гоеударетва). Покӯскаі уобу- 
лас (или уобуласа) Якутская область. 
уобах [отъ ?уоп + ах] 
перехватка евна или чего другого ДП. 
уобахта (у) [отъ уобах + та] 
пожевать, перехватить (о пищ). 
уобахтат (у) [Саиѕ. отъ уобахта т] 
дать немного пожевать (евна или овса лоша- 
дамъ во время выетойки поелъ Ъзды). 
уоблас [ем. уобалас]. 
уобласынакы [отъ уобласына (Гое. отъ уоб- 
лас съ притяжат. м$етоим. приставкой 
3-го лица) + Бы] 
областной (комитетъ). «Кем» 1925, № 21. 
уобласынаі сабыат [русск. ] 
Областной Совътъ Як. Кр. 1907, № 17. 
уобручу, уобурут(ч)чу [руеск.] = орупчу 
обручъ (ер. 2кур 2). 
уобручула (у), уобурутчул (х) [оть уобручу 
(уобурутчу) = 28] 
набивать обручъ, стянуть обручемъ: чугун 
имгрунан уобурутчуланнар станувши чу- 
гуннымъ обручемъ Обр. 1, 377. 
уобу [М т. ае. отъ Зуоп + У]. 
1уобул, уобал [русек.] = ббул, угал 
уголъ: мӧітурук уобал (уобул) уголъ въ 
лапу = нјймійскӣі муннук. 
2уобул [ем. уомул]. 
уобулас [ем. уобалас]. 
уобулах [отъ уобу + зах] 
способный боле помфщать во рту Пор. 
уобулунјук [см. уобалавјык]. 
уобурут [русек. оброть, обручг? | 
то же, что бісПах, Јон. 
уобурутчу, уобуруччу, уобурутчула (у) [ем. 
уобручу, уобручула]. 
уобус, уопсар (х) [отъ ?уоп ~ ус] 
забирать въ ротъ: бїр бӯр тајахтах ўтӣсӣ- 
тін усаты-туора уопсубутунан барда еталъ 
онъ уписывать рожонъ съ самцомъ лосемъ 
Обр. 1,103; сампат уопсубутунан урут 
тусён халлылар (0бр. Ш, 181) он (ша- 
манки) убъжали впередъ одна непосредственно 
за другой (букв.: забирая ртомъ хвостовые во- 
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лосы, преелъдуютъ другъ друга), олук уопсан 
туран попадая въ слфды другъ друга (т. е. 
не уступая другъ другу въ епорт®), 069. 
уобусун, уобустар (ү) [отъ уобус ~ н?] 
принимать впалый видъ ДИ. 
уоқан [ер. бур. уган первенець человъческій, 
монг. р «аоБан» етаршій НИ.] 
большой, етаршій, великій ГБ., улахан 
Ник. Улу Дарасын бтан уса уобана 
буолбут ставшій набольшимъ въ роду (пле- 
мени) Улу Дарасын (объ Улӯ-тојон-?%) 
Обр. П, 453; ўбей уобан бїс уса верхній 
великій родъ ГР.; уобан ттек первичный 
(боле сильный) болъзненный припадокъ; 
Улуту]ар Улу-то]он уобан уола етаршій 
сынъ (первенецъ) Гордаго У лӯ-тојон-а (ер. п. 
ан 2, бастың 1); уоқан-дјақан (лјақан) 
превеликій-важный ГБ., набольшій-внуши- 
тельный (У лӯ-тојон), Обр. 1, 453; уобан 
рыл великое множество годовъ ГБ. (наряду 
съ быдан пыл). 
уоБулан (у) [отъ уох ~ ула ~ н] 
асан-с1ан уовуланан баран пофвши-поку- 
шавши, набравшиеь силъ (подкръпившись пи- 
щею), Обр. І, 277. 
уорур (у) [отъ ‘уох ~ ур] 
пріобрЕтать силу, емЪлость. Уовурбут-ку- 
сурбут онъ окръпъ-посильнлъ (по еравненію 
съ прежнимъ) Обр. 1, 140. 
уобурт (у) [отъ уобур + т] 
подкръилять, придавать кръпость, смЪлоеть: 
кӧвӱӧрдарігӣр уоқурдан въ кожаномъ мъх? 
готовя крвпкій кумысъ Я.; кўс утунан 
утахтан, кусурдан-уобурдан Бшпытын 
давая (мн?) пить сильную (которая даетъ 
силу) воду, усиливъ, придавъ емълости, ты 
отпустила, Обр. 11, 133. 
уодавар [отъ уодаі -= вар] = уоџақар 
короткохвостый, безхвостый (о скотинЂ, олен%) 
== уру уодабар. Уодақар тїт негуето- 
вътвистая лиственница, чаллаьа суох Јон. 
уодақас? [оть уодал ~ Бас; ем. п. садаъас]. 
1уодаі [ер. ?уодаі, уодархаі, монг. Хш. 
«?аБудаі» (въ прозвищахъ халх. ўдаї 
мергён и т. д.) отъ корня душ. «абуу» 
обширный Я77.] 
1) длинноногій, великороелый ДИ. Уодаі 
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ханын ханнанар Вас., уодаі харақын 
харахтанар ГР. пріобрътаетъ кровь (глаза) 
длинноногаго звфра (напр. волка). 
2) мужекое прозвище? Уодал уса названіе 
рода въ 1-мъ Жехсогонскомъ наслегв Тат- 
тинекаго (б. Ботурусскаго) улуса Якут. окр.; 
уодайдар одайцы. 

Зуодал (ү) [ер. дуодаі, суодаі] = уоџаі 
1) надфвать короткое платье для шутки. 
Уодаібыт кісі неуклюжій громадный чело- 
въкъ 4. 
2) расти ГП. 

уодалын (у) [Раѕѕ. отъ Зуодал ~ лын] 
уодаллан тусён! — говорится о челов?ък? 
въ короткомъ платьЪ, о рогатой скотин® съ 
короткимъ (до половины) хвостомъ. 

Уодан [отъ Зуодал ~ ан] 
имя: Уодан уоллах моңол хотун бар усу 
(заг.) Јон. говорятъ, ееть дородная госпожа, 
у которой есть сынъ Уодан (Длинноногій) 
(дымъ, огонь, каминъ). 

уодан [отъ ?уодаі -н-н] 
строящій смъшную фигуру короткимъ платьемъ 
ит. д. Б. Уодан мас высоковътвистое де- 
рево Обр. 1, 284. 334. 

уоданна (ү) [отъ 2уодаі ~ нна] 
о движенілхъ человъка высокаго роста и въ 
короткомъ плать (ер. хӧхо]јуі): строить 
смъшную фигуру короткимъ платьемъ, хво- 
стомъ ит. д., Б. 

уоданнат (у) [Саиз. отъ уоданнй + т] 
тас хаја тумулга уодаңнатан халла по- 
гналъ онъ свою безхвостую лошадь на ска- 
листый мыеъ; мн аёсігіні барыгытын, 
уоккутун уоданнатыам џійгӣнітійм веъхъ 
васъ и огонь вашъ я разорю, разетрою, Ху0. 

уоданнатала (у) [п{епз. отъ уоданна ~ тала]. 

уодаранна (у), уодарынна (у) [ер. уодархаі] 
въ фраз: ороннутун онорон уодараннан 
бійрійм (Обр. П, 59) постель вашу приго- 
товляя, буду некрасиво привекакивать, Х3/д. 

уодархаі, уодахаі [отъ ?уодаі + рха!| = 

уоџархаі, уоџахаі 

длинноногій (о человъкъ въ дрянной короткой 
одеждф и о короткохвостой скотин%); высоко- 
суковатое дерево, длинношейный зубъ, Лор. 

уодас [отъ ?уодаі -н с; ер. суодас] 
момент. дъйетвіе по значенію основы; уодас 
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кына тӱс вдругъ входить (о человъкт въ 

уодасын [короткомъ платьт). 
коварство ГБ. Уодасын ӯ харахтах утары 
кӧрбӧтӱн! да не поглядитъ въ упоръ чело- 
въкъ еъ коварпыми глазами! уодасыннах 
саналах имћощій коварныя мысли. 

уодахаі [ем. уодархаі]. 

уодулба [ем. бдулба]. 

уоцазар [отъ уоџаї ~+ вар] = уодавар 
уоџабар тІт лиственница безъ вЪтвей до са- 
мой вершины 10%. 

уоџаі (у) [ер. суоцал] = ?уодаі. 

уоџархаі, уоџахаі [отъ уопа1-н рха1] = 

уодархал, уодахал. 
уоци... [ем. уощ...]. 
уоџуган [ер. тюрк. јӱгӣн, јӱгӣн узда, џӱгӧн 
оброть, надъваемая на голову лошади] 

1) удила (въ пъеняхъ и сказкахъ вм. уосту- 
ган). БӧБӧ уопуганнах (жеребецъ) съ кръп- 
кими губами, крфикоуздый, Обр. И, 173; 
уопуганнын тардыам внуздаю (обуздаю) 
тебя Я.; орто былыт уоџугана удила, при 
поередетв? коихъ управляетея въ своемъ дви- 
женіи среднее облако, Обр. І, 435. 
2) хитрость (== албас), уловка, вфдовство: 
товус уоџуганнах Чолбон-тојон обладаю- 
щій девятью хитростями Чолбон-гоеподинъ 

1901 [АП. 
1) междомете удивлешя, испуга (ер. Вот, 
101 1): уоі, доБоттор! о-охъ, братцы! 
2) восклицаніе призыва: эй! Јон. (= һуоі, 
суоі): уоі, бШаӣх кісі, бастыкыта дорб- 
буја, кёвјікітӣ бурасӣі! ой, своякъ, пер- 
вымъ долгомъ здравствуй, во-вторыхъ — про- 
щай! Обр. 1, 201. 
3) одно изъ заключительныхъ еловъ припъва 
въ сказочной ръчи: уоі, бујакам! Обр. Ш, 

зуоі (у) [98 (ер. 101 3). 
становитьея жирнымъ, жирЪть (разжирЪть, 
ожир®ть, отжирЪть), толстЪть, тучнъть, пол- 
нъть, ботфть (ер. сыалан); отгуливаться, 
отъфдатьея. Тасырџа сытан ра уојар 
(заг.) на двор? лежа жиръетъ (суметъ около 
дома) Я.; сыта уоја сытар бар усу (заг.) 
лежа жирЪетъ (толстъетъ) — такой есть, го- 
ворятъ (льдины около проруби, которыя вы- 
брасываются и увеличиваются съ каждым 
днемъ), Обр. П, 238; ыт уоібутугар дылы 
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(пог.) подобно тому какъ разжирЪла собака 
Я.; уодун-тоттун! пусть пополнъетъ-наеы- 
титея! пусть отъфется! Обр. П, 171; уоібут 
жирный (ер. йміс, сыалах); Уоібут отох 

Уоіка, Уолка, Уонка [русек.] [(ем.). 

женское имя, Ольга. 

уоілас (у) [см. уощас]. 

уоју [оть 2уої +5] 

жиръніе, ожирЪн!е. 
уојӯлах [оть уо]у = лах] 
жирный (ср. уоібут, ам1с, сыалах; противоп. 
хаппыт, ырыган, бёк1р, 2кӧтӧх 1). 
уојумијақаі [отъ?уоі +- мнуабал] 
скоро жирфющи, уојунјан (ер. кубекУЛ&н 1). 
уојумтуо [отъ 2у01 + умтуо] 
скоро полнъющій (жиръющій). 
уојунјан [отъ 2уої + нјан] 
то же, что уојумијақаі, уојумтуо. 
Уока 
1) мужекое прозвище. 
2) названіе 5-го Хатылинскаго наслега Бо- 
турусекаго улуса Якут. окр. АК. 

Уокан [въ еоедин. съ якан (ем.)]. 

уокруга [ем. округа]. 

уоку-чуоку 

едва примфтно, весьма ръдко. Уоку-чуоку 
сураххар Вас. на твою ръдкую славу, ради 
ръдкой елавы твоей; уоку-чуоку аргы суох 
буолара мійхӣ весьма рЪдко у меня не бы- 
вало водки, 

уокуруга [ем. округа]. 

уокурук [ем. окурук]. 

!уол [ер. уолан, тюрк. о5ул, обл, ул, ул, бл 
сынъ, мальчикъ, молодой человъкъ, юноша, 
чув. ывыл сынъ] 

сынъ (== обо 2); внукъ (родной, двоюродный и 
троюродный); правнукъ; младшій деверь (муж- 
нинъ братъ), его сынъ и внукъ; двоюродный 
братъ мужа; сывъ двоюроднаго брата мужа; 
юноша, молодой человъкъ, парень, парнишка, 
мальчикъ, отрокъ (ер. ноко, оо 2); слуга, ра- 
ботникъ, батракъ (ставитея послъ существи- 
тельныхъ, означающихъ родъ занят). Кіні 
уолаттара его сыновья; кінііар уолаттара 
ихъ сыновья, но кар уоллара ихъ сынъ; 
уол буол (= уолунан буол) быть чьимъ 
сыномъ, усыновляться Д.; мійхӣ уол буола 
ка1біт џон буоллаххыт значитъ, вы пришли 
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ко мнф быть сыновьями Обр. П; 241; уол 
гын усыновлать кого; собурӯ даіды уола 
сынъ южныхъ м%етъ, русекій молодецъ 
(о ружь? въ загадк%), Обр. 1, 228; уолаттар 
парни. Бастың уол первенець Обр. 1, 117; 
обом 05ото уол мой внукъ (съ отцовской 
стороны); сійн уол внукъ [еъ материнской 
стороны] В0.; племянникъ (сынъ родной или 
двоюродной сестры) мужа; сійнчӣр уол пра- 
внукъ [съ материнекой стороны] ВС. (ер. 
п. 050 2); от сото уол (парень травяная 
нога) фигура человћка, дълаемая изъ соломи- 
нокъ или травы съ толстыми стеблями и при- 
вфшиваемая къ етЕн® для той же цфли, что 
и от атах (см.), АК. 45; добор уол па- 
рень, елужащій провожатымъ; хамначчыт 
уол рабочій парень, работникъ. Уол-кыс 
дитя вообще, уолаттар-кыргыттар дЪти, 
сыновья и дочери, Обр. П, 180. 181, 
уолунан-кысынан сыцар д%ветвенность 
Д. Уол кісі молодой человъкъ, юноша, от- 
рокъ; неженатый, холостой; уол кылын, 
ем. п. кылын; уол 050 (ем.) молодой па- 
рень, молодецъ, добрый молодецъ, Обр. П, 
85. 155; уол тојон молодой гоеподинъ 1}. 
186; старшій деверь РЯС. (ер. аба кылын 
л. 1кылын); уол хана оргујан барда его 
молодая сильная кровь векилъла Я. Абасы 
уола злое существо-чудовище, преслёдующее 
дъвушекъ и женщинъ (см. абасы 3); одинъ 
изъ двухъ борцовъ на кумыеномъ праздник 
(ысыах), представлявший зиму (ер. ај 
уола), Тр.; убей абасы уола — нарица- 
тельное имя духовъ, живущихъ на небф; они 
вступають въ связь съ женщинами, живу- 
щими на землф, отчего у послъднихъ ро- 
датея д®ти идіоты (абасы оБолор); эти же 
духи причиняютъ людямъ болЁзни, и ими же 
бываютъ одержимы шаманы (во время экстаза) 
и истеричные (во время припадковъ); абасы 
уола &рдёх женщина, у которой бываютъ 
любострастныя еновид%ънія; абасы уолат- 
тара демоновы слуги Я. Ады уола добрый 
духъ мужескаго пола, оставляющий на неб% 
слЪДЪ отъ своихъ ЛЫЖЪ въ ВИДЕ млечнаго 
пути (ај уола хајысарын суола ОС. = 
халлан сігӣ); въ сказкахъ и загадкахъ въ 
примфнеши къ человЪку: добрый молодецъ; 
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въ загадкахъ означаетъ коня или каждую изъ 
евязываемыхъ ногъ его; одинъ изъ двухъ 
борцовъ на кумысномъ праздник® (ысыах), 
представлявший весну (ер. абасы уола), Тр. 
01$ уола дитя емерти (о ружь? въ загадк?); 
сір (халлан) уола земной (небесный) сынъ 
Обр. 1, 132; хасак уола казачина [казакъ 
молодецъ] 111.; ыт уола собачій сынъ (бран- 
ное выраженіе, соотвътетвующее русскому: 
сукинъ сынъ); ем. еще п. ?ат, кўбндЯ, 
кымијь, ?%от 1, собо. 


Зуол [ем. ол, бл]. 
Зуол (у) [ер. уосун, тюрк. собул войти въ зе- 


млю (о водЪ), сохнуть, сол, сол, сул выеы- 

хать, испаряться, уменьшаться, исчезать | 
о жидкостяхъ: убывать, убавляться, умалятьея, 
уменьшаться (въ объем%), усыхать, высы- 
хать, осушаться, выкипать, выпрфвать, иепа- 
ратьея. Уолар улах (земля) съ убывающей 
водой Обр, П, 209; бадавал ута уолла- 
Бына при наступлени морского отлива; 
уолбат оібон (пфе.) неубывающая (неизся- 
кающая) прорубь; уолбут куб] убывшее или 
сточное озеро; уолбут оібон прорубь съ 
убылой водой; кытарахпыт уолла наша 
стародойка перестала давать молоко Обр. П, 
208; хараххыт уолуоба глаза ваши убу- 
дуть (уменьшатея, истощатся, глубоко впа- 
дуть, отъ плача) ір. 189. Уолбут — назва- 
не озеръ и урочищъ въ Вилюйскомъ округ? 
М.; населенный пунктъ въ долин р. Чары 
въ Кыллахекомь наслегь Олекминскаго окр. 


ВНик. 169. 


ТУола-хан (пЪе.) 


одно изъ названій бога грома Я. (ем. оеталь- 
ныя назвавія п. 20роі). 


зУола [руеек.] 


Оля, уменьшит. отъ Ольга. 


уолан (РІ. уолаттар) [ер. :уол, тюрк. облан 


(олан), улан, ўлан молодой человЪкъ, 

взрослый, русск. узланз — парень, малый 

подростокъ | 
молодой человфкъ, юноша, парень. Мін 
уолаттарым мои парни (т. е. мои сыновья 
и мои слуги); мін обо &рдёхшна, йн уолан 
ардӣххіна когда я былъ еще дитятей и когда 
ты былъ юношей Обр. 11, 158; уолан кісі 
юноша, молодой человфкъ, молодой парень, 
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Обр. 1, 142. 146; П, 147; миловидный 
(красивый), молодой человъкъ Б.; уолан пон 
молодые парни, молодежь; Урун Уолан 
(Уоланта1) Бълый Юноша, былинный герой; 
Урун Уоланнах семейство Бълаго Юноши 
Обр. П, 120. 
уолантаі [ласкат, отъ уолан ~ та1] 
юный, юнышъ: Урун Уолантай (вм. Урун 
Уолан) Бълый Юнышъ Обр. 11, 92. 
уолаңаі-чуолаңаі 
множество большихъ и малыхъ лабиринто- 
образныхъ проходовъ, пещеръ, ущелій, отвер- 
стій, безпорядочно еплетенныхъ другъ съ 
другомъ ГБ. 
уолаттар [Р1Іџг. отъ уол или отъ уолан]. 
уолаттарда (у) [отъ уолаттар + ла] 
давать въ приданое молодых людей, парней: 
товус уон уолу уолаттардан давши (дочери) 
въ приданое девяносто парней Обр. І, 145. 
уолах [ер. куолах] 
птичій зобъ Лор. Уолах тїт ередняя лис- 
твенница, большая толстая лъеина, Обр. П, 
дОтАЯИ? 
уолба [отъ Зуол ~ ба] 
1) старица (м%сто, гдъ было русло); м%сто, 
образовавшееся изъ-подъ выпущеннаго или 
усохшаго озера, /0р.; низменное сырое 
место на лугу; низменный сырой лугъ М. 
Уолба ото родъ осоки (ер. укёр). 
2) озеро по р. Оленеку Чек.; озеро въ на- 
слегь Угулатекомъ (Убгйх) улуса Убду- 
гӣі Вилюйскаго округа АЛ.; населенный 
пунктъ въ наслегъ П Бајавантаі ДК. 
уолбар [отъ Зуол ~ бар; ер. уолБан] 
въ загадкъ: уолбар-чуолбар уот харахха 
бійрбіт усу (Обр. П, 234) небольшое отвер- 
сте (впалые глаза) прямо въ глаза попало, 
говорятъ (замокъ и ключъ), Худ. 
уөлқамчы, уолқаччы [ер. уолусхан] 
опрометчиво горячій, омунвах, уохтах; 
раздражительный 0. Уолбамчы саналах 
абіккін ты готовъ раздражиться изъ-за веего 
(ни за что ни про что); обуннах уолБаччы 
буоларгыт Вас. вы бывали вепыльчивы и 
раздражительны изъ за пустяковъ. 
уолбан [отъ Зуол-н қан; ер. уолбар] 
уолван-чуолван тамъ-сямъ близко одна отъ 
другой находащяся дыры, ачейки (оеиныя); 


а 


множество разнообразныхъ лабиринтовыхъ 
пустотъ и отверетій ГБ.; тобус уолбан- 
чуолбан туннугун тобулута бысан к#біс- 
шт повырЪзалъ онъ [въ юртЪ] девять оконъ въ 
видЪ глубокихъ отверетій (впадинъ) Обр. П, 


| уолБаччы [ем. уолқамчы]. [74. 


Уолка [ем. Уоіка]. 
уолла (у) [0тъ 1уол-+ ла] 
дать парня или сына (ер. кыста). 
уоллақас [ер. Зуол] 
1) углубленіе: катӣқін уоллаваса, его (же- 
ребца) затылочное углублеше Обр. 11, 111 
(ер. 1р. 84). 
2) населенный пунктъ въ Чонскомъ наслегъ 
Хочинекаго улуса Вилюйск. окр. Коли. 110. 
уоллан (у) [отъ уолла + н] 
имфть сына. 
уоллар (х) [Саиз. отъ Зуол ~ тар] 
по знач. основы; убавлять, уменьшать, осу- 
шать, испарять. Ынахтарын уолларан кӣ- 
бістПар булан ыамналар они довели своихъ 
коровъ до того, что онф перестали доитьея, — 
не находя и не выдаивая ихъ своевременно. 
уоллас (у) [Весірг. отъ уолла + с] 
уолласабыт дуо? *кыстасабыт дуо? МН. 
32 не породвиться ли намъ межъ собой? 
уоллалтар (у) [Саџѕ. оть уоллар + тар]. 
уолаттар [М т. асі. отъ уоллаттар + |. 
уолу [М ш. аеё. отъ Зуол + У] 
по знач. основы; убыль (жидкости), отливъ. 
У уолута морской отливъ Б. 
уолуган [отъ уолу! ~- ган] 
робкій. 
уолуі (ү) [ср. солу, солБі тяжко дышать ] 
смущаться, оробъть, оторопъть, сильно испу- 
гаться, бояться чего, вздрагивать (подвер- 
гаться испугу), веполошиться, расплошать, 
терять голову, терять присутств!е духа, рае- 
териваться; печалиться 7он., быть поражену 
Ае., возмущаться лухомъ Е. Кес олус 
уолуіда дъвушка сильно оробфла, смутилась; 
уолујар или уолујан усуктар вздрагиваю- 
щій (веполошный, веполошенный) или разбу- 
жающися со вздрагиваніемъ — эпитеты Улу- 
господина Обр. 1, 140; П, 69. 75 и др.; 
уолујан куттан трепетать Кк.; уолујан хал 
оцфиенфть 40. (ер. куттан 1, сосу! и проч.). 
уолуја [Сегип4. отъ уолуі + а] 
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Уолу]а-бухатыр имя богатыря Обр. И, 
169 (ер. Улуја-ботур). 

уолујӯ [Х№ш. асі. отъ уолуі ~ У] 
по знач. основы; располохъ, робость, /70р. 

уолук 
1) ямочка на шеф надъ грудною костью (подъ 
кадыкомъ), душа, душка (=уолук ўта Пор.); 
кадыкъ 4/., горло Худ. Кісі уолуга верх- 
ная часть груди челов®ческаго тБла къ горлу, 
глотка, ДИ.; передняя часть шеи Г. (ер. куб- 
мӣі 1); уолугунан ајахтах имъющій ротъ въ 
ямочкъ подъ кадыкомъ Обр. П, 69. 153. 
212; (кісі) уолугун тіріта кожа на ше? (на 
кадык%) ір. 66; уолугунан кӧр (бранное 
выражен!е) смотрфть (вмЪфето глазъ) ямочкой 
на шеф (душой, душкой) ір. 118; уолугунан 
тыммыт (пог.) дышитъ кадыкомъ (адамовымъ 
яблокомъ) — говорятъ объ отчаянномъ сорви- 
голов 4/.; гуолуп кыл уолуга кИбё]ан 
кбтби 1сарін курдук подобно голубямъ, ле- 
тящимъ блистая грудью [душками] Ху0.; 
уолугуттан ылан И &тё взявши за грудки, 
онъ потрясъ; уолук уолуктарыттан ылыс- 
тылар взялись они за грудки, воротъ за во- 
ротъ, Обр. П, 118; аттар уолук уолук- 
тарыттан кбреус& тусён лошади, ветр%- 
тившиеь грудь еъ грудью (стали толкаться), 
Обр. 11, 142 (наряду съ 'кубн). 
2) передняя прор®ха на груди въ одежд?, 
разрїзъ спереди рубахи. 

уолукта (у) [отъ уолук-н ла] 
1) васытитьея по горло, уолугар дійрі тот. 
Уолуктабыт улар курдук (таращить глаза) 
подобно насытившемуся по горло глухарю 
Обр. І, 106. 
2) стремиться впередъ, стремиться занять 
первое м%сто (о лошади, о человЪк®): атын 
барахсан уолуктан ӧрӧ харбасан сылгы 
аБаі оБото бысылах кажется, что твой 
славный конь съ его стремительностью итти 
все впередъ — лучшая лошадь, ий уолуктан 
сыты да кісі! ну и бойкій же человъкъ съ 
его стремительностью! 5062. 

уолуктас (у) [отъ уолукта-н с] 
хватать другъ друга за горло. 

уолуктах [Ай). отъ уолук ~ лах] 
томторқолох (или томтоллубут) уолуктах 


уолу]у — уошас 
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съ двойнымъ подбородкомъ, съ высоко вы- 
давшимея горломъ, Обр. П, 166. 
уолумар [отъ уолуі -н мар; въ есед. съ сосу- 
мар (ем.)] 
имя шаманки Обр. |, 148 и сл}. 
уолумсах [отъ ?уол = умсах] 
любящая парней, молодыхъ людей, разврат- 
ная, сыры џахтар. 
уолумтавай [отъ !уол ~ умтађаі] 
постоянно рожающая дћтей мужского пола, 
уолунјаң [отъ Зуол + н]ан] 
тощающій, склонный къ отощанію: уолунјан 
убасалах доіду страна съ тощающими же- 
ребятами Обр. І, 441. 
уолуннар (у) [Саиз. отъ ?уол = н-н тар]. 
уолусуі (ү) [ер. уолу] 
уолусујан-мунасыјан усуктар Улӱтујар 
Улу Тојон Вас. разбужающійел вздрагивая 
и потягиваясь Величающійея У лӯ-господинъ. 
уолусхан [отъ уолусуі -+- хан] 
робкій (ср. куттамтақаі); раздражительный 
(ер. омуннах, уолқамчы); робость, стре- 
мительноеть Худ. Уолусхан сўрӣхтӣх Р7. 
имъющій раздражительное (горячее) сердце; 
уолусхан халлан (0 бр. Ш, 25) безпокой- 
ное небо ГБ. 5 
уолусханнах, у Худ. и улусханнах [отъ 
уолусхан ~ лах] 
робкій; горяч, ретивый, стремительный (ем. 
п. цалысханнах). Уолусханнах обуннах 
буолан 616 сыстын 464-4, ноко! будучи го- 
рячимъ и вепыльчивымъ, ты, парень, чуть не 
погибъ! Обр. 1, 100; Уолусханнах (Улус- 
ханнах) Улу-то]он стремительный Улу- 
господинъ 1р. П, 154. 169 и др. 
уолут (у) [Саиз. отъ уолуі т] 
испугать, заставлять оробфть, приводить въ 
испугь (робость), /ор. Уолутан усугун- 
нарар тоть, котораго будятъ испугомъ (объ 
Улӯ-тојон-%), Обр. 1, 323. 
уолуттар (у) [Саиѕ. отъ уолут ~- тар]. 
уолуттары [№т. асі. оть уолуттар + бї]. 
уолуту [М т. асі. отъ уолут у]. 
уолчан [отъ 2уол ~ чан] 
мальчикъ. 
уощас (у), уоЦас (у), уоілас (у) РТ., уоџ- 
цас (у) ИБ. 


не пропускать времени, быть воздержнымъ, 
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умфреннымъ, Б.; быть (оставаться) доволь- 
нымъ, довольствоваться чфмъ (Паќ. Ілѕїг.), 
Пор. Д.; еозръвать, посифвать. Уощаспа- 
тым я пропустиль время, опоздалъ, Р.; мш 
уоџастым я доволенъ Д.; уоШас! довольно, 
перестань, уймись! Р.; ітінна да уоща- 
сыавын! обойдешься и этимъ! Я.; туох 
барынан уощасын! довольетвуйтесь тъмъ, 
что есть! Д.; асыахха уоаста, время 
(пора) ъеть, асыахха уошаса Шк ®еть еще 
не время, Б.; мин ытыгылыаххар уо]- 
џаста пора теб почтить (т. е. убить) меня 
(говорили въ старину старики) 4Х.; ӧ1ӧр 
кём1м уоЦаста настало время моей смерти, 
насталъ мой смертный часъ, Г.; усуктӣхха 
уощшастым у гибели былъ я, пришелъ мой 
конець, усуктахха уошаса барыах тус- 
тахпын подобаетъ мнф пофхать ео емертью 
перевфдаться, Обр. 1, 138. 

уошасӣччы [М от. ар. отъ уоцас = аччы] 
барытынан уоџасаччы вседовольный, ба- 
рытынан сби буолаччы, Уч. 

уощаеы [№ шт. асі. отъ уощас + м] 
по знач. основы; довольство /10р. 

уощасыннар (х) [отъ уощас +: н-н тар] 
довольетвовать кого (Асе.) Д. 

уоЦае (у) и произв. [ем. уощас и произв. ]. 

уо-міја 
въ улусахь Ханалас: муравьиный левъ == 
ынах кута (ем. п. 2кут 1). 

уомна (у) [ср. омнуо] 
обдЪлять, унижать, менфе почитать, 10р. 

уомну [№т. асі. отъ уомна + ӯ]. 

уомул, уобул [русек. ] = бмул 
омуль (мъетное русекое), Согехолиз аџќитпајіѕ 
(РаП.) = Ѕаішо ащитива $ Ра1). = Согеро- 
пиѕ оши], Бери. 

уон [ер. тюрк. он, ун, чув. вонна десять] 
десять, десятокъ. Уоннар лесятеро (ср. 
онуо); уона десятеро Хит.; ему десятый 
годъ отъ роду /70р.; бу 050 уонугар тіјдӣ 
этотъ ребенокъ достигъ десятилътняго воз- 
раста, этому ребенку пошелъ десятый годъ; 
уон бїр, уон орлуга бїр одинналцать; уон 
(ордуга) іккі двЪвадцать, дюжина; уон (ор- 
дуга) абыс восемнадцать и т. д.; уон (ор- 
дуга) бтріс одиннадцатый (= уон ордуга 
бїр Кк.), уон (ордуга) іккіс двЪнадцатый, 


уошасаччы — 2уоп 
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уон (ордуга) ахсыс воеемналцатый и т. д.; 
уон харчы десять копеекъ, гривенникъ 
(= уопнах); уон бійс харчы пятнадцать 
копеекъ, пятиалтынный (== уон бійстӣх). 
уонах, уонахтя (у) [см. унунуох, уңунуохтаӣ]. 
убија [см. 2убнва]. 
туонна [0тъ уон + на] 
десять разъ; десятижды, десятью, РЯС. 
?убнна (убија), уон-на Вас. (06р. Ш, 102) 
== бнна (бнуа) 
потомъ, зат$мъ, и. 
уонна (у) [отъ уон ~ ла] 
едЪлать что десять разъ. 
уоннан (у) [отъ уонна ~ н] 
им%ть (достать) десять (штукъ и пр.); повы- 
ситься въ цн до десяти (рублей). 
уоннах [отъ уон -+ лах] 
1) имвющій десять (штукъ), етбящій десять 
(копеекъ); десятеричный РЛС. Уоннах 
харчы дееятикопеечная (мЪдная, екатери- 
нинекая) монета (о глазахъ етарухи-коров- 
ницы); тобус уоннах девяностый РИС. 
2) десять копеекъ, гривенникъ, уон харчы. 
3) десяти лътъ, дееятилътній. Сасынан алта 
уоннах шестидееятилттній [посвоему возрасту] 
Д.; тобус уоннӣх девяностолътній; уонна- 
Быттан съ десятилфтняго его (ея) возраста 
Обр. І, 220. 
уонну [отъ уон + лу] 
по десяти. Тубрт уонну туннуктёх по ео- 
року оконъ (стены) Обр. 1, 148. 
уоннӯта [отъ уонну -+ та] 
по десяти разъ. 
уону [Асс. отъ ?уол] = ону. 
уонус [0тъ уон ~ ус] = онус 
десятый. Уонус ў1ў десятина, десятая часть, 
уонча [отъ уон -н ча] [Бт. Д. 
около десяти; съ десятокъ, съ десяточекъ, 
уончалы [отъ уонча -+- 151] [РЯС. 
по десяти приблизительно. 
уончальта [отъ уончалы -+- та] 
по десяти разъ приблизительно, почти по де- 
уончата [отъ уонча +- та] [сати разъ. 
около десяти разъ, разъ десять. 
Уонан Бус. 56, Уонаны ИМ. 12 
назван!е порога на р. Вилю%ъ, около устья 
Уонка ИБ. [см. Уоіка]. [р. Чирко. 
1уоп [ер. уоп] 
19] 


3039 


кусокъ, вкладываемый въ ротъ за одинъ разъ, 
жевокъ. Бїр уоп аста кулу! дай миъ пищи 
на одинъ жевокъ! уоп собулка жевокъ мяса 
истощеннаго животнаго Обр. Ш, 31. — 
Уоп-чуон разм®ренно (ер. ўбп-чўбп); обом 
уоп-чуоп асы олорӧхтотобун! мой маль- 
чикъ, какъ мило онъ кушаеть! (какъ будто 
нехотя, не энергично, вяло, кое-какъ) ГЬ.; 
уоп-чуоп (чоп, чап) гын Феть хотя немного, 
но вкусное, закусить, Јон.; уоп-чуоптар 
или уоп-чуоп уолаттар блюдолизы (лизо- 
блюды) или лизоблюды-отроки (о духахъ раети- 
тельности) Обр. 1, 285; уоп-чуоп барыгыт 
маппакка к&йн асан! сколько хватитъ 
веъмъ, чтобы никто не былъ въ обидЪ, при- 
дите и Ъшьте! (обращеніе къ духамъ-хозяевамъ 
растительноети), Јон. 

Зуоп (у) [ер. тюрк. оп, уп втягивать, веасы- 
вать въ себя, схватить ртомъ, проглотить, 
пожирать | 

брать въ роть (или держать во рту) что-либо 
твердое или густое — столько, сколько можетъ 
удобно помфетиться; вкладывать себф въ роть 
кусокъ, класть (брать) себф въ роть помногу 
(пищи); жрать, лопать, пожирать, поглощать; 
хапнуть (о взяткъ) Јон. Аті уоп набить себ? 
ротъ мясомъ; хаја, уопта дуо? что, втиену- 
лось ли? ДП.; ајахпар бірдӣ уоптахпына 
если заразъ положу (тебя) въ ротъ Обр. 11, 
63; ону бастарыттан таңнары уобан за- 
хвативши ихъ (кобылъ) въ роть еъ головъ 
ір. 170; бір ылбајы сйттата уоппут 
дійбікка дылы (пог.) одну мольку семь разъ 
клалъ въ роть, какъ говорится (объ обжор®, 
притворяющемся, будто онъ не можетъ Феть); 
тімірі уоппукка дылы подобно тому какъ 
еслибы взять въ ротъ желъзо (объ очень кие- 
лой пище Јон.); бір партык арыгытын 
бірдӣ уобан (лучше: омурдан) ісён кӯабістяӣ, 
бїр бабарах кШабн бтрда уобан сійн 
кӣбістӣ онъ еразу проглотилъ одну бутылку 
водки и слопалъ одну ковригу хлъба; уобан 
ыл пожрать. 

Зуоп = 20п (0-0п) 

междометіе отклика: ау! Тасьпда уоп, ісі]- 
џё уоп бар усу (заг.) на двор? ау! внутри 
ау! (дверь, стукъ отъ которой слышится какъ 
вн, такъ и внутри дома) Заб. 


уоп — уор 
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уоппус [руеек.] 
отпускъ: уоппус ылан суппар сышыбал- 
пын взавъ отпуекъ, въ свое учреждеше (на 
службу) не хожу. 

уопса [ем. уобус]. 

уопсал [русек. ] 
общій: уопсаі хамысы]а общая комисе!я; 
уопсаі харзы общія деньги; уопсаі бут- 
туммут кысалқата, наша общая, безъ исклю- 
ченій, нужда; тбеб далымпаны уопсаі улус- 
тар ылыныах тустахтар дан &тіібіт 
(въ предписаши) сказано, сколько недоимки 
должны сообща принять на себя улусы; бїр 
уопсал капсйннах џоммут мы— люди, у ко- 
торыхъ одинъ общ разеказъ. 

уопсастыба, уопчастыба, уопсустума [руе- 

ское] == бсустума, уостастыба 

общество (наелега или рода). 

уопсук [руеск. | 
отзывъ (объ отказЪ отъ службы). 

уопсуктан (у) [отъ уопсук ~ 9 4 н | 
подавать отзывъ объ отказ? отъ должности: 
кінйстӣр дуосунастарыттан уопсукта- 
ныахтара (Як. Кр. 1907, № 34) наслеж- 
ные старосты подадутъ отзывъ объ отказ 
отъ евоихъ должностей. 

уопсустума [ем. уопсастыба]. 

уоптар (у) [оть уоп -н тар] 
класть кому въ ротъ (пищу) помногу. Мін 
кініві сыраіга уоптардым двивуль (уда- 
рилъ) я его въ лицо. 

уопус [русек. | = уот біс 
опись (им%нія). 

уопуста (у) [отъ уопус ~+- ла] 
описывать (им?ніе). 

уопустан (у) [отъ уопуста + н] 
описыватьея (объ им%ніи). 

уопчастыба [ем. уопсастыба]. 

1уор [ер. бур. Ур сильный ги%въ, монг, 92. 

«абур» гифвъ, вепыльчивоеть ] 


1) ярость, сильный (нестерпимый) ги%въ, не- 
годованіе, запальчивость, злость; жестокость; 
злой Н. Тымны уора жестокость стужи; 
куттаммыт уоруттан уңан халла оть 
сильнаго страха онъ впалъ въ обморокъ; 
уоругар вгорячахь РИС. ; іті тупсуон (или 
тупсуовун) уоругар еверхъ всего этого, 
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въ довершеше всего (см. п. тугус 2); уор 
цыбар жесток морозъ. Ом. и. 1140. 
2) водоворотъ Јон. = уора. 
3) мужское прозвище Рудн. 

?уор (ү) [ер. тюрк. обур, бр, Ур воръ, воров- 

ство, чув. вуру воръ ] 

краеть, воровать, похищать, съ Асе. (ер. 
%кып). Уоран бар украсть что и проћхать; 
уоран кӧр воровеки осматривать (напр. мед- 
вфдь — верши); уоран ыл выкрадывать, 
красть, похищать; уоран талан ыл украеть- 
взять грабежомъ Обр. Ц, 56. 

уора [ер. 'уоран] 
1) то же, что 2уор 2, МА. 
2) уора ара далекая страна МА.; уора 
араттан откуда-то изъ никому неизвфстной 
и никъмъ невиданной земли Обр. 11, 77. 89; 
уораттан чаралтан (== уорантан чаран- 
тан, уорантан арантан) МА. изъ далекой 
земли (страны), изъ дальнихъ мЪетъ. 

уорақаї [ер. уорук] , 
узкоеть, тБенота, ежатость мъстоположенія, 
Пор. ; постоянно посфщаемое мъстечко и 
тЪеное помфщев1е, укромное м%етечко, 
укромъ. Кати уорабаі широкій покровт, 
обширный укромъ, Обр. П, 133. 148 (на- 
ряду съ суорун). 

Уорақав, Уорахан 
лъвый притокъ р. Маи; у Стеф., 40, эта 
ръка ошибочно названа Урахахъ, а скалы — 
Ураханъ-хая. 

уорӣдыі (у) [отъ уоран + тыі] 
отдаться, отозваться, Ник. (ер. уораннан). 
Бу бухатырдар охсуспуттара улу хал- 
ланна уорадьйда драка этихъ богатырей 
отдалась (отозвалась) до великаго неба Обр. 1, 
393. 

уораі 
безпредъльный: уораі халлан (Вас.) без- 
предъльное небо ГР. 

Уоралаі Чутчут 
одинъ изъ двухъ сыновей Баі Бајанаі-я, 
«живущій въ черныхъ лфсахъ, дающий охот- 
никамъ дорогихъ звърей», /7рит. (Изв. 63). 

уоралый (х) [ер. 1уор] 
важничать, улатымсыі, МА.; сердиться, 
злиться? Ник. Утујан баран уоралыјан- 
уордајан усуктар (Улу-тодон) уенувши, 
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съ сильнымъ гнћъвомъ разбужающійся — эпи- 
теть Улӯ-тојон-а, Обр. 1, 453. 

Уоралык [отъ уоралыі + к] 
кличка сердитой собаки Ник. 

"уоран [ер. уора, уран] 
пронзительный шумъ, разносящійся на дале- 
кое разетояніе. Уорӣн арык шумная погре- 
мушка; тыл уорана громкіе звуки р%чи 
или говора (сана дор5оно); уоран арантан 
(араттан) Обр. И, 77. 89, уоравтан 
арэнтан (чарантан) МА. изъ далекихъ 
мъстъ (прибыть); уоран аранна въ дальнее 
мето, въ далекія страны Обр. П, 103. 
109. — Тімір Уоран имя богатыря пре- 
исподней, Уот Оран [Уоран?] «Огонь- 
подмыватель [?], духъ и богъ южнаго моря», 
Пр.; Уоран Быра — ръка, впадающая съ 
правой стороны въ р. Чову, М. (Оран Быра). 

уоран [отъ :уор ~ ан] 
въаніе прохлады, холодный токъ воздуха; су- 
ровость. Ітїтін уорана суровость горячаго 
жара Худ.; халлан уорана, холодъ (еуро- 
вость) неба (погода) Обр. П, 207. 

уораннан (у) [отъ 'уоран = ла + н] 
въ выражеши; охсубутум уоранванна 
(п%е.) удары (весла) получили отзвукъ АЛ. 

1уораннах [А4}. отъ !уоран = лах] 
уораннах уллунахтанан им%я стучащія по- 
дошвы АП. 

*уораннах [отъ 2уоран ~ лах] 
холодный, прохладный, съ холоднымъ возду- 
хомъ (домъ, ръка, море); вътряный, евъжій, 

- Н.; суровый. Уораннах тымны суровый 
холодъ Обр. И, 172; уораннах кісі суро- 
вый человъкъ (ер. бору); дальвовидный че- 
ловъкъ; уораннах муора великое, наводящее 
ужасъ, страшное море Обр. 1, 324 и ел?д.; 
уораннах хосон суровое выраженіе (при- 
словье) 1р. 381; уораннах отут хонук 
тоххору Оінӧн-кўійн веселясь-играя въ те- 
чевіе цълыхъ 30 дней 1Ъ. 11, 102; уораннах 
отут хонно цълыхъ тридцать ночей (добрыхъ 
тридцать ночей) прошло, іЬ. П, 118 

уораныкы 
рр. Олёкма и Чара: каменушка [видъ морскихъ _ 
утокъ, который водится въ утесахъ| НХ. 

уорас [ер. кол.-русек. уразг — ссора Бог. ] 
гнЪвный видъ: Уоттах-харах-уорас-сыраі 

191* 
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племя небесныхъ злыхъ духовъ, имфющее 
конный скотъ масти буро-лысаной, (4. 
уорастыі (у) [0тъ уорас + тыі] 
казаться гнфвнымъ, принимать грозный, 
гифвный видъ: уорастыјан сытар лежитъ 
гнфвный; уорастыібыт сыраідах (сірӣідӣх) 
съ очень гнфвнымъ или злобнымъ лицомъ. 
уорат [вм. :уоран (ем.)] 
уорат-арат талыта, олодосун быбара — 
эти слова, въ совокупности, означаютъ вообще 
человъка изъ дальнихъ етранъ, перваго, могу- 
чаго и бойкаго, Обр. І, 440. 
Уорахан [ем. Уораъан]. 
уораччы [ №. ар. отъ уор -н- аччы]. 
уорба 
подозрёше, сомнфше; замъчаніе //ор. Уор- 
бата суох барытын оңорор буолун! вее 
дфлайте безъ сомнфшя! Д, 
уорбала (у) [отъ уорба -+- ла] 
подозръвать кого (Асе.), замъчать /0р.; со- 
мнфваться, усомниться; вклепываться РИС. 
(ср. кўтӱрӣ, %0роі, ?оруолла). 
уорбалан (у) [оть уорбала + н] 
быть подозрЪваему или обвиняему въ чемъ 
(0а. Д.); сомиъватьея въ чемъ (Асе.). Уор- 
баланымна безъ сомнёшя Д.; тБіннах 
буолуохпутун уорбаланныбыт мы усомни- 
ЛИСЬ ВЪ ТОМЪ, ЧТО будемъ ЖИВЫ. 
уорбаланаччы [Мошеп асепііѕ отъ уорбалан 
—= аччы]. 
уорбалас (у) [Кесірг. отъ уорбала ~ с]. 
уорбалаеыт [М ош. асі. отъ уорбалас -+- 51] 
подозр%віе [взаимное] Д. 
уорбалат (у) [Саиз. отъ уорбалӣ т]. 
уорбалалы [М ош. асі. отъ уорбалат ~ 51]. 
уорбалах [отъ уорба -+- лах] 
подозрительный; замъчательный [зоркій, на- 
блюдательный | //0р. 
уорбалахтык [Айу. оть уорбалах + тык] 
подозрительно. 
уорбалаччы [М ошт. ас. отъ уорбала ~ аччы]. 
уорбалы [М т. асі. отъ уорбала + 5] 
по знач. основы; подозр?ъніе ВП. (ер. уорба, 
уорбасыт [отъ уорба ~ сыт] [оројӯ). 
способный (опытный) подозръвать, правильно 
замфчать, Лор. 
уорва [ер. тюрк. онура, орқа, орка спинной 
хребеть] 


уорасты! — уорда1 


$044 


хребетъ, епинпой хребетъ (противоп. брбБб); 
продольная ередина епины у шкуры, хребетъ 
(хребтикъ) шкуры, кожа на елин, спинная 
шкура по обфимъ еторонамъ ійн (ем.); спинка 
(у платья); етћна (см. п. уорбалах). Балык 
уор5ата рыбья спинка; 01 кыл уорбата 
спинка лфеного звъря Обр. І, 144; тің 
уорбата спинка бълки; тің тірітін уорвата 
епинная шкурка бФлки; хара уорБа рыба 
мунду средней величины. Урукку џыл уор- 
атыгар на лон? прошлыхъ лътъ ГБ. (наряду 
съ арка, йңӣр, мында, тумук, т1мах). 

уорбал == куорбал, кўбрвіі 2 
толченіе, размельченіе, разрыхленіе, ГБ. 

уорала (ү) [отъ уорба ~ ла] 
сдълать что съ хребтомъ, едълать спинку: 
ојӯлах уорБалан ојох буолуом разукра- 
сивши (теб%) узорами спину, етану твоею 
женою, Обр. Ш, 10. 183 (ер. *ймӯсА1й, 
самыла); тобус хос укулат тімірінӣн 
уорралӣ! изъ уклада, вдевятеро сложеннаго, 
едълай спинку! Я. 

уорбалат (у) [Саиз. отъ уорвалӣ ~ т] 
товус хос кына укулат тімірінӣн уорђа- 
лат! изъ вдевятеро сложенного уклада вели 
едълать спинку! Я. 

уорБалах [отъ уорђа -+- лах] 
съ хребтомъ, спиной, епинкой. Тобус хос 
укулат тімір уорбалах (броня-кафтанъ) со 
станомъ изъ девяти полосъ закаленнаго же- 
льза Я.; отут уорБалах кӧңдӧі кбмус ба- 
лақан тридцатистВнная дутаго серебра юрта 
Обр. П, 92. 165. 

уорбалла, (у) [отъ уорбал ~ ла] 
толочь, размельчить, разрыхлить. Масы бы- 
сыта &рбён уорбаллан кёб1стИйр дрова, 
распиливши, превратили они въ безпорядочную 

уорда [ер. 1уор, уордах] [кучу ГБ, 
Уорда-џақыл вЪетникъ гнфва божія (сифва 
небесъ) Сл. Гов. (ср. Уордах цасабыл); 
уорда пасын (сердитый зЪвокъ) — эпитеть 
духа огня Обр. П, 76; Уорда-Манан-бу- 
хатыр имя богатыря і}. І, 445. 

уордай (у) [отъ уорда = і] = уордуі 
исполняться ярости, гнъваться (разгнъватьея, 
прогнъватьея), еердитьея (разсердиться) на 
кого (а!.), восиламеняться (воспылать) гив- 
вомъ, раздражатьея (ер. абар и проч.). 
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Уордајан во гнфв®, въ серлцахъ, разгнъвав- 
шись, будучи разсерженъ на кого, Обр. І, 
149; П, 81. 124; уордајымна безъ гнфва; 
туохтан уордаідың? на что ты развердился? 
уордаібат не гнЪвается (не гнъвливъ); уор- 
даібыкка тылы угрюмый ИП.; уордајары 
уордаіда гиъвомъ разнфвалея /7.; въ соед. 
еъ кусур, мортоі, тымыт (ем. эти слова). 
уордаібыттык [Айү. отъ. уордаібыт (отъ 
уордаі) + тык] 
уордаібыттык хӣстарын сулласыннар- 
быт овъ угрюмо едвинулъ брови 11. (стихъ 
изъ « Даровъ Терека» Лермонтова). 
уордајё [отъ уордаі 4 б] 
гнфвъ (яростный), ярость (ер. 2уор, кы- 
сыры); сердитость, гнфвность, //0р. 
уордајымтыа [отъ уордал +- ымтыа] 
гнфвливый, склонный ко гнЪву. 
зуордал [ем. ?уордан]. 
зуордал [отъ уордаі -н л] 
строгоеть, суровость, крутость: уордаллах 
строгій (даже болфе чЪмъ строг), суровый, 
1уордаллах [ем. уорданнах |]. [крутой. 
*уордаллах [А4]. оть ?уордал (ем.) = лах]. 
1уордан, уордал [русск.] 
орденъ. 
Зуордан (у) [отъ 'уор ля ~ н] [проч.). 
сердиться, гнЪватьея, /70р. (ср. 2абар и 
уорданнах, уордаллах [отъ 2уордан (уордал) 
—н= лах] 
еъ орденомъ, съ орденами. Уордан(л)лах то- 
]он чиновникъ, награжденный орденомъ. 
уорданё [М ш. асі. отъ *уордан -н- 5]. 
уордар (х) [Саиз. отъ уор = тар]. 
уордары [ №. асі. отъ уордар + 5]. 
уордат (у) [отъ уордаі т] 
сердить, гиъвить, прогнъвлать. 
уордаттар (у) [Саиз. отъ уордар ~ тар] 
уордаттардақың ду? думаешь ли ты, что 
я укралъ? подозръваешь ли меня въ краж? 
(этой вещи)? 
уордаттары [М т. асі. отъ уордаттар -н 5]. 
уордах [отъ ?уор = лах] 
гнфвный, сердитый, гнфвливый, запальчивый, 
горачй (нравомъ), суровый, грозный (ер. 
кутур 2, уохтах); злой, лютый, неистовый, 
разъяренный (звЪрь); злость Н. Бӣрт уор- 
дах злъйшій РЯС.; уордах атің сердитый 
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громъ Обр. И, 56; Уордах Џасабыл (ем.) 
одно изъ семи названій одного и того же бога 
грома или, какъ нъкоторые думаютъ, имя 
одного изъ семи братьевъ боговъ грома 4/.; 
Уордах Пусугё-а]ы, см. подъ Пусёга; 
уордах кыл (ем.) хищный звфрь; уордах 
050 сердитое дитя (въ загадкъ — про водку) 
Обр. П, 234; уордах овонјор сердитый 
старикъ (въ загадкв — про флагу еъ водкой); 
уордах сана сердитая мысль Обр. П, 81; 
уордах Тійрӣк буйный Терекъ 7/7.; уордах 
ырахтавы грозный царь (въ загадк® — про 
осу); уңа харақын умсары уордавынан 
(уордахтык) одулабыт правымъ глазомъ 
онъ внизъ злобно уставилея Обр. 1, 151. 

уордахтык [Айу. отъ уордёх (ем.) = тык] 
гиъвно (смотр®ть) и т. д. по знач. оеновы. 

уордуі (у) [отъ :уор = туі] = уордаі 
гнфваться, сердиться (ер. уорулуі): уорду- 
јары уордуіда онъ сильно разгнъвалея Я. 

уордут (у) [оть уордуі +-т] 
гнфвить, сердить, съ Асс. 

уорсун 
усы = убей бытык. 

уорсуннах [отъ уорсун ~ лах] 
съ усами, усатый: торумтуібут уорсуннах 
тојон ақаккајым еъ черными густыми 
усами мой сударь батюшка Обр. І, 213; 
усаты уорсуннах ураңхаі съ длинными 
усами уранхаецъ ір. 397; тор кӧрдӱк уор- 
суннёх со слегка почернфвшими усиками.’ 

уорӯ [оть *уор = У] 
кража, воровство (ер. кыбы 1). 

уоругур (у) [отъ уорук + ур] 
находить себъ вмъстилище, поселаться въ ка- 
комъ-либо помфщенш: уоругуран олорор 
‚онъ живетъ, найдя себъ мЪето (помъщеніе) ; 
уоругуран арыгыран олороллор они жи- 
вуть, найдя себъ удобное мЪето для житель- 
ства и славясь богатетвомъ; ца, кўн тура- 
тура уоругуран арар онъ каждый день на- 
чинаетъ посъщать какое-либо помъщеніе Г. 

уорујах [отъ уор ~ ујах; ер. тюрк. обра, 

обры воръ, вороветво] 

воръ, мошенникъ, тать, тайный хищникъ; 
воровство, кража, хищеніе. Кыра уорујах 
воришка (= кырасыт); уорујах атахтах 
(о кон?) съ воровекими ногами. 
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уорујахта (у) [отъ уорудах -= ла] 
подозр$вать или обвинять въ вороветв%. 
уорујахтык [Айу. отъ уорујах = тык] 
воровеки РИС. 
уорук [ер. тюрк. обрук оврагъ, ущелье] 
ги%здо (балки), вместилище; домъ (юрта) съ 
хорошими удобствами, лучшей постройки, 
Пор. (= сӧрун уорук Јон., уорук бала- 
Бан Обр. 1, 312. 318, уорук шя 1р. 426). 
См. п. дан 4, кА. 
уоруктах [отъ уорук ~ лах] 
владътель хорошей, съ удобетвами, юрты, хо- 
Уоруку-Суоруку [зяинъ ея, Лор. 
1) имя «раба» небеенаго богатыря Харда- 
Баста-я Пр. (Оруку Соруку). 
2) имя шаманки Обр. 1, 449 (у Ху0.: 
Урукку-Сурукку; въ Верхоян. СборникЪ, 
стр. 253, ошибочно Урукку-Курукку). 
уорулуі (у) [оть уор + лыі; ер. бур. урла-, 
монг. узса. «авурла-» гнфваться, сер- 
диться] 
гиъватьея, сердиться, РБ. (ер. уордуі). Уору- 
лујар Улу Тојон оқонјор ворчунъ Грозный 
Владыка старикъ Я. 
уорулун (ү) [Раѕѕ. отъ ?уор = улун] 
уоруллубут краденый; туох суппутун, 
туох уоруллубутун кінійхӣ манјалан бу- 
ларбыт платя ему, мы находили все, что 
было потеряно или украдено. 
уорулут (у) [отъ уорулуі += т] 
гифвить (разгиъвать), еердить, съ Асе., Р. 
уос [ер. тюрк. ауз, абыз, абые, ауз, аус, 
бе, ус, ас и проч. — ротъ, отверетіе, устье] 
1) губа, губы; верхняя губа Лор. (ер. сы- 
мысах 1); роть, уста (== уостар). Убей 
(аллара) уостар верхнія (нижнія) губы 47.; 
уосунан кёпе&тар уранхал саха б11бӣт 
не замътно (ни одного) уранхайца-якута (якута- 
человЪка), разговаривающаго устами, Обр. 11, 
92; уосунан бар (о екотин%) кормиться 
еъ поля, не получая еъна; мантан ін)& субсу 
уосунан барыа впредь скотъ етанетъ Феть 
губами, т. е. не будеть нуждатьея въ евн% 
и помощи людей, а станетъ щипать траву; 
уос куранах (или куранаБын) сытыах- 
тауар сасёргаслах арі! чъмъ такъ безмолвно 
(насухо) лежать, побесъдуемъ-ка! (говоритъ 
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старуха своему мужу), Обр. И, 128; Баја- 
најы уосугар кШёрйн самъ Бајанаі его 
(шамана) устами (букв. : шаманъ, введя въ себя 
Бајанаі-я) 10н.; уос асар, ем. п. ?ас; сӣ 
уоса дуло. Уос унувуоба (унуоба), см. п. 
ақыныах 1. — Въ соед. съ мурун (ем.). 
2) полукруглая выемка (противоп. том- 
торђо); зарубочка въ пяткЪ етрълы; выемка 
на коновязномъ етолбЪ, углублеше (ем. уос- 
тах); полставка съ полукруглою выемкою подъ 
нижн!я жерди городьбы, еходящіяся вершинами 
(ер. быар 2, істӣк 1). Ыт уос выемка въ 
верхпемъ отрубЪ основного столба (барана) 
юрты (въ эту выемку кладется сббургён&) 
Іон.; ыт уос буолан халлым то же, что 
маттым: я лишился. Куобах уоса заячье 
логово; небольшое углубленіе въ землЪ 
(меньше, чъмъ аңхалат); неровность, кочко- 
ватость, впадиетость мЪетноети, 41/7.; ох 
уоса имфющаяся въ паткъ стрфлы зарубочка, 
которая кладетея на тетиву. 

уосаваі 
промоина, чрезъ которую р®чушка впадаетъ 
въ ръку, Јон. = уоса]ы, 2уоспа. 

1уосаі-асаі [ер. Зуосал] 
о черезчуръ высокомъ человфкЪ съ непро- 
порщональной комплекщей тла и съ оска- 
лившимея выраженемъь ГРБ.: хоту дійкі 
Тојон Нјургун кӣнјіттӣн уосаі-асаі кӧтӧ 
турда онъ (абасы) продолжаль летЪть съ 
оскалившимея выраженіемъ на съверъ позади 
Нјургун-господина Обр. Ш, 142. 

Зуосал (у) [ер. :уосаі] 
о выеокомъ и оскалившемея челов®кћъ: кісі 
уосајан 1еёр (турар) идетъ (етоитъ), оека- 
лясь, высок человћкъ. 

уосајы 
то же, что уосақаі, Гон. 

уосат [ер. сат] 
впередъ! — воеклицаніе шамана, когда онъ 
камлаетъ къ верхнимъ духамъ (убсй кырда- 
қына «сат!» дїрін карата). 

уосах [ер. тюрк. абуз, убус, убуз, ус, бе 

молозиво] 

1) первое молоко (до трехъ дней) посл того, 
какъ корова отелилась, молозиво (== м020- 
сунал ўт, кавай 2); молозиво ранте не те- 
лившейея коровы употребллетея въ пищу по 
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лучшимъ угощеніемъ для родныхъ и друзей 
якуты ечитали уосах» И7/.; такъ называе- 
мая «евра», т. е. густое желтое молоко у ко- 
ровъ до родовъ. Азаъа ханнах, уоса уосах- 
тах (пог.) ротъ у него въ крови, губы — 
въ молозивв (о молокосос?, у которого моло- 
ко на губахъ не обеохло; ер. п. нјӯшақаі). 
2) яичный желтокъ РИС. = сымыт уосава. 
Уосах арақас овуруо желтыя бусы Нова. 
уоскуі (у) 
успокоиватьея, упокоиваться, оставатьея въ 
покоф, отдыхать; передохнуть (о конф); оч- 
нутьея (отъ обморока) Јом. (ер. бадбн). Уос- 
кумуја безотрадно У.; уоскујан кёнён 
тӣніјён барда (женщина посл% родовъ) на- 
чала успокоиваться Обр. |, 238. 
уоскут (у) [отъ уоскуі 4- т] 
успокоивать, дать передохнуть (коню), съ 
Асс. Уоскут мін сўрӣхпін! уепокой мое 
сердце! Д. 
уоскутулун (ү) [Раѕѕ. отъ уоскут -н улун]. 
| 1уосша [ер. уое] 
углубленіе, впадина (ер. апка 1 и проч.). 
Ср уоспата низина, мочежина (== сір 
уосајыта, уосађаја) Јон. 
2уоспа, [русек.] 
1) оспа (ер. Аи 4, ймӣхеін 3, кіні 2, 
матыска 1). 
2) средняя изъ трехъ младшихъ дочерей жив- 
шаго въ старину русекаго царя *дё]-я 
АП. — Оспа представляется якутамъ въ 
видЪ русской женщины, которая переходить 
съ мъста на мфето, разнося заразу; во время 
эпидеми, изъ боязни, ни въ какомъ случа 
не называютъ оспу ея наетоящимъ именемъ, 
Тр. 
уоста [см. уосун]. 
уоста (у) [отъ уос + ла] 
1) отдавать на прокормъ: быјыл кысын 
субсубун уостатым на нынфшнюю зиму 
а скотъ свой я отдалъ уже на прокормъ ВИ. 
2) дълать выемку (уос) въ основномъ етолбъ 
юрты, въ столбЪ для изгороди и проч. 
уостал [ер. бар. оштал оглобля, тунг. бстал 
палка для останавливанія нарты и русское 
значеше ] 
оштблъ, палка, коею останавливаютъ или тор- 
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мозятъ нарту; вообще тормозъ (ср. тарыр 
п. тара). 

уосталла (у) [отъ уостал -+- ла] 
тормозить сани при спуск? еъ горы: быа- 
нан масынан Ямій уосталлыллар тормо- 
зять также при помощи веревки (перевязывая 
ею поперекъ полозья саней) или деревянной 
палки (закладывая ее въ передокъ саней). 

уостан (х) [отъ уоста + н] 
отдаваться или отдавать себя на прокормъ 
кому, находиться на прокорм%. 

уостанёт [№т. асі. отъ уостан ~ | 
уостаныны ыарыргыр буоллаххына если 
ты считаешь для себя слишкомъ дорогимъ 
нахожден!е на прокорм. 

уосталта, уостуоппа, Јон. [русек.] 
отставка: туохтан уостуоппаба, тасарда? 
изъ-за чего онъ уволиль въ отставку? 

уостастыба [русек.] = уопсастыба и проч. 
орудубуоїі уостастыба родовое общество 

уостах [Айј. отъ уос = лах] ГАП. 
по знач. основы; губанъ, губачъ, РЯС. 
Уостах тістӣх бары йтаЙёр у кого только 
есть губы (ротъ) и зубы — всЪ говорятъ; 
іккі уостах двуствольное (ружье); торус 
уостах тојон сёрга главный коновязный 
столбъ съ девятью выемками (углубленіями) 
Обр. П, 76. 92; уостах ох етръла, имъю- 
щая въ самой патк% зарубочку, 1614. 162; 
то же, что муостах ох (ем. 0х); абыс 
уостах ох стрла о восьми зазубринахъ 
Обр. І, 115; ем. п. оноос 1. 

уостӯ [М т. асі. отъ уосун + ӯ] 
по знач. основы; убыль ДИ. 

уостуган [отъ уоста + уган] 
желъзныя удила (ер. ўн тімірӣ, амабаччы, 
сулар 1). 

уостуганна (х) [отъ уостуган = ла] 
вкладывать удиза въ ротьъ лошади, занузды- 
вать, взнуздывать; укрощать Д. 

уостугас [отъ уосун ~ угас] 
впалый, ввалившійся: уостугас харахтах 
съ глубоко сидащими глазами (ер. быча- 

уостуоппа [ем. уостаппа]. [5ар). 

уосуі (у) [отъ уос ~ уі?] 
едълаться ееріознымъ, сердитымъ, ГБ. Са- 
ната суох паб]н уосујан олордулар без- 
молвно сидфли ови серіозные съ раекраенъв- 
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шимися лицами Обр. Ш, 46. 160; паб1н 
уосуібут (пог.) помрачилоеь (лицо его) ржав- 
чиной, онъ еталъ мрачне тучи, глядитъ сен- 
тябремъ, А/. · 

уосуітала (у) [иќепѕ. отъ уосуі + тала]. 

уосуіталамахта (у) [Ргорег. отъ уосуітала ~ 

махта]. 

уосуја [отъ уос + уда; ер. усу]а] 
земля, въ которую залилась (вдалаеь) вода, 
заливчикъ въ рёк$ Ник.; заливъ, лукоморье 
(морской берегъ), перевалъ, ГБ. Тімір 
Уосуја бухалыр имя богатыря Обр. Ш, 

Уосук [русек. ] [173. 
мужское имя, Осипъ. 

уосун, уостар (у) 
уменьшаться въ объем и количествЪ, ума- 
лятьея, ниспадать, убывать, испаряться, вы- 
сыхать. Кўгӣн, дагда уосувна пћна, взби- 
тыя сливки уменьшились въ объем? (ос%ли, 
опали); ханынан оргуја турар бајақалым, 
туохха уосуннун? отчего убыло ты, море, 
кипящее кровью? Худ. (ер. Зуол); уостубут 
уолаттар! ничтожные парни! Обр. П, 69; 
уостан хал! (о мальчик) провались ты! 
сократиеь! (ер. кымыр и проч.). 

уот [ер. тюрк. от, бт СЛ/., ут, чув. вут огонь] 
огонь; жаръ, пламя (ер. тӧ1ӧн), лучъ солнеч- 
ный или лунный (ер. кытарар п. *кытар). 
Міха уотта кулу! лай мнЪ огня (епичекъ)! 
уот Яттӣ огонь еказалъ, т. е. огонь щелк- 
нулъ (еели что-либо задумать или предполо- 
жить и въ это время щелкнеть огонь — 
значить, не сбудется задуманное, 7°.); уота 
бараммыт ость его (мъха) стерлась; уот 
курдук кісі человЪкъ горячаго нрава, за- 
пальчивый, ни предъ чЪмъ не останавливаю- 
щійея (ер. русек.: это огонь, не челов къ!); 
уот курдук орто (ем.); уот оттор (ем. п. 
2отун). Аль уот священный огонь, который 
высЪкають надъ павшимъ въ обморокъ шама- 
номъ, ВС.; ал уот пламя-огонь Я. (ем. п. 
зал); ан уот вм. ал уот, см. Обр. 1, 295; 
кута уот (ем. п. кута 1) геенна РЯС.; 
кўдӣн хара уот (ем. п. 2кўдӣн). Адам 
уота тертый (вытертый изъ дерева) огонь; 
сіарӣ уота еърный огонь .; сылам уота не- 
бесный огонь, павшій на землю еще до Ноева 
потопа и иетребившій вею поверхность земли, 


уосуітала — уоттаБы 
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АК.; сывдыс уота свфтъ, оставляемый па- 
дающими звъздами и аэролитами; халлан уота 
небееный огонь, ев®тило 7’, Ч.; кісі (маска) 
харавын уота, огонь (искры) глазъ человъка 
(кошки); зръніе человћъка (кошки); чабылкан 
уота огненная струя молніи; ем. п. пӯкёбії, 
цубкат, кўн1. Уот ајах бойкій (о ребенк?); 
уот ӣн (см.) съ самаго начала; уот Яныт- 
тан впервые (см. ӣн 1); уот 111 горячій 
какъ огонь (0 тБлБ больного); уот кым 
огненная искра Обр. П, 111; уот бттб его 
передняя сторона Х4/0.; уот ханнах кісі 
холерикъ ИИ.; ий бусарарбар уот ха- 
раба буолла ну, варить миъ стало въ пору 
(сӧп буолла Јон.); уот харахха въ самый 
глазъ, прямо въ глаза; уот чавылкан молніе- 
ноевый огонь Обр. |, 130; ем. и. Пурас- 
тай, кійсӣ, Овуруодал, уоран. Уот-кубе 
умуллан халла (этотъ) огонь погасъ Обр. 
П, 122; уоттун-кубстун ан ӱрлӱгар 
тўстӣ онъ запальчиво (съ яростью) набросился 
на тебя; уот-тб]бн (ем.) огонь-плама Обр. 
П, 162. — Въ соедин. съ ій 1 (ем.) 

Зуот [ср. от, ійт и проч. ] 
уот татаі! восклицане удивления, неудоволь- 
ствя, Обр. Ш, 124. 126. 184. 

Зуот (у) [отъ ?у0і 4 т] 
векармливать, от(вы)кармливать (до ожир?- 
нія, на убой), утучнять. Кӧтӧх бӣјӱбін 
уоттун худого меня ты утучнилъ Я. 

уот бїс [исковерк. русск. омись | = уопус 
урӯ уот бтстйх (пог.) свадьба иметь опись 
(т. е. свадебные договоры должны быть сваты 
и ненарушимы) АК. 

уотта (у) [отъ уот = ла] 
разводить (раскладывать) огонь, жечь, сжи- 
гать, поджигать (ер. ?отун, 2убат). Кута 
оттубут, сёттё кунустёх тӱн тоххору 
уоттабыт развелъ онъ большой огонь и жегъ 
въ теченіе семи дней и ночей Ху0.; хатан 
харах уоттары желая едћълать его огнисто- 
глазымъ АП.; дјійні (тылгынан) уоттама 
(убатыма)! не подымай въ дом% содома| (го- 
воратъ невоздержной на языкъ женщин?).— 
Въ еоедин. съ Ш (см.). 

уоттавы [оть уотта (Гое. отъ 1уот) = ы] 
находащійея въ огиъ: уоттабытын тыаБа 
тасёрбыттар (или тасартар), тыатавбытын 
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уокка кіШарбіттар (или кійртар) что | уотуган [отъ ?уот = угав] 


было въ огин (у него), то въ лъсъ вытащили, 
что было въ лъсу—— въ огонь внеели (т. е. вее 
поставили вверхъ дномъ), Худ. 

Уоттаі [ем. п. арбілах 2]. 

уоттан (у) [отъ уотта 4- н] 
имфть огонь, быть (дълатьея) съ огнемъ. 
Отута уоттанан халбыт шалашъ его его- 
р?лъ; уоттанан кытарбыт раекаленный Д.; 
бу кісі бајата уоттанар этоть челов?къ 
самъ горячитея (напрашивается на что-либо); 
хатан харах уоттан имфть пронизывающій 
взглядъ АД. — Въ соед. съ џі&14н (ем.). 

уоттар (у) [Саџѕ. оть Зуот ~ тар]. 

уоттары [№ ш. ас. отъ уоттар +]. 

уоттат (у) [Саџѕ. отъ уотта + т]. 

уот-татаі [см. ?уот]. 

уоттах [отъ 2уот -+- лах] 
съ огнемъ, огненный, огневый, огневой, 
огниетый. Кес ово тАЙАБар уон уоттах 
(пог.) у дъвушки на подолЪ (постели) десять 
огней (т. е. она не умретъ, пока не погас- 
нутъ десять огней, — она десять разъ обза- 
водится хозяйетвомъ и семьей) Обр. П, 
194; уоттақынан туруору кбрбн уета- 
вившиеь своими огненными (т. е. глазами) 
ір. Ш, 13; хатан џыбар харах уоттах 
(ите.) треекучимъ морозомъ глядящая (зима) 
Я. Уоттах мас балақан деревянная юрта 
еъ (разведеннымъ) огнемъ Обр. 11, 151; 
уоттах мас горащая головна ір. 105; уот- 
тах сасыл огненвокрасная лисица, лиса- 
огневка; уоттах хаја огненная гора, нахо- 
дащаяея пЪеколько ниже устья рфчки Джоо- 
коръ (лфвый притокъ Кампендяя), Лавл.; 
уоттах харах глаза, полные огня, огневые 
(огненные) глаза, огненный взоръ; уоттах 
хатат иекристое огниво; уоттӣах чолбон 
яркая звЪзда Я.; ем. п. Зот 1, сулус. — 
_Въ соед. съ ШЫЙх (ем.). 

уотту [ Мот. асі. отъ уоттӣ ~ у; сх. Зотту]. 

уоттуі (у) [оть уот ~ туі] 
разжигаться; перегорать, портиться отъ огня 
(== уоттујан хал). Уота уоттуібут огонь 
его разжегея, сталъ горфть (о человък%, ко- 


откормчивый: уотуган от (откормчивая 
трава) питательная трава, отъ которой скотъ 


уотулба [ем. бдулба]. [жиртетъ, МА. 
уотулун (у) [отъ Зуот ~ улун] 


откариливаться (быть откармливаему). Уотул- 
лубут откормленный, упитанный (теленокъ). 


уотурба [ем. бдулба]. 
1уох [ер. тюрк. соБуЕ, соуЕ, сок, суК холод- 


ный, холодъ; враждебный, страшный, не- 

хороший ] 
1) мощь, сила, крЬпость, питательность. 
Уоба бӣрт онъ (конь) чрезвычайно силенъ 
Обр. И, 174; сурдёБн тоххору уоБа 
харабат ат конь, силы котораго не ието- 
щаютея на бъгу, уосун уобунан таптатан 
заставивъ силою устъ полюбить, Худ.; уох 
тыллах имфющ могучее слово ДИ.; оБ0- 
нјор кўсӱн-уоқун кПб1&нигар турбут ета- 
рикъ въ блескЪ власти веталь Ј/7. (стихъ изъ 
«Даровъ Терека» Лермонтова); уохтара- 
кылыннара быса дапсылыјары гынна ихъ 
(богатырей) сила и кръпоеть готовы задЪть и 
перерубить (меня) Обр. П, 430. См. п. 
кўс 1, беуун, ур. 
2) гиъвъ. Уоххуттан куттанным боюея 
[а убоялея ] гнъва твоего Кж.; уовар саңарар 
во время приступа гнъва говорить. 


уох 


въ выраженіяхъ: 1) мас курдук уох бах 
йтіппӣкка ірџёргӣ каШбіт (Обр. 1, 268) 
твердо, какъ дерево, пришли мы увести (тебя), 
не давая возможности сказать слово, ГБ. 

2) уох-чах нерфшительно, слабо, мъшко- 
вато, уох-чах буол (Јон.) мъшкать, медлить, 
быть неръшительнымъ, уох-чах гыннахпына 
кун пыл барараі (Јон.) если буду медлить, 
то какъ бы не было потери времени, уох-чах 
гыван кунун џылын баран (баратан) кё- 
бісӣр (Тон.) въ мъшкотнъ онъ проводитъ 
(теряетъ) время, уох-чах гынан анја У15- 
1Абат1м замфшкавшись, а работалъ какъ слф- 
дуеть, ГБ.; уох-чуох (=ах-чах, ах-чуох) 
санаман! (Јон.) не думайте ничего дурного, 
не сомнфвайтесь, не имъйте низкаго миънія! 


торый недавно обзавелея своимъ дворомъ; ер. | уохалам [ГБ. 


кубса кубсту1бут). 
уоту [№ т. асі. отъ Зуот + У]. 


ресмусъ, снарядъ для отчерченья чего-либо по 
м®рк% (ер. расёне, с&апїска). 
192 
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уохта [русек. ] 
родъ черной смородины, дикуша (мъетное руе- 
ское названі), Кіреѕ @їКкиѕеһа Ғіѕеһ.; охта 
(местное русское названіе), дикій виноградъ, 
Үііѕ ушИега јакшепѕіѕ; «ягоды родатея не 
каждый годъ и не играютъ никакой роли въ 
питаніи якута» (Подъ еъв. полярни. кругомъ, 
стр. 19); ер. хара хаптавас. 

уохтан (у) [отъ 'уох = ла + н] 
зарываться, горячиться, РЯС. 

Уохтанда [отъ уохта ~ нда] 
прозвище. Уохтанда арыта, назваше острова 

уохтах [отъ 1уох = лах] [на р, Маф. 
1) кръпкій (напр. водка, табакъ), забориетый 
(дрожди). Олорон йрӣ уохтах (заг.) сидя 
кръпкій (водка) Я.; уохтах от сильная трава, 
отваръ которой придаеть силу, иногда такую, 
что люди не выдерживають и съ одного 
глотка умпраютъ, 477. (ер. *кустёх от); уох- 
тах хојӯ кръпкая кумысная закваска Обр. |, 
114; кўстӣх-уохтах могучій ТИ. 
2) сердитый, вепыльчивый (== уосун усу- 
гар уохтах Јон.); нетерифливый Худ. 
Уолугун тбрдугёр уохтах то же, что уол- 
Бамчы (ем.); уохтах сана, сердитая мысль 
Обр. П, 97; уохтах одун халырык силь- 
ный стремительный вихрь 1р. 11, 100. 140. 
157; ем. п. цалысханнйх. — Въ соед. съ 
обуннах (ем.); кіңнӣх-уохтах съ гнвомъ. 

Уочақас 134 уса 
названіе одного изъ поколъній въ родъ Кыа- 
јыгыі наслега І Похеовон Будн. 

уочарат [русек.] 
очередь, чередъ (ер. кӣрім, тбгУ]). Оінӯр 
уочарат (пЪе.) Ми0. настала очередь игръ 
(во время кумыснаго праздника). 

"уп [ер. убус, усуе] 
слогъ для усиленія прилагательныхъ на у: 
уп усун предолгій Хит. 

Зуп [ем. 2ук]. 

ушах суол 
то же, что омбх суол, туппёх суол, Гон. 

упта (у) [ем. Зукта]. 

уптах [ем. уктах]. 

тур [ер. тюрк. ур опухоль, нарость, монг. {21- 

«ур» желвакъ, шишка, нароетъ, волдырь] 


1) нароеть на тъл, шишка на тълъ и на 


уохта — ӯр 


3056 


растенш, наплывъ (уродливый наростъ на де- 
рев); желвакъ, зобъ (ер. быллыа, соБуо, 
куолах 1). Мас (тїт) ура наплывъ на де- 
рев (лиственниц%); ур кытыја большая 
чаша изъ лиственничнаго наплыва. 
2) притокъ р. Зеи ВС. 

"Ур 
обезпеченіе отъ разетройства велъдетвів ка- 
кого-либо неблагопріятнаго событ!я? Ува 
сышпан ызмигыбыт осолломмут оробуо- 
чадарга кбмб]тб онорор ур хассатын 
таріібіта Ив. для рабочихъ, заболъвшихъ на 
работв или изув%ченныхъ, онъ устроилъ 
страховую кассу (?); ол барыта тус туспа 
олорорбутуттан, уох ур [вм. уох-кўс?] 
суобуттан буолар Ив. вее это бываетъ отъ 
жизни врозь, отъ недостатка сплоченности (?); 
онтон ыла уох да бар буолуо, ур да бар 
буолуо Ив. съ того времени будеть и сила, 
и кръпоеть, будеть сплоченность (?). 

1ур-сар 
медлительно, мъшкотно: ӯр-сӣр гыммакка 
безостановочно (—=усатыта-кйнёт!т& суох- 
тук) Ник.; бугун ур-сар буоллум я сталъ 
сегодня медлителенъ (по лъности). 

Зур (ү) [ср. тюрк. ур, мур, вур поставить, 
положить, направить, налить, поставить] 
1) класть, накладывать, грузить, вкладывать, 
закладывать, налагать, возлагать, прилагать, 
предлагать, слагать, съ Асе. Остуолга уру- 
муна йрӣн асыр ас бар усу (заг.) говорятъ, 
есть пища, которую Фдятъ, не клада на столъ 
(женское молоко), остуолга урбат ордук 
міннігӣе бар усу (заг.) говорять, есть луч- 
шая сласть, которую не кладутъ на етолъ 
(сонъ человъка), Јон.; бардам бастарын 
Бајанаіга Урдулар лучшія головы (убитаго 
скота) отложили Бајанај-ю Обр. 1, 143; 
кутубттаригар сабахтах йсй тірітін олох 
Урдулар, тобус 6бртб]бх бӧрӧ тірітін 
олбох урдулар, 0)ӱрг&1йх ус тірітін ур- 
дунан ӱрдулар зятю своему лучшую медв?- 
жью шкуру подъ еидънье положили, изъ де- 
вяти лучшихъ волчьихъ шкуръ устроили са- 
мое сидфнье, а сверху наложили лучшихъ 
рыеьихъ шкуръ, ір. 144; &бйс1нйс Ур кого- 
либо (Юаќ.) обязывать къ чему (раі. М. 
1.) Дирк.; 01бӱгӣні Ур налагать на кого 


3057 


(Ра{.) дань. Ајыга Ур считать гръхомъ; 
улахан акка ӯр считать что (Асе.) за боль- 
шую честь; ахсанна Ур выкладывать (на 
счетахъ) РЯС.; буруіга ур поставить въ 
вину Ху0.; сурукка ӯр положить на письмо, 
излагать на бумаг®, описывать (ер. кар, 
‘ас); хајақалга, ур вмфнать въ похвалу, хва- 
лить; хосӯга Ур осуждать. Уран кӧр иечие- 
лять [на счетахъ] РЯС. См. п. оллбнну, 
кёдрг1, бгуччу, умсары. А1бётё ур при- 
бавлять Ч.; сіта ӯр докладывать РЯС. 
2) приписывать что (Асс.) чему (а!.). Куолу 
Ур полагать за правило, предписывать кому 
(ра(,) что (Асе.) Б. 
3) постановлять, назначать, опредълять; за- 
ключать, заключеніе дфлать, РЯС.; судить, 
осуждать, решать, съ Асе. Уру (уруну) ур 
ръшать, выносить приговоръ (рЕшеніе), по- 
становлять; ӧ1ӧргӧ уру Ур осуждать на 
смерть; ыјах (ыјақы) ӱр законополагать, 
предопредфлать Д.; Урбут ӯрӯ постановленіе. 
1ура [ер. тюрк. ӧрӧккӧ покрышка отверстия, 
черезъ которое проходитъ дымъ, бур. ӯрхў, 
урхе дымовое отверетіе въ юрт, монг. 
Цуззз. «бруке» отверетіе у юрты вверху 
для свфта и выхода дыма] 
каминная труба юрты /70р.; самая крайняя 
верхушка лЪтней юрты (урасы) съ отверетіемъ 
для выхода дыма; дымовое отверетіе вверху 
урасы ВС. (ер. чуораӣ). Ура муос длинные 
оетроконцые рога (у быка) Обр. Ш, 124; ура 
баргӯӣсі (ем.) кошакъ РЯС. 
?ура [ер. ?уран, бур. ура (пароль на обществен- 
ной облавЪ) и русск. значеніе] 
крикъ привфта: ура! восклицаніе при пить? 
водки. Турбанан ура б1&рдё РТ. въ говор- 
ную трубу (рупоръ) онъ привътствовалъ кри- 
ура (ү) [ем. угура]. [комъ: ура! 
ураҳае [ер. тюрк. арыс, арыш оглобля, монг. 
халх. ӯргӣ укрюкъ ЫЛ.] 
1) шесть (длинный), жердь, прутъ, хлыеть; 
шесты къ палатк% (ураса, тордох 5); оглобля 
у бычьихъ саней (ер. ғалар). Суха урабаса, 
обжи, сошныя оглобли. 
2) загороди для промысла дикихъ оленей 
(= ?тоңӯ, ғың) Г. 
ӯрақас [отъ ура -+ абас] 


1ура — ураі 
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любящій цфловаться: буор хаја поно ура- 
қас буолаллар люди земляныхъ горъ любятъ 
целоваться В. (ер. 1урас, урандан). 
ураваста (ү) [отъ урабас -= ла] 
ударять шестомъ; гнать, понужать, бить шес- 
томъ, палкой. Уон оБо б1р кӧ1ӱјӣні ура- 
Бастыллар усу (заг.) говорятъ, 10 ребятъ 
бьютъ палками по маленькому озеру (ръе- 
ницы), іккі кісі кӧўја іккі бттуттан ура- 
БастБі тураллар (заг.) два человфка съ 
двухъ сторонъ озерка бьютъ шестами (ръе- 
ницы), 4. 
уравастат (у) [Саиз. отъ урабаста т]. 
ураъастаттар (у) [Саџѕ. отъ урабаетат = 
тар]. 
урабастаттары [М т. ае!. отъ урабастаттар 
+ 8]. 
урабастаты [М ош. асі. отъ урабастат + 61]. 
ураБастах [Айј. отъ урабас + лах] 
товус мас урабастах пон люди о девяти 
деревянныхъ шеетахъ (верхніе духи). 
ураБасты [М ш. асі. отъ урабаста + 61]. 
ураі (ү), урал (х) [ер. тюрк. ура, ура остано- 
виться, перестать | 
переставать, прекращать какое-либо дъйствіе, 
останавливаться въ чемъ, отставать (воздер- 
живаться) отъ чего; бросать, оставлять безъ 
вниманія; откладывать, отлагать (какое-либо 
предпринятое д%ло), отдумывать, раздумывать, 
Пор.; прерываться, прекращаться; затихать 
(приморекіе и другіе говорятъ с#11і8) РЯС., 
стихать Н.Кусту ӯрајыах кісігін придется 
теб перестать промышлять утокъ (утатви- 
чать); маннык бысыгын урал! такіе свои 
поступки прекрати! хасан да урајыахпыт 
суоБа никогда не перестанемъ (говорить), 
не умолкнемъ никогда Кк.; ўрајың, Тр1ман, 
тохтбн, болБо]ун! перестаньте, не сходите 
съ ума, погодите, осмотритесь! Обр. 11,119; 
сӣттіс кунна бары бё]ата онорбут оңо- 
рӯларыттан урада въ седьмой день почилъ 
отъ веъхъ дълъ своихъ, которыя дълалъ, Д.; 
сӱӧсӱ тӱсара ураіда скотъ пересталъ ва- 
злиться (въ яму) Я.; к&батах буоллақа, 
ураідақа должно быть, (зять) не думаетъ прі- 
Ъхать, раздумалъ (брать нашу дочь), Я.; па, 
маласыннара урајан ну, по гулянк® (т. е. 
когда прошла, кончилась гулянка) Обр.1,147; 
192* 
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урајымна безирерывно; уорулуібут санан 
ўраідын! пусть остановится твоя раздовадо- 
ванная мысль! Обр. 11, 425, прим. 4; ку- 
булватым, хобум-хомусунум урадан да- 
Баны олоробун абйт хитрость и сила моя, 
присущая мнф, какъ шаманкъ, потерялась, 
ір. 152; атін урајан йрӣр громь началь 
утихать ір. 95. 

урајы, урајё [ М. асі. отъ урал (урал) +5]. 

урајыс (у), ӱрајыс (у) [отъ урм (ура) = ыс] 
вмъст® переставать и проч. по знач. основы. 

урал [01ъ ура! + л] 
то же, что урајь, Лор. 

уралах [Айј. отъ ура 4 лах] 
уон туосунан уралах (ураса) съ верхушкою 
изъ десяти береетовинъ. 

урамахта (у) [Ргорег. отъ ура ~ махта]. 

1уран [ер. бур. уран, монг. |354 «уран» искус- 

никъ, художникъ, мастеръ] 

изящный Р.; нфжный, тонкій (о работ®), 
деликатный; красивый, лъпый, пригожій, 
Б.; маленькій Я.; искусство РЯС. Уран ас 
деликатная, лакомая пища (если мало пищи 
Я.); уран обо ребенокъ нъжнаго сложен!я 
Я.; уран уручак (ем.); ус тыллах, уран 
б1дбх еъ мастерскою рЪчью, съ изящнымъ 
умомъ, Обр. 1, 294. 

Зуран, ран [ер. уоран, Фура, тюрк. уран, 

уран крикъ, военные крики, пароль] 

родовой кличь ВС. 

зуран (у) [отъ ура-нн] 
мъшкать, медлить, съ неохотою приниматься 
за дъло, Пор. 

уран [отъ ураі ~ ан] 
мъшканіе, промедленіе, /7ор. 

Уранаі Тутчут 
«имъющій окровавленныя лыжи» духъ (йс&- 
кӣн) дикаго оленя, могущ давать и дътей, 

1уранаі [ер. уранјык] [АП. 
черная лысуха, гагара, водяная кура, Каса 
ага. Урана] ат бъломордый конь В/7. 

*уранал [отъ ‘уран + анал] 
въ выраженіи: урана! кыстара дочери мае- 
тера Новг. (по Строж. 292: друзей по- 
томки; ер. *кыранал, харанаі). 

уранаідах [Ай). оть !уранаі + лах] 
1) по знач. основы. . 


уралы — урацхаі 
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2) населенный пунктъ въ наслегь І Баја- 
Бантаі ДК. 
ўранјаң [отъ ура ~ нуан] 
любящій цфловатьея; ср. уравас, !урас. 
урануык [ер. урана! 
1) бълая полоса шерети у коня или коровы, 
идущая отъ лба до морды, ДЛ.; бЪлое рыло, 
обширное пятно на лбу, Пор. Усуктах ті- 
мір уравјыга оноруом (Обр. 1, 88) я то- 
бою запятнаю острое желфзо (превращу въ 
полосу остроконечнаго желфза) ГБ.; кбмус 
урануык (свфтлый ликъ) АК. или чох кб- 
мус уранјык (жаръ-золотая отм®тина) Я. — 
эпитетъ духа огня. 
2) мужское прозвище? Урӣнјык аласа — 
названіе урочища. 
уранјыктах [отъ уранјык ~ лах] 
съ бълымъ рыломъ, съ обширнымъ пятномъ 
на лбу; бЪлорылое (бЪломордое) животное 
Пор. Ураныктах сыраідах сылгы конь, 
половина морды котораго бълая, БС.; ура- 
н]ыктах анах корова съ бълой полосой на 
рыл ГБ. 
уран]ыкты [оть уранјык + лв] 
наподобів бЪлой полосы на лбу (у скотины): 
авыс сірінін урандыкты туспут (жере- 
бецъ) съ отмътинами на лбу въ восьми м%- 
стахъ Обр. Ш, 33. 190. 
уранна (у) [отъ уран -+- за] 
дълать что-либо красиво; въ соедин. съ !ӯстӣ 
ураннах [отъ 'уран ~ лӣх] [(си.). 
искусникъ, искусный, РЯС. 
ураннах [оть уран -н- лах; ер. уганнах] 
мъшкотный, медленный, медлительный по 
отношенію къ дълу, Лор. (ер. бытан). 
ураннык [Айу. отъ уран ~ нык] 
нъжно (ер. нарыннық) .40.; искусно РЯС. 
уранныр (у) [отъ уран = ныр] 
медлиться,  замфшкиваться, промедлятьея, 
Ураныкан-оқонјор [ср. уран] [Пор. 
дЪйствующее лицо въ еказкъ Обр. П, 26 — 
33. — Кочн. пишетъ: Урӣныкан. 
уранхал [ер. алт. урянхай калмыки-двоеданцы 
(Верб. Алт. инор. 6), бур. икадкал) ка- 


рагасъ, монг. руне. названіе народа и 
етраны около горъ Танну и Алтая (на гра- 
ницахъ Томской губ.). — «Сойоты или 
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урянхайцы — племя, которое, подъ влія- 
віемъ тюркекихъ народностей, забыло свой 
родной языкъ и нын? говоритъ нар%чіемъ 
тюркекаго языка» (сообщеніе Д. А. Кле- 
менца въ Изв. Вост.-Сиб. Отд. И.Р.Г.О. 
т. ХХІ, № 2, 1890 г., стр. 27)] 
1) старинное названіе якутекаго племени; 
ура(я)нхаець, якутъ, человъкъ, земнородный 
(въ былинахъ етоитъ на раду съ кісі и саха; 
абасы называеть якутовъ уранхал, хаха], 
Іон.). Ан хаја уранхайгын? (при ветръч?) 
Гор., туох доідуттан туран к#біт уран- 
хаігын? (Обр. 1, 121) что ты за человъкъ? 
ураӣңхаі Ардахх!н& — тӧсӧ олонхолур кісі 
тіні? уранхайтан ордук олонхосут тім 
когда ты быль уранхайцемъ (человъкомъ) — 
каковъ изъ тебя былъ сказитель? былъ я ска- 
зочникомъ лучше уранхайцевъ (людей) Обр. 
П, 132; уранхайга утары кбрдбрбот онъ 
не дозволитъ никому (собственно: уранхайцу) 
смотрЪть на себя въ упоръ Я.; уранхал бысы- 
тынан хат буолбутум по людскому обыкно- 
венно едълалась я беременною Обр. 11, 140; 
урӣңхаі цон весь народъ, вс люди, већ 
соефди (говорятъ, разумЪя только по преиму- 
ществу якутовъ), бары уранхал цон: са- 
халар да омуктар [да] ве люди: и якуты 
и иностранцы, ВС.; уранхал кісі, асам то- 
јон! уранхаець, дъдушка мой сударь! (пъсен- 
ное обращеніе въ сказкф) Обр. 1, 118; 
урӣңхаі саха уранхаецъ (человЪкъ)-якуть 
(= саха уранхал Обр. 1, 76); люди-якуты, 
все племя, всё якуты (въ сказкахъ или въ 
старину якуты называли себя урӣңхаі саха 
Кочн.; «въ торжественныхъ оборотахъ ръчи, 
въ сказкахъ, п%еняхъ, молитвахъ [якуты] 
любятъ употреблять двойное имя урӣңхаі 
саха, причемъ уранха1 относитея къ саха, 
какъ общее къ частному, какъ племенное къ 
родовому» ВС. 203). 
2) качество дурного человЪка, злого духа, 
Пор.; духъ, умепьшающій богатство, уничто- 
жающій то, что есть; кажетея, старше, чъмъ 
Іајӣхсіт; его никто не видить, кромф шама- 
новъ (В.). 
3) дерзкій Кочн. (ер. уігур); бЪдовуръ, б%- 
довый, чудакъ (ср. мӣнік), дивный Ху. 
Па, ураңхаі! ну, сущеетво же! ДИ. (упо- 
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требляется также въ смысл? быстрый и ловкій 
Тр.); ісар да уранха1! ну и молодецъ же 
пить, ну и пьеть же (много и не пьян%я)! 
саха уранха1 лкутъ-мололецъ Ноег.; уран- 
ха1 кісі чудной человъкъ, человъкъ необы- 
чайныхъ размъровъ, старинныхъ обычаевъ, 
немного етранный, немного удивительный, 
ВС.; дерзкій человъкъ Кочн.; ураңхаі саха 
дивный (уродливый) якутъ Худ. 

уранхады [отъ уранхал -+- лы] 
по-человз чески, по-якутеки, по-уранхайски: 
уранхайды онолуі (ем.). 

'Урас [ер. тюрк. ураз, урас ечаетіе, счастли- 

вое предзнаменованіе] 

порядочность, толковитоеть: ӯраса суох бе- 
залаберный, ураса суох бысёі безалабер- 
ность, ВП. 

ЗУрас [отъ ура ~- с] 
любящій цфловаться МА. (ер. урабас, ура- 
нјан). 

"рас (у) [ем. угурас]. 

*урас (у) [Соорег. отъ урал -н с]. 

ураса [ер. урабас, бур. урса балаганъ ] 
1) конически поставленныя жерди лФтней 
юрты, остовъ урасы; ураса, лътнее жилище 
(юрта) якутовъ (= ураса 114) въ видЪ высо- 
каго коническаго шалаша (шатра) изъ наклон- 
но поставленныхъ длинныхъ жердей, плотно 
обтянутыхъ снаружи листами берееты, дре- 
весной корой (лиетвенничной или еловой), 
прутьями или оленьими шкурами (это жи- 
лище, ветръчающееся теперь рЪдко и только 
у очень богатыхъ или объднъвшихъ якутовъ, 
по мнёню ВС., нужно признать за самую 
древнюю форму якутекихъ жилищъ); пере- 
носный балаганъ, палатка (тордох 5) 
Бируля (ер. оту 1). Буор (ем.) ураса 
земляная ураса рыбака Обр. 11, 141; вре- 
менный зимникъ прозжихъ тунгусовъ и 
акутовъ (попадается по Нелькано-Аянекому 
тракту) Гор.; далла (ем.) ураса маленькій 
шатеръ Новг.; сары ураса ровдужная ураса 
(ер. тордох 5) Гор; Тӣтің ураса названіе 
мфетности; Хатын ураса населенный 
пунктъ въ наслегъ Бајауа ДЁ.; хатырык 
ураса лЪтнее временное жилище изъ лис- 
твенничной или еловой коры, Гор. (ер. 1ку- 
лума); Ураса куб] названіе озера Болл. ; 
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ураса тонус тунгусы, живущіе въ кониче- 
скихъ юртахъ, Р. 
2) маленькая ураса изь тонкихъ щепочекъ, 
которую строятъ во время проводовъ ајвісыт 
(богини родовъ) надъ ямой еъ женской утро- 
бой (џахтар оқотун 1}8тё) Обр. 1, 207. 

урасалах [Аа]. оть ураса ~ лах] 
1) по знач. оеновы. 
2) названіе мъетности Бируля 43; урочище 
въ Верхне-Вилюйскомъ улусе ВД. 

ураста (у) [отъ русск. р0с5 = ла] 
уросить (о кон). 

урастан (ү), уратттан (у) [отъ ‘урас ~ лан] 
упорядочиваться, приводить въ порядокъ свои 
мыели: Урастанан (уралтанан) кӧр &рё! 
пораздумай-ка! 

урастах [отъ 2ӯрас +. лах] 
порядочный, толковый (человъкъ). 

урасёт [М т. асі. отъ Зурае ~ 51] 
по знач. основы; урасы сылласы суох 
буолла не было ни цълованія, ни пюханія 
(при прощанш), Обр. І, 73. 

урат (у) [Саиз. отъ ура-нт] 
по знач. основы; прекращать, уничтожать 
что (Асе.); останавливать, отговаривать. Мін 
барыах буолтум да кіні уратта я хотьлъ 
Ъхать, да онъ отговорилъ ВП.; хаја да 
тојоннӯру ураттабына когда упразднитъ 
(прекратитъ) всякое начальство Д. 

урата (у) [отъ ура ~ та] 
‘вошять ДИ.; кричать, кликать, Лор. Ха- 
сытан уратан арар начинаетъ вопіять-кри- 
чать. 

ўратала (у) [(елѕ. отъ ура -н тала] 
расцђловать. 

уратас (у) [отъ урата + с] 
перекликаться (ер. хасытас). 

уратат (у) [Саиз. оть урата + т]. 

урататы [№ т. асі. отъ уратат ~ 51]. 

уратаччы [№т. ар. отъ урат ~ аччы]. 

ўраттӣ (у) [иерѕ. отъ ур ~ атта] 
класть много чего. 

ураттан (у) [см. урастан]. 

ураттар (у) [Саџѕ. отъ урат = тар]. 

ўраттарё [М ш. асі. отъ ӯраттар = 5]. 

ураты 
1) А4].: особенный, отлъльный, отклоняю- 
щійея, иной, другой, не похож; разный 40., 
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отличный, различный, съ АЫ., Р. Ураты 
& отдльный (особенный) домъ, ураты 
куолу особый законъ, бу сана, кісі сана- 
тыттан ураты сана бара этоть голосъ 
быль голосомъ, отличнымъ отъ человћъческаго 
голоса, РБ. 
2) Айу.: особо, врозь, отдфльно, особенно. 
Ураты ур особенно (отдфльно) положить Р.; 
ураты-ураты врозь РИС. 
3) Роѕ(роѕііо (послфлогъ) еъ АШ.: опричь, 
кром%, еверхъ, исключая, независимо отъ чего 
Д.Міјгіттан ураты кім да суоба кром? 
меня никого не было; онтон ураты кром? 
того; онтон ураты тӧсӧбӧ исключая того, 
когда. .., Б. 
ураты [№ т. асі. отъ урӣтӣ ~ 51]. 
уратёы [ №. асі. отъ урат-н 51]. 
Уратылын (у) [Раѕѕ.отъ Урат-+ ылын]. 
уратытык [Аду. отъ ураты -+- тык] 
особенно, иначе, 40. 
урах [ер. бур. урак молоко только-что отелив- 
шейея коровы, монг. раз. «урураб» 
первое молоко посл? того, какъ корова оте- 
литея] 
молочный папитокъ? Ўта суох урах молоч- 
ный напитокъ безъ примфси воды Обр. 1, 
урах, урах ИБ. [отъ ?ур ~ ах] [41. 
ръшеніе В/7.; раепоряженіе (Областного Пра- 
вленія), указъ (сената), Кок. Сут ӯрӣба 
(ураБа) приговоръ (вердиктъ) суда. 
урахсы [оть ур ~ ахсы] 
что-либо кладущій, вкладывающій: туох да 
урахсыта суох Ярдёх не приносящій 
пользы, не помогающій, трутень (тусалабат, 
кӧмӧ1ӧспӧт, Тон.). 
урахтах [оть урах —н лах] 
благоразумный Ник. (урахтёх). 
ураччы [№ м. ас. отъ *ур + аччы] 
по знач. основы. Ыјавы ўрӣччы узаконяю- 
щій, законодатель, Лс. Б. 
урбаі (х) [ер. бур. урба- изм%нать, перем%- 
нятьея, измфняться, монг. (924 «урба-» 
переворачиватьея, перевертыватьея, измт- 
нять, измЪняться и пр. ] 
переворачиваться, перевертываться, трево- 
жить ДП.; увертываться, выпутываться, 
быть находчивымъ, //0р. Аргіја-урбаја 
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сыт тревожно спать, постоянно ворочаясь 
съ боку на бокъ (ем. п. йрги 2). х 
урбајёї [М п. асі. отъ урба ~ 51] 
по знач. основы; увертливость, находчивость, 
Пор.; въ соед. съ &рг]1 (ем.). 
урбалын (у) [Раѕѕ. отъ урбаі ~ лын] 
урбаллан тура ӧјӱӧтӱн тан кайн приска- 
кавши въ тревог Обр. П, 167. 
урбашыі (у) [отъ урбаї ~- Іџы!] 
поворачиваться: уолан кісі уостах тїсігӣр 
урбашыјан кӧстӧр батас пальма, при ка- 
ждомъ поворот отражающаяся въ губахъ и 
зубахъ юноши, Обр. І, 316. 364; уолан 
кісі уостах тісӣ урбауыјан кӧстӧр батас 
пальма, въ которой виднфютея при каждомъ 
движеніи губы и зубы юноши, ір. 443. 
урбацыт (у) [Саџѕ. оть урбайщьй + т] 
кісі кымијётынан собору халлан улақӣ- 
тыттан урбаџытан ақалан онъ привелъ 
человЪка, какъ бы вытягивая изъ-за южнаго 
неба своимъ кнутомъ-плетью, Обр. 1, 369. 
урбан [отъ урбаі н] 
то же, что урба]ы, Пор.; въ соед. съ &р- 
гійн (ем.). 
урбаннй (у) [отъ урбан -+- за] 
увертываться / ор. (ех. урба). 
урбаннат (у) [Саиз. отъ урбанна + т]. 
урбаннаты [М т. асі. отъ урбаннат -+- 5]. 
урбаннӣх [отъ урбан -+ лах] 
увертливый, находчивый, /70р.; въ соедин. 
съ йргійннӣх (ем.). 
урбат (у) [отъ урба т] 
переворачивать; ёргіт-урбат ворбчать, ие- 
реворашивать (сЪно). 
урбаты [М№ш. асі. отъ урбат ~ Бї; въ соед. 
съ ёргітї (ем.)]. 
урбаччыі (у), урбачыі (у) [отъ урбаі + чзыі 
(чыі)] = ургаччыі 
повертыватьея, перевертываться: улӯ куб] 
саба 0ібоно урбаччыіда «прорубь» (кру- 
жокъ на спинф япанчи шаманки) величиною съ 
большое озеро завертълаеь (заеверкала) Обр. 
1, 151; въ соедин. съ йргіччіі (ем.). 
урбаччь]ы [М№ш. асі. отъ урбаччыі ны; 
въ соед. съ ӣргіччіјї (ем.)]. 
урбаччыт (у), урбачыт (у) [Саиз. отъ урбач- 
чыі (урбачьй) + т; въ соед. съ &ргч- 
чіт (ем.)] 
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перевертывать, повертывать. 
урбаччыты [Мош. ас. отъ урбаччыт + Б; 
въ соед. съ ёргіччітї (ем.)]. 
урбаччыччы [Айу. оть урбаччыі -н- ччы] 
такъ, что ворочается: урбаччыччы кбру- 
тн баран тасара (вм. тасырца) табыста 
онъ вышелъ вонъ, поводя (ворочая) глазами. 
урбачыі (у), урбачыт (у) [ем. урбаччыі, 
урбаччыт]. 
ургаччыі (у) [въ соедин. съ йрг1ччй (ем.)] = 
урбаччыі. 
ургум [ср. ургаччыі; самостоятельно не упо- 
требляется] == ургун 
*йргім-ургум кбрбуттара они посмотр%ли, 
повертываяеь туда-еюда, Обр. 1, 323. 
ургун [въ соед. съ рн 2 (ем.)] = ургум. 
ургусун [ер. бур. ургуј, ургој поетрълъ, под- 
енфжникъ, Ршѕа Ша раќепѕ, 27000.] = 
дјургусун, вјургусун, нургусун, нју- 
пострълъ Худ. (Обр. П, 77). [гусун 
урдан (у) [отъ ур 4-4 + н] 
получать желвакъ (зобъ), зобатъть. Мдібор 
урданабын у меня на шеъ желвакъ ДИ. 
Урдар (у) [Сацз. отъ %ӯр -= тар (дар)] 
по знач. основы; отдать на храненіе что 
(Асе.) кому (аё.); оетавлать для передачи 
(пакетъ, книгу), велъть передать (поклонъ), 
съ Асе. Ыстарыса пӣчӣтін Урдар велъть 
приложить (къ подписк%) печать старосты; 
шатін анын тё18ја урдара сытан лежа ве- 
лъвши оставить дверь дома отворенною Обр. 
П, 139; сурах урдар извщать 40.; ш&- 
тін дан! урдаран табыста екоренько (тур- 
гӣннік) вышелъ онъ по направленію къ своему 
дому 1. І, 14; субугурдук урдаран-оқус- 
таран тИдИёр такъ-то они скоро дофхали 
(букв.: валили и ломили) 1Ъ. 1, 227. 
урдары [М т. асі. отъ урдар + 5] 
по знач. основы; отдача (поручевіе) на хра- 
неніе Гор. 
урдаттар (ү) [Саиз. отъ Урдар = тар]. 
урдаттары [М ш. асі. оть урдаттар = Б]. 
урдах [отъ ур ~ лах] 
1) съ зобомъ, съ желвакомъ. Уолугун тбр- 
дӱгӣр улар сақа урдах (имъющій подъ ка- 
дыкомъ желвакъ величиною съ глухаря) — 
одинъ изъ эпитетовъ Улу-то]он-а АК. 16; 
сырајыгар урдах кісі съ желвакомъ на 
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лиц; тобугар урдах съ наростомъ на ко- 
лЪнахь (лошадь) Обр. 11, 169. 
2) ръка, впадающая въ р. Вилюй, между 
устьемъ р. Буракана и г. Вилюйскомъ, М. 

урдус [ер. тюрк. ардаш товарищь] 
счетъ родственных степеней Л17.; то же, что 
упуор, 2хан, Гон. (ер. ытыт). Кіні урдуса 
барыта учугА1 вея родня у него хорошая; 
аімақым урдуса мои родные, свои, Обр. 11, 
155; уџуор џон урдустара родня людей 
родовитыхъ 15. Ш, 154. 

урдуста (у) [отъ урдус = ла] 
выйти въ свою родню: утумнан урдустан 
туран тбрдуттан ыла маннык магылах 
цон буоллахтара начиная съ корня (еъ са- 
маго начала) они пошли, значитъ, по стопамъ 
своего рода-племени и едЪлались людьми та- 
кого обычая (нрава). 

урџашыі (у) [ер. орџощуі] = ырџашыі 
уолан кісі уостах ттеё урџашыјан кбетбр 
усун дурба батас длинная массивная пальма, 
въ которой отражаютея оеклабленныя уста и 
оскаленные зубы юноши, Обр. 1, 258. 

Уркӯекаі (у Б. УркусКал), Ускӯсаі [русек. | 
г. Иркутекъ = Ускӯсаі куорат Обр. Ш, 1. 

Уркускалдыр [ласкат. отъ Уркӯскаі ~ лер] 
Уркускайдыр куорат (п%е.) РТ. славный 
городъ Иркутекъ. 

Урпах 
названіе заимки Чер. 

Урпахтах [отъ Урпах -- лах] 
названіе озера 105. 

урса [ем. усса]. 

ӯрса [ем. урус]. 

урсун 
неясный (за дальностью) видъ предмета; 
силуэтъ, очертаніе, тень, ГЬ.; продолжение, 
протяженіе, Ник. Орто доіду урсуна едва 
виднъющійея край земли Обр. 1, 364; ур- 
суна бИИбакка барда онъ пропалъ без- 

урсунна (у) [отъ урсун ~ ла] [елъдно. 
наблюдать издали: одулан-урсувнан кӧр 
(ср. сусунна) внимательно наблюдать что-либо 
неясно виднфющееся за дальностью Обр. І, 

урсуннан (у) [отъ урсунна ~ н] [197. 
неясно показываться: унар кубх урсун- 
нанна вдали синева утвердилась, уруі-аіхал 
урсуннанна клики радости проявились, унар- 
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унар кубх от урсуннанна (изъ иъени о ътт) 
ширь зелени отражается вездъ, ИН. 

урсуннах [Айј. отъ урсун ~ лах] 
съ очертанівмъ: кубх унар урсуннах окру - 
женный синей дымкой (Ўрӱң-ајві-тојон); 
усуор хампа урсуннах (сір) съ узорчато- 
шелковой поверхноетью (земля) Обр. І, 436. 

урт == *угут 
припарка, ванна, ДИ. 

урта (у) [отъ урт ~ 9] = Зугутта 
дълать припарки, ставить ванны. 

уртала (у) [1ш(епѕ. отъ ?ӯр -н тала] 
тӧгӱІ-тӧгӱІ уртала класть по порядку, рас- 
полагать Д. 

уртат (у) ипроизвод. [ем. угуттат и производ. |. 

‘уртус [русек. | = уртут 
ртуть == сатана харавыи ўта. 

%уртус 
мальчишка, парнишка: мін уртӯсум ханна 
барда? (можетъ спросить мать) куда ушелъ 
мой парнишка? 

уртут [русек.] == ‘уртуе 
ртуть: буттёс бут сПтта [кӧстӱбӱт], ур- 
тут курдук ӧрӧ таңнары џалкыјыја оло- 
рор сквозь кости видно мозгъ, переливаю- 
щійся какъ ртуть, Обр. 1, 27. 

уру " 
слово, усиливающее значеше прилагатель- 
ныхъ: уру нурал (ем.), уру уодавар (ем.). 

уру [ер. тюрк. уру, урук, уруу, уру, монг. 

р «уруб» племя, родъ] == рӯ 

1) родня, родственникъ (-ница), сродникъ (ср. 
аімах); родственникъ по свойству (= тас- 
тың урӯ; ер. 1хан); родетво (вообще); род- 
ство, пріобрътенное путемъ брака, черезъ 
свадьбу ВС.; родетво кровное /70р.; кров- 
ный родовой кругъ ВС. Урӯлар родня, род- 
ственники; плема Б.; урӯта суох безрод- 
ный, безплеменный; безъ родословія Д.; без- 
плодвый, безилодіе РЯС.; хан (или &т-хан) 
уру кровный родетвенникъ; хан-йт уру род- 
ственники по крови и тълу; хаја йт (сыа, 
сурёх) урум йбітйі? какъ это былъ онъ миъ 
родетвенникомъ (что за родство) по тілу 
(жиру, сердцу)? Обр. 11, 181; унуох уру 
родетвенникъ по кости 1Ъ. 1, 261; сійн уру 
родетвенникъ-внукъ Обр. 1, 110; уру-тары 
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родетвенникъ; свойственникъ; ол онуоха мін 
тавыстым. #јігін кытта уру-тарьт буола 
и я вышелъ [изъ моря] породниться съ тобой 
Худ. (Верх. Сборн. 283); Хан-Џаргыстаі 
дійн кісіні обо кутубт туттуох, уру-тары 
буолуох саналах йтім думалъ я имфть сы- 
номъ-зятемъ человъка по имени Хан Пар- 
гыстаі, быть его родетвенникомъ |[собств.: 
свойственникомъ], Обр. 11, 166. 
2) свальба (ер. курум, ?курдум), свадебное 
пиршество, брачный пиръ (ер. сыбӣіба); от- 
правка или выфздъ невфеты (съ приданымъ) 
къ жениху И/.; приводъ невветы въ домъ 
О.; свадебный еговоръ Н. (ср. маласын). 
Ол ймі& міјігіттан џасаллах урӯ буолуох 
ата сговоръ этотъ опять отъ меня же бы тре- 
бовалъ распоряженія Обр. И, 96; урулара 
тохтото свадьба ихъ кончилась і}. |, 126; 
уру-тары хојутата евадьба .запоздала (прі- 
остановилась) 1}. 1, 17; уру-тары буолап, 
уораннах отут хонук тоххору о1нбн кн 
веселясь-играя правили свадьбу цфлыхъ три- 
дцать дней, уруну-тарыны онор едфлать 
большое пиршество, свадьбу, ір. И, 102. 
3) приплодъ. 
4) въ. Колымекомъ улуеъ: собравшиеся въ 
кругъ для совъта люди ВС. 480. 

ӯрӯ [оть *ўр-- у] 
1) по знач. основы ; кладка, вкладъ, выкладка, 
изложеніе. Уру кбмус (ем. 2кӧмӱес 1). 
2) постановленіе, опредъленіе, приговоръ, Д.; 
ръшеніе, резолюція, результатъ, /70р.; судъ, 
правда, правосудіе. Уруга ыл брать на по- 
печеніе 40. 

урӯга [русек. ] = рӯга 
руга. 

урудаі 
въ выраженіяхъ: уордах уол оБонон уру- 
даі (?) тускулатым я (богиня родовъ) сер- 
дитымъ ребенкомъ. . . (?) украсила Обр. І, 
327; муостах [баргӣсатін] устан ылан 
урудаі (?) талбатата енявши свою рогатую 
шапку, онъ (богатырь)... (?) замахалъ, 1}. 
349. 

урудуі (у), урутуі (у) 
заживать (о ран®) = ос. Абам баса уруту- 
јан ӱтӱ буолла рана моего отца стала не 
такъ сильно бозфть; урудујан уоскујан кё- 


ңӣн тан]ан барда (женщина поел родовъ) 
стала оправлаться-успокоиваться Обр. 1,238. 


уруі, урӯі, ру! Лор. [ер. ?урӣ, алт. Куру! 


восклицаніе въ шаманекихъ етихахъ ОМ,, 


монг. 226 «хуруі» НИ.] 

1) возглаеъ (кличъ), коимъ выражается мольба 
о благополучіи, заклинаніе противъ зла и въ 
то же время радостное настроеніе (ер. аллы- 
кы); крикъ призыва, угрозы, еоюзный бое- 
вой кличъ, ВО.; восклицане, которымъ ша- 
манъ заключаетъ свой сеанеъ, на что вее е0- 
брапіе въ одинъ голосъ отвъчаетъ . тъмъ же, 
Б. (по ВС., ззымъ божествамъ никогда не 
кричать уру!); крикъ, которымъ примани- 
вается скотъ, Р. (ер. *хоро, 1хорук). Уруі 
(урӯі)! ура! подай (свыше)! даруй | ниспошли! 
благоволи! Ёостр. Уруі, ајхал (ајахал)!— 
кликъ радости (ем. аіхал 2). 

2) счастье: урују олохтб! даруй счастье! 
(обращеніе къ А]ы Тојон-у) Обр. І, 116; 
урују олохтонон, ајахалы аргыстасан за- 
живши ва елаву 1Ъ. 339; урујунан олох- 
тото (п%е.) счастье посылала (І8јӣхсіт), 
урујуван олохтоммут о1нуох (п%е.) при- 
зывая счастье, будемъ играть, Я. 


уруіда (у), урӯіда (у) Ник., рӯіда (у) Лор. 


[отъ уру! (уруї, ру!) + 28] 

1) кричать уруі, возгласить преисполненный 
радости кликъ; кричать уруі на шаманекомъ 
сване; приманивать скоть крикомъ уруі. 
Супту уруіда громко вызывать кого (Аес.) 
прямо къ себ Обр. Ш, 100; ојобо атын 
быса уруідан ылла жена его призвала своего 
коня 1. І, 412. 

2) взывать къ божествамъ, молиться о счастьи: 
0бу01 харты убаібар уруідан арӯбін! къ 
старой карт — дадъ моему взываю! (изъ 
карточнаго призыванія); оқонјор урумата 
старикъ вознесъ моленіе о счастьи (столковав- 
шихся жениха и невфеты) Обр. 1, 125; ісӣ- 
гдах ытысынан уруідӯ-уруідӯӱ аБар- 
дАНр (старуха) молитвенно воздфвая благо- 
творныя длани, (такъ) поеть, ір. 140. 


уруідас (у) [Соорег. отъ уруіда = с] 


оБон]ор ӣмӣхсін іккі уруідастылар: абра 
да, абра! старикъ и старуха оба взмолились: 
о, спаси, спаси! Обр. 1, 162. 
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уруідат (у), урӯідат (у) Ник. [Саџѕ. отъ уруі- 
да (уруіда) = т]. 

уруідах [отъ уруі + лах] 
благодатный, счастливый: уру1дах добун туі- 
гун џулуо мабан халлан отменно благодат- 
ное, гладкое и чистое бълое небо Обр. 1, 3. 

урукку, рукку СС., уруку [отъ урут ~ ку] 
прежній, бывшій прежде; давнишній, давній; 
прежнее (старое) время Б. Урукку курдук 
какъ прежній, какъ прежде (сначала); урук- 
(к)у кісі прежній человъкъ Обр. 1, 234 (на- 
ряду съ йргӣтӣқі, былыргы кісі); урук(к)у 
бттугар (ем. п. 2ӧрӱт 1); урукку ӱјаБа 
въ былые вфка; урук(к)уттан (уруккаттан 
Дө. Ник.) съ прежнихъ (старыхъ, древнихъ) 
временъ, еъ раннихъ поръ, давно; уруккут- 
тан ана предопредфлать 7.; уруккуттан кӧр 
предвидъть 16.; хојут урукутақар учуг&1- 
дік олоруом впослъдствін я буду жить лучше 
(добродътельн%ъе), чъмъ прежде; уруккута- 
Бар ордук больше (пуще) прежняго. 

уруккулах [Ай). отъ урукку ~ зах] 
уруккулах аныгы сокуон Йе. прежній и 
нынфший законъ. 

уруккутавы [отъ уруккута (Гос. отъ урук- 

ку) = Бы] 

прежній, бывшій прежде: йн маны урукку- 
тақы ч6]угёр тусёр& тірійр! приведи его 
въ прежнее положеніе, оживи! Обр. 11, 135. 

уруку [ем. урукку]. 

урӯла (у) [отъ уру -= 28] 
1) ввести въ родство, породнить. 
2) едфлать свадьбу (свадебное пиршество), 
править свадьбу. 

уручас (1) [оть урула + с] 
1) породниться лругъ съ (гытта) другомъ, 
вступать въ родетво. 
2) дълать свадьбу Худ. Уруласар курум 
званый объдъ РЯС. 

урулах [отъ урӯ ~ лах] 
родетвенный, имъющій родство, 70р. Уру- 
лах ат кулун жеребчикъ съ потомствомъ; 
урӯлӣх-аімахтах племенитый Ао. (ср. тӧ- 
руттйх-устах |. 

урулах [отъ уру + лах] 
ръшающій, имъющій право ршать (дълать ре- 
золюціи), /70р.; подвергнутый судебному р%ъ- 

урӯзу [оть урӯ ~ 29] [шешію, 
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по-родётвенному, какъ родетвенники; состоя- 
щій въ родетв?, родетвенникъ А. Урулу буол- 
баккыт дуо? разв вы не состоите въ род- 
ствъ? развъ вы не родственники? Обр. П, 
119; урулу кісі человъкъ, состоящий въ род- 
ствъ; урулу-тарылы буол быть въ родетв?. 

урулун (ү) [Раѕѕ. отъ урн улун] 
класться, вкладываться, возлагаться, опредъ- 
ляться, ръшатьея и т. д. по значению основы. 
Остблго уруллубат (заг.) на столъне кла- 
дется (родившийся ребенокъ) Обр. И, 219; 
сурукка урулун быть описываему; укаса, 
уруллубут (пБе.) указъ его утвержденъ; 
уруллубут положенный, вложенный; зало- 
женный, возложенный, выложенный, расчис- 
ленный, РЯС. 

урӯмсах [отъ урӯ ~ мсах] 
любящий родетвенниковъ, тяготБющій къ род- 
ственникамъ. Ојоқумсах — урумсах (пог.) 
ловеласъ навязчивъ въ родственники, цада- 
ңы — урумсах (пог.) бЪдный любить обна- 
руживать родетвенноеть, АЖ. 

урун [ер. Зулун;у ем. п. тумуі]. 

ўрун (0) [отъ урн н) 
класть на себя что, полагать въ себЪ что, по- 
лагатьея на что (раї.), Д.; считать себя У. 
Халын хасаннан харчы урунан расклады- 
вая (разрфзая) дла себя плоскотолетый брюш- 
ной жиръ (кобыл) какъ плитки Обр. 11, 79; 
бїр &с& савын]ахтах кісіні ылан тайм 
урунна взалъ онъ одного человъка въ мед- 
въжьей дох и подмялъ его подъ себя (поло- 
жилъ себф вмъсто постели) ір. 87; тубн 
урун прижигать себф трутомъ; бйсйнйск& 
урун считать что (Асс.) своею обязанностью; 
маны 6&]&бар урунабын это я отношу къ 
себъ Д.; уруммут изложенный РЯС. 

уруначчы [М от. ас. отъ урун -+- аччы]. 

Уруодууман Я. [русек. | = Ролјумӣн, Оро- 

пуман. 

уруок, оруок [русек.] 
урокъ Ив. 69. 71. 

уруоктавы, оруоктӣвы [отъ уруокта, оруок- 

та (Гое. отъ уруок, оруок) ~ Бы] 

имъвшій мето на урокъ: іккіс уруоктавы 
Ив. 71 бывшій на второмъ урок%. 

уруом [ем. оруом]. 

урурза (у) [отъ уру = руӣ] 
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тяготъть къ родит, дорожить родней (ер. уру 
тамајан п. тамай). 
урурҳае (х) [отъ урурба + с] 
породниться съ (кытта) кЪыъ. 
Урус, урсар (у) [отъ ӱр ~ ус] 
помогать класть; класть другъ другу. 
урускал (рускал) чбмчук [русек. ] 
русскій (крупный) жемчугъ, 
уруснаі ладан [руеек.] 
росной ладанъ Јон. 
урустал [русек.] == курустал 
хрусталь: урустал тас уостах съ хрусталь- 
ными губами (богатырь) Обр. 1, 434. 
урусхал, русхал Я. [ер. бур. урусхал тече- 


ніе == монг. ах. «урусхал»] 

нанесенные водою деревья, наносъ, наносокъ, 
наноеникъ, плавникъ (деревья, которыя плы- 
вутъ по течению рЪки и то тамъ, то сямъ вы- 
брасываютея на берегъ, == урусхал мас). 
Урусхал харыја наноеная ель; охтор урус- 
хал мастах (п%ъе.) съ валящимея наноснымъ 
(смыслъ: недолговфчнымъ Я.) лесом; уол 
кісі унуоба урусхал буолан молодой чело- 
въкъ, уставшимъ едълавшись, Обр. І, 474; 
унуоххун урусхал гына сдфлавши плавни- 
комъ (бревнами) твои кости і}. 11, 63. 


урусхалла (у) [отъ урусхал ~- ла] 

унуоххун урусхаллыам кости твои разбро- 

саю, что дерево валяться будутъ, Я. 
урут [ер. бур. уріт, урда (иге, ига), монг. 
Р «урід», ыы «уріда» прежде, 

предъ, впередъ, вапередъ, заран%е] 

Аду.: прежде, предъ тъмъ, до того, раньше, 
ветарь, ветарину; предварительно, впередъ, 
напередъ (ер. ыты). Мін урут уорарым 
я прежде кралъ; урут дааны ол тусун 
суруібутум о томъ я и прежде (раньше) пи- 
салъ; сўс сыл урут за сто лътъ передъ тъмъ; 
Ус кӱнӱнӣн урут за три дня перелъ тъмъ, 
три дня тому назадъ, тремя днями раньше; 
бары ајыллыбытыттан урут прежде вея- 
кой твари Д.; туохтақар да урут прежде 
чфмъ что-нибудь, прежде всего (= барытын- 
навар урут Д.); туохтан даваны урут 
предвъчно СК.; урутунан прежде, предвари- 
тельно (см. З&т 1, 2611); урут ана предна- 
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значать кого къ чему, урут кМйн 1ешт 
прежній, бывшій, Д. 
урута == орута 
бысыта-урута то же, что бысыта-орута. 
урутта (у) [отъ урут ~ ла] 
горячиться (о лошади); епъшить прежде веъхъ, 
прежде времени, опередить /70р.; о разгоря- 
ченномъ рабочемъ животномъ : запаляться (отъ 
ранней дачи корма или отъ опоя). Астан 
урутта закармливатьея РЯС. 
уруттан (у) [оть урутта-нн] 
астан уруттаммыт закормленный РЯС. 
уруттат (у) [Саџѕ. отъ урутта + т] 
по знач. основы; горячить, разгорячать (напр. 
лошадь), съ Асе., Б.; запалить ранней дачей 
корма разгоряченному рабочему животному 
Пор. Іті кісіні уруттат! этого человъка 
пуети впередъ! 
уруттаты [ №. асі. отъ уруттат-н 51]. 
урутту [Х№т. асі. отъ урутта-н у] 
по знач. основы; спешливоеть, торопливость, 
запалъ животного отъ ранней дачи корма, 
урутуі (х) [ем. урудуі]. [Пор. 
уручак [ер. образованіе слова нарычах | 
уран-уран уручак (заг.) красивенькое-кра- 
сивенькое (вышивка оленьей шерстью) Я. 
урхан [ем. уххан]. 
урчах 
деревянный етаканъ Худ. Урчахпар ўта 
(кулу)! (дай) въ мой деревянный стаканъ (ета- 
канчикъ) воды! Обр. Ц, 41. 70; особосо 
урчах кытыја саба буолбут (ек.) животь 
у нея сталъ съ большую деревянную миску 
(о беременной). 
урчугуна (у) = курчугуна 
урчать: урчугувур урчить, въ живот} хо- 
дятъ вътры, /Тор. 
урчугунат (у) [Саиз. отъ урчугуна ~ т]. 
урчугунаты [№т. асі. оть урчугунат ~ 5]. 
урчугуну [М№т. асі. отъ урчугуна + ӯ]. 
Урчус 
названіе рода въ наелегъ Тарақаі. 
ус (у) 
обжигаться: успут (успатах) кубс обожжен- 
ный (необожженный) горшокъ. 
1ӯе [ер. тюрк. ус, уз ловкость, искуеетво, искус- 
ная работа, ремесло] 
вообще мастеръ своего дфла (ср. мастар); 
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` ремесленникъ (кузнецъ, столаръ, плотникъ, 
портной и проч.), мастеровой; художникъ; 
иекусетво, ловкоеть. Таңастах — ус (пог.) 
одфтая — рукодфльница /7.; имъющій во что 
одфтьея — портной (т. е. понимаеть недо- 
статки въ чужомъ платьъ) 4/.; алтан уса 
мъдникъ; каран ал уса корабельный мастеръ; 
кбмус уса серебряныхъ дълъ мастеръ, се- 
ребреникъ; кысыл кбмус уса золотыхъ дълъ 
мастеръ; мас Уса столаръ, плотникъ (ер. 
маччыт, мас туттаччы); са уса ружейный 
(оружейный) мастеръ (ср. сасыт); солур уса 
котельный мастеръ; тас уса, таска — ус 
каменщикъ, каменоеъкъ (ср. тас оңороччу), 
РЯС.; тімір уса кузнецъ, слесарь; тірі ўса 
кожевникъ. Ус цахтар маетерица женщина 
(о шве), ус кісі мастеръ человъкъ, худож- 
никъ, Обр. П, 147; тутаччы Ус строитель 
Д. — Въ соед. съ тыас (ем.). 
Зус [ер. др.-тюрк. и уйг. оқуш, оБус родъ, по- 
колъніе, СМ. ] 
` родъ, поколћніе, племя; семейство Л.; видъ 
Б., порода (ем. п. Зустах). Ава уса родъ 
(колфно, племя), происходаний отъ одного пра- 
родителя и соетоящй изъ нЪеколькихъ ЦА 
уса, (ем. п. Ца 2), большая семья; основная 
единица якутекаго самоуправленія (нсколько 
такихъ единицъ составляють наслегъ); нӯчча 


ава уса русекій родъ (такіе роды образуются усајах [ер. джаг. 


путемъ браковъ русекихъ съ якутками или 
женитьбой якутовъ на русскихъ) ВС.; 114- 
рам! ауатын уса Еремфевекй родъ въ на- 
слег5 Ш БадаБанта1 ДК.; абабыт уса ду- 
ховенетво РЯС.; б1е уса дЪтеныши 4. (ем. 
п. біс); АША бтан уса порода коршуновъ 
(ем. п. бїс, б1сй); бїр ЦА уса кус выводокъ 
Јон.; йгін кус уса, разные виды утокъ; мас 
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продолговатый: уса куб] продолговатое озеро 
М.; уса-тубе (въ смысл усун аідан) про- 
должительный шумъ; ёта усӣ-тўдс буолан 
тунуідақа! пошла писать губернія! Јом. 


Зуся (у) [ср. :усӣ, тюрк. уза продолжаться, удли- 


няться, оставаться долго, медлить] 
удлиняться, вытягиваться, растягиваться въ 
длину, Б.; длитьея, продолжаться, затяги- 
ваться. Ордук к1мнаБ дааны усусулар 
џоннорум мои еородовичи могуть запоздать 
(со своимъ собраніемъ) больше, чъмъ кто бы 
то ни было, т. е. собраніе у нихъ можеть за- 
тянуться надолго. — Въ соед. съ кїңӣ (см.). 


туса (ү) [отъ 'ус-н а; въ соедин. съ тыасӣ 


(ем.)]. 


Зуса (у) [отъ уе &] 


1) наслфдовать какое-либо качество, походить 
наружнымъ видомъ (о конф): бу ат бісігі 
аппытын усур &6&-&т| вфдь этотъ конь 
походить на нашу лошадь! 

2) размножатьея, возрастать ВИ. Усябыт 
138 уса разросшійея материнский родъ; бйркё, 
ус&н-тён ан олорор живеть сильно распро- 
странившиеь, возросши въ потометв? (размно- 
жившись), Обр. П, 142. 


усабыл [отъ Зусё + абыл] 


затяжка; проволочка: туох да усабыла суох 
безъ веякаго замедленія, безъ проволочки. 
сусак деревянный ковшъ ] 
ковшъ, уца Јон. О]улах уктах уцурваі 
усајах ковшъ изъ березовой щетки, съ узор- 
чатой ручкой, Обр. 1, 260; џоллох усӯјах 
ковшъ, которымъ разливаютъ кумысъ на на- 
родномъ празднике ысыах (конецъ, развЪт- 
вленный надвое, перевитъ при кори? и при 
хоук пучками гривы, т. е. съ гривою въ 
трехъ м%етахъ Јон.). 


уса, холощеный (ер. аттыкы) Ао; Бёрт уса | УСалах [отъ уса + лах] 


назваше наслега въ улуеъ Бороон. — Въ 
соедин. съ тбрут (ем.). 


задистый: усалақы умсар (или охтор) по- 
ложить ничкомъ (изи повалить, т. е. убить) 
задистую (кобылу или корову) Обр. 1, 143. 


уса [ер. тюрк. уча, задокъ, крестецъ, спина (у 
животныхъ и людей), монг. р «убуча» 
крестецъ, стегно] 

задная часть туловища животнаго (аналог. съ 


146. 400; 1, 70. 102. 

усан (у) [см. ?усан]. 

1ӯсан (у) Б., усан (ү) [отъ !ӯсӣ ~ н] 
мастерить, ковать (ер. обус 4, тапта 1, 


таса Ник.): уса тутун алын гына барахта 
бросилъ онъ (шкуру) заднею частью внизъ. 


1уса, уса Гон. [ср. ?уса] 


балтала). Алтаны усанар м%дникъ Б. (ер. 
алтан уса); усанар шй мастерская, ку- 
зница; усанар сӣп инетрументъ (кузнечный, 
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етолярный и проч.); ста усан доковывать. 

Зусан (у) [отъ 2усё, == н) 
плодитьея, распложаться. 

усанё [М ош. асі. отъ усан +5]. 

усар (н), уевр (у) [отъ уе ар] 
обжигать горшки, кирпичъ; закаливать гор- 
шокъ, т. е. наливать въ него забъленную воду 
(ўрӱннӣх ӯ), Јон. ; плавить желъзо ДИ., ева- 
ривать мелкіе куски желфза въ одно 10н.; 
очищать, двоить, ДИ., съ Асе. Кубеу уса- 
раллар горшокъ обжигаютъ; усарбыт кубе 
обожженный горшокъ; тімір усараллар до- 
бываютъ [выплавляютъ] желфзо изъ руды 
ДП.; кыра от кабШн іт ӯнан усараллар 
сЪнную труху обвариваютъ горячей водой. 

зусар (у) [ер. *усун] 
плавить по водъ: усун унуоххун усарыам 
сплавлю по водф твои длинныя кости Обр. 
И, 63; унан (аялынан) усёран ақаллым я 
принлавиль по вод? (на еудн%). 

зусар (у)? [отъ 2уся ~ р; караим. узар удли- 

ниться, едълатьея длиннымъ; ем. усарба, 
усарт]. 

зусар (у) [см. усар]. 

усарабыт [ер. усарахсын] 
какой-нибудь, что-нибудь: усарабыт бар- 
бахтан уорулуі гифваться за какую-нибудь 
бездълицу Б.; усарабытта кулу! дай мн 
что-либо! Б.; усарабыт ахсын! какая ма- 
лость! 

усарахсын [ер. усарабыт] = усурумақаі 
малоцънный, плоховатый, бездълица, мелочь, 
Аө.; что-либо мелкое, незначительное, пу- 
стячное (ер. барбах, сёк&, кыра). Уса- 
рахсын @]ыттан кыеырар онъ сердитея 
изъ-за веякаго пустяка; усарахсыңңа тут- 
тар (отъ тутун) низкое употребленіе Д.; уса- 
рахсын кісі кой-какой человъкъ ДИ. 

усараччы [М ош. ас. оть усар + аччы] 
алтан усараччы мЪдникъ 40. (ер. алта- 
нуыт, алтан уса). 

усарба [отъ Зусар (?) + ба] 
протяженіе, продолженіе, проволоченіе: усар- 
балах ајаннӣх ат выносливый для дальняго 
пути конь; :усарбалах кісі медлительный, 
затягивающій (напр. уплату долга), наетойчи- 

усарт (у) [отъ ?усар (2) т] [вый. 
удлинить: усунун хоту усарда сана! поду- 


3Усан — Зусёт 
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май о томъ, чтобы въ мъру твоей длины удли- 
нить (твой укороченный переходъ)! (т. е. раз- 

> ебать свое огорченіе и ги%въ), Обр. 1, 166. 
усартар (у), усартар (у) Ник. [Саџѕ. отъ 

усар (усар) = тар] 

тыналах сӱрӣхтӣрінан усартаран (усар- 
таран) атта обустар! заставь выковать коня 
изъ выплавленныхъ сердецъ и легкихъ Обр. 

усары [М ош. асі. оть усар + 5] [1, 412. 
плавленіе, очищеніе, двоеніе: усарыта суох 
тімір, хотӯр невыплавленное (неочищенное) 
желћзо, горбуша, ЛЛ. 

усарылын (у), усарылын (у) [Разз. отъ усар 

(усар) + ылын] 
кубс усарылла Шк горшокъ не обваренъ, 
не обожженъ, ДИ.; тобус тӧгӯ! 619 утугар 
усарыллыбыт кісі буолабын я —человћкъ, 
девать разъ закаленный въ водъ болЪзней, 
Обр. Ш, 72. 

усас (у) [Кесірг. отъ усё = с] 
наслфдовать другъ другу по характеру, виду, 
Тон.; заимствоватьея (ер. утуктус). 

Тусат, усат Ник. : 
первая половина (послЪ перваго припуска те- 
ленка) или треть; четверть удоя == ынах 
атата. Тунуібут усата первая половина удоя 
нашей молодой кобылицы Обр. 1, 438. 

Зусат (у) [отъ Зуса-нт] 
вытягивать, растягивать въ длину, простирать, 
продолжать (не прерывать), длить (продлить), 
отерочивать (долгъ), отлагать срокъ, съ Аес. 
Хотон усат удлинить хафвъ В.; ан ўјабін 
усатары чтобы въкъ твой продлить; суру- 
јаргын усат! продолжай писать! мін убрёх- 
пін усаппытым а продолжалъ свое учеше 
Б.; олороргутун усатабыт поздно проси- 
живаете (сидите) /7с.; усатымна, безотлага- 
тельно, безотерочно; кылгабыт кісіні уса- 
тар! возвышай униженнаго! Я. 

1усат [ем. 2усат]. 

Зусат [русек. ] 
ушатъ, кадка; деревянная бочка ВС.; боль- 
шая обручная посудина, въ род ушата, но безо 
ушей (ер. болобоччуја). Тўгӣқа суох усат 
бар усу (загадка) есть, говорятъ, бездонный 
ушатъ (прорубь) Я.; муос 1х туолбат 
усат бар усу (заг.) есть, говорять, посудина 
съ костанымъ ободкомъ (ротъ). 


3079 


усат (х) [отъ 2ӯса ~ т] 
раепложать, припложать: бу &1бӣх ыччаты 
усаппыт кісі этоть человфкъ расплодилъ 
большое потомство Асен.; сасылы усатар 
туса о распложеніи лисиць. 

усалаччы [№т. ар. отъ усат ~ Яччы]. 

усаттах [Айј. отъ Зусат = лах] 
усаттах у ушатъ еъ водою, вода въ ушат, 

усаты [Айу. отъ Зусат + ы] 
вдоль. Усаты тут держи, вытанувъ въ длину 
(напр. веревку); остуолу орон хоту усаты 
ӯр поставь етолъ вдоль лавки. Усаты му- 
руннах еъ продолговатымъ носомъ Обр. И, 
92; усаты улуңахтӣх тоть, у кого продол- 
говатыя ступни; усаты кўрӣх (ем.) дере- 
вянная лопата съ цфльнымъ черенкомъ Л. 
Усаты-туора вдоль и поперекъ; усаты- 
туора уобалӣн кладя за объ щеки, уписывая, 
Обр. Ш, 96; тугу даваны туора-усаты 
санарбакка оңосун! собирайся безъ веякихъ 
возраженій, безпрекословно! 1р. 1, 268; въ 
соед. еъ Змары (ем.). 

усаты [отъ Зусат ~ 61] 
продолженіе, отерочка; проетранное объясне- 
ніе (слбва). Усатыта суохтук безотлага- 
тельно (= усатёіта-кӣңӣтїтӣ суохтук). 

усаты [№т. аеё. отъ ўсат = 51]. 

усатылын (ү) [Раѕѕ, отъ ?усат ~ ылын] 
усатыллыбат безотлагательноеть, безотероч- 
ность, ВИ. 

усатылын (у) [Разз. отъ усат ~ ылын]. 

усатын (у) [отъ усат + н] 
распложатьея: кырса хоту Паны Булуң 
Кулума дак! ўсатыныах [лучше: усатыл- 
лыах] тустах ЁГ. песецъ долженъ распло- 
жатьея на ефверф — въ направлен Верхо- 
янска, Булува, Колымы. 

усаччы [Айу. отъ Зуса + ччы] 
вдоль (ср. усаты): остуолу орон хоту 
усаччы ур! поставь столъ вдоль лавки! 

усаччык [уменьшит. отъ ?усёт = чык] 
полубочье, кадка, едъланная изъ раепиленной 
наполы бочки (ер. болоббччу]а). 

уекалда (у), ыскалда (у) [ср. ухаіда] 
проматывать, расточать, транжирить (ер. ма- 

Ускала [тајда и проч.). 
мужское прозвище Будн. 

ускан, ушкан ///е2. [русек. ушкан] 


усат — Зуста 
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1) заяцъ (ер. куобах, табысхан, џўёійкӣн). 
2) мужекое прозвище: Ускан 8 ўса—на- 
званіе одного изъ шести поколъній въ родћ 
Сӧтӧ (ем.) Будн. 

усках, усхах [ер. ускуом] 
слухъ, наслышка, едва въроятныя евълънія, 
темный елухъ, дальнія вети Јон.; уетное 
преданіе (== усках тыл); поверхностный, 
поверхностно, ДИ. Усках сурах бар кіні 
кая дійн есть предположеніе, что онъ при- 
будетъ; усках ісіттӣхха по слухамъ, налету, 
поверхностно, ДИ. 

ускул-тӣскії 
опрометчиво, съ проволоченіемъ, ДИ.; тугой 
(неподатливый) на расплату; ускул-тёскИ 
гыныма! не затеривайея! ДИ. 

ускунјах 
головня РЯС. (ер. чох 2, отӯ маса). 

ускуоба [ем. оскуоба]. 

ускуо1, ускуом, ускуруоі 
постоянно (ер. бійчін, кулугуруо!). У скуом 
сурах бар кіні кё1ій усу дійн каждый день 
слышно, что онъ будто бы пріъдетъ. 

ускуола [ем. оскуола]. 

ускуом [ем. ускуоі]. 

ускура [русек. шкура] 
кініннік ускура-хабыла такая, какъ она, 
шкура и кобыла (бранно о женщин*). 

ускуруоі [ем. ускуо!. 

Ускӯсаі [см. Уркӯска1]. 

успуор, успуордае (у) [ем. оспуор, оспуор- 

усса, урса, уіса Гов. [дас]. 
малоплодный: 618 усса (о женщин) родивши 
двухъ дътей, перестала родить, ат усса (урса) 
родивши одного ребенка, перестала родить, 
мас усса вовсе не рожающая, Јон. 

туста [см. усул и Зусун]. 

Зуста, устум, устулара [см. 2усун]. 

Зуста [ер. :усун] 
длина, длинная сторона, протяженіе; долгота 
какого-либо предмета, продолжительность (о 
протяженіи и о времени), разетояніе. Ат быа- 
тын, ӧргӧн, кбнтбе, уллуңах устата длина 
(на длину) лошадинаго ремня, аркана, повода, 
ступни, Обр. 11, 147 и др.; устата 6111- 
бӣт даідым мое неизвЪданно-длинное м%сто 
Ху0д.; ӧрӱстӣр усун усталара длина р%къ; 
устатынан уратта класть (вещи) но длин; 
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куб] устатыттан устатыгар дійрі изъ конца 
въ конецъ (на всемъ протяженіи) озера; бу 
суолбут устатыгар на протяженіи этого на- 
шего пути; сўс кбе сір кійңін устатыгар 
на пространств? ета миль; хону кійбін уста- 
тыгар на обширной площади поля; бу олор- 
бутун устата продолжительность этого его 
пребыванія; сајын устата или устатыгар 
въ теченіе лъта; усун кўн устатыгар въ 
течеше долгаго дня, цЪлехонькій долгій день, 
Обр. 1, 113; 61убм (01ӱдқӱм) устатыгар 
дійрі до моей емерти; бу аныгы сасым 
устатыгар дійрі до этого моего теперешняго 
возраста; устабыт усӣраі дійн думая, что, 
можетъ-быть, продолжится наша жизнь, АП. 
туста (у) [отъ 1ус-н ла] 
дЪлать что-либо мастереки: устан ураннан 
капстр онъ разеказываеть красвор%чиво 
Ново., съ мельчайшими подробностями, 
Зуста (у) [отъ ус + ла] 
отправляться въ какой-либо родъ (аба уста, 
Ца уста, Обр. Ш, 157). ПУ устуом 
я отправлюсь въ Яќулейскій родъ (наелегъ). 
усталах [отъ Зуста = лах] 
длиною, имфющЙ длину, протажене или про- 
должительноеть. Хас да кӧс усталах хону 
поле, имъющее въ длину нЪеколько миль; 
ус былас усталах кулгахтах (жеребецъ) 
съ ушами въ З маховыхъ сажени вышины 
(длины) Обр. П, 444; куннук усталах дли- 
ною въ перефздъ; усун усталах имъющій 
длинное протяжеше (напр. скотина); уллунах 
усталаба разетояніе длины ступни АК. 
устан [русек. ] = ыстан 
штаны: устаннақы ытыман! (п%е.) не 
отпускайте тъхъ, что въ штанахъ! М0. 
устан (у) [отъ ‘уста м-н] 
обзаводиться кузнецомъ. 
устап [русек. | 
уставъ (ер. ыјах 2). 
устасыт [отъ Зуста = сыт] 
загонщикъ, передчикъ при погонкъ звъря, 
устат [ер. Зуста] ІДП. 
въ выраженіи: тугуі дійн кӣтіт устат да? 
что такое широта и долгота? Д. 
устаты [ер. ?уста, устат, усун] 
длина 40. Устаты тут держи въ долготу 
(противоп. адарыччы тут) ДІ. 


1уста — устун 
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устах [А4]. отъ !ӯс -н лах]. 

2устах [А]. отъ 2ӯс = лах] 
туора џон устах происходащій отъ чужихъ 
людей Худ.; въ соедин. съ тбруттйх (ем.). 

устаччы, устаччык [№ ш. ад. отъ Зусун-н. 

аччы (аччык)]. 

1устӯ [М№т. аеі. отъ ?усун + ў] 
по знач. основы. Унуор устӯ переплываніе 
ВП.; мӯс (бус) устӯта векрытіе ръкъ. 

?усту [№т. асі. отъ суул 4 ӯ]. 

устугас [отъ ?усун ~ угас] 
1) плавленный, приплавленный, //ор. 
2) рыба въ родЪ чира Бируля. 

устук [руеек.] 
1) стукъ: устӯк тыаса дӣ16і бардә, раздался 
сильный стукъ. 
2) стуколка (азартная картежная игра) = 
устукалка. 

устук [оть 1ус + тук или оть уста. ук] 
искусный, искусственный, мастерски сдълан- 
ный, /0р.; искусно, искусвымъ образомъ; 
ловкость, искусство. Урдук стук пон люди 
высшаго искусства; устук Урдунан бёрт 
превоеходящій высоту иекуества; бу сіргӣ 
асы бусарар устук варка пищи въ этомъ 
мъетв — искусство. 

устукалка [русек.] 
стуколка = устук 2. 

устуктас (х) [отъ устук = ла-н с] 
играть въ стуколку. 

устуктах [оть устук + лах] 
искусный, обладающий ловкостью. 

устуктахтык [Айу. отъ устуктах +- тык] 
искуснымъ образомъ. 

уетуз [русек.] 
стуль ИБ. (ер. олох мас). 

устун [Асс. отъ !усун съ притажат. мъстоимен- 

ной приставкой 3-го лица; ср. Зуста] 

Роѕіроѕійо: вдоль, по. Бу устун вдоль по нему 
(по этому); бус, кўб], ојӯр устун по льду, 
по озеру, по лъсу; быа устун тардыс тя- 
нутьея по веревке; орто даіды устун вдоль 
по среднему міру (по земл) Обр. Ц, 55; от 
устун по травъ; суол устун по дорог; у 
устун бар отплывать, уплывать; азаБын 
ўтӱн устун прямо ему въ ротъ (выстрълилъ) 
Обр. П, 123; харақын уУтун устун ба- 
рахта въ глазную впадину онъ ему бросилъ 
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1Ъ. 1, 141; ыал устун бїт отправлять по е0- 
сфдамъ, посылать отъ сосъда къ сосфду. 

устӯнја, устӱнју [ер. усул и русек. студень] 
1) четыре ноги (бабки еъ кожей и копытами), 
которыя палятъ и разваривають для пригото- 
вленія студня (ер. тырысӣңкы). 
2) родъ древняго жертвоприношеня, когда 
шаманъ у приведенной къ нему коровы 
живьемъ отръзываетъ ноги, вскрываеть грудь 
и, вырвавши оттуда сердце, грызеть его 
зубами, ВО. 649. 

устӯнјула (у) [отъ устӯнју ~ ла] 
обръзывать у рогатой скотины ве четыре 
бабки вм%етъ съ жилами, т. е. перерЪзывая 
ихъ, а не отдъляя. 

устуол [ем. остуол]. 

устуоп [русек.] 
штофъ (сосудъ). 

устуоруја = остуоруја. 

устуору]ала (у) [отъ устуоруја -- ла] 
разеказывать иеторію или сказку съ русскимъ 

устурӯна [русек.] [ сюжетомъ. 
етруна: устуруна тыасын курдук РТ. по- 
добно звуку етруны. 

устуруп [русек.] == остуруп, Зустурус 
1) ловушка на медвфдя, въ родф «амбарной 
пасти», ВС. (ер. ?кўЈӱмӣн и пас). 
2) ерубъ (домовый) Худ. (06р. П, 73). 

устурупа, уструпа [русек. устрица? ] 
уструпанан сокускалатылар РТ. они за- 
кусили (позавтракали) устрицами (?); усту- 
рупаны туруорда, Р.Т. онъ поставилъ (на 
етолъ) уетрицъ (?). 

зустурус [русек.] 
рубанокъ, гладкій стругъ, мъетное русское: 
етружъ; наетругъ Уч. (ер. кыасах 1). К&|- 
тагё устурус фальцибель (рубанокъ съ ле- 
звеемъ и колодкой уступомъ, для выемки 
фальца, какъ, напр., въ оконной рам%, для 
стекла); кынаттах устурус медвёдокъ, мед- 
вфдка (двуручный плотничій стругъ, для гру- 
бой работы); суолкал устурӯс двойной руба- 
нокъ (для чистой стружки), шлифтикъ. 

зустурус [руеек.] 
круглодонный русекій етружокъ, душегубка, 

зустурус [ер. устуруи] 180. 
ерубъ въ погребъ Јон. (= ытыс). 


устуруста (у) [отъ 1устурус + ла] 
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строгать (стружить) рубанкомъ (ер. кыччал). 
устурустах [А4). отъ *устурус -= зах] 
устурустах куббуПах стуоллар (п%е.) РТ. 
выстроганные (выглаженные) рубанкомъ и 
скобелемъ столы; устурустах холуодалах 
кӣтіт халқан широкая дверь въ обетроган- 
ной рубанкомъ колодъ Обр. 1, 454. 
устурӯха [русек, строка? ДІ. ] 
нашиваемыя на илечахъ рубахи, начиная отъ 
воротника до шва, гдЪ вшиты рукава, ленты 
изъ матеріи другого цвъта, М. (ер. еўрӣр). 
устус (ём) 
уксусъ? (ер. укеус). 
1усӯ 
о лошади: крайне бфшеный, неистовый; пуг- 
ливый (сіргӣмтӣх, ох гынар), неимкій (тут- 
тарымтыата суох), Јом.; дикій, неручной, 
плохо прирученный, Ник. Усу-тёст неукро- 
тимый, рЪзвый, заноечивый, ДЛ. 
Зусу [ Мм. асі. отъ уса ~ у] 
усу-паргаган колеблющаяся даль 417. 
усугас == сугас, чугас, учугас 
близкій: усугаспыт сближенный, усугастан 
изблизка, РЯС. 
усугасӣ (у) [отъ усугас + &] = сугаса, чу- 
близитьея, сближаться, РИС. [гаса 
усугасат (у) [отъ усугаса ~ т] == сугасат, 
чугасат 
сближать РЛС. 
усугула (ү) [отъ усук + ула] 
кончатьея, быть при смерти: кіні пё усугу- 
лабыт наконецъ-то онъ сталь помирать, до- 
шелъ до конца своей жизни. 
усугун, усуктар (у) [ер. тюрк. ускан, ускун 
просыпаться | 
пробуждаться, просыпаться, вставать, воепра- 
нуть отъ сна; не засыпать, еще не спать. 
Хајан да усуктубата онъ никакъ не могъ 
пробудитьея (не разбудилея) Обр. И, 94; 
‘уолујан усуктар пробуждающійся со вздраги- 
ваніемъ — эпитеть Улу-То]он-а АК.; 0с0- 
осум (ісім) усукта 11ік, кыајан асабап- 
пын у меня брюхо еще не проенулось, и 
Ъеть я не могу (объ утренней д раньше 
времени); усукта сытар лежить съ откры- 
тыми уже глазами, т. е. проснулся, но еще 
не всталъ, также: лежитъ съ открытыми еще 
глазами, т. е. не спить, не заснулъ еще. 
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усугуннар (у), усуннар (х) Е. [отъ усугун-= 
тар] 
будить, разбужать, пробуждать; возбуждать. 
Маны хайтах усугуннарыамыі? какъ бы 
мнЪ разбудить этого (человзка) Обр. П, 94; 
кускун усугуннар! возбуди крЪпость (силу) 
твою! 16. 
усугувнары [№т. асі. отъ усугуннар = ы]. 
усугуннаттар (у) [Саџѕ. отъ усугуннар -+- 
тар]. 
усугуннаттары [М т. асі. оть усугуннат- 
тар = ё]. 
тусуі (9), ўсуї (9 
обучать (ер. Убрёт); обучать шаманскому 
искусетву, посвящать въ шаманы. Ахала, 
суорга дылы усу]уоба, отецъ его обучитъ 
подобно ворону (воронъ учитъ евоихъ птен- 
цовъ Јон.); саха урӣңхајы булчукка усуі- 
бутуң якутекій ролъ ты (духъ-хозяинъ лъса) 
посвятиль въ тайны промышленника Н062.; 
ојӯн ојуну усујар (усУ]&р) шаманъ обучаетъ 
шамана (въ емыслъ посвящать); унуку 68)- 
бін усуібут (Обр. Ш, 25) выведшій меня 
изъ состоянія коеноети ГР. 
зусуй (у) 
раетрескиваться, дать трещину (о деревЪ, о 
ками%), немного надтреекиваться (0 посуд?); 
ер. хајын (о большой трещин$). Мас хаја 
усуіда дерево растрескалось надвое. 
усуітала (у) [ш(елѕ. отъ усуі = тала]. 
усу]а [русек. устье] = уосуја 
ара бір усу]лава тохтон баран по пути 
остановившись у устья ручья Обр. 1, 128. 
усујӯ [М№м. ас. отъ 2усуі ~ ӯ] 
по знач. основы; обученіе пріемамъ шаман- 
екаго звашя, посвящене шамана, производи- 
мое приношеніемъ требуемыхъ жертвъ покро- 
вителямъ его, другимъ старымъ шаманамъ, 
разъ навсегда, Сл. 
усук [отъ ?усӣ ~ ук; ер. тюрк. уч, ус острый 
конець, учук конецъ нитки, верхушка 
горъ] 
1) самый крайній, поелъдній; острый конецъ 
чего-либо, конечность, оконечность; конецъ 
(= баранар усуга Уч.), край, предълъ, 
кончина (ер. тӧбӧ; противоп. бас 1, бас 
ӧттӧ, бастың). Усук мунунан, усук ӣрӣ- 
јінан съ крайнимъ напряженіемъ, еъ вели- 
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чайшимъ усилемъ; усук сордох крайне не- 
счастный; усугун туруору гына торчмя 
вверхъ острымъ концомъ; орто даіды арвӣ 
усугар куб] бар на западномъ краю земли 
веть озеро; ыал усуга граница заселеннаго 
района НА.; тыл усуга [лучше: тӧбӧтӧ] 
кончикъ языка /70р ; тот кісі усуга оін)ӯр 
у сытаго человъка концы играють (о потъхахъ 
богатаго), еъ жиру бъситея, Обр. П, 194; 
усуга суох безконечный, безпредфльный; 
усугар тіідӣ онъ достигъ конца, близокъ къ 
смерти, умеръ, скончался; барар усукпар 
тіідім я дошелъ до необходимости итти; бы- 
сах усугар тіјйн тостубутугар дылы 
(пог.) подобно тому какъ ножъ, дойдя до конца 
(при отдълк%), сломалея (не довелъ до конца, 
когда уже осталось немного); ыі усугар въ 
конц мфеяца; усугар дар! ахтым: я про- 
челъ до конца; кіннёр усуктарыгар діёрі 
ацаммыттара они совершенно разорились; 
усугар наконецъ, напоелъдокъ. Кусабан 
усук куб] названіе озера въ Вилюйскомъ окр. 
Гри. Аңар усугуттан В. съ одного (ка- 
кого-либо) края; мунур усук тупой конецъ, 
тупикъ, критическое положеше; мунур усу- 
гум буолла насталъ для меня затруднитель- 
ный (критичеекій) конецъ. — Въ соедин. съ 
1басык (ем.); басык усукка (вида) у изго- 
ловья, атах усукка въ ногахъ, катёх усукка, 
на заднемъ конц, Обр. І, 326. 327. 
2) ръка, притокъ Оленека, Чек. (У гук). 

усукта [см. усугун]. 

усукта (х) [отъ усук + ла] 
образовать конецъ, острить, заострять, за- 
оетривать (конецъ); очинать. 

усуктан (у) [отъ усукта ж н] 
заоетрятьея (къ концу), быть остроконечнымъ. 
Тыллах кісійхӣа Ятар: уоскун тїскін 
кісійха хатама, ӧргӧстӧнӱмаӣ, усуктаныма 
сварливому человъку говорятъ: не прицфилайея 
своими губами и зубами къ человъку, не бой- 
чись, не острись; кытанақар усуктаммы- 
тым мб]тбх буолуоқа дібін (к. Хр. 1907, 
№ 15) р%дко приходилось вооружаться 
оетрымъ (орудіемъ) ради его твердой (пищи), 
т. е. рёдко приходилось пользоваться его пи- 
щей; усуктаммыт заостренный, завострен- 
ный (къ концу). 

194 
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усуктал (х) [Саиѕ. отъ усукта = т]. 
усуктаты [№ш. асі. отъ усуктат + 61]. 
усуктах [отъ усук ~ лах] 
съ концомъ, остреемъ, заостренный, оетро- 
конечный (== усуктах тӧбӧібх, сытё усук- 
тах, Уч.; ер. чулбугур). Мунур усуктах 
тупоконечный; іккі усуктах двуверхій РЯС.; 
усуктах кыл, ем. п. кёл 5; усуктах субм 
(ем.); улу удабан г1Анё усуктаба буолбут 
она стала самою изощренною изъ великихъ 
шаманокъ Обр. Ш, 9; ем. п. уошас. 
усукту [ №. асі. отъ усукта или усугун-+7]. 
усуктулун (х) [Раѕѕ. отъ усугун ~ улун] 
усуктуллубат ӯ безпробудный еонъ В.Л. 
усуку ( 
цвтъ, пріобртаемый зеленымъ еъномъ, поелћ 
того кавъ оно, будучи смочено дождемъ, вы- 
усукутуі (у) [оть усуку = туі] [сохнетъ. 
пріобрътать цвътъ усуку. 
усул, усулар и (чаще) устар (у) 
скидывать, снимать (одежду); оголять, обна- 
жать, ДИ.; енимать («сваливать») съ кого 
весь или часть надфла; отрфшать отъ долж- 
ности (ер. тасар), съ Асс. Хомуту усулуохха 
бар нужно (пора) снять хомутъ; кубулқа- 
тын устан кйб1сён оборотничество (при- 
творетво) свое сбросивши; кысын да, сајын 
да ојӯлах сонун устубат хотун бар усу 
(заг.) говорятъ, есть госпожа, что и лътомъ 
и зимою не снимаетъ своей узорчатой шубы 
(сосна, ель); устан ыл вынимать, извлекать 
(ножъ); курубтун устан ыллылар они еняли 
съ него его остожье (надъльный покоеный пай), 
усулат == осулӣт и проч. 
одно изъ начальныхъ или конечныхъ словъ 
пъсенной рЪчи незначительныхъ персонажей: 
усулёта! усуллӣта! усуллёта- *асаллата! 
Обр. Ш, 123. 128. 130. 158. 168. 
усулларас [отъ усулун ~ ађас] 
быстрый: усуллақас атахтанан сдфлавшись 
быстроногимъ 417. 
усулланна (у) [отъ усулун ~ нна] 
о сукъ въ деревянной доск®: шататься туда 
и сюда, быть близкимъ къ выпадению. 
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усуллӯ [ №. асі. отъ усулун ~ У]. 

усултала (у) [{епз. отъ усул -н тала] 
по знач. основы; развьючивать 4. Тімійн- 
нар ынырдарын усулталата (онъ поени- 
малъ сфдла у верблюдовъ) онъ разећдлалъ вер- 
блюдовъ Б. 

усултар (у) [ем. усуллар]. 

усулу [от усул ~ у] 
крайній, чрезмърный, чрезвычайный; крайне, 
чрезвычайно. Усулу ајбілах крайне гръш- 
ный, усулу џадаңы глубокая бъдность, 
усулу санёргыр чрезмърная печаль, кн ар 
усулу біргӣ йрёідймміттар они единетвен- 
ные сотрудники, Д.; уранхайтан усулу ор- 
дуктук сананан считать себя далеко лучше 
веякаго уранхайца Обр. И, 79. Усулу 
моБ(н)бн выбившиеь (вздыбливаясь) откуда- 
нибудь ір. 129; усулу ојон тақыс выета- 
виться, выкатиться, вылЪзть (о глазахъ), 1р. 
1, 425; кулуна усулу сурбут (заг.) жере- 
бенокъ ея (кобылы) прытко (впередъ) поека- 
калъ (пуля при выстрзл изъ ружья); усулу 
тақыс выдаваться впередъ Обр. 11, 157; 
усулу тардан ыл вырвать (сорвать), выта- 
щить, ір. 113. 445. 119. 465; усулу 
ыібыт выдавшійея [вверхъ, о дерев | РИС. ; 
усулу ыстанан тўс соскочить Обр. 11,132. 
157; усулу ыстанан тавыс выскочить 1}. 
1, 293; Ш, 77; ем. п. туојулун. 

усулук [отъ усулу ~ к] 
чрезмърный. 

1усулун, усуллар (у) [отъ усул ч н] 
совлекать съ себя; совлекатъся, выкиды- 
ваться, ДИ. Сымыт хабын курдук усул- 
лан тахсан вышедши (изъ пня), словно со- 
влекши съ себя яичную скорлупу (словно вы- 
лупившись изъ яичной скорлупы) Обр. 11, 
145; тојон солотуттан усуллар.онъ отр?- 
шаетея отъ должности, съ него енимаютъ 
должность, 1. 4; хасыналтан усуллубут 
онъ лишилея казеннаго содержашя Јон. 
Ырахтақы усуллубут кунй день низвер- 
женія самодержавія [букв.: царя] 44. 1924, 
№ 245. 


усуллар (у), усултар (у) Д., усуттар (у) | ?усулун (ү) [Раѕѕ. отъ усу1-н лун] 


[Саџѕ. отъ усул-н тар]. 
усуллары, усуттары [М ш. асі. отъ усуллар 
(усуттар) 5]. 


по знач. основы; выказываться, выдаваться, 
ДП. Усуллубут ус кісі выдающійся мастеръ; 
усуллубут бёрт оччут выдающійея косецъ. 
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усулута [Айу. отъ усулу ~ та] 
то же, что усулу, но о многихъ предметахъ: 
усулута ўнӣн тахсыбыттар обнаружились- 
выросли (горные выступы) тонкіе и остроко- 
печные («словно рога теленка») Обр. 11, 77; 
усулута ојон тақыстылар выетавилиеь 
(облака) ір. Ш, 455. 
усулуччу [отъ усулу ~ ччу] 
усулуччу ўтӱб кісі совершенно отличный 
человъкъ Обр. И, 64; мавытавар усулуччу 
ордук кісі кан турар прибылъ-стоитъ че- 
ловъкъ далеко лучше (куда лучше) прежнаго 
Худ. (до того превосходить, что никто не 
можеть сравниться, /Г.); усулуччу улахан 
самый большой Уч, 
1усун (устум, уста и усуна, устулара) [отъ 
уса ~ ун; ср. Зуста, устун, тюрк. узун 
долгій, длинный] 
1) длинный, долгій (о пространетвъ и времеви); 
длина, длинная сторона, Р.; продолжитель- 
ность У. (противоп. кылгас). Усун олох 
долговременная жизнь Т.; усун улу ӯнӯ да- 
леко достигающая помощь Јон.; усун Урба 
богатое стадо Обр. 1, 138. Усун астах 
длинноволосый, долговолосый, усун атахтах 
долгоногій, РЯС.; усун ар&дёх много- 
(древне)етрадальный Обр. 11, 162; усун 
11йх долгорукй, усун камнёх долго- 
временный, усун кутуруктах долгохвостый, 
усун кытанах долготерифливый, усун моі- 
нох долгошея, усун муруннах долгоносый, 
усун састах долголътній, усун сіх 
долгогривый, РЯС.; усун тулујӯлах долго- 
терпливый; усун ТУйх долгошеретный; 
см. п. сордох. Усун пусун названіе озера 
въ Вилюйскомъ окр. /риг.; Усун кӯб] (ем.) 
урочище съ населеніемъ, принадлежащимъ ко 
П Жарханскому и Бакамдинекому наслегамъ 
Хочинскаго улуса (Вил. окр.) ВД. 87; во- 
обще названіе озера и урочищъ въ Вилюйскомъ 
округ М. Усуна долгота чего-либо РЯС.; 
усунун хоту по твоей длин Обр. 11, 166; 
устунан вдоль; (по)всюду, вездъ; подробно 
Д., по порядку Е.; суол устунан вдоль края 
дороги Б.; устунан іс продолжаться К.; см. 
п. кл 1. 
2) дътородный удъ животнаго (ер. ӧбӯс). 
3) названіе одного изъ пороговъ на р. Чон%. 


зусун, устар (ү) [ер. тюрк. јӱз, јӯс, ўз, пуз, 


дӱз плавать, плыть] 

плавать, плыть (о мертвыхъ тфлахъ, рыбахъ 
и птицахъ, также и о скот, когда его несетъ 
теченіемъ); плыть на корабль, отплывать; 
ходить на лыжахъ (ер. сыл 2, тардысын 3). 
Уну тугёвнйн усун поплыть по дну (моря) 
Я.; уга устар кбтбр бтр устуох кӱбі& суох 
для птицъ, плавающихъ по водЪ, нътъ ни 
одного озера для плавашя Обр. П, 2; оночо- 
нон усун плыть на лодк®; мун усунна ледъ 
прошелъ; суругу ӧрӧ усун плыть противъ 
теченія; бус (мус) устар ыі ледоходный м%- 
сяцъ, мъеяцъ ледоплава, апръль-май (по 4/.: 
марть); ханынан устар іс ыарыта (бол%ъзнь, 
при которой внутренности плаваютъ въ крови) 
кровавый поноеъ Б.; устар ӯ (п%е.) текучая 
вода Я.; устар далал текучія воды О бр. 11, 
101. 116. Далал (брус) устун хатын ура- 
Бас устан ӣрӣр (устан ісӣр) усу (заг.) по 
большой вод? (по Лен%) плыветъ, говорять, 
березовый шестъ (осетриная визига) Обр. 
П, 234; устан бар отилывать; унан устан 
1сйр плыветь; устан к] б]ттара они при- 
плыли; устан сырыт илавать (по морю), 
плыть (на корабл); бустах тас анныттан 
уста турар тас урёх ута уста турары- 
гар (екотъ и люди устремилиеь) къ текучей 
водф каменистой р%чки, текущей изъ-подъ 
ледовистаго камня, Обр. 11, 153; сылгыта 
ынақа бајақалга кїрӣн кыцымах курдук 
уста турдулар коровы и конный скотъ вошли 
въ море и поплыли словно шуга ір. 81; кб- 
мб] устан халбытын кӣннінӣ посл того 
какъ пройдетъ (уплыветъ) весенній ледъ. — 
Въ соед. съ ул (ем.). 


усунал [русек. ужинай] 


ужинъ. 


усуннар (ү) [Саџѕ. отъ ?усун = тар] 


по знач. оеновы; плавить по водъ. Охтӯ 
усуннаран заставляя (коня) двигаться плавно, 
какъ етръла, Обр. І, 353. 373. 


усуннары [М ош. асі. оть усуннар + 61]. 
усуннук [Айу. оть усун ~ нук] 


долгонько, долго, длинненько; подробно. См. п. 


усуннар (у) [ем. усугуннар].  [чубичУ ат. 
усуор [русек. | = осуор 


узоръ (ер. дјаракан и проч.). Убун орто- 
194* 


3091 


тугур дШ усуор о]улах узорчатая до поло- 
вины рукоятки пальма (батас) Обр. И, 167. 
Усуордах онблох съ узорчатыми разръзами 
(съ узорами) сзади кафтановъ (богатыри) 
Обр. 1. 140; субаля хан усуордах ох 
изукрашенная свъжей кровью етръла ір. 143. 

усуордӯ [отъ усуор ~ лу] 
узорно: усуорду о]улан узорно изукрасивши 
(лавки) Обр. П, 74. 

‘усур (ү) [ер. ‘усу] 
печалиться, безпокоитьея, МА. — У Р. 
травекрибировано ошибочно усур вм. угур = 
угуі (ем.) — кликать, звать, призывать. 

Зусур (у) МА., усур (ү) [отъ усу += р? ер. 

усута] 

пышать, дышать, задуть, обдать огнемъ (уоту- 
нан). Куталах уотунан усуран тЦён каа 
прибылъ онъ, дыша огнемъ, Обр. П, 448; 
ар5а халлан улаБатыгар уотунан усуран 
халбыт огнемъ задула она (женщина) къ 
краю (стфнкЪ) западнаго неба ір. 56; бу ат 
ісін тўгақіттӣн кута уотунан усурда конь 
этотъ изъ самой глубины евоихъ иъдръ задулъ 
(обдалъ) огнемъ (полымемъ) Я.; куталах уот 
ӧрӧ усуран тахсыбыт (оттуда) взвилея 
большой огонь Обр. И, 163; кулгавыттан 
куталах уот ӧрӧ усуран тб]бннурён ісӣр 
изъ ушей его (жеребца) пышетъ пламенемъ 
(взвиваетея) большой огонь ір. 111, 

усур (у) Гем. *усур]. 

усурумава = усурахсын 
усурумабай мас плоховатое дерево; усуру- 
маБал кісі плохонькій человъкъ. 

усус [ер. ‘уп, убус] 
слово для усиленія прилагательныхъ на у: 
усус усун препредлиннъйшій Хйи., длин- 

усут [отъ 3у = сут] [нехонькій. 
пловецъ, водолазъ РИС. Ыт тусугар усут 
(пог.) пловецъ да ради собакъ, усут уга 01ӧр 
(пог.) пловедъ въ вод умираетъ, &.; усун 
кісі усут (пог.) высокому человъку удобните 
бродить по водъ АЙ. 

усута (у) Б., усута (х) [отъ !усӯ -н та? ер. 

зусур (усур)] 

о конф: продувать ноздри (кімтӣн, туохтан) 
ЛТон.; о человъкъ: глубоко вздыхать, вздыхать, 
выдыхать (противоп. &гіріі); кричать (напр. 
о журавл%) Б.; громко и отрывисто векрикивать 


усуорлӯ — 1утӣ 
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ДИ., наговаривать (о шаман?) Н. Усутан 
ылла онъ неистово криквулъ Д//.; 10рбон 
бӧрӧ курдук усӱтата [ лучше: улуіда) за- 
вылъ онъ, словно голодный волкъ; 617 хара 
овустара усуту-усуту суптурута кё)ан 
тус&ран 1% бардылар черные быки емерти 
съ ревомъ стали бодать насквозь Обр. Ш, 
66; уордајан тураргын усутан тураңңын 
убарытан кӧр! крикомъ попробуй смягчить 
свой гнЪвъ| 1р.17; кута уотунан брб усӯ- 
тан кӣбістӣ дохнулъ онъ (на него) большимъ 
огнемъ 1р. 1, 374; ојӯн усутур ‘шаманъ 
выкрикиваетъ (наговариваетъ). Усутур Усун 
Туігун бухатыр имя богатыря Обр. Ш, 158. 

усутаі 
въ Хатынъ-Арынекомъ наслегв Намекаго 
улуса: шилохвостъ, раа аеша, Оленин 
(ер. моїнобон 1). 

усутакы [отъ усута (усута) = кы] 
Уот Усутакы бухатыр — имя абасы-бо- 
гатыря, хозяина (1ччі) огненнаго моря, Обр. 
1, 47. 54. 

усутас (у) [Соорег. отъ усӯта ~ с] 
усутаса-усутаса сырса турбуттар (ко- 
былы) побфжали-зафыркали Обр. И, 46; 
усӯтаса турдулар (дерущеся) стояли и кри- 
чали (ревфли) ір. Ш, 22. 68. 

усу(у)тат (у) [Саиз. отъ усу(у)та ~ т] 
кур мусунан брб усутатта еталъ онъ вы- 
дыхать иглиетый ледъ (такъ быстро шелъ, что 
вътеръ сталъ холодный и заморозилъ дыханіе) 
Обр. І, 16. 

усутатала, (ү) [11(епѕ. отъ усут& ~ тала] 
брб усутаталан кАбісар глубоко вздыхаетъ. 

1усуттар (у) [отъ усуі + т + тар] [ченія. 
отдавать кого (Асс.) шаману (Паќ.) для обу- 

Зусуттар (у), усуттары [ем. усуллар, усул- 

лары]. 

усӯтӯ [Х№ш. асі. отъ усӯта + ӯ]. 

Усутума [ер. Усутакы] 
часть собственнаго имени: Альш Сбрбннуб- 
хӣі Уот Усутума — духъ огненнаго моря 
(уот бајақал ітчітӣ) Обр. І, 350. 

усхах [ем. усках]. 

тута [ер. тюрк, ут (уд СМ.) слфдовать за къмъ; 


бур. удан продолжительный, монг. р 
«удаан» долгій, НІ. ] 
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продолженіе, слфдовав!е одного чего-либо за 
другимъ; около, приблизительно, незадолго, 
ДП. Ол утата слфдующй за нимъ (за нею) 
Тон.; ол утата таңас елъдующая затфмъ 
одежда, въ придачу къ тому; бу тыл утата 
немного погодя посл этого слова ГБ.; усун 
утата! (слова омерачащей старухи) ехожій 
(букв.: приблизительный) съ длиннымъ (т. е. 
дътороднымъ удомъ)! Обр. І, 447; хадах 
сір утатыгар кё]бітӣ кіні онъ прибылъ 
около масленицы.—Въ соед. съ саба, (см.). 
Зута (у) [ер. тюрк. уда медлить, ждать, бур. 
уда- медлить, монг. 42. «уда-» медлить, 
мшкать] 
отетавать, не посифвать, медлить, замедли- 
вать; продолжать ДЛ. (ер. бохто, орт, тута). 
Утуох кісі буолбатах не такой онъ чело- 
вткъ, чтобы медлить, Обр. Ш, 143. 189; 
утан баран ка] спустя время притти ДИ. 
утавы [отъ ута (Гое. отъ 39) + Бы] 
въ водЪ находящийся. 
утабырқа (у) [оть утах + рБа] 
жаждать: убрах туса дан утақырқан жа- 
ждая образовашя. 
утал (у), удал (у) [оть Тута = 1; ер. утар] 
замедлять, замбшкиваться, запаздываться: 
бтрдара дан каПах буолбут камттан утаі- 
давына, бтрдар& санаргытыгар утуібат 
вели одинъ изъ нихъ какъ-нибудь запозлаетел, 
то другой не спить съ печали, Обр. 1, 160; 
бір суола удаібыт поелфдъ у нея запоздалея. 
утакы, утаккы, утак(к)а [отъ ута -+ кы] 
погодя, нЪеколько опаздывая, долго Јон. 
Утакы буолан баран немного погодя 4.; 
утакы соус буолбата продолжалось (это) 
не очень долго, не замедлило статьея, не за- 
ставило себя ждать, Обр. Ш, 73; онтон 
утакка буолумуна незамедлительно 1. 1, 
уталае (у) = уталыс. [416. 
уталыі (у) [отъ утаі = лы! 
мЪшкать, медлить (помедлить), умедлить, 
замедлить (закоевить), запоздать ИЛ.; за- 
медлятьея, проволакизаться, ДИ. (ер. туту- 
луі). Уталыјымна кё||! приди, не медали! 
уталь]ы [М ш. асі. отъ уталыі - м] [Бт. 
по знач. основы; проволочка ДИ. 
уталыс (у) 


гута — утары 
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соразмёрать, соотвфтетвовать, соприкасаться, 
уталысы [отъ уталыс -+- 6] ГДИ. 
соприкоеновеніе, уталысылах соприкоено- 
венный, ДИ. 
уталысынвар (у) [отъ уталыс -н н + тар] 
подводить, подпаровать: уталысыннар бу 
масы ол маска, подведи эту деревинку къ той 
Утанах ГДИ. 
ръка, притокъ Алдана ИМ. 
утар (0) 
отражать, противодъйетвовать, //0р. 
Іутар (у) [отъ 1ута ар; ер. ута] 
запаздывать ДИ. 
‘утар (у) 
насильно проганивать, отганивать или прого- 
нять, отгонять (напр. лошадей и вообще еко- 
тину, забравшихся на покосъ). Таңнары 
утар опускать въ нижній міръ Обр. 1, 110; 
ӧрӧ утар выводить въ верхній міръ. 
утарта (у) [Пмерѕ. отъ ?утар -н та] 
бу сылгыны утартан кёбіс прогони этотъ 
конный екотъ. 
утартар (х), утаттар (у) [Саиз. отъ ?утар +- 
тар]. 
утартары, утаттары [М т. асі. отъ утар- 
тар (утаттар) +5]. 
утарчыі (у) 
прихрамывать. 
утары [отъ утар + ы; ер. тюрк. утуру, утру, 
удуру, удру, уткары напротивъ, на- 
ветръчу, съ другой стороны, противолежа- 
щій, противный] 
Аду. Роѕір. противъ, наветръчу; противъ, на- 
супротивъ, напротивъ, вопреки кому (ра!.), 
на кого (Асе.); со своей стороны; противный, 
несообразный, противникъ, Д. (ер. тусаја). 
Кіні утары 816851 &питтара противъ него 
говорили они многое, обвиняли его во многомъ 
Е.; кўн утары кУ\уккун, ыі утары ыл- 
лыккын быса хамыахтара суоба ӣтӣ кім 
даваны черезъ тБнь твою при солнц, черезъ 
дорогу твою при мъеяцъ не етупилъ бы ни- 
кто, Обр. 1, 135; ыјах утары гын поету- 
пать противозаконно, ол утары, онуоха 
утары напротивъ того, но, Д.; кіні (0л 
доіду) утарытынан асан сурёр она (ръка) 
протекаетъ предъ (той мъетностью) Би. Мін 
утары ӣтійх тустаххын дуо? долженъ ли 
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ты говорить (сказать) противъ меня, проти- 
ворфчить (возражать) мнё? мін кіні абатын 
утары &гӣбін я говорю противъ его отца Б.; 
абасыны утары брахпыта бросилъ онъ 
(кожу съ пальцевъ сестры) наветръчу де- 
мону (абасы) Обр. П, 99; утары буол 
противитьея; утары гын противодъйствовать, 
противиться; харабынан утары кӧрбӱт 
(ем. ?кӧр) онъ уставился глазами въ упоръ 
Обр. 1, 374; ӯ харақынан утары кбрбн 
еъ глазу на глазъ (ветрЪчатьея) Я.; утары 
кӧрдӧр (ем.) показывать стоящимъ напротивъ, 
показывать лицомъ къ лицу; утары кӧрсӧ 
кбтбн тіјан каа вдругъ прямо къ нимъ (на- 
ветръчу имъ) прилетвла (сестра Бълаго Юноши) 
Обр. П, 118; утары оңор противиться, во- 
оружать РЯС.; утары бебе противиться Д.; 
утары саңар противорфчить; утары сУр 
побъжать на кого (наветрчу кому); утары 
тур противостоять, (вос)противитьея, возета- 
вать, упоретвовать противъ кого (раќ.), воо- 
ружатьея чъмъ (шзг.); утары турар ӧстӧх 
врагъ и супостатъ (иротивникъ) Ч.; уоттах 
саны утары тут держать наготовъ ружье 
Тон.; утары хабан ылла со своей стороны 
онъ ехватилъ (поднесенный кубокъ съ кумы- 
сомъ); утары хаман тЦан ка] подходить 
прямо къ кому (раќ.) Обр. П, 108. 114; 
ем. п. боБуцуі, кӧрдӧр, чамчаі.— Утары 
кустар сопротивныя силы 7.; утары мӧк- 
кубн возраженіе /жк.; утары тыал ветрч- 
ный вътеръ ВИ. — Ўн утары, ем. п. 1ӯн; 
ун утары ојон тЦён барда пошелъ прямо 
къ нему (Асе.) Обр. П, 187. Утары-ба- 
тары кӧр емотрЪть прямо (впиваясь глазами) 
Обр. Ш, 145. 

утары [№т. асі. отъ утар ~ 5]. 

утары [№т. асі. отъ утар + 61]. 

утарыла (у) [отъ утары -+- ла] 
итти противъ кого 4/7. 

утарылас (у) [отъ утарылӣ -- с] 
противор%зить другъ другу. 

утарылын (у) [Саиз. отъ утар = ылын]. 

утарыта [отъ утары ~- та] 
противъ и проч. по знач, основы (0 многихъ 
предметахъ): утарыта хамаллар шагаютъ 
другъ противъ друга В.; сырал сыраідарын 
утарыта кбреубуттёр поемотрфли опи въ 


утары — !утах 
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лицо другъ другу Ху0.; утарыта кбреб 
тӱсӣн турдулар стали они емотрЪть другъ 
на друга Обр. П, 142; 611ігі пон утарыта 
кӧрсӱсённӣр, сыраі сыраідарын кбреусй 
турбуттар эти люди стали емотр%ть другъ 
на друга лицомъ къ лицу ір. 119; утарыта- 
батарыта хаман подойдя прямо въ упоръ 
ір. Ш, 62. 
утасын? [ем. утасынна; ер. ўдӣсін, Зутах, 
сойот. удазын, бур. ут&ВАн, монг. 
«утасун» нить, нитка, тунг. щавил шел- 
ковый шнуръ]. 
утасыння (у) [отъ утасын (?) ~- ла] 
сузить: сап утасыннӣ сучить нитки 40. 
1утат (ү) [ер. ?утах, тюрк. суса, суза жаждать, 
чувствовать жажду, сильно желать] 
жаждать, томиться жаждою, имфть (чуветво- 
вать, терпъть) жажду, желать пить (ер. кён- 
с 1, куос). Мін утаттым мит хочетея 
Зутат (у) [отъ %утӣ т] [шить. 
заставлять отставать, причинять, что кто-ни- 
будь отетаетъ (не поспфваетъ). Бу кісі утап- 
пата, бірт сотору тіла бу Кӧр Ш1јікка 
этотъ человъкъ пе мъшкалъ (не далъ себњ 
мъшкать), очень скоро пріъхалъ онъ къ Кӧр 
Шајјіт-у, Я. 
утаттар (у), утаттары [см. утартар, утар- 
тары]. 
уталёы [отъ :утат ~ 51] 
жажда, желан!е пить. 
утатыгас [отъ !утат + ыгас] 
скоро чувствующ жажду: утатыгас кісі. 
утатымтыа [отъ ?утат ~ ымтыа] 
возбуждающій жажду и жаждущій (т. е. кто 
всегда хочетъ пить). 
утатыннар (у) [отъ 2утат = н-н тар] 
морить безъ питья, заставлять желать пить, 
вызывать (причинять) жажду. 
утатыннарӣзчы [ Хт. ар. отъ утатыннар -+- 
аччы]. 
утатынварёі [ №. асі. отъ утатыннар -+- 5]. 
Тутах [ер. !утат, тюрк. сусак, сузак жажду- 
щій] 
жажда (ер. чӧңкӱјӱ); питье (для утоленія 
жажды), напитокъ. Утахта кулу! дай ми? 
чего-нибудь пить! утахха 1сйр убавас 460., 
ісӣр утах Д. питье. 
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Зутах [ер. утасын (?)] 

волокно нити ДЛИ.; пучки волоконъ, предна- 
значенные для сученя нитокъ, также лен- 
точки кожи, матери и пр., изъ которыхъ еви- 
вается веревка, Ниж.; одна нить ссученнаго 
въ нфеколько нитокъ шнурка Б.; нить для 
витья веревки /70р.; жгутикъ изъ сухожилий 
АК.; шнуръ, приготовляемый изъ волоса отъ 
гривы коня (скрутивъ такой шнуръ вдвое, при- 
готовляютъ бечеву, которую прикр%ъиляютъ къ 
верхнему и нижнему краямъ мотни и крыльевъ 
невода) Осм. [Кім ём&] сототун утаба 
(чья-либо) малая берцовая кость, харытын 
утаа (чья-либо) лучевая кость, /0р. 
1утахтя (у) [оть утах -н ла] 

давать пить что (Ілѕіг.), напоять, утолать 
жажду: ӧ1бӧт манё& утунан утахтан давая 
пить живую воду Обр. Ш, 88. 


Зутахта (у) [отъ Зутах -н ла] 


составлять нитяныя волокна ДИ. 


утахтан (у) [отъ :утахта + н] 


утолять свою жажду чфмъ (Асе. Ірѕіг.): хара 
ханнытын утахтана онјуом ! поиграю, при- 
готовивши себ напитокъ изъ вашей черной 
крови! Обр. 1, 286; убабас арынан утах- 
тананнар утоляя свою жажду жидкимъ мае- 
ломъ, они... ір. 345. 

утахтат (у) [Саџѕ. оть утахта + т]. 


1утахтах [отъ утах = лах] 


утоляющій жажду: тобус тобук арытын 
Улларбыт утахтах пьющій отъ жажды рас- 
топленное масло девяти колънъ Обр. П, 164; 
урун толон утахтах имъющій питьемъ бълый 
градъ — эпитеть Ўрӯң-аје Я. 


%утахтах [отъ Зутах +- лах] 


состоящій изъ п%еколькихъ нитей: тубрт 
утахтах въ четыре нити ссученный Р, 


уту-субу Б., уту-субу 


Адү.: постепенно, мало-по-малу; поел%дова- 
тельно, шагъ за шагомъ, велъдъ, по патамъ, 
ДП.; протяженно, другъ за другомъ, одинъ 
(одно) за другимъ, гусемъ; день за днемъ 4. 
Утӯ-субӯ мунјустубуттара они собирались 
постепенно (одинъ за другимъ, понемногу); 
субуруса уту-субу хамныах 6б&]арё 
суох буолан баран тўстӯ1р оба (дравшихея 
льва) упали одинъ за другимъ, выбившиеь изъ 
силъ (не будучи въ состояніи даже пошеве- 
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литьея) Обр. П, 172; бу тыл утӯтугар- 
субутугар велфдъ за этимъ словомъ. 

утуі (у) [оть :ӯ ~- туі; ер. тюрк. уды, уду 

спать] = отуі 

спать, засыпать (въ отрицат. форм%: не спать, 
бодретвовать; ер. кӣтӣ, катёс, ікысырқа); 
выеспатьея, высыпаться, РЯС. (ер. убун ха- 
набын); нёмЪть, онфмфть (0 членахъ тфла; 
ер. кӧсӱі, б1угур); гаенуть (объ огин; ср. 
умулун). Убун тбитук утуібат буоллум 
(вслфдетве клеветы) я пересталъ спать епо- 
койнымъ еномъ Обр. П, 156; утујумна 
бдительно, неусыпно; утуібат бодретвующій, 
бдительный (ер. *кысыргылах); утујан ба- 
ран тураллар выспавшись, они ветаютъ; 
01ӧр утунан утуібут усопшій, Т. Ч.; ата- 
қым утуіда, я отеидълъ себЪ ногу; утуібут 
онъмълый ВП.; уота утуібута уон сыл 
буолбут огонь его погасъ ужъ десять лЪтъ 
тому назадъ Обр. П, 161; кём тыал уту- 
јуоқа! перестанеть же вътеръ, наконецъ! 
утујан о1вбн убскёб]т кбмус ујақыт ево- 
бодно возникшее ваше серебряное гиъздышко; 
утујан бар уснуть Обр. 1, 139; утујан сыт 
(лежать и спать) епать; утујан хал уснуть, 
заснуть; утујан ыл сосвуть; утуја бар от- 
ходить ко сну; утуја сыт ложиться спать; 
616 утуја сыт спать самымъ сладкимъ еномъ 
(= ыараханнык утуја сыт). 

ӯтуі (у) [оть *ӯ ту] 
превращаться въ воду, наводняться; попол- 
наться (объ отлагающемея на шеф коня жир); 
наливаться (о хл®бъ == іріңӣтіі) Јон.; пор- 
титься (о яйцахъ, въ которыхъ образовалея 
зародышъ). Ат сыата (или ат сі ін тӧрдӧ) 
ўтујан &р&р жиръ коня пополняется Јон. 

утујаччы [№т. ас. оть утуі + аччы]. 

утујӯ [№ т. асі. отъ утуі + У] 
сонъ. Унан уту]у (хас-та кун быстала 
суох утујӯ) летаргичеекй еонъ Уч. 

утујус, утуісар (ү) [Соорег. оть утуі ~ ус]. 

утук [отъ утуі ++ к] 
дремота РЯС. 

утука [ср. утум] = тука и проч. 
заскат.: дитятко. Утука-ам (утукам Јон.) 
дитятко (дътище) мое! потомокъ мой! ДИ.; 
утукам оБото! (абасы по отнош. къ жен- 
щин%) голубушка! дитятко мое! Обр. 1, 128. 
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утукта (у) [отъ утук ~ ла; ер. тюрк. ујукла, 
ујуКІа, ујукта немного спать, дремать] 
дремать (ер. нурал, нухарыі), быть въ по- 
луснф (дремот$), еклонятьея ко сну. Утуктур 
дремаше, сонливость. 
утуктан (у) [отъ утукта + н] 
дрематьея: утуктанар дремлется РЯС. 
утуктае [отъ утукта -н с] 
сонливость (ер. анары, б1ук) Ао. 
утукту [№т. асі. отъ утукта ну] 
по знач. основы; дремота (ер. вӯрајёї, ну- 
харыјё) 40. 
Утукун 
Уордах Утукун духъ-покровитель (ёсёкӯн) 
медвтдя АЛ. 
утум 
прееметвенность, изъ рода въ родъ, изъ по- 
кол%нія въ поколћніе, ДП. Утум маннык 
пон буоллахтара такіе, значить, они люди 
изъ рода въ родъ; кіні утума его родъ (упуо- 
ра 1он.); кірџік-тарёні утум сітім каре 
рон буоллаххыт въ самомъ дълъ вы— умные 
по природ люди Обр. 11, 123. 
утумна (у) [отъ утум -н ла] 
веети прееметво, прееметвовать, итти изъ 
рода въ родъ (изъ поколънія въ покол%ніе), 
ДП.; выйти въ родню отца или матери, но 
не въ нихъ (аратын, іјӣтін и пр. усабыт), 
Тон.; үнаелъдовать что (напр. болфзнь), съ 
утумнах [Айј. отъ утум = лах] [Асе, 
прееметвенный: уцуор харылы утумнах 
дір кӣрійта выраженіе уџуор харылы рав- 
носильно слову прееметвенный (унаслфдован- 
утун (х) [отъ утуі + н] ный). 
ветръчено только въ выражеши: тУ]бун утун- 
нум я заспалъ [заснулъ] РЯС. 
ӯтунјук [русек. ученик? ] 
оспопрививатель; фельдшеръ (ер. *б1&ссёр). 
утуң [отъ ута = ун] 
кто всегда остается (постоянно отстаетъ) 2. 
утурук [ер. тюрк. осуруК иепускаемый вътеръ | 
пердежь Б., вЪтеръ изъ желудка АК. 
утуруксут, утурукчут [оть утурук = сут 
(чут)] 
вонючка, пердунъ, Б.; бздунъ. 
утурукта (у) [отъ утурук = ла] 
пердфть, вонять (издавать зловоніе) велухъ, 
со звукомъ; бздфть ВИ. (ер. кббоннб). 


утукта — ухадјы 


8100 


Арійн квл ймасатінан утуруктур ӱсӱ 
(заг.) пестрый звърь соритъ задницей, гово- 
рать (дымъ изъ камелька), Обр. И, 223; 
утуб кісі утуруктабыта да ӱўчӱгај (пог.) 
у знатнаго челов$ка даже желудочные в®тры 
хороши (т. е. у знатныхъ и пустячныя дЪла 
раздуваются) АК. (ем. п. ытырт). 

утуруктат (у) [Саиз. отъ утурукта ~ т]. 

утурукчут [ем. утуруксут]. 

утут (х) [отъ утуі + т] 
укладывать (заставлять, давать) спать, усы- 
плять, наводить на кого сонъ; баюкать Олю. ; 
погашать (ср. умуруор), съ Асе. Кісіні уту- 
тумары гыннын? ты, кажется, не дашь и 
уснуть человъку? Обр. 11, 186; сыласхоі- 
норугар бірдӣ утута Иктёр они (родители) 
ниразу не клали спать въ своей теплой па- 
зухъ ір. 117. 

утуттар (у) [Саџѕ. отъ утут-н тар] 
заставлять чрезъ кого усыпить (заснуть, 
спать). 

утуттары [№ ш. асі. оть утуттар + 61]. 

утуту [М№т. асі. отъ утут У]. 

утутчалы вм. отуччаль (см.). 

утча (у) = учча, ачча, оччб 
уменьшаться, убавляться, умалятьея, 1/0]. 

утчат (у) [отъ утчё ~ т] = аччат, оччот 
уменьшать, убавлять, умалять, /Тор. 

утчаттар (у) [Саџѕ. оть утчат ~ тар] = ач- 

чаттар. 

утчаттары [ №. ае. отъ утчаттар +- 61]. 

утчаты [ №от. асі. оть утчат -+- 5]. 

утчу [Х№т. асі. отъ утча + у]. 

утчугас [ем. учугас]. 

утчугуі и произв. [ ем. аччыгыі и произв. ]. 

ух 
звукъ, выкрикиваемый по убіеніи медвъдя: 
«когда (якуты) убьютъ медвъдя, то ве? уча- 
ствующіе въ охот должны... троекратно 
крикнуть, обратясь къ небу, ух! — тогда 
только они безопасны отъ мщевія», БС. 
(ер. ках 2, хах 2). 

ухалјы, ухаџы, уххалјы [русек. уходи] 
ухаџы (уххадјы) гын обмануть, взятое не 
пожелать отдать; апын уларсан ылан ба- 
ран ухалјы (ухаџы) гынна (= апзырайда, 
матаздата, уччутта) одолживши у меня коня, 
онъ его уходилъ, т. е. промоталъ. 
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ухайда (у) [ер. ускадда, русск. ухайдакать— 
дфть нвизвъетно куда, иетратить] 

проматывать (ер. маталда): туох бар уппун 
ухаідан кӣбістім я промоталъ все свое иму- 

ухатал [русск. улатъй — долгоухій] [щеетво. 
усун ухатаі (заг.) долгій верзила (мутовка) Я. 

уххадјы [ем. ухалјы]. 

уххан, урхан [ер. *алхан, архан] 
свъжееть, недавность, ДИ.; близость про- 
шлаго (по времени). Былыт уххана недав- 
нее м%етонахожденіе (онно) облаковъ, ихъ 
смягчающее вліяніе (ЛА. еравниваетъ ух- 
хан еъ угарыі), тепло (їтї, хотя бы и поел 
облаковъ, когда они разойдутся, Јон.); бы- 
лыт ухханыгар ітІ буолар подъ вліяніемъ 
близкаго сесфдетва облаковъ бываетъ тепло; 
тымны уххана утренній или вечерній морозъ 
(џыбар Јон.); уот уххана теплота на мъет? 
огня (уот оннугар 1тї Јон.); уот ухханы- 
гар хасыахпыт будемъ рыть, пользуясь те- 
плотой, оставленной на данномъ мЪет$ огнемъ; 
асабыт ухханнар У! работай, пользуясь 
тъмъ, что недавно пофлъ! кіні Апшт тылын 
уххана свЪжее впечатл%ніе его ръчи; кіні 
шіт тылын ухханыгар подъ евъжимъ впе- 
чатлъніемъ его рЪчи; ёјӣтін урханыгартіі- 
бат у него не хватаетъ хладнокровія, онъ 
скоро начинаетъ сердиться (сотору хоргутар 
кісіні дар). Ан уххан на первыхъ порахъ, 
первъе всего, прежде веъхъ, АК.; ан (или 
йл) уххан (урхан) йсй (или тојон) — эпи- 
теть духа огня Обр. 1, 244. 295; Ш, 46. 
80; ем. п. улаханы (?). 

уча, [ем. учча]. 

учанчый (у) [ер. уччачыі, учарсьй] 
разболфваться, разнемогатьея. 

учар, учар Я. == очур 
возвышеніе на земл (ўрдӱк есір Јон.; 
противоп, 10схор 1); неровность (ем. п. оБус- 
тар) Я., бугорокъ ДП. — «По дорог? на 
Оімӧкӧн поверхность ровная, но часть ея — 
камень, чаеть—нуора (болото); 1 -я—учар, 
2-я — !0схор 2 (тонкая почва). Между 
Отбхт$ и Алданомъ тоже, хотя тамъ н%тъ 
камня, значить: твердая и топкая почва», Јон. 

учардыт [ер. учар] 
способность легко, не спотыкаясь, перескаки- 
вать еъ одного пригорка (бугра) на другой: 


бу ыт (или кісі) учардыта бӣрт эта собака 
(или человъкъ) очень легко перескакиваетъ 
съ пригорка на пригорокъ. 
учарсыі (у) [ер. учанчыі, уччачый 
заболфвать, захворать; разболъватьея, разне- 
могаться, слабфть, хилфть, прихварывать, пе- 
ремогаться, недомогать, изнемогать, ДИ. (ер. 
ыарытыі). Обом учарсыјан йрйр мой ре- 
бенокъ прихварываетъ. 
учарсьцы [М ош. асі. отъ учарсыі ~ 5]. 
учареыт (ү) [Саџѕ. отъ учарсьй т]. 
учугаі == ўчӱгаі 
употребляетея для приданія большаго значе- 
нія, большей ` важности: хорошій, ладный, хо- 
рошо, ладно. Туктёр! учугаі џахтар 1сёр 
Ъдетъ донельзя хорошая женщина Худ. 
учугаідык [Айу. отъ учугаі = дык] 
хорошо, ладно; благополучно, добродушно, 
Мид. 
учугас, утчугас Лор. = чугас, усугас 
вблизи находящійея, близкій, смежный; бли- 
зость. Съ раќ. или АЫ. 
учугаса (у) [отъ учугас + а] = чугасё, 
приближаться, приступать, имъть доступъ къ 
кому, прикасаться къ чему, съ раї. 
учугасан (ү) [отъ учугас& + н] = чугасан 
приближатьея (быть приближаему): кыајан 
(кыаттаран) учугасаммат сырдык непри- 
ступный (неприкоеновенный) евътъ Д. Кк. 
учугасат (у) [отъ учугаса ~ т] = чугасат 
приближать, придвигать. 
учугастаБы [отъ учугаста (Гое. отъ учугас) 
— Бы] = чугастақы 
находящійея поблизости, близкій, ближній. 
учугастык [Айу. отъ учугас + тык] 
близко. 
учугаесь [М от. асі. отъ учугаса + 61] 
по знач. основы; доступъ Л. 
учу! (у) 
прельщать 4. (ер. албаста, албынна, Ірт). 
Учур 
р. Учуръ, аъвый притокъ Алдана. 
учурба [ер. уџурба] 
папуша: бїр учурба табах одна папуша 
(связка) табаку. 
учуру-чучуру == очуру-чочуру 
учуру чучуру буолсан арақыстыбыт мы 
разошлись (разстались) въ ееор? (їрейн). 
195 
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учутал [русек. ] 
учитель, -ница (убратёчч, ўбрӣхчіт). 
учча (у) = утча, ачча, ычча 
етановиться маленькимъ 777. 
ӯчча, уча Нова. = нӯчча (ем.) и проч. 


учутал — ўгӣргӣ 


8104 


110.118; Учча урёБа названіе ръки Г. 
узчачыі (у) [ер. учарсыі, учансы! ] 
то же, что тУ]&ккёди (ем.). 
уччугуі [оть уччӣ ~ (у) ~ гуі] = аччыгыі, 
оччугуі. 


рувекій Г. Худ. Учча былатын курдук | уччуі (х), уччук [ем. у1чуі, учук]. 
(падалъ) какъ русекій платокъ, ӯчча тана- | ушат [въ рукописи якута вм. ?усат]. 
сын курдук какъ русское платье, Обр. 11, | ушкан [ем. ускан]. 


ӱбІӱ1 (у) [отъ Зуи 4 11] 
разживаться деньгами или другимъ имуще- 
ствомъ: ол кісі ўбІўібӱтӱн 1стён атырын 
кбрдубн ылбыт уелыхавъ, что тотъ чело- 
въкъ разжилея, онъ истребовалъ своего же- 
ребца, или: выпросилъ у него его жеребца. 

убу1& (ү) [отъ ?ӱп -н У] 
1) снабжать ередетвами, имущеетвомъ, /70р. 
2) получать долю изъ имущества: У6у1у к&]- 
біт онъ прибылъ, чтобы получить долю изъ 

убуён (ү) [отъ УбУ&-нн] имущества. 
то же, что ўптӣн (см.); собраться съ день- 
гами 40. (ер. харчылан). 

ўбӱІант [№ т. ае. отъ УбУ&н = 1] = уптёнт. 

ўбӱІў [М№ м. асі. отъ У6У1& У]. 

убумсйх [отъ Зуп + умсёх] 
жадный къ богатетву, любостяжатель; етре- 
мленіе къ богатству. 

убуе [ер. ‘уп, *урус] 
елово для усиленія прилагательныхъ и нар%- 
чій, начинающихся елогомъ ў: убус угус 
премногій Аж., премного; Убус утуб лучшій 
ДП.; убус урдук превысочайшій Хит. 

зубус [ем. 66ус]. 

ўга [ер. бур. уго == монг. Цзы «ўге» слово] 
загадочное иносказаше, притча, баеня (ср. 
тубрга); примфръ, пословица, приеловье, по- 
говорка; критика, насмфшка, иронія; шутка 
Ник. Пахтар уг&&ра бабьи баени Д.; 
ўфейнңі ўс біс усун ўгӣтӣ буолуон ты ета- 
нешь поговоркой верхнихъ трехъ колфиъ-ро- 


довъ Я.; Уб1Аннйх угёта буоллум (пог.) я 
сталъ ироніей людей одного со мной покол$- 
нія (такъ сЪтуетъ человфкъ, оплошавшій въ 
чемъ-нибудь или постигнутый разореніемъ) 
АК. (ер. п. хосу, сётё 1); ўга тыл иноска- 
зательное слово, притча; ем. п. кӧрдјўё, до- 
мох, ?тыл 1.—Въ соед. еъ цамах (ем.) или 
?нјамах. 

уг йх [оть ўга -н 1х] 
по знач. основы; критиканъ, насмфшникъ, 
Пор. Угйх угах говорливый чуланъ Я.; 
угйх тыл иносказат. слово ДИ.; утуб 
кісі Уг&йх (пог.) умный человъкъ любить 
говорить иронически и иноеказательно АК. 

ўгӣн [ер. уйг. &гін весьма, очень, въ высшей 

степени] 

высшая степень, разгаръ чего-либо (ер. ку]- 
гус, 1кӱргӱс); въ разгарф, въ высшей ете- 
пени. Тымны ўгӣнӣ жестокость стужи 1/1.; 
кісі асыта угана ус хонуктах человъка 
жалъютъ самое большее три дня; угён асан 
(капейтӣн, мёварцан) арар онъ въ самомъ 
разгар® Фды (разговора, менеряченья). 

угёр [русек.] 
угаръ, чадъ. 

ўгӣргӣ (у), угубргй (ү) [отъ уг ~ рг&] 
брать что-либо въ примфръ, въ приеловье; 
загадывать, укорять, намекать, ДИ.; крити- 

® ковать, оемъивать кого, /0р.; издъватьел, 
насмфхаться, трунить, острить, иронизировать 
надъ къмъ (ер. кітійркӣ, кітійріі, тубргё&). 
Угубргён йтійқа ову араї онъ это скажеть 
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въ шутку развъ; ўгаргі турар ўгах шутя- 
щій (насмъхающійея) кутный уголъ Ху0.— 
Въ соед. еъ хосорқо (ем.). 
угёргат (у) [Саиз. отъ ўгӣргӣ = т]. 
угаргатт [ № от. асі. отъ ўгаргӣт 4-1]. 
угаргёттар (у) [Саиз. отъ ўгӣргаӣт = тар]. 
ўгӣргӣттӣрт [ М. асі. отъ ўгёргӣттар + 1]. 
ўгаргт [М от. асі. отъ ўгӣргӣ + | 
по знач, основы; намекъ ДИ. 
ўгӣрді (у) [отъ ўгӣр -н 18] 
угорать. 
ўгӣрсіі (у) [отъ ўгӣр -= сіі] 
заболЪть отъ угару: ўгӣрсіјӣн ыаща сыщы- 
быта (Яғ. Кр. 1907, № 17) онъ ходилъ 
больной отъ угара. 
ӯгас [ер. ӱгӣ] 
1) навыкъ, наклонность, ДИ.; сноровка, 
пріемъ, привычка, обыкновеніе, обычай; мел- 
кая обрядность (ер. дуом, туом) АК. Ўг&сй 
оннук такова его (ея) сноровка (напр. из- 
вфетнымъ образомъ грести ећно). 
2) занатіе, потъха ДИ. Ўгясігар ітіні атар 
это онъ говоритъ ради потъхи, въ шутку. 
ўгӣсір (у) [отъ ўгӣс = 1р] 
имъЪть навыкъ, наклонность. 
ўгастӣн (у) [отъ ўгӣс  &-нн] 
им%ть привычку (обыкновеніе), занимать себя 
чЪмъ, потшатьея ДИ. Аны ол курдук угёс- 
тамміт усу нын® у него, говорятъ, яви- 
лось такое обыкновеніе (сказано относительно 
одного якута, который сталъ пъть надъ боль- 
нымъ, какъ евященникъ, глядя на бутылку 
со святой водой, находившуюся у него въ 
ўгӣстӣх [Айј. отъ ўгӣс = Іх] [рукахъ). 
имъющій привычку, повадку: кбмбр ўгёстӣх 
имъющій привычку зарывать что въ землю. 
ўгӣх [ер. бур. ухук шкапъ, монг. ух. 
«Укег» ящикъ, сундукъ] 
кладовушка (кладоушка) внутри юрты Дор., 
чуланъ въ юрт у входа (ер. чулан); кладовка 
въ лЬвой половин? дома, поставецъ; неболь- 
шой огороженный досками чуланъ, на сЪвер- 
ной сторон юрты противъ уңа орон, гд хо- 
зяева въ сундукахъ или шкапахъ помъщаютъ 
свое платье, лучшее свое имущество, /7р.; 
лавка, находящаяся въ углу, образуемомъ кӯ- 
тақарін орон-омъ и ханас орон-омъ, иногда 
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называемая хаңас брак (ем.), — соотвът- 
ствуетъ кутному углу въ русской изб; кро- 
вать двушки или холостого парня ХУ0.; 
спальня въ юрт 460., чуланъ, служащій спаль- 
ней дъвушки, хозяйекой дочери, /7.; чулан- 
чикъ, маленькое отдфлен!е между хлӯвомъ и 
жилымъ помфщешемъ, куда зимою кладуть 
молоко для отетоя еливокъ, 4/.; углубленіе 
въ стн? юрты для храненія молочныхъ про- 
дуктовъ, молочная, молочня. Хаңас ўгӣқӣ, 
хаңас дійккі ўгӣба чуланъ лъвой стороны 
дома, что налфво отъ входа, Обр. 1, 128; 
ўгӣх іччітӣ суефдко, духъ-хозяинъ ўгӣх-а, 
какъ вазываютъ духа Нјаџы, АК. 44. 
ўгӣхтӣх [Айј. отъ ўгӣх ~ 1х] 
ўгӣхтӣх ўт молоко, находящееся въ чулан$. 
угдакёл [ем. ўгдёркӣ1]. 
ӱгдӣр хаја · 
скала (ер. адар хаја, очуос) Ав. 
Ўгларі (у), ўгдӱрӱі (у) 
уставать, утомлятьея, упадать въ силахъ; во- 
обще опуекаться, ослабфвать (истратиться, 
проиграться и пр.), Јон. О, бугун ўгдӣаріі- 
Дім дақавы! охъ, и усталъ же я сегодня! 
мін бу У1&ттан ӱгдӣріідім эта работа уто- 
мила меня. 
ӱгдаріјї, ӱгдӱрӱ)ӱ [М№от. ае. отъ ӱгдӣріі 
(Урдӯруі) =) 
по знач. основы: упадокъ силь ДИ. 
угдарит (у), угдурут (у) [отъ угдёры (углу- 
ру!) + т] 
утомлять ДП. Ўгдарітӣјавін (туос ісіті)! 
смотри, не иепорть (берестяную посулу)! 
ўгдаркаі, ўгдакаі [отъ ўгдарі + ка] 
слабый, скоро утомляющійея (ер. кӧбдӧ, кӧ- 
буку, сахсахаі). 
ўгдӱрӱі (у) и произв. [ем. ўгдаріі и произв. |. 
УгУх [ем. Убгух]. 
Угушан, Угубйн 
озеро и урочище при немъ въ КЌюлятекомъ 
наслег% В.-Вил. ул., по левую сторону р. Ви- 
люя, М. (Угюльянъ). Коли. (Эгольжан). 
угу (*) [ер. уну\У: и угуру!] 
бӣтӣрӣ доідун ўгӱІӱідӱн! это твое м%сто 
пусть въ шутки обратится! Строж. 293. 
угубргй (х) [ем. угёрг&]. 
угубру [ер. урубру, брубру] 
въ выражеши: кётӣепіт манаспыт, кіёр 
195* 
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угубру буолун! поджидавшіе и подетере- 
гавшіе, будьте подальше! 4. 
угубруй (х) Гем. усубру1]. 
угубрумй [ем. унурумйр]. 7 
ўгӱр@1а (у), угУрЫ (ә) Гер. Ӱгурусі] 
кричать, ухать: угурА-угурай 6]6бребн 
бардылар еъ уханьемъ вели они емертный 
бой, угураМ тўстӣ сталъ онъ кричать, 4. 
угурамёр [ем. ўңурӱмар]. 
ўгӱрӱі (у) Гер. ӧ5(5)ӱрӱі] == ёгіріі 
втягивать, вдыхать, 1101. 
ўгӱрӱ)ӱ [№ш. асі. отъ угуру ~ У]. 
угуруб [ер. тюрк. ӧгӱр рев%ть, кричать] = 
бгуруб, унуруб 
куликъ /е%.; небольшая долгоносая птичка, 
еъ проводами (полосатая) въ перьяхъ, какъ у 
бурундука, ДП.; куликъ полевой, татарекая 
курочка, РЯС.; вальдшнепъ, бекаеъ, сломка, 
ЅеоІорах гизйео]а, Осм. 
ўгурусй (у) [оть угуруб = 18] 
кричать куликомъ, куликать. 
угуруб1&х [Ай). отъ угуруб ~ 1х] 
1) по знач. основы. 
2) названіе мЪетности. 
угурут (ү) [Саиз. оть угур-нт]. 
угуруттар (ү) [Саиз. отъ угурут -=- тар]. 
угуруттарт [№ т. асі. отъ угуруттёр 4-1]. 
угуруту [М№т. асі. отъ угурут -= У]. 
угус, унус Т. (уксум, уксун, укей и угусй, 
ўксӱІарӣ и угустара) [ер. тюрк. ӱкӱш 
СМ., бгуш, јӧгӱш много, множество, 
многочисленный] 
1) множество, обиліе; мпогій, многочиелен- 
ный, обильный; много. Уксу тугу йтійміі? 
къ чему мн много говорить? тугу угусу 
атанын йраіданӣбін? къ чему тебъ тру- 
диться много говорить? Обр. 1, 228; цон 
ўгӱса многолюдетво, убран укс& въ радости, 
Е.; уксун большею частью, главнымъ обра- 
зомъ (= уксунён Диуж.); уксун саха хо- 
турунан оттубун я большею частью кошу 
горбушею (якутекою косою); угус бӣјАйх 
многочисленный (== &16&х ба] Мах) 40.; бу 
кісі угус кӧтӧрӱ 01ӧрбӱт этоть человъкъ 
убилъ много птицъ. Угус-Ё6бйх множество 
Дө. (см. п. бах); въ соед. еъ ИУ (ем.). 
2) названіе озера Гри. 
угустук [Айу. отъ угус 4 тук] 
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много, мпогонько, обильно, часто (видЪться). 

удёслн [отъ ўі ~ дӣсін; ер. утасын (?)] 
1) вица, ешивочная нить или веревка (кожа- 
ная, ивовая и еловая), закрЪиа, связка (ана- 
томическій терминъ). УнуоБун ўдӣсін& (чьи- 
либо) сумочныя связки /70р.; абыс ўдасіні 
аравыста восемь его остововъ разошлись 1. 
2) прозвище Јон. 

ўдёсіннё (у) [отъ ўдӣсін —= 18] 
ешивать вицей, вичить. 

Удёслннйх [А4). отъ ўдӣсін ~ 1&х] 
удас1ннах кубе УрИбат (пог.) горшокъ еъ 
веревочными закр%ъпами не рушится 4/.; ўдӯӣ- 
с1ннёх курцах сшивная лопата. 


удумар [ем. удумёр]. 
Ўдӯгӱі 
часть имени или эпитетъ одной Убр-женщины 
Ўдӯја [ер. Ӱӧдӱја] ГАЕ. 47. 
ам кыргыттара Бурдёх Манйга 
(ем.), 1ккИйх Трінјӣх (ем.), Устйх Уду&— 
имена дочерей Куохтуја, абасы первой ка- 
тегори, АК. 27. 
удук [ер. удуб, ӧџӱк; въ соед. съ бадык (ем.)]. 
удукчу МА., утукчу СД. = ут укчу (ем.). 
ўдӱмӣр, ӱдјӱмар [отъ ут-н (ӱ) + мёр; ер. 
утубх] 
состоящий на посылкахъ, безъ жалованья: 
уд]умёр буолан сышар кісі человфкъ, на 
обязанности коего было съ головы до ногъ 
одфвать, еъдлать коня, приготовлять поетель; 
удумар (ӱд)ӱмар) уол парень на поб%гуш- 
кахъ, попихала (напр. мальчикъ лътъ 13-14). 
удунах, упунах АК., утугах [ер. Ушугах] 
== уцунах 
задница (ребячья), ягодицы (ср. Ямйёсё 1). 
удуб *бада [ер. удук бадык, бадыа будуб] 
сумерки, полусвЪтъ (барык сарык карта). 
Аллара доіду сырдыгын Ятар удуб 
бада дійн про евътъ нижняго міра говорятъ 
«Удуб бада» (ни евъть, ни тьма). 
Ў џӯјан [ер. Ўоџӯјан] 
часть имени: Ўчӯгӣі Ўпујан имя героя Обр. 
упунах [ем. ӱдӱңӣх]. Ш, 9—14. 
Я (у) (у Р. У) [ер. бур. ије = монг. 222. 
«0]у-» шить] 
сшивать два предмета, продъвая снурокъ, ре- 
мень и т. п. въ просверленныя дыры, Б.; ео- 
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единять Ново.; сшивать, связывать, зашивать, 
закръплять, штопать что чфмъ-либо, ДИ. 111 
курцах хаідыбытын ўі! ешей (ремешкомъ) 
трещину этой лопаты! ўі-тіс екръплать [сни- 
зывать] вмъеть 46. 

У)& [ер. тюрк. У]& покольше, бур. ӱј&, монг. 

С озш «уфе» въкъ] = у]а, ыја 

1) продолжительность (время) жизни, жизнь, 
въкъ человъка; теченіе времени, время; вЪч- 
ность РЯС.; столбе, въкъ (ер. сўс сыл). 
Кісі ўјӣта въкъ человъка, етолътіе Ао., но, 
по Јон., «70 лътъ, а не сто, хотя У]& ор- 
тото = 50 годамъ»; нӯччаттан куттанар 
У]& каПА настало время, когда приходится 
бояться русекихъ; ўјӣётӣ суох безпрочный, 
непрочный, недолговфчный; ем. п. туол, тур- 
хары. Уј у]аттан изъ вЪка въ въкъ; ў)&- 
Іартӣн отъ въчноети Д.; ўјаБӣ павъки, во-. 
вки; У]&5& діарі въчно РЯО.; ем. п. бы- 
лыргы, 2кӣнавђӣскі, магы 1, хаја, 1ха]ы. 
Бараммат У]& безконечная жизнь, жизнь 
вфчная, вЪчность; кӯтіт ўј& широкій въкъ 
(о протяжеши времени) Обр. 11, 124; усун 
У]& продолжительная жизнь, долгоденетвіе, 
Т.; ем. п. тобусун, тубёс. 
2) покол%ніе, родъ: ӧбўгӣм ўјётітган ыла 
б&]ём ӱјабар дійрі съ покол%нія моего пра- 
прадфда и до моего поколфшя Јон.; тбрдус 
Ула5а манна, тбннубхтара ківШар въ че- 
твертомъ родЪ (поколфни) возвратятея они 
еюда Бт.; ақысынын (тоқусунун) У]#- 
тігар діарі за воеьмое (девятое) покол+- 
ніе. 

ўј Јан (ғ) [отъ У} + &-+н] 
вфковать, пребывать въкъ: 01бӧт у] Манн! 
(пъе.) неумирающіе, вЪфчные будьте! &.; 
усун У} йн быть долголътнимъ АП. 

ўј Ах [оть ја ~ 1х] 
долговременный, вЪковой, въчный ; беземерт- 
ный, нетлЪнный, 7.; етолътній. Бараммат 
ўјйх въчный, непреходящій; 01бӧт у] х 
съ беземертнымъ вЪкомъ, съ беземертною 
жизнью (букв.: имъющій неумирающую жизнь), 
Обр. П, 94. 437; бр У] йх долговфчный; 
бтбр У] йх недолговфчный; У] х ӱтӱб до- 
Борум вфчный лучший мой другъ Обр. ИП, 
174; ус кісі ўјата узМах буоллун! пусть 
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живетъ три человфческихъ вЪка! Ху0.; бїр 
ўјаах ровееникъ (== б1р ўдійннӣх). 
ўјайхтік [Аду. отъ У] йх ~ тік] 
въчно: бараммат ўј&1&хтік тыннах буолар 
вЪчная жизнь Л. 
Уран [ер. бур. уің, ӯјёң, ўгің НИ. горностай, 
Еоеќогіиѕ егтіпеишѕ 12. ] 
въ Уетьянекъ: горностай Бируля (ер. 68114- 
1йх, кырына). 
ўјатӣві [отъ ўјата (Гое. отъ ўјӣ) = Бі] 
старинный, древній, вЪчный Кн. Былыргы 
ўјатаві сурёхтахтар первыхъ въковъ хри- 
стане У. 
ўјатінӣві [отъ ўјӣтінӣ (Гое. отъ ўј& еъ притяжат. 
мЪетоим. приставкой 3-го лица) + Бі] 
товусун ўјӣтінӣқі вфчный Ник.; былыргы 
У атнйьт ісіт-хомуос старинная посуда 
Обр. Ш, 109. 
ўјах-тајах 
на Оїмӧкӧн-%: поддержка, подпорка, ДИ. 
ўјӱ [№т. асі. отъ ўі 9].. 
Ўкаідӣн, Убкаідӣн Вас., Укајдан МА. 
женское има: Урун Ӱкаідӣн (Уӧкаідӣн) 
_ Обр. П, 73; Ш, 146. 
Ўкаідані [ер. Укёдйн] _ 
Ўрг] сулус кыса Ўкаідані-куо 40. дочь 
_ созвЪздін Плеядъ У каідӣні-красавица. 
Ука 
названіе рЪчки съ озерами по р. Амгф; мъет- 
ность въ Уодайскомъ (Уодал) родъ наелега 
І Џохсоқон Будн. (Юкали). 
ӱкар или ӱкар от 
1) особый родъ травы, осока, Сагех (ер. бӣр- 
тіймӣ, манчары, ача от). Ўкар кубх от 
зеленая осока Я.; ўс салалах укёр от (п®е.) 
трилистная укёр-трава Мид. См. п. кы- 
лыс 3, мубреун. 
2) ныжный, тихій: укёр кујас нъжный (ти- 
хій) зной; ўкар мубреунум хаітахха ды- 
лыныі ? каково мое нъжное тъло? (хвастаю- 
щійся въ сказк® или въ обыкновенномъ раз- 
говор?); укёр мӱӧреӱн џӱсӱннӣх нъжн®й- 
шій, красивъйшій, Обр. 1, 271. 
уккУр (у) [ер. саг. ӱккӱзӣ качатьея, коле- 
баться ] 
о пламени: колебаться ГБ. 
уккуртё1й, (у) [Пиепз. отъ уккур ~ т&&] 
соботох харабын уота таңнары укку [у ]р- 
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тайн тӱўста заколебалось пламя его един- 
етвеннаго глаза, посьшались искры изъ его 
единетвеннаго глаза, Обр. Ш, 65 (обычно 
употребляется: кыдамнан тустё); осох кы- 
мын курдук кута уоттар укку(у)ртйн 
тақыстылар вепыхнули, колеблясь, громад- 
ные огни словно искры камина ір. 82. 

уккуру [оть уккур = 9] 
колебаше пламени ГБ. 

уккуруб (1) 
въ выражени: урун тына уккурубн 6Пб 
(пфе.) ея бЪлое дыханіе вознеелось и пере- 
стало жить АИ. 

укса [ем. угус]. 

уксй (х), укеуб (у), уксуб (у) Р. [отъ угуе-н&] 
возрасти въ чиел?, умпожатьея, увеличиваться, 
усиливаться (противоп. ақыјӣ). Уксубн утуі 
по преимуществу спать 10%. 

ўксӣн (у), ўрсӣн (у), усейн (у) = Чпейн 
[2. й. т.] %сть, навыщаться въ дорог Гон. 
(ср. ас, тот, 01ӧн). Тобо ўсейммӣккін? 
почему не шь? Јон.; урейммётаым ус 
хонно трое сутокъ какъ я ничего пе Флъ 
Обр. 1, 254; кусунну кісі ўкейммітінӣн 
(пог.) осенью человъкъ Фетъ сытно (ер. п. 
салбан) 4. 

уксйннёр (у), уссённёр (у) [Саџѕ. отъ уксйн 

(ўссӣн) = тар] 

[2. &. т. вм. асат] кормить, съ Асе. Аттары 
уссённйр (въ дорог%) накормить коней Јон. 

уксу [М т. асі. отъ уксё ч ў]. 

ўкеўі (у) [отъ ўкеў = 1] = ӱктӱі 
возрасти въ числћ, умножаться. Убскйн ўкеў- 
Лун! плодитесь-размножайтесь! урун сӱ1ӱ- 
гаја уксудун! (пъе.) да умножитея его 6%- 
лая живительная жидкость! 47. 

уксуб (у), уксуб (у) [ем. уксё]. 

уксубн == ӧксӧн 
слякоть, дождь, емъшанный со снфгомъ — 
осенью (полудождь-полуенъгъ); в®теръ со 
снъгомъ ДИ.; моросящій енфгъ, мокрый ен?- 
жокъ, Я.; мелкая енъжная крупа. Кусуну 
уксубнунан бан узнавая осень по дождю, 
емъшанному со енъгомъ, Худ. (ер. ан талба). 

уксубннй (у) [отъ уксубн -= 18] 
начаться слякоти, захижить, пойти мокрому 
снфгу съ дождемъ. 

уксут (у) [отъ уксй-нт] 


ўккӱрӱ — уктА1 
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увеличить число чего, умножать, еъ Асе. (ер. 
#1бат, противоп. авыјат). 

уксуттёр (у) [Саџѕ. отъ уксут ~ тар]. 

уксуттарт [Х№т. асі. отъ уксуттёр = т). 

уксуту [Мт. асі. отъ уксут + У]. 

ӱксӱтӱІӱн (у) [Раѕѕ, оть укеут ~ ӱ1ӱн]. 

ўктӣ (у), уктуб (ү), уттуб (у) КО. 
ступать, ветупать, входить (на паромъ); па- 
ступать на что (Раќ., или ёъ Урдугар /7с.), 
заступать что (иблу или другое что) РАС. 
Атӣрбӯсін быатыттан уктуббут онъ на- 
ступить на (развязавшійея) ремень его торба- 
совъ Обр. П, 179; анар атауын тасырџа 
уктубн баран ступивши одной ногой наружу 
(за порогъ) ір. 163; 11а ортотугар бїрдӯ 
укту тусйн баран ступивши сразу на ере- 
дину дома 1. 93; кісі уктуббут суола, 
слъдъ человъка Д.; бӣјӣтін кусаванынан 
[мӱччӱ] уктубн ашанна онъ разорилея по 
своей оплошности; кім уктуббут кіриїчӣ- 
тӣі? къмъ выдфланы (эти) кирпичи? Каті 
мӯ1тӱ уктён іс писать мыслете (см. п. к#1ті); 

- 0ӧ1ӧркӧі убдан тобулута уктубн кйбісті- 

1Ёр глубокія пропасти они протоитали &.; 
кубх оту тосту (ем.) уктёбйт кісі (пог.) 
человфкъ, не оттаптывающій (не заминающій, 
пе ломающій на ходу) зеленой травы (о емир- 
номъ, тихомъ и благонравномъ человъкћ АК., 
о дъвушк? съ легкой поступью ВС.); харыја 
уктй подставлять кому-нибудь ногу (ем. и. 
ханалкалах); бары масы барытын ӱтӱ 
(см.) уктубн кӱбістИйр ие(рас)топтали въ 
мелкіе куски Обр. 1, 37; ем. батары, 
дЯЛ61, дан, 1610, 1611, іңнӣрі, муччу, сыл- 
лары, тобулу, хаја, хампы, Біра. — Въ 
соедин. еъ бегипі. іш. другого глагола: 
ем. п. “сап, сбі, сьс, хајыт, ык. — Въ 
соедин. еъ 2баттӣ (ем.). 

уктё [ем. ўтта]. 

уктёби [отъ ўктӣ = 61] = укт& 
подножіе: сір да мін атақым ўктӣбіій и 
земля подножіе ногъ моихъ Д. 

ўктавір (у) 
захиръть Јон. [61 

уктё&, уттё] [отъ уктё (уттуб) = 1] = уктё- 
ступень, ступенька, на которую ступають; 
подножье (что подетавляетея, подетилаетея 
подъ ноги, при сидънін); берегъ 40. Уктён- 
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нахха — ўктаа учугал сап бар усу (заг.) 
наетупить (ступить) — ступенька прекраеная 
веть, говорятъ (стремя), Я.; атын тасаран 
маан былыт ўктаігӣр Бітан каб1ста свою 
лошадь онъ вывелъ на уступъ бълаго облака 
Обр. 1,171; сургубрдёх ојӯн укт& (под- 
ножье шамана, имфющаго сургубр) двъ же- 
лЪзныя шластины на спинф шаманекаго ко- 
стюма, нфеколько ближе къ лъвому боку; во 
время произнесенія шаманомъ заклинаній и 
благопожеланій больной наетупаетъ ногами на 
отверстія этихъ двухъ шаманскихь подножій, 
благодаря чему съ него сходатъ, какъ бы еду- 
тыя сквозь отверстія ихъ, всЪ нечистоты 
(быртах, былаваі), приетавшія къ нему во 
время бол?зни, Вас.; уктй-тохтоло суох 
безъ замедленія Обр. 1, 65. 78; батталга- 
ўктіга сыџџыбыт кыра омуктар мелкія 
народности, находивнияся въ подчиненіи, АЯ. 

Уктай [1924, № 34. 
1) ръка, впадающая съ лъвой стороны въ 
р. Чону, М. Парт. 
2) значительный порогъ на р. Чон, противъ 
устья рч. УктёН, въ 3 веретахъ ниже рч. 
Вокунайки (праваго притока р. Чоны), М. 

ўктаШан (у), уттаАШан (у) [отъ ўктӣ! (уттё]) = 

Ан] 

имфть что подножьемъ: мабан дугу! былыт 
уттаПанан (уктАПАнйн) имфя своимъ под- 
ножьемъ бЪлое облако Обр. І, 93; урун 
унарынан ўтт&&нӣн барда (богиня родовъ) 
ушла, имфя у подножія бЪлую дымку 1. 328; 
ус убстйх О1мбкбн-хотун уктаПанён ӱбс- 

. каб (п%е.) трехпроточнымъ Оймякономъ ма- 
терью-ръкою образовавъ подножье себф, по- 
явилась она (р. Лена), ЕН. 

уктаПах, уттаНах [отъ уктё] (ўтта1) ~ 1х] 
былыт укт&Ййх съ подножіемъ изъ облака 
(птица бксуку) Обр. И, 100. 134; ӱсӱрӱң 
кбмус уктАПАх съ тремя серебряными сту- 
пенями (Ўрӯң-ајё-тојон) 1. 76; ўт тас 
уктаПАх съ бЪломолочнымъ каменнымъ под- 
ножьемъ (Ўрӯң-ајеі-тојон) Я. 

уктён (у), уттён (у) [отъ уктё (уттуб) = н] 
ставать (вступая на какое-либо м%ето оста- 
навливатьея), встать, ступить, наступить на 
что. Ўктӣнійх сір суох не на чемъ стать 
(остановиться); сіргӣ ўктӣна туспут онъ 


сталь (веталъ, ступилъ) на землю Обр. И, 
65; утуб кісі ўктӣмміта ўја5а суппат 
(заг.) хорошій человъкъ етупилъ — въкъ не те- 
ряетея (слфды етолбовъ изгороди),іккі атах— 
сатан ўктӣммӣт (заг.) двъ ноги, а не ходитъ 
(лягушка), Я.; тулујан уктаммйт (жеребецъ 
на столь гладкомъ двор?) не можетъ устоять 
Худ.; араі харга ўктёммітӣ кырдык (пог.) 
въ немъ върны только слфды, оставленные 
имъ на ен%гу (о лгун%) 4/.; ем. п. басык. 

ўктӣна Ник., ўктёні Пор. == іктёнӣ 
трехтравый олень (далЪе счетъ годовъ идетъ 
по чиелу лътъ) Лор. 

ўктӣннар (у) [Саџѕ. отъ уктён 4- тар]. 

уктёт (у) [Саиз. отъ ўктӣ т] 
убска утуб поммор ӱктӣттім (п%е.) я за- 
ставилъ (ее) ходить среди добрыхъ людей 477. 

ўктӱі (х) [ер. тюрк. укту умножатьея, увеличи- 

ваться | = ўксўі 

размножаться, распространяться: утуб аттара 
ус урах туххары ӱктӱібӱт доброе имя ихъ 
по тремъ ръчкамъ распространилось (оставило 
слфды свои) Обр. І, 400. 

уктуб (у) [ем. уктё]. 

уктуббахтй (у) [Ргорег. отъ уктуб + бӣхтӣ] 
ўктӱббӣхтӣбіт ојобосун (Флунъ) поскоръе 
наступилъ ему па бокъ Обр. 11, 180. 

ўктӱбій (у) [П\епз. отъ уктуб + 14]. 

уктубн СС. [отъ уктуб = н] = уктё] 
уктубннйх ојун СС. то же, что уктАПАх 

уку, у Бор. и *ӧкӱ (ем.). [ојӯн. 
зельдь, Согесопиѕ тегкі (== кбндуба1) Би- 
руля; болфе крупная пелядь, чъмъ б(ы)ра- 
натта [Согесопиѕ ре1е(] Бор. 59. 

укурё (у), ӱкӱрӱб (х) ? [ер. ӱркӱрӣ] 
укурур ўрӱј Јар дующія ръчушки АХ. 36. 

укчу == ӧкчӱ, кчі 
точь-въ-точь Пор., совершенно Я. Укчу сіті 
курдук точно такъ У.; ол курдук укчу такъ 
(точно) Д.; укчу абата абатынан (сынъ) 
вылитый отецъ (т. е. точь-въ-точь, весьма 
похожъ); ўт укчу (ӧкчӱ), удукчу МА., 
утукчу ОД. весьма схоже. 

‘У1& [ер. бур. уме НИ. == монг. | «ўе» 

дъло, дъйетвіе, исполнене] 

дъло, работа, трудъ, упражненіе, занятіе; 
шитье 40. (ер, їс); служеше (служба), услуга. 
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Оттур ӱ18 или от Уйта сфнокошеше; бы- 
сар У1&та& жатва (= бурдугу бысар) Е.; 
џахтар Істӣнар ўта женская швейная ра- 
бота. УПА аса (пища работы) кобыла или ро- 
гатая скотина, убиваемая для тризны по по- 
койник%, Јон. (ер. хаілыга); ў1й кісіта ра- 
бочій человъкъ. Арб1-У& трудъ ОК.; ў14- 
хамнас трудъ, занятіе, 40.; работа (напр. 
евнокоеная); ў14-хамнас кісітӣ рабочій че- 
ловфкъ, чернорабочій. 

27182 [вм. Па] 

‚ явно Н, 

Ў1йгір 
вершинная ръки Тўн — лъваго притока р. Ви- 
люя, М. (Улягир); назваше рфчки /7р. 
(Улигирь). 

УМА (ү) [отъ 118 4-18] 
заниматься работою, упражняться, работать 
(ер. 05у!), трудиться, дълать, служить, съ 
Асс. УЈатін барка ўаЈ біт работалъ онъ 
его работу какъ нельзя лучше (прекрасно) 
Обр. П, 163; алта хонукка УМА шееть 
дней дълай СК.; Амагакка ўЈаЛїр идолоелу- 
жені 7. К.; сіта, УША доработывать РЯС. 
(ер. сітӣ хамна). У181-хамна работать-дви- 
гаться. 

У&Ан (у) [отъ УМА -нн] 
работатьея, обрабатываться: сірін У&та учу- 
гӣідік у18]8мыйт ата, работа надъ его (своей) 
землею не производилась хорошо; сіргіт ў14- 
1Апара обработка вашей земли. 

Ус (ғ) [Соорег. отъ У1818, = с]. 

ў! ат (у) [Саиз. отъ УМА = т]. 

ў18187ї [№т. асі. оть ўт = т. 

ў аттар (у) [Саџѕ. отъ Ут -- тар]. 

ӯ аттар [М т. асі. отъ Уаттар ~ 1]. 

Уз ах [отъ 1918 + 1х] 
еъ работой, работящій, работникъ. 

ў181йччі [№т. ар. отъ У18 ~ йччі]. 

ўЈ81ї [№ т. асі. оть ўЈ81й + т]. 

Ус (у) [ер. тюрк. сбИаш, сш уговариватьея, 

условливаться ] 

условливаться съ чёмъ въ чемъ, до(у)говари- 
ваться, еговариватьея, стакиваться; заказы- 
вать заранфе, наказывать (ер. *сакаста); 
дълать завътъ, объщать, засловить (дать елово). 
Ў1Іасӣрді ёшітім #бӣт кінійхӣ? я ведь ему 
засловилъ? въдь я съ нимъ условился? 


218 — у|ган 
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Уст [М т. ае. оть ў1йс +1] ГУх. 
условіе, заказъ заранфе, /70р.; то же, что 

Усныйр (у) [Саиз. отъ У1йе == н-н тёр]. 

УТ&стннарт [М т. асі. отъ ў1&сіннӣр ~ 1]. 

ўІасіт [отъ 114 = сіт] 
трудолюбивый, работящій, работливый ; работ- 
никъ, батракъ Д17.; пролетарій АЯ. и др.; 
рабъ, слуга, служитель, Е. Д. (ер. хамнач- 
чыт); трудолюбе Уч. 

ўасіттїр [ласкат. отъ Уайт -= Пр] 
Уйсттттр џоннор Ив. люди работнички. 

У1ёх [ер. 186] 
заблаговременное условіе, заказъ заран?е; 
приерочка, уговоръ, сговоръ, стачка, ДИ. 
Ух буолан сышыбыта (= Я&сйн сыйцы- 
быта) онъ ходилъ, уеловившись заблаго- 

ўІахтӣх [отъ Уйх + 1х] [временно. 
по знач. основы; условленный, заказанный, 
Пор. УЛахтйх каммӣр бу баран іейбін иду 
воть къ нему въ условленное время; ўстӣріт- 
тӣн ыла ўЇахтӣқім та я намътилъ ее (себъ 
въ жены), когда она была трехъ лътъ Обр. 
Ш, 184. 

ӱ1бӱрӱі (у) [ер. 11611, бур. 1161- гладить рукою, 

ласкать, монг. 954 «11бе-» поглаживать] 

ухаживать, присматривать за больными (сла- 
быми, малыми), няньчить (ер. ыарыла, 
05020); нфжить, гладить, нъжно (участливо) 
обращаться съ чфмъ-либо, ДП. 

ў16ӱрӱјӱ [Хот. асі. отъ ӱ16ӱрӱі = У] 
по знач. основы; уходъ за больнымъ или ре- 
бенкомъ. Мӣныга-ў1бӱрӱјӱга 1т111біт кісі 
человъкъ, воспитанный въ нъг?, у: 

УШбурут (у) [Саиз. отъ ӱ16ӱрӱі ~ т]. 

Убуруттёр (у) [Саиз. отъ У1бурут = тар]. 

ў1бӱрӱттӣрт [М т. асі. отъ У1буруттёр +1]. 

у1буруту [№ т. ае. отъ У1бурут-н 7]. 

ўІгӣ (у) = ургё 
выщипывать, исщипывать, 
сітӣ ўга дорывать, РЯС. 

Угамшк == б]гбмвук? 
Ушгамек ўбекӱр СД. (свинья) быетро раз- 
множается (плодлива). 

1ў1гӣн салбан МА. = Уган салба. 

Зу]гён (у) [оть Угй 4 н] = ургён 
вы(ие)щипыватьея, дергаться, РЯС. 

Ушган салван = У\г&н салван 


дергать, рвать: 
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о выздоравливающемъ, поправляющемея: У1ган 

салбаң сьщар еле-еле ходить; УШгАн сал- 

Бан туран арёр еле-еле начинаетъ вставать 

(послв сильной болфзни). 

Ушу, УШУ 

безостановочно: ўџӯ баран ісӣр (= тохтб- 

бокко баран 1сёр, курук баран 1сёр) идетъ 

(Бдетъ) мимо, не останавливаясь; ўў баран 

1сйр хонӯ (== тИЦ баран 1сёр = бтртён 

бтргё тахсан ісёр) непрерывно идутъ поля; 

УШУ бара турар тянетея одинъ за другимъ 

(ер. ӱ)ӱргӱ); ӱ)ӱ ыарышыттар положи- 

тельно вев они заболи. 
Ущугйх [ер. уцунах, ӱдӱңӣх] 

сЪдалище Лор. 

Уу (9), Уй (3)? Готь уу (УТУ) =; ем, 
Ущурут, УБургу, Ущуе (У5Уе)]. 
Ууру (х) [отъ уу (изи У) = РУ] 
безостановочно работать, стараться, хлопотать: 

Пін кайн ӧртӱӣрігар ӱшӱрӱјар оруощут 

уолаттара кыргыттара спереди и сзади 

работающіе на нихъ приелужники и приелуж- 

ницы Обр. 1, 260. 

Ущуе (н), уе (х) Готь Уу (Ўр) = с] 

въ выраженін: ӱ)ӱсӱн-хајјысан сыл та- 

быстыбыт мы пробились этотъ годъ соб- 

етвенным? трудомъ (если при чьей-либо по- 
мощи, то говорять: ӧјӧнӧн-ыбанан, ӧјӱнӣн- 
нуыманан). 

УШУ, УШУ (у) [ем. ушу, Ушу. 

УЦургу? [отъ Уфу += ргу?] 

УПУргу бара турар то же, что У11у бара 
уус (х) Гем. Ущуе]. [турар М4. 
УПа [ем. ӱ1ӱн]. 
ўӱПаңнӣ (у) [отъ Уун = нні] 

вздуваться, приподниматьея (приподыматься), 

вздыматьея (о груди при дыхании, о волнахъ); 

запыхаться, пыхтъть (о человъкъ и о горшкЪ 
съ варевомъ). Балабаннарын урда УПан- 
нйтА потолокъ ихъ юрты приподнялея; улу 
бајақал УПаннг турар почтенное море 
стоитъ-вздымаетея Обр. 1, 156; кӧмнӧхтӧх 
харыја сақа кісі УПаАннён 1сёр идеть 
колыхаясь человЪкъ, собою — съ осыпанную 
снфгомъ ель, ір. 120; УПаннтр ўптӣх ео 

взымающимея богатетвомъ Я. 

УПАннйт (у) [Саџѕ. отъ ўШӣңнӣ т] 
вздувать, приподымать. [11 сыттыгы ,]- 


Јаңнӣтіма! эту подушку не взбивай! муора- 
зарын тугавттан УПаннатйн цалкытты- 
лар (рыбы) со дна веколыхнули свое море 
Обр. Ш, 178. 

ӱПар (у) [ер. У, тюрк. ӱ18 д%лить на чаети] 
дфлить, раздълать, раздавать (ер. тўгӣт). 
Бајавін урдугун ус гына УП&р1ём я раз- 
рублю верхъ твой на три части Худ. 

ўПарӣзчі [М№ш, ар. отъ УПар + йччі] 
по знач. оеновы; дфлитель РЯС. 

ўПарі [Айу. отъ УП&р + 1] 
раздЪльно: УПёр! Ур разложить 46. 

УПарт [М т. асі. оть УПар +1]. 

УПарШн (у) [Раѕѕ. отъ УПёр = ін]. 

УП&рлн (у) [отъ УПар + н; ер. УП&сн] 
длиться, раздЪлаться. 

УП&рта (у) [Шиеп$. отъ УП&р = тё] 
раздавать Д. 

У&с (у) [ер. УПар, тюрк. ўш, Я&с дълитьея 

между собою] 

раздфлятьея съ (гытта) къмъ-либо. 

УШёск [отъ ўс  ж] 
дфлежка 40. 

УПасн (у) [отъ УП&с = Шн] 
быть дълиму, раздъляему, Р. 

ўПасін, ўПастар (у) [отъ УПас-н-н; ер. ўПарін, 

караим. ўләшін между собою разд%лить] 

дълиться, раздълятьея съ (гытта) къмъ чъмъ 
(Аес.); взаимно дълитьея (раздъляться) Лор.; 
дълить, раздълать между собою (земельные 
участки), разверетывать (земли; ер. трыс). 
Барыларын кытта ў1]&стібіта онъ разд%- 
лилъ между веъми; мін уппун ӱШаста 
каіӣхтарӣ они придутъ дълить мое имуще- 
ство Худ.; аңардан УПАен длиться 
пополамъ 6.; &сйн! 01ӧрбӧккӧ туран тір1- 
тін ўПастібікка дылы (посл.) подобно тому 
какъ, еще не убивши медвъдя, дфлить его 
шкуру (о неосновательномъ предположени 
напередъ) АК. 

УПйстт [отъ УП&ан = 
взаимное дЪлеше, взаимный раздълъ, /70р. 

ўПаттар (у) [Саиз. отъ УПар = тёр]. 

УП&ттёрт [М ош. асі. отъ УПаттёр 1]. 

ўПӱ [№т. асі. оть Уун-н 9] х 
по значенію основы; подъемъ Лор. УПу- 
баллы (ем.) вздутіе и расширеше въ объемъ 

УПуган [отъ У1ун -= гін] [ДП. 
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спорый (ер. тотоју). 

УПугунё (у) [ем. Уугуна]. 

ўӱПӱгӱнајї [ем. ӱӱгӱнајі]. 

ушя (ү) 
кутать РЯС., покрывать кого (Асе.) чъмъ 
или накидывать на кого что сверхъ одъяла. 
Млин туобунан &м1& ўПӱјӱн кулу! покрой 
меня еще чъмъ-нибудь! бу обону ыксары 
ӱПӱјӣн кёб1е|! хорошенько окутай этого 
ребенка | 

уПук [отъ УП -нк] 
добавочная покрышка (какое-нибудь платье) 
поверхъ одфяла; вальтрапъ; новая медвъжья 
швура, служащая подетилкою на саняхъ; 
медвЪжья спальная подстилка, постель, по- 
стлань. Аса УПуг& медвъжій вальтрапъ; 
хара кіс атахтаса сыппытын курдук 
УПук ӧ1бӱрг ёх хастах (дЪвица) со силош- 
ными (ероелыми) бровями, подобно чернымъ 
соболямъ, когда они лежатъ, соединившись 
ногами, Обр. П, 27. 

УПуктё (у) [отъ УПук -= 18] 
постилать медвъжью шкуру; нагромоздить 
чего т убить много `жирнаго убойнаго 
скота). Па, сыа ёт бӧқӧнӱ УПуктёта 
нагромоздилъ онъ массу жирнаго мяса; ӧңнӧБӱ 
тў1а5і УПуктён куттум я въ ожиданіи тебя 
нагромоздиль толетошкурыхь (собственно: 
имъющихъ бн и ту) Обр. 1, 147. 

УПуктан (у) [отъ УПуктё = н] 
подетилать себ? что (Аес.). 

УПуктёх [44. отъ УПук 4 18х] 
былыт УЙуктйх (летбль Окебку) съ 
накидкою изъ облака Обр. П, 100. 134; 
утуб кісі ӱПӱктӣх (пог.) хорошій (лучший, 
почетный) человъкъ — съ медвъжьей под- 
етилкой (для спанья) ір. 193. 

упЯ&х [оть УШУ += 18х] 
съ подъемомъ, приподнятый, возвышенный, 
вздутый, Лор. 

УПумтаваёл [отъ У1ун ~ ўмтақаі] 
склонный увеличиваться въ объем$. 

УПун (у) [отъ УП -нн] 
кутаться, накидывать на себя что, покры- 
ваться сверхъ одфяла еще чфмъ. 

УПург&йх [ем. ОПУрг&йх |. 

Ус 
имя какого-то духа, дочь котораго призы- 
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ваютъ, чтобы она «доняла какъ слфдуетъ» 
человъка, отказавшагося шаманить, 417. 
утту, ўнту, унту 8, утту АЛГ. 
вдребезги, въ черепки, въ мелкіе куски, въ 
порошокъ, на мелкія частички. Ў1тӯ тт 
разбить вдребезги С. (ем. п. йттӣ 1); 
Уту (унту, унту) бар (см.) надтреенуться, 
истрескиватьея, худать, не поправляться 
(о скотин$); У!ту баран кбт разлетфться на 
мелқія части; унту сій крошить-Феть; ӱтӱ 
сын]ыс побить-испепелить другъ у друга 
Обр. Ш, 67; ӱтӱ сытьй разлагаться; 
Уту тусён кёб1с при паденіи разбить или 
размозжить себЪ (лицо, голову, руку, ребра) 
ір. 1, 132. 157; уту (унту) уктуб ие(рас)- 
топтать; ӱтӱ хам дробить на холу; ем. и. 
брах, кӧмӱ1ӱӧ, кырба, ?о5ус 6, ?сыс. 
Утурк&, унтуркё, унтукёл [оть ӱтӱрӱі 
(унтуруй) = к] 
разбитый на мелкія части, раздробленный, 
раскрошенный, измельченный, ДИ.; хрупкій 
Ао.; кроха, крошка, крошки (табаку, чаю), 
мелк!е кусочки (сахару); обломокъ Дө. 
ушуру (9), Унтуруі (1), ӱттуруі (9) [отъ 
уму (унту, утту) = руі) = ўмтурӱі 
разбиватьея на мелкія части, раздробляться, 
крошитьея, ие(рае)крошитьея. У]турубут 
разбитый, раекрошенный, раздавленный, 
Пор.; лопнувшій .40.; оБолорун булла 
УШтуру]&н сыталларын дЪтей (своихъ) она 
нашла — лежатъ они искрошены Обр. 1, 157. 


У1туру] у [М№т. асі. отъ туру ~ 9]. 
утурут (у), унтурут (у), уттурут (у) 40 
[отъ ӯ1тӯруі (ўнтуруі, уттуруя) = т] 

разбивать на мелкія части, дробить, раз- 
дроблять, крошить (раекрошить), сокрушать, 
ломать 40.; стирать, истончать, /70., съ Асе. 
ЎІтурӱта бырахсаннар бросая другъ друга, 
чтобы сокрушить, Обр. Ш, 20. 

УШтуруттёр (у) [Саиз. отъ ўтӯрут + тар]. 

ўІтӱрӱттарі [№т. асі. отъ ўІтӱрӱттар +1]. 

УЯтурутЯУн (ү) [Раѕѕ. отъ Утурут-н ЯуУн] 
по знач. основы; дробный ВЛ. 

ўїтурутӱн, умуруттёр (у) [оть умурут = н] 
издроблаться РЯС.; ем. п. кыданна. 

ЯУ [ер. У\Ук, тюрк. У1У часть, доля] == 16519 
доля, часть, жребій (жеребей) чего; насл?ъдіе, 
наелъдетво, доетояніе, удфлъ, участь; оказія 


3121 


РЯС. У\утуттан уран асаппыт накормилъ 
онъ, удфливъ отъ своей части (порщи), ў1ў 
кӧрдӱр проситъ части (изъ добычи), Х70.; 
бїр ӱӱнӱ јаха барабн мін я даю теб 
одинъ участокъ Бт.; Уута суох не имЪю- 
щій части или наслћъдін въ чемъ, ў1ў-авал 
удълъ, Д. 
“719601 [русек. любой] 

какъ угодно: субсу да ӱ1ӱбӱді убскабйт 
и скотина такъ себ (мё&, безъ ухода) не 
плодитея. 

Уугар [ер. тюрк. Увар, УШшгур пословица, 
притча, изреченіе, бур. ўлігер (умгэр) 
сказка, прим®ръ, монг. 4у432^- «УПгер» 
сравненіе, примъръ, символъ] 

бда, бъдетвіе, напасть (ер. ащархал, 1ир- 
кӣі 2); скорбь, искушеше, Д.; вина, при- 
чина, изображеніе, РЯС. Хаја У\угари? 
что это за бъда? возможно ли? Обр. 11, 121. 
141; кісі кісіні 616бӣт ўІўгар (ск.) такая 
напасть, что человъкъ не могъ узнать чело- 
вЪка (что не могли узнать другъ друга); 
Ууг&ртн уп тахсар (пог.) отъ неечаетья — 
добро, нътъ худа безъ добра; Урлук халлан- 
тан У1угар кбрдбепут еъ вышняго неба онъ 
просилъ гибели Я.; уктуббута (удақан) — 
У1угара кӧстӱбӣта какъ невЪеть что, рас- 
ходилаеь (шаманка), Обр. 1, 154; кусабан 
У! угар безобразіе РЯС. Кутур Уугёр 
тыас страшный, бфдовый шумъ. 

ўугардё (у) [отъ У1угёр = 18] 

причинять бФду (напасть). 
Уугё&рдан (у) [отъ У1Угёрлй = н] 
1) испытывать бълу (напасть): У]угардан ина 
безъ напасти Кк. 
2) изображать РЯС. (ер. маігыла). 
ӱІӱгӣрдӣх [отъ У\угёр ~ Ійх] 
по знач. оеновы; вредный 40. Кусабан 
У1Уг&рдёх безобразвый РАС. 
Ууг&рдак [Айу. отъ угар -= дік] 
тӱрган ӱІӱгардік ылла ужъ очень по- 
сифшно (бъда какъ скоро) онъ взялъ. 
ўӱгӱва (у), ӱПӱгӱвал (у) = ӱӱгӱнӱі 
бредить Еиж.; говорить во енв, сквозь сонъ; 
бурчать, глухо говорить, глухо звучать, Гон. 

ўІугӱнајі, ӱПӱгӱнајт [оть У1()угуна = 1] 

бредт,. 
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ӱӱгӱнӱі (у) = Уугув& 
говорить во енъ ДИ. 

ўӱгӱнӱјӱ [М№т. асі. отъ ӱ1ӱгӱнӱі + У]. 

Яя (9) 
забнуть, иззябать, озябать, замерзать (ер. 
тон). Мін атавым ӱ1ӱідё моимъ ногамъ 
холодно; ў1ўібӱт позяблый (напр. о хл%6%), 
зазнобленный; ў1ӱібӱт оқуруо бусы бл%л- 
наго цвъта Н062. 

ӯ1ўјёччі [Хо. ар. отъ У + &ччі] 
знобкй РЛС. (ер. тонуі). 

ў1)ӱ [Хо. ае. отъ У11 + $] 
зазноба [ознобъ] РЯС. 

Ууумтавы [отъ ӱ1ӱ = ӱмтава1] и ӱ1ӱјӱмтӱб 

[отъ ў1ӯі 4 умтуб] 
зябкій, знобкій. 

\Йук [ер. уйг. ўӱк удълъ, надълъ, пай] == ўў 
доля: утуб кісі УШуктах, барт кісі барПах 
хорошій человъкъ даетъ долю, а отличный 
человъкъ — щедрый, Худ. 

ЗУ] ук [ер. ӧџӱк, тюрк. Ук, УШк мертвый, 

умерший, трупъ] = бук 
Уук буолбут кісі человъкъ, которому пора 
умирать (== цох кісі) Јон.; Уук буолан 
халбыт йсӣтӣ его (ея) дъдъ, которому уже 
пора умирать, Обр. 1, 279. УІўк-еўӱк 
ўбійс темная (мрачная) труба (дома) 1Ъ. П, 
75. 162; ўӯк-џӱ1ӱк (ем.) неяено Тон. 

УЯЯ (у) [отъ ўў = 18] 
долить кого чЪмъ, одълять: моінох мӣјІтін 
мха Ур! отдай ужо на мою долю его 
голову и шею! Обр. 11, 149. 

ЯЯйн (у) [отъ УЯ&-нн] 
получать долю, наслЪдовать что (Асе. шяг. 

УЯйх [отъ ӱ1ӱ -н 18х] [Д.). 
имъющій долю, часть; сонаслфдникъ, сона- 
саЪдница, Д. Бір ў1ўёх гын подвергать 
кого (Асе.) одной участи съ (кытта) къмъ 2. 

Уум, ӱӱп 
ӱӱм алым (изи ӱӱп алып) кынан барды- 
лар поспъшно (тійтӣјӣн) повши, они отпра- 
вились (говорится именно относительно ды); 
ӱӱп алып кынна онъ быстро схватилъ 
(хапта), сдфлалъ что хватко. 

УЛумнёс (у) [отъ У\ум — &-н с] 

Уумнёс&н бардылар они раехватали (рыбу, 
наслъдетво). 

ўІӱмтақаі [отъ ў1ӱі = мтаБа! ] = ў1ӱјӱмтақаі 
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зябкій. Сбруб тайх У]умтавал [лучше: 
сӧрӱн] (пог.) постель изъ рогожи прохладна. 
уун, ЎШ8р (у) 
бить ключемъ (взбиваясь ифною клокотать), 
пънитьея (разливатьея) черезъ край, взды- 
матьея (пузырями), вздуватьея, подниматься 
(горою), возвышатьея; дуться, надуваться, 
выпучиваться, РЯС.; гремъть (о гром%) Р. 
Ӧрӱс ута УПубут р%чная вода выступила 
изъ береговъ; ўар ат (ем.) гроза РЯС.; 
Громъ Гремучій, сынъ Ар-тојон-а (верхов- 
наго существа); онъ, впрочемъ, по Буссе, 
«не почитается богомъ; это обыкновенный 
онгонъ»; ўар парыс раздувающійея парусъ 
Пр.; УШёр ўрӱја вздувающаяся р®чка Јон.; 
ӱПар ханнах цоммут (ек.) мы — люди съ 
кшящею кровью; мӣјің туох буолан ўўннӣ? 
ты что это возмечталъ о себ? УПубут взду- 
тый, выгнутый, Ник. 0рб б]ун воекип%ть, 
вздыматься пузырями, иЪниться (о божеств. 
жидкости), Обр. І, 115 (ер. п. аігысын 3). 
Чарае сірінін дагдаја, УПубБар дар! 
(сталь онъ привекакивать) до того, что въ 
тонкихъ м%етахъ (дома) стало вздыматьея 
(выпучиваться) Обр. 11, 164. УПан тахсы- 
быт вздулось, вепухло съ верхней поверх- 
ности (ер. садахтанан туспут). Ат УПА 
&тан турар громъ сильно (раскатието) гре- 
митъ; УПА тонмут замерзло такъ, что 
образовалась выпуклость (на кружкт молока, 
замороженнаго въ сильную стужу; ср. сӣтӣ- 
річчі тонор); ем п. 6б01ӯргӣччі. Ў1ўн- 
балын, У1ун-салын вздуваться и раеширятьея 
УЛуннёр (у) [отъ Уун + тёр]  [Обр. 1, 49. 
поднимать, возвышать, вздувать или дфлать 
поднятымъ, вздутымъ, возвышеннымъ, ор. 
УІўвнёр-балыннар вздувать и расширять. 
ӱІӱннарт [№т. асі. отъ У]унвйр 4-1]. 
У1увнаттёр (у) [Саиз. отъ У1уннёр ~ тар]. 
У1уннёттарт [№т. асі. отъ У|уннёттар + 1]. 
ӱӱп [ем. ӱӱм]. 
Уускан [отъ ў1ӱсӱі 4 кан] 
жадность; бурное течеше (ръки). 01бр У1ус- 
кӣнім буолбут #бӣт! настала, однако, моя 
неминуемая гибель, моя смертная лагуба! 
Обр. Ц, 129. 
ӱІӱсканнӣх [отъ У1ускён ~ 1х] 
жадный (о человък%); бурный, вее преодолъ- 
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вающій (о ркт). Ус ўбетӣх. УЛусканнйх 
(пве.) съ быетрёйшимъ теченіемъ (ръка) ЕН.; 
ўӱскӣннӣх 617 бајабал б%ъдовов (бурливое, 
волнующееся) емертное море Обр. П, 126. 
129. 135; урдук халлан алын ӧрӧқӧтӱн 
курдук У!ускённах іЯ тастах имъющій 
надворье жадное, какъ нижній край высокаго 
неба, 1}. І, 312. Р 
Уусут (0) 
дъйствовать еъ алчностью, жадничать; бур- 
лить. Маны да цон Уусу]&н бардылар 
даже почетные люди стали жадничать (на 
неводьб%); ус салалах укёр отунан У1У- 
сӱібӱт (страна) сильно поросшая трехлист- 
ной травой осокой Обр. І, 196; субгы 
арытын курдук суруктёх сург& далаја 
У1усу)& сУруктён барбыт бурно текла 
быстрая бЪгущая вода, словно сливочное 
масло, ір. П, 77. 
ӯІӱсӱјӱ [М№т. асі. оть ӱ1ӱсӱі У]. 
Уут (х) [отъ Уй-нт] 
дать замерзнуть, заморозить; озноблать, от- 
мораживать себ что (Асе.); ер. тоңор. 
Муннубун ўІӱттӱм я отморозилъ себ% носъ. 
УІўтар-тоңорор отмороженіе 77Р. 73. 
У1уту [М№м. асі. отъ ӱ1ӱт ~ 7]. 
утук [русск] | 
лютикъ, имвющій темносиніе цвъточки и ядо- 
витое свойство, ДИ.; ер. чӣмкінар. 
умтуру! (у) = Утуру! 
умтуру]&н тус отвалиться комочкомъ /7. 
умубру [ер. Умуру] а 
вкупф, соединенно, хомуја. УІўскён УА 
Убскур ыччатын ӱмӱӧрӱ тардан (п%е.) 
Ив. соединяя вмъств нарождающееся потом- 
ство бурнаго вЪка. 
ўмуорӯі (у) [отъ умубру = 1] 
сбираться, собираться еъ удивленіемъ, возму- 
щеніемъ, сходиться на что-либо удивительное, 
возмутительное, /70р. 
ўмӱӧрӱјӱ [№м. асі. отъ ӱмӱӧрӱі ~ $]. 
\умубрус [отъ ӱмӱӧрӱі ~ с] 
моментальное дъйетвіе по значению основы. 
Умубрус кын, умубрус кына тус момен- 
тально сплотиться, сбиться въ кучу, ДП.; 
невольно содрогаться отъ испуга, отъ неожи- 
данности (о многихъ лицахъ); бар џон умуб- 
рус гыннылар весь народъ еплотилея ДИ. 
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2ӱмӱӧрӱе (*) [отъ умубру1 + с; ер. умурус] | умуруттарт [№т. асі. отъ умуруттар 1]. 
сбиться въ кучу ДИ. Умубрусён-мувуус- | умуруту [№т. асі. отъ умурут = У] 


тан Барыллыаны талбыттар собравшись, 


по знач. основы; округленіе ДИ. 


они выбрали (господиномъ) Беркута, Обр. П, | умуруччу [Айу. оть ўмӱрӱі = ччӱ] 


2; умубрусён кШар, умубрусй тусту- 
Іар ебившиеь въ кучу, они пришли, ДИ. 
умубрут (ү) [Саиз. отъ ӱмӱӧрӱі --т] 
сводить, собирать еходбище, /70р. 
ӱмӱӧрӱттӣр (у) [Саиз. отъ умубрут ~ тар]. 
умубруттарт [№ т. асі. отъ умубруттар + 1]. 
умубруту [М т. асі. отъ умубрут + 7]. 
умуру [А4у.; ер. Умубру] 
сжато: тула бттубуттан турдар! умуру 
ыллардым я даль себя сжать со већхъ 
ӱмӱрӱі (у) [отъ умуру ~ 1] [еторонъ. 
суживаться, ежиматься, етягиватьея (о верх- 
немъ крат, чаети чего-либо); затягиваться 
(о рант). Ўрӣқін баса ўрӱја буолан уму- 
рӯјйн барда уже истоки ея (местности) ркъ, 
ставши падами, начали суживаться; Урдук 
халлана урдугёр ӱмӱрӱјаргӣ дШ гынан 
баран высокое небо надъ нимъ какъ будто 
сузилось Обр. П, 148; убсённи ўс бїс уса, 
умуру]Ан тӱспӱт верхніе три рода толпою 
ниспали Я. 
ӱмӱрӱјӱ [№ш. асі. отъ ӱмӱрӱі -н $]. 
умурук [оть умуруй = к] 
суженный ДИ.; со ежатымъ (узкимъ) верх- 
нимъ краемъ, узкогорлый (== умурук ајах- 
тах). Ўрдӱнӣн ӱмӱрӱк шйх съ домомъ 
въ верхней части узкимъ (сжатымъ) Обр. П, 
75; урдё умурук верхъ его (нижняго міра) 
суживающійся АК. (ем. да1бісӣх, нА б1сёх). 
умуруе () [отъ умуруй -= с; ер. Зумубрус] 
сходиться въ кучу, твено сплочиваться, ДІ; 
совдиняться Гон. 
умурут (у) [отъ умуруг-н= т] 
суживать, сжимать верхній край, верхнюю 
часть чего-либо, етягивать Чугас тыа 
басын умурутён соединяя верхушки ближ- 
наго лбса (о ?здъ сказочныхъ шаманокъ и 
богатырей) Обр. 1, 149; оттору-мастары 
ісірџӣ ўмӱрӱтӣн ылар л%съ и траву (т. е. 
всю растительность) скопляетъ ~ вбираетъ 
внутрь (дома) ір. П, 161; ўмӱрӱга ылар 
охватываетъ со веъхъ сторонъ (0 сильномъ 
холод, оть котораго человъкъ окоченфваетъ). 


умуруттёр (ү) [Саџѕ. отъ умурут = тар]. 


такъ, что суживается, сжимается, етягиваетея. 
Умуручяу тарт! стяни, еожми! ДИ.; урун 
хара еўрӱгӱн ӱмӱрӱччӱ тардан ылла 
черный и бълый скоть свой собралъ онъ 
въ одно м%ето Обр. И, 154; умуруччу 
ылбыт кругомъ взяло-ежало, ўмӱрӱччӱ 
тоңнум я кругомъ озябъ, ДИ. 

ўн (у) 
ползти (ер. сыл), запалзывать; насилу итти, 
плестись. Унан кїр вползать, заползать, 
унён ті допалзывать, РЯС.; ат ўнӣн арӣ 
ісӣр лошадь насилу идетъ; сіта ўн допалзы- 
вать, совершенно доползти. 

1ўн [ер. тюрк. ]угён, ўгӣн узла, уздечка] 
узда, уздечка (ер. ытыртарар п. ытыртар). 

ўн (у) [ер. тюрк. ӧн, ўн расти, выпускать 

ростки, подыматьея вверхъ] 

расти, вырастать, возрастать (о растеніяхъ, 
волосахъ, птицахъ, перьяхъ), произрастать, 
прозябать, зацвътать, веходить (о съмени) Ё., 
раепускаться (о листьяхъ); народиться, уве- 
личиваться (о еерп® луны; ер. тбрб). Унёр 
растеніе, произрастеніе; от бурдук іккі 
унаПара ўмматтара плодородіе и неплодо- 
роде хлЪба и травы ДІТ., урожай и неурожай 
травъ и хлъбовъ; ўнӣр от-мас произраетене 
ДП.; сір халлан ўннӣқіттӣн кытта умму- 
тўм съ того времени, какъ стали расти небо 
и земля, я (дерево) росло вмЪеть (съ вами), 
Обр. П, 67; 01ӧр утурганвёх ӧсӧбӱПйх 
урдук џылым Уннё& возросъ для меня емерт- 
ный, стфенительный и враждебный высокій 
(високосный, несчастный) годъ ір. 122; кун 
унваБа должно быть, солнце показалось, 
ір. І, 148; унар кўннарін утубтун б1імна 
(жили) не различая красы рождающагося дня, 
утуб куммут Уннй (п%е.) настала красная 
пора, Я.; кохсуттан ўммӱт Унийх ыңёр- 
дах (конь) съ уздой и сЪдломъ, выроешими 
изъ его спины, Обр. 1, 131; ту ўнӣр 
(шереть растетъ) роеть ръеницъ внутрь, 
авјар кыламан ӱўнн& (колющія рЪенацы 
выросли) трахоматозные трихіазы, одуру(у)н 
унн& шероховатость выросла (о появлени 
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трахомы), ВД.; ем. п. 264) 1. Хонон турда- 
қын ајы џахтар ыја ӱнӣн іста поел 
каждой ночи, какъ ветанетъ, раетутъ мъеяца 
женщины (увеличивается ея беременность) 
Обр. П, 138; отунан (масынан) унён 
кӣбіс зараетать, обрастать травою (лъсомъ), 
РЯС.; унён кїр, ем. п. сулбурута; ўнӣн 
табыс выраети, взойти (о е%мени); унан 
тур порасти (травою), цвъети Обр. 11, 145. 
)рутун ӱнй турар ыідах еъ постоянно 
возрастающимъ мЪеяцемъ (о землъ) Худ. 
Аллара таңнары ўнӣн тўс прораети внизъ 
(о корн дерева) Я.; ӧрӧ унйн проросши 
вверхъ Обр. 1, 136; бтбру ӱнӣн тақыс 
прораети сквозь .; ем. п. сытыары, то- 
булу, туруору. Хата уммут хаппахчылах 
были тамъ чуланчики, которые сплелись- 
выроели, Обр. І, 148; хатылла ўн сплетясь 
вырасти ір. 114. Ун-убекй расти ір. П, 
107; въ соедин. съ улат (ем.). 

ўнӣкан (РІог. ўнӣканнар) [тунг.] 
несколько ешитыхъ въ одну полеть звЪри- 
ныхъ кожъ (шкуръ) Р. 

ўнаптін [тунг.] 
въ Вилюйекомъ округф: скобель для чистки 
кожъ, съ кольцеобразнымъ лезвеемъ, на 
деревянной ручкъ, Мал. (ер. кысыах). 

унду1 [ер. бур. ундур рость] = бндб], ӧндӱІ 
высок (о небф). 

ўнјут [отъ Зуи аду] 
ведущій коня всадника подъ уздцы; поводарь 
(одинъ изъ прислужниковъ въ пофздф жениха) 

ўннӣ [см. ўвӱн]. ГАП. 

ўннӣ (у) [отъ ўн ~ 18] 

° снабжать уздою; взнуздывать, зануздывать, 
обуздывать уздою (Іһѕіг.) Худ. Атыгар 
маза халлан хантарқата, унун ӱннӣбіт 
своего коня обуздалъ онъ уздою изъ ремвя 
(повода) неизмъримаго неба Обр. И, 82. 

ўннӣн (у) [отъ ўннӣ ~ н] 
имфть узду; взнуздыватьея. 01ӧн от Уннанйн 
еъ уздою изъ блеклой травы Обр. П, 215, 
прим. 8; ўннӣмміт взнузданный; атын ўннё- 
нан баран взнуздавши своего коня Обр. 1, 
140. 

уннёр (у) [отъ ун-н тар] 
вести еле идущую (еле переступающую) ско- 
тину; вестись водомъ: ўннӣрӣн 1е&б1н 
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Уннёр (у) [отъ 2ўн ~ тар] [вести. 
растить, взращивать Ник., выращивать 
(выращать), произращать, производить, отра- 
щивать; обраба(о)тывать (хлЪбъ); приносить 
(плодъ) Е., съ Аее. Асын Уннёрёр даваны! 
и отращиваетъ же онъ свои волосы! бйрка 
уннарёр сір плодоноеная (плодородная) земля, 
отону уннарёр мастар плодоносныя деревья, 
Пе.; сір уннарёра произрастеніе, ўннӣрбіт 
ас плодъ, 27.; уннарён тасар произращать, 

ўннӣх [отъ ўн ~ 1х] [производить. 
съ уздой. Уннйх ыныр сЪфдло съ уздечкой 
Обр. 1, 439; Уннёх ат взнузданная лошадь 
ір. П, 124; уннаАх-ынырдах утуб тыл 
(пог.) слово съ уздою и сЪдломъ (т. е. моти- 

‚.. вированное, сильное слово, содержащее прось- 

Уннугйн [6у) АК. 
назван е рЪчки Обр. 11, 247. 

уннус [отъ унун-н ӱс] 
моментальное дЪйств!е по значенію основы. 

унту и произв. [ем. У!ту и произв. |. 

уну [№т. асі. отъ Ун-н У] 
сылын ајы унутуттён кӧрӧн тугёттёр 
сірбіт емотря по урожаю, это (покоеное) 
мЪето (наше) дЪлится ежегодно; от Унутё 
урожай травъ; ыі унут& увеличеніе серпа 
луны (луна на прибыли). 

ўнӱгӣс [оть 3Ун-н угёе; ер. Убнёс, тюрк. 

ӧнӧгӧш, унагаш молодая собака, ще- 
нокъ] == ӧнӱгӣс 

1) малолътокъ, подроетокъ, лътороель [годо- 
вой побъгь дерева], ДИ. Талах унугёсй 
таловая почка; верба Слюн. 
2) щенокъ (= ўнўгӣс овото АК.); [2. й. т. 
вм. ыт] еобака. 
3) медвъдь (ер. *&с& 3 и проч). 

ўнӱкӣн [оть 2ўн ++ у-н кён] 
уздечка Строж. 292. 

унЯЯх [оть ўнӱ = 18х] 
обильный растительностью, урожайный, плодо- 
носный: ўнӱійх ӱрӣх. 

унун, ӱннӣр (у) [отъ ӱн ~ н] 
натуживаться, напрягаться (0 человък? и жи- 
вотномъ при испражнени, о коровЪ, намЪре- 
вающейея отелитьея, и о родильницт) : чіччі- 
гінї тусён баран ўннӣрін кытта когда она, 
судорожно подергавшиеь, понатужилась Обр. 
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|, 206, 238; уол обону муччу (мУ1чу) 
уннан каб1ста она разрёшилаеь отъ бремени 
мальчикомъ ір. 238. — ГБ. вм. ўннў про- 
износитъ и пишетъ унцну. 

ўнӱбхтӣ (у) [отъ ун-н= убхт8] 
не имфть силъ двигаться. Кім хаман унубх- 
тён ісӣр? кто это едва-едва идетъ-плететея? 

унубхтат (у) [Саиз. оть унубхтй + т] 
атын мінјан ус сылы маци унубхтат& 
турбут (заг.) верхомъ на своей лошади онъ 
три года плелся (о человЪкЪ на лыжахъ) Я. 

унур [ер. унурун] [давно 0. 
намедни (не болфе м%еяца тому назадъ); 

унургу, увурку [отъ увур ~ гу(ку)] 
памеднишній, надняхъ бывший: унурку кённӣ 
солун бысы 1с111ібӣт поел намеднишняго 
новаго оказательства не слышно; унурку 
кӧрдӧспӱтӱм бысытынан на основав и моей 
намеднишней просьбы; (кымыс) авыібыт 
дуо ўнӱргӱтӣқ&р? (кумыеъ) противъ на- 
меднишняго сталъ ли болфе кислымъ? унургу 
бас кытах намоднишняя сосновая чаша 
(миска) Обр. Ш, 142. 

унурун [оть унур-= ӱн] 
то же что унур: унурун асабыта устах 
хаччы саба буолан бПИбт что намедни 
Ъла въ трехкопеечную монету замфтно стало 
Обр. 1, 457. 

унурунну [отъ унурун = ну] 
намеднишній, давешній Я.; бывшее намедни. 

ун (у) [2-ое лицо Пирег. ргаез. унк; ер. тюрк. 

&нка!, еңкӣі гнутьея, сгибаться, накло- 
нятьея, ўңкӱі кланяться] 

1) нагибаться М.; кланяться (поклониться) 
кому, съ ра!.; привфтетвовать Д.; покло- 
нятьея, покоряться Н.; молиться, приносить 
молитву (танарақа Богу, мін ісін за меня), 
молить кого (Оаё.) Д. Клраннёр шайх 
то]онно-хатынна атахтарыгар ўнңпӱтт&р 
вошедши, они домохозяевамъ поклонились въ 
ноги, Обр. П, 70; унар поклоненіе, молитва; 
кунна ўңар цон солнцепоклонники; ўңӣн 
покорно, съ моленіемъ; ўңӣн кӧрдӧсӧбӱн 
покорно прошу, молю; ўнӣр буол кінііар 
тустарыгар (інніЇйрігар)! молись о нихъ! 
кунду! маңан кУуккар ӱңӣбін! блестящую 
тънь твою умоляю! Я.; ўңӣр муосум, табар 
тујақым (пог.) онъ маъ — какъ выставляемые 
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рога и какъ ллгающія копыта, АК. Тонхо]он 
ўң поклониться чему (Паг.). Ўңӣн кӣбіс кла- 
наться. Уна тўс упереться въ какое-либо 
мфето (во время Ъзды), прямо (вплотную) на- 
лет%ть. Уц-сугун молить-кланятьея Обр. П, 
49; молиться 40.; унан-суктан покорно 
ВП.; ўңё-сӱкта олоробун сижу, молю- 
кланяюсь (говорить шаманъ, произнося закли- 
наніе при окуриваніи новаго невода); ус учу- 
гӣі цахтар ктраннёр унё-сукта турдулар 
бу кісійхӣ три хорошія женщины пошли къ 
нему навстръчу и стали кланяться Обр. 1, 85. 
2) жаловатьея, просить на кого (раі.); жало- 
ваться кому (раќ). 


ўні, унуб 


острая оконечность дфтыша (дтинца, т. е. 


внутренней воронки верши) == тӯ ўңӣтӣ 
(унубта). Р 
ўңӣччі, ўнӣччік [М№ш. ая. отъ ўн 4 йччі 
(ёччік)] 


по знач. основы; поклонникъ, молельщикъ, 
молитвенникъ; проситель, истець. Амӣгӣккӯ 
(ўрга) ўнӣччі идолопоклонникъ,-ница. 
унку [ер. ўн] 
пляска, танецъ (ер. шаранк& 3). Былыргы 
унку старинная пляска, участники которой 
сцфиляются за руки указательными пальцами 
и, плавно размахивая подъ ритмъ пени, 
медленно прискакивають (ер. *кӧтӱ), АП. 
Унку Бітік имя коня Обр. Ш, 146. 153; 
УнкЯ&р — урочище на лЪвомъ берегу р. Ви- 
ункЯ (у) [отъ унку 4 11] [люя, М. 
плясать, танцовать (ер. ёккірій, біті). 
Ўдӧсйнан Ункусут ӱңкӱӱр (заг.) вверху 
танцоръ танцуеть (т. е. вверху уши лошади 
на водопо шевелятея) &.; куранахха 
тахсар — убрар, ӱңкӱ1ӱр бар усу (заг.) 
говорятъ, есть такое, что выходить (изъ 
мокраго) на сухое — и радуется, танцуетъ 
ункЯУ [№ м. аеї. оть ўнкў!й = ў]. [(перо). 
1ўңкӱр 
покатный (что легко катитея), каткій: ўс 
аннах унцкур кытах бар усу (заг.) гово- 
ратъ, есть каткая миска о трехъ отверетіяхъ 
„ (еъ утра надъваемое женское одфян!е). 
ЗУнкур [ер. тюрк. ункур яма, низменность] 
названіе елани (алас); населенный пункть 
въ наслег® и улуев БадаБа ДК.; озеро и 
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урочище при немъ въ Кангаласекомъ наелег?ъ 
Сунтарскаго улуса (Вил. окр.) Л/.; урочище 
въ Мальджагарекомъ наелегу Олекм. окр. 
Шр. Улахан Ункур, Оччучуі Ункур — 
названія озеръ въ Вилюйекомъ округ Гри. 
ункуркё [отъ ўнкӱрӱі -= ка] 
покатный ДИ. 
ўңкӱрӱі (у) [отъ 2ӱнкӱр = ўі] 
кататься, катиться (кубаремъ), скатиться, 
вертфться, валатьея въ чемъ (пеек®, емол%); 
ер. тійі, тӧкӱнӱі. Уста ункуру]&н турда 
трижды на спину перекатилея и веталъ на 
ноги Я.; тавылах убаса кўннӣтӣ тура- 
тура ункуру)ёр усу (заг.) говорятъ, жере- 
бенокъ со свалявшейся шерстью каждый день 
валяется (ледень, коимъ вынимають ледъ изъ 
проруби) Обр. П, 235; кубсту ункуру 
крутиться какъ горшокъ 4/.; хасахты 
ўнкӱрӱјӣн халым! да стану кататься (пере- 
катыватьея), какъ сума! (изъ языч. присяги) 
Я.; кўіга ўнкӱрӱјан халбыт (пог.) остался 
валяться на пепл% (о сильно пострадавшемъ 
отъ пожара) 4Ё.; весе спустилъ съ себя, 
осталея въ чемъ мать родила, 707.; ем. и. 
алын. — Въ соед. съ куб]ёсИ (см.). 
ўнкӱрӱ)ӱ [Хш. асі. отъ ункуру1 ~ ў]. 
ункуру 1х [отъ ўңкӱрӱјӱ = 14х] 
катанный, съ катаніемъ, /70р. 
ункурус [оть ункуру! -= с] 
моментальное дъйствіе по знач. основы: уда- 
Бан бајата ункурус гына тустё сама ша- 
манка покаталась по землъ Обр. І, 166; 
уста ункурус кынан ылла онъ трижды, 
падая ницъ, на спину переворачивалея Я. — 
Въ соедин. съ кўбі&сіс (ем.), таралыс (ем.). 
уцкуруг (5) [отъ ункуруй -= т) 
катать, выкатывать, вертфть, валять. АБалын 
џон таПахха ункурутан кбтбьбн кіШар- 
дИёр отца его люди положили на подетилку 
и внесли въ домъ Обр. І, 164. 
Ункуруттёр (ү) [Саџѕ. отъ ункурут ~ тар]. 
ункуруттарт [М т. асі. отъ ункуруттёр = 1]. 
ункуруту [№ш. асі. отъ уцкурут-н 9]. 
ункусут [оть унку = сут] 
плясунъ, танцоръ (ер. бітїсіт). 
ўңей 
высокая оцфнка своихъ заелугъ или услугъ, 
постоянное подчеркиваніе ихъ. Бу кісі ун- 
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сата барт этотъ человъкъ чрезвычайно высоко 
цънитъЪ свои заслуги; бу кісі ўңсӣтін ула- 
тыннарара бёрт преувеличиване этимъ 
человъкомъ своихъ заелугъ (одолженій) очень 
велико, онъ слишкомъ высоко цфнить свои 
заслуги (одолженія). 

унсёргй (у) [отъ ўнеё ч ргӣ] = бнеургй (ем.) 
обращать вниманіе на евои заслуги, высоко 
цфнить ихъ, подчеркивать: оннбБор ў1ўјӣн 
кімійхӣ да унсйргабйшин Јом. даже когда 
зябну, я не подчеркиваю своихъ услугъ. 

унсйтчк [№ ш. ар. отъ унус = йтчік] 
ведущій тяжбу, тягающійея, /10р. 

уңеў [оть унус = ў] 
взаимное прив®тствіе (поклонъ) Б.; жалоба; 
процессъ, тяжба. 

унсЯйх [оть унсу -н 1х] 
имфющ тяжбу, съ тажбой, склонный тя- 
гаться, жалобщикъ. УнсЯйх кісі судащійея 
человъкъ вообще (истець или отвфтчикъ), 
истецъ, Кочн. (противо. хоруідаччы). 

унеургуб (у) [отъ унеу ~ ргё(уб5)] 
жалобиться, жаловаться на кого (Асс.), съто- 

унтёр (у) [Саџѕ. отъ ўң + тӣр]. [вать. 

ўңтарї [ №т. асі. отъ уцтар 4-1]. 

уцту [ем. уту]. 
‘уну, уну Р. [ер. тюрк. сунуг, сунук, сӱнгӱ, 
сунгу, сӧңӱ, сөңгө копье] 

копье, пика; желфзное копье на древкъ 
аршина два съ небольшимъ /7р.; копье сталь- 
ное о двухъ лезвеяхъ, длиною въ 4, шириною 
въ 11/, вершка; на копьф продольный киль, 
раздвляющй лезвее на двЪ равныя половинки; 
все копье длиною въ 7 вершковъ (у якутовъ 
Вилюйскаго округа); у долгано-якутовъ: копье 
(поколюга), охотничье оружіе, употребляемое 
при охот на дикихъ оленей во время пере- 
правы ихъ черезъ рЪку, Вас. (ер. ‘тары 
и проч.). Абыс кырылах џійрӣңкёі уну 
восьмигранное проворное коше Обр. 1, 111; 
уну батас копье-пальма 1. 451; см. п. 
кырыктах. 

Зуну [ №. асі. отъ ўн У] 
по знач. основы ; поклонъ (== тоңхојон ўңӱ); 
молитва; жалоба. 

унут (у) Гер. ӱн] = ӧңӧі 
приникать [приклониться, наклониться] ДИ. 
Сётт& бугулу ўңӱібӱттара ата аттар 


са 
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лошади слегка почали (Феть) семь копенъ 
сфна, елегка тронули. 

унулу [М т. ас, отъ ӱңӱі 4– У]. 

\унуйх [отъ 1уну-н 1х] 
1) съ копьемъ, имфющй копье, //0р. 
2) назваше поселка въ Вилюйскомъ округ 
Грил. (Унгулях). 

зун7йх [отъ 2уну = 1х] 
съ молитвой, съ поклономъ; молящійся, кла- 
пяющійся, Лор. Кінійхӣ унЯЯх унан Ярар 
на него жалуются Обр. П, 162. 

унуПаччт [№ т. ао. отъ ўңӱӱн + йччі] 
танна унуПАчят споклоняемый Уч. 

уну1уя (у) [отъ уну1 = 191] 
слегка ткнуть (задъть) ножомъ, копьемъ, 
тыкаться мордой о вымя матери (о теленк®, 
жеребенк%), Јон. Ўнӱ1ӱјар мус ӱтӱмқім 
(пог.) онъ мнЪ, какъ жердина (рель) невода, 

ӯнӱ1Іӱн (ү) [Раѕѕ. отъ ун-н У1Ун] [АЕ. 
унуПар поклоняемый (тотъ, кому поклоня- 
ются) Кк. Ч.; поклоненів Хк. 

ӱнӱІӱттар (у) [Саиз. оть ӱнӱІӱі 4 т-н тар] 
тому]авы Уну]уттёр припустить теленка 
(въ другой коров?); іккі сара бақа саба 
аміігіттан ўнӱіӱттарӣннін їппітің ты вое- 
питала меня, заставляя сосать свои груди, 
подобныя двумъ линнымъ лягушамъ, Обр. 11, 

унуб [ем. Уна]. [4133. 

унуб1а (у) [ер. кирг. ӱңӱ! пристально емотръть, 

не сводить глазъ съ кого] 

вглядываться, приглядываться, ДЛ. 

унуб\ас (у) [Веерг. отъ унуба = с]. 

унубтё (у) 
толкаться, чтобы влЪзть или вылфзть (о скотЪ, 
о рыб? въ верш%). 

унурумйр, ўгурамар, ўгубрӱма = ӧңурӱмар, 

бнбрбмбр, ӧңӧрӱмар, ӧвӱӧрӱмар 

четырехтравая корова Ниж.; наетупленіе 
четвертаго лЪта или травы, а далЪе лфта ечи- 
таютея по числу енъговъ, /ор. (ер. кыты- 
лер 1). 

унуруб = угуруб, бгуруб, 'бнуруб 
бекасъ барашекъ, 5с0]орах саШшаео Г., М. 
(ингир!э); бекасъ Су. (ер. барах). 

унуруб1& (у) [оть унуруб = 18] 
кричать бекасомъ. 

‘унус [ем. ӱгӱс]. 

*унус = бнус 


унус баса (его) сонная артерія //ор. 
зунус, унейр (у) ГВеерг. отъ ун = Ус] 
1) по знач. оеновы. Унейн кёб1е1е (ем.). 
2) вести съ кЪмъ тяжбу, тягаться, жало- 
ваться на кого, судиться съ къмъ. Сйнӯёккӯ 
тіја унсубуттара тягааеь между собою, они 
дошли до сената. 
унутаа (у) [ш(епѕ. отъ ун-н ут] 
кланяться многимъ и много разъ: устута 
атахтарыгар ӱўңӱт ётё (невфстка) по три 
раза въ ноги поклонилась имъ (свекру и еве- 
крови, при вход? въ домъ) Обр. І, 219. 
ўд [звукоподражат. слово] 
ау! (восклицаніе заблудившагоея человфка); 
крикъ кулика. 
Ў обагӣі-обургу [ер. 13е] 
имя парня, обрывающаго боевую жилу (аорту) 
у убиваемой конной екотины Обр. 11, 41. 
уббах [отъ уби 4 &х] 
ловля (поимка) однимъ прыжкомь Р. 
ўббӣхтӣ (у) [оть ўббӣх = 1] = ўбиёхтё 
многократно прыгать еъ цфлью поймать что Р. 
уббахтёс (у) [ем. ўбмӣхтас]. 
ўдбахтат (у) [Сацз. отъ ўдбахтӣ + т]. 
убБа [ем. ўдх]. 
ўогШасӣ? 
названіе какой-то рыбы: ўбга18сЯ (?) балык 
ійнін тута 1нёрзЫйх (лукъ) съ заверткой 
(скобой) игъ спинной кожи... (?) рыбы 
убган [Обр. П, 78. 
1) нерожавшая женщина, тӧрӱӧбатӣх џах- 
тар Јон. (ер. кубучах, хабычах). Убган 
харса одинъ изъ трехъ родовъ (ередній по 
дальности разетоявія) злыхъ духовъ, иетре- 
бляющихъ дътей. 
2) имя мужчины верхняго міра. 
ўовас = убнас [(ем. п. кылла). 
УбБас кбіл трехгодовалый дикій звфрь Худ. 
Убъйччт [М п. асі. отъ 2убх = йччі]. 
Убгу [ер. тюрк. бгур, ӱкір ревъть, кричать, 
громко плакать] 
крикъ, вопль Д. Убгу-хаей крикъ-ревъ 
(слышится) ДІ. 
У55У [№ш. асі. отъ *убх У] 
по знач. основы; брань, руготня; злоеловіе 
(ем. УбБУАХ). Ўовӯ гын поносить; убБу 
тыл ругательное слово Е.— Въ соедин. съ 
а] ак (ем.). 
197 
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У65у1-пубву! [ер. ӱ01-0ӱӧ] 
самый первый разевътъ Худ. 
ўбгӱ1й (у) [отъ убгу -= 18; ер. бур. эгэшілэ- 
вопіять, издавать звуки] 
издавать глухой звукъ Б.; кричать; прикли- 
кать, откликъ давать, /70р.; гикать, ухать, 
Я.; громко кричать, громогласно произносить 
Пс., восклицать, взывать, вопіять (вопить), 
орать, ревфть, стонать громко, стенать (ер. 
кылан, орула, хасыта). Окебкӱіӱ убгу ур 
(о среднемъ коновязномъ столб?) кричитъ (гра- 
каетъ) итицей ӧксӧкӱ Обр. 1, 405; убеё 
ајах тутан ўбгӱіӱр буоллун! воздымая 
чашу, да взываетъ зычно! 1Ь. 443; 01бӯта 
ус сыл буолбут кісіні ўӧгӱійтӣхпіна ӧн- 
дӧјӧн карӣ когда, бывало, я (шаманъ) взы- 
ваю-молюсь о человъкЕ, три года тому на- 
задъ умершемъ, онъ приветаетъ, бывало, /7. 
убгУ&с (у) [отъ убгУ& ~ с] 
кричать, возопіять. Дорьбн убгуну убгУ&- 
сйн крича звучнымъ голосомъ Обр. Ш, 62. 
125; убгу|&с&-убгУ ся бртуктаспитнан 
бардылар стали они съ уханьемъ (гиканьемъ) 
подставлять (въ борьбЪ) бедро другъ другу ір. 
1, 263. 
ўдгӱЈат (у) [Саиз. отъ убгУ& + т]. 
убгУ&лт [М т. асі. отъ убгУ&т 4-1]. 
убгУ&ттёр (у) [Саиз. отъ убгУйт + тар]. 
убгУ&ттарт [М№л. асі. отъ убгУаттар 41]. 
убгУ ах [отъ убгу -н 1йх] 
1) крикливый, съ криком». 
2) = УгуУйх названіе наслега (Угулатекаго) 
въ улус Убдуг АП. 
убъУх [отъ убБу = 1йх] 
Угар убБУйх (пог.) несчастье сопрово- 
ждаетея злословіемъ (поношеніемъ). 
убгу&ччт [М№т. ас. отъ Убгу18 = йчҹі]. 
убгу1У [Х№. асі. отъ ўӧгӱІй = У] 
по знач. основы; крикъ 7/7. 
убвуун (у) [Раѕѕ. оть 3убх = Уун]. 
УбБус, Убхейр (у) [отъ *убх = ус] 
взаимно бранитьея, ругаться (ер. &т1е); ру- 
гатьея, надругаться надъ къмъ (Ба. Бум.), 
поносить, озорничать А.; учинять брань, 
бранить, браниться (ер. мӧң 2). Убхейр 
брань, поругаве 770. 
убда —=бта, убмта 
прибавленіе, наращеніе, пріумноженіе, ДИ. 


У65у1-пубъу1 — убдан 
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Убла уса назвавіе рода во 2-омъ Мятюж- 
скомъ наелегъ Колымекаго улуса. 

1Убдаі [ер. монг. муза «ӧгедеі» имя сына 

Чингисхана] 

1) мужское прозвище: Убдёй урасата уро- 
чище Мегежекекаго наелега Мархинекаго 
улуса Вилюйекаго окр. 1М.; Ў ӧдаі-бӧқӧ одинЪ 
изъ сыновей А.1181-я, младшій братъ Боруччу- 
хара, МН. 32. 
2) назваше мъетноети въ Одейекомъ наелегї 
Мархинскаго улуса Вил. окр. ВД. 90. 
3) названіе наслега (Одейскаго) въ Мархин- 
скомъ улус Вил. окр. ЛГ. Соколовз 74; 
названіе наелеговъ (1 и 2 Одейекихъ) въ 
улусв Нам: Торуоі Уддӣі нАсШага (Як. 
Кр. 1907, № 1) 2-ой Одейскй наелегъ 
(у ВО. онъ названъ Хоро Убда). 
4) лъвый притокъ р. Олекмы. 

ӧд! [вм. Убдан] 
фу ты чортъ! 

убда& (у) [отъ убдё-н 18] = убтма, убм- 
прибавляться, умножаться, ДИ. [та 

ўолШат (у) [отъ убдый т] 
прибавлять, умножать, ДИ. 

убдёйлт [М т. асі. оть Убдйт +1]. 

убдйн [ер. бур. удён ходъ, дверь, монг. р 

«егуден» дверь] 

1) м%етопребывашіе злыхъ духовъ, адъ 
(= 01ў дадыта) РЯО. (ер. аллара доду), 
преисподняя, бездна, пропасть. Туг&вё суох 
ўддӣні хаспыт (пог.) онъ бездонную пропасть 
вырылъ Я. Ўӧдӣн хаспаза глубокая яма Я; 
ем. п. 1адах 1, Че 2, тугёх. 
2) бранное слово, не слишкомъ оскорбитель- 
ное, въ родЪ русскаго «чортъ», окаянный; 
укорительное — прохвостъ, безпутный, /70р.; 
дрянь, негодяй, мерзкій, О. Убдан! фу ты 
чортъ! ДИ.; убдан — убдан ісігар тӱс! 
окаянный — проваливь ты въ пропасть! 
Обр. П, 178; іті кісі ўбдін! шельмакъ 
этотъ человъкъ! ДИ.; ем. п. а]јат. Убдён- 
тасан (Обр. 1, 86. 90. 96. 110) разоре- 
ніе, хаосъ; небрежно, разетройно, неуборно, 
ДП; хаотически; міјігін 01ӧрӧн ӱӧдӣн-та- 
сан кынан каб1стахх1нй если ты убьешь, 
сотрешь [приведешь въ совершенное разетрой- 
ство] меня, Я. — Въ соед. съ цадан (ем.). 
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Убданнй (у) [отъ Убдан ~ 18] 
проваливаться въ пропасть: Убскён ісӣн 
Убданнтр дійн бу буоллава| воть это, зна- 
читъ, называется: плодясь (размножаясь), 
проваливатьея въ пропасть! Обр. 1, 275. 

убданнан (у) [отъ убдённй = н] 
приготовлять себ пропасть: Убскан ісӣн 
ӱӧдӱннӣннім плодясь (размножаясь), я при- 
готовилъ себ пропасть, Обр. 1, 324. 

Убданнах [отъ убдан = 1х] 

‚ адекій РЯС. 

Убдуг 
названіе Удюгейскаго улуса (выдЪлившагося 
изъ Верхне-Вилюйскаго улуса) 477. и грушы 
наслеговъ ЛМ. 

убдут (у) [ер. монг. 2223 «егуд-» полагать на- 

чало] 
пускать ростки (лоб%ги), расти, произрастать, 
вырастать, возрастать; происходить, возни- 
кать, (воз)рождаться. Іккі салалах 1Араг& 
от убдутда (п%е.) двухлистная канавка-трава 

‚ пышно выросла /ид.—Въ соедин. съ ўбскӣ 

Уодуја [ер. Удӱја] [(ем.). 
Устӣх Убду]й одно изъ именъ дочери 
Куохтуја-хотун (см. п. манаг 2 и ірі- 

Ўӧлујан, Ўоџӯјан [ер. Уцу ён] [ајах 2). 
имя: Убдуйн оБонуор имя старика, «вла- 
дфльца червиваго моря» .; Убиулан (Убду- 
јан) БбБб имя сказочнаго богатыря Я. 

ублу]у [№т. асі. оть ӱӧдӱі + У]. 

Убду16&, [отъ ӱддӱі -+ 168] 
019-Ублу16& — одно изъ именъ богатыря 
(ср. Ан-Адылга, Кӣнјіјар-Керда) Обр. 1, 

убдут (ү) [Саџѕ. отъ убду + т] [441. 
по знач. основы; породить, образовывать, 
создавать, производить (ер. убскёт); пускать 
въ ходъ, въ обращеніе (новое слово, новый 
пріемъ), поднять дъло (напр. о екрытомъ 
преступленін), Јом. (ер. кубдут). Уе до- 
дуну Убдуппут три края создавшій (Урун 
Ајы) Обр. 1, 118, 

ўддӱтӣччі [ Мот. ас. отъ убдут + йччі]. 

Ўоџујан [ем. Ўддӱјан]. 

у0Ї (у) 
замъчать что, не забывать, Б.; держать въ 
умт, помышлять, Д1/.; вепоминать (въ вы- 
сокомъ елогъ) Я. у б] умна олордохпутуна 


убданна — 1761 
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кінЏар к&1ар манна ДИ. они прибыли 
сюда, когда мы объ этомъ и не помышляли. 
Уб1-авын вепоминать о комъ (Асе.) ГБ. 

9519 [М т. ае. отъ ўі У]. 

1убк (ӱӧх) бійр 
въ соедин. еъ №. їџ{., ръже съ Мот. ргаез.: 
бајыах убк бійрбатӣх онъ не далъ себ вре- · 
мени привязать (коня) Худ.; џійтігӣр (ша 
анынан, анын асан, шаБА) кірійх убк 
бійрбӣтӣх онъ не далъ себъ сроку (времени) 
войти въ домъ (дверьми дома, открывъ дверь) 
Обр. П, 69. 454. 134; анынан тахсар 
убк біаріміна пе давши себЪ времени выйти 
въ двери ір. 164; ынырданыах ўннӣнійх 
убх бійрбӣта онъ не далъ себ времени 
осфдлать и взнуздать (лошадь) ір. 142 (ер. 
бокуоі б1ар, убе біар). 

2ўӧк 
первый вышавшій енфгъ для саннаго пути, 
наимь, падера. Убк тўстӣқіна амңалыах- 
пыт какъ только выпадетъ первый ен%ъгъ 
мы отправимся на (рку) Амгу. 

Убкагар [отъ убкёл -н гар] = убсагар 
прямой, высокій, МА. Ус былас убкагар 
бттуктёх имъющій высокія въ три маховыхъ 
сажени бедра Обр. Ш, 1. 

убкаёл (ү) 
становитьея прямымъ, высокимъ: ўс былас 
ўӧкајар ӧттӱктӣх съ высокими бедрами (ер. 
Обр. 1, 44 2). 

Ўбкӣјдӣн [ем. Ўкајдан]. 

Убкан 
населенный пунктъ Егянекаго наслега въ 
улус® Бајақантаі ДЕ. (Ёкян). 

1751 [ер. тюрк. 61, 61, У] мокрый, сырой, влаж- 
ный, монг. №32- «У» пища, жизненные 
припасы] 

1) сырой, влажный (ер. асах, ітчӣқӣі, сїк- 
тӣх); жизнеспособный Ник.; сыроеть, влаж- 
ность. Уб] кус общее названіе ныряющихъ 
водяныхъ птицъ: анды, #634, куобас, 
орулуос, супу, Гон.; У61 мас сырое (здо- 
ровое) дерево, сырой лъеъ, сырникъ, Обр. 11, 
76; 01 ынах тут мокрая (евъжая) ко- 
ровья шкура; Уб] тыа сырой (зеленый) боръ, 
сырой лЪеъ, Обр. 11, 74; 01 тыннах быс- 
тыбат (посл.) кто еъ живымъ дыхашемъ, 
197* 
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ўан [ер. Ут] 


пе порываетея, АЖ. (ер. наччавё трбаБа 
быстыбат). — Въ соедин. съ 1ас 1. 

2) животная пища, которую можно %еть 
только внф поста Р.; жидкій енЪдный изъ 
чего-либо бульонъ ДИ. Убу сїр Я., $61 
кун ВИ. мявофдъ; У61У стр куннёр дни, 
въ которые Ъдятъ животную пищу, не постъ, Р. 
3) выдфлен!я маточнаго рукава посл опло- 
дотворевія: џахтар (ынах) Уб1& такія вы- 
дъленія у женщины (коровы) Јон. 


20] (у) 


нанизывать на рожонъ и жарить (зажаривать, 
изжаривать, поджаривать, печь) на немъ 
(мясо, рыбу). Утӣсӣва ўд] наткнуть кого или 
что (Асе.) на рожонъ и жарить на немъ; 
уб]&р йт шашлыкъ, особыя части говядины, 
вырфзаемой изъ паховъ скотины и изжари- 
ваемой у огня на рожнЪ (ср. утёр йт, сал- 
лар ат); Уб]бут балык печеная рыба 2.; 
ата ӱӦ] дожаривать; хары ӱбӧійн ісӣр 
пьетъ съ рожна (тающій) енъгъ (когда нътъ 
ни чайника, ни котла). 

3761-1961 [ер. Ӱб5ӱ-џӱбБӰ] 

утреннія сумерки, разевътъ; начало раз- 
евъта, при разевътаніи, ДИ.; конецъ суме- 
рекъ, или, по крайней мЪрЪ, ихъ середина, 
или то и другое вмфетЪ, У6]-пуб]га во время 
утреннихъ сумерекъ, У61-1у6] дійн тың ха- 
тытын каннінӣбі кём буолар, т. е. «Уб]- 
161» ееть время, слфдующее за «тың ха- 
тета», Нова. (ер. імі1-цімі]); 61-1961 буо- 
ларын гытта еъ началомъ разевЪта Р.; 
урун ынах У61-пуб1 буолан Јон. (ему) и 
бфлая корова кажетел темной (0 чьей-либо 
разећянности). 

ўІй (у) [отъ звука ўб 18] 

въ наелегћ [17181 вм. ўбгуі&: кричать, во- 
пить. Ус тӧгӱі УбАн кыланан туран 
трижды векрикнувши «Уб|!» Обр. 1, 291. 
[375 (ер. 1. 329). 
1) быстро увеличивающійся въ рост, круп- 
ный костью (міска улатар, улахан уңуох- 
тах): ӱдіан обо рослое дитя, ўдійн сӱб- 
сУ&х кісі человъкъ, у котораго крупный 
екотъ; кун а]ым оқолоро барахсаттар 
ӱдІйннӣрін да, ўскаШарін да! о, благород- 
ныя дъти| какая у нихъ крупная кость, ка- 
кія они здоровыя! Обр. Ш, 134. 


0] — ўбійс 


Уб]Аннйе (у) [отъ ӱн ~ &-= с] 


ӱдІйннӣх [отъ Уб]Ан ~ 1х] 
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2) часть имени: Ўб1ан Оксбкйх Майкис- 
ты Обр. І, 240, Уб&н-Онкбт хаја ір. 
388; см. п. сынала. 

3) съ частнымъ числомъ: въ (етолько-то) 
разъ. Ківі ківнӣрі іккітӣ ўбійн ӧ01ӧрдӧ онъ 
убилъ ихъ въ два раза, уста Убан унан 
баран поклонившиеь трижды, Р. 


ўан 


современность, одновременноеть; имфн!е оди- 
наковаго возраста ГР. 


Уб&ннй (у) [отъ ўдіан ~ 10] 


Уб]Аннйн кбттб покончивши свое дЪло (упра- 
вившиеь), онъ (духъ-пожиратель) отлетфлъ 
[МА. 
быть вмфетв по времени: бургунас ынах 
муосун курдук УбЯннйсйн убскабттар 
(братъ и сестра) родились совмфетно (одно- 
временно) словно рога молодой коровы Обр. І, 
82. 457; УбАннасён ўбескӣбіт утуб до- 
5орум одновременно родившійся мой лучший 
другъ ір. 240; убскубвуттан Уб]Аннйсйн 
уммут угус Уудёстна съ самаго рождения ео- 
вмъетно роешія ея (родильницы) связки 1}. 
[238. 
равновозрастный, извфетный, Јом.; еверет- 
никъ, ровееникъ, современникъ. Уб]Аннах 
доБорум мой равновозрастный (сверетный) 
товарищь; Уб]Аннйв1м Убьутй буолум! да 
стану предметомъ брани моихъ сверстниковъ! 
(языч. присяга); іккі Урун кун УбАннава 
буолбут куб] у кӧрӧргӱт наши гляд%лБи 
(прозрачный), что озерная вода, похожія на 
два евътлыхъ солнца, Обр. 1, 200. 


ӱб1йннї [отъ ўб1йн ~ И] 


сверстникъ (ер. састы, тӣңийх). 


убанык [Айу. отъ ўан = нік] 


быстро, скоро, вдругъ (сотору, йміскӣччі): 
У61 талах курдук ӱбійннік Унён убскан 
выросши быетро, словно сырой тальникъ; 
ўдІаннік бајда онъ вдругъ разбогатълъ. 


УбЛан [отъ ўӧІй + н] 


зычный, громкій: ўбІйң хасы РТ. здоро- 
вый крикъ, зычный вопль, Нов. 


убас 


отверетіе (открытый проходъ или проломъ) 
Ьт., труба (ер. турба); дымовая труба, верх- 
нее дымовое отверетіе въ урас%. Уб1ёс таны- 
лах (кобыла) еъ ноздрами какъ труба Худ. 
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Уб1&стах [Ай). отъ Убе = 1х] 
имфющЙ дымовую трубу (дымовое отверетіе); 
дымовье АК. 47. Убаставйн ӧңбідӱм я за- 
глянулъ къ владфльцамъ дымовыхъ трубъ Я.; 
ус УбЛАстах (пфе.) (ураса) съ тремя дымо- 
выми отверетіями (такъ какъ устройетво остова 
берестоваго шалаша начинается съ установки 
трехъ самыхъ длинныхъ стоекъ, то дымовое 
отверетіе считается [еоетоящимъ] изъ трехъ 
частей), Мид. 

ӱдІат [ер. Уб1ан] 
высок: Уб]Ат маңан халлан высокое евът- 
лое небо Я. 

У616& [въ соедин. съ 3тУб]6& (ем.)]. 

Уса (у) [отъ 2014—18] 
варить бульонъ изъ чего-либо снфднаго ДИ. 
016р УбИйн 1сёрдавар дӧбӧң — ӧс хосбно 
смерть (приходить) скор?е, (чфмъ уепъваютъ) 
приготовить и попить похлебки (ўбрӣ, кото- 
рая приготовляетея долго и сложно). 

ўан (у) [отъ ў + н] 
о коровъ или кобылъ: имфть выдфлевя изъ 
маточнаго рукава при оплодотвореніи, во время 
родовъ или при выкидыш% (ер. салбабыр 1). 

УбПар (у) [Саиз. оть 2761 -н тар]. 

УбПАт (у) [Саиз. отъ УбПА-нт]. [таја 

устала (у) [Пиелз. оть 2901 = таа] = уб1у- 
уолах тїтінён ўтӣсӣ оңорон баран уб]т&- 
1Ан каб1ст& онъ зажарилъ (быковъ) на рож- 
нахъ, сдфланныхь изъ крупныхъ лЪфеинъ, 
Обр. І, 342. 

УбтУун (у) [Разз. отъ 2961 ~ Уун] 
уну усугар Уб1УПубут ас пища, насажен- 
ная на оетрее копья, Обр. Ш, 64; У6151- 
1убут &т жареное на рожв% мясо; Уб1УПубут 
балык нанизанная на рожонъ и поджаренная на 
костр цельная, обычно некрупная рыба Бор. 

УбЛун (у) [отъ 201 -=н] 
жаритьея, зажариваться, изжариваться, РЯС. 

убуты& (у) [ерѕ. отъ 270] -н ут] = 

ӯдІтаЈӣ. 
Убм (у) (2-ое лицо единетв. числа Ітрег. ргаез. 
Убмп) [ер. уби] = ӱӧң 

крастьея Уч., подкрадываться Б /7,, вверхъ 
прыгая подкрадываться (къ птицамъ) //0р., 
ветупать подкрадываясь ДД. (ер. сыбдыі, 
мӱрӱдій); прыгать, подпрыгивать (векаки- 
вать) вверхъ (напр. чтобъ доетать потолокъ, 


уб]Астйх — ўбмёс-амас 
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вътку, еъеть на быка и проч.), привскаки- 
вать при посадкъ на лошадь или быка. Омук 
Убмпут ламутъ сталъ подкрадыватьея Обр. 
П, 252; масы ўбмӣн табыста онъ вепрыг- 
нуль на дерево; овусу убман мінна онъ 
вскочилъ ва быка верхомъ; ўбмӣн тіібӣт 
ӱрдӱк аккар тцан кАШм прыгать не доеяг- 
нешь — къ высокому имени твоему я прибыль 
Я.; убма о1нур Урдук мастарыгар убм& 
о1нбтулар на то, что подекакивать-играть, 
высокое дерево они подекакивали-играли 0 бр. 
1.449. 


убмаЛйс (у) [отъ убм = #18 = с? ер. убмйх- 
тёс, монг. 42-54224. «ўімее-» во множе- 
ствъ кишфть между собою] 

вдругъ взволноваться; подниматься, смфши- 
ваться, ГБ. Убмёйсйн табыс подняться 
волнуясь и смфшиваясь (объ облакахъ) Обр. 
І, 423; цон ўбм&1асӣн тураллар (ифе.) 
люди находятея въ постоянномъ движении, 
смъшиваяеь между собою; пон Кйн убуё- 
1808 тустЯ&р люди, прибывши, промельк- 
нули Обр. І, 79. 

убмвст [М ш. асі. отъ убм&8с = 1]. 

Убмар-тубмар (зубмар) 
легко, граціозно: ўбмӣр-тўбмӣр (чубмёр) 
ўктӣ граціозно ступать Обр. 1, 275. 457; 
убмар-тубмёр (чӱӧмӣр) ојуола граціозно 
(легко) прыгать ір. 411. 

ўӧмардӣтај8 (у) [ер. убм, убмар] 
медленно подвигаться (приближаться). Орб 
Убмардатаан плавно приподнимаясь на нос- 
кахъ (во время ходьбы), чубмардат&н- 
Убмардатйн ловко (аккуратно) приподни- 
маясь на ходу, безъ шарканія ногами, МА. 

ўдмас-амас 
высокій, худощавый и непріятный на видъ 
(объ абасы) МА.; нъчто шумное, хаотичное, 
безпорадочное (впечатлъніе отъ незнакомой 
толпы), ГБ. Убмёс-ймас субыйс&Пар без- 
порядочно (безъ толку) совътуютея между со- 
бою Обр. І, 3; ша ісігар баппат убмёс- 
амас курдук поннор мустубуттар собралоеь 
столько высокихъ непріятнаго вида людей, что 
не могутъ помъститьея въ дом, Обр. І, 248; 
ўӧмас-амас џахталлар пеуловимыя жен- 
щины въ родъ тЪней (о духахъ) МА. 
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Убмах [отъ ўбм ~ ах; ер. монг. руце «ўіме- 
ген» множество, толпа, сонмъ ] 

егруппировыван!е людей, скота, другихъ жи- 
вотныхъ, ДИ.; безпорядочное движеше въ 
"многочисленной толи (о людахъ, животныхъ, 
насфкомыхъ) ГРБ. 

ўӧмӣхтӣ (у) [отъ убмёх = 18] [МА. 
о черв®: ползти выгибаясь вверхъ и внизъ 

ўбмӣхтӣс (у), ўббахтӣс (у) [отъ ўбмӣхтӣ = с] 
толпитьея, скучиваться вокругъ чего-нибудь, 
образовать движущуюся безпокойную массу, 
стремясь къ чему-нибудь, Яиж.; накиды- 
ваться, набрасыватьея: бісігі урӯбут 0110- 
Бун& — мунјустан Убмёхтаейрбт бар 
убун асын ылыахпыт інјігар когда уми- 
раетъ нашъ родственникъ, мы, собравшись, 
накидываемея, чтобы получить его имущество 
и съветные припасы; ўббӣхтасӣн тураллар 
стоятъ етолпившись (скучившиеь). 

ўбмӣхтӣсї [М т. асі. отъ ўдміхтӣс ~ 1]. 

убмёхтат (у) [Сапѕ. отъ ўбӧмӣхтӣ ~ т]. 

ўдмӣччі [отъ ўдм ~ йччі] 
собств.: подкрадывающійея; скотина (быкъ 
или лошадь), прячась за которую охотникъ 
подкрадывается къ птиц. 

убмта == убта, убда 
уепъхъ, переусифяше, пріумноженіе, увели- 
ченіе, наращеніе, прибыль, прибыточество, 
ДП. Убмтӣтӣ суохха сыры сырыттым 
безъ успъха (безъ прибыли) ходьбу я ходилъ. 

убмтё& (у) [отъ убмтЯ м 14; ер. убт&&] 
умножатьея, увеличиватьея, нарастать, при- 
бывать: У быјыл ӱӧмт&14бӣтӣ въ нын%ш- 
немъ году воды не прибыло; ӧ1бӱтӱн ӱӧм- 
та1аміна халлыбыт не уепли мы опо- 
мнитьея, какъ онъ умеръ. 

убмт&йт (у) [Саиз. отъ УбмтЯ + т]. 

ўбмтаатајА (у) Пыепѕ. отъ убмт& = ты]. 

убмт тат (у) [Саџѕ. отъ убмт ат + т]. 

Убмтар (у) [Саиз. оть ўдм ~ тёр] 
атың Убмтарйр дуо? твоя лошадь позво- 
ляетъ ли тебЪ подкрадываться (къ дичи)? 

убму [М№т. асі. отъ убм + У]. 

убм Ах [отъ убму ~ 1йх] [Пор. 
способный вскакивать вверхъ, подкрадываться, 

убн (Ріг. убннар) [ер. бур. ун бородавка] 
насъкомое, гадина, АХ. (ер. курџақа); червь, 
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червякъ, гусеница, глиста (ер. чійрбӣ, сол- 
лон); личинки лошадинаго овода или жука- 
волосогрызицы 4/.; личинки мухи въ носу 
оленя Бируля; моль, тля, Е. Н.; мягкотћ- 
лыя (слизняки, улитки, створки и пр.) ВС.; 
бородавка; прыщикъ, угорь (на лиц); ро- 
динка О. (ер. ман, Зкём); лишай ГБ. Субсу 
1сй ўбн буолар кишки скотины (при цал- 
лык-$) переполняются червями (имфются въ 
виду черви-паразиты — нутренники большой 
величины, а не микроскопическіе организмы, 
Ник.); ёрійн Убн пестрый гадъ, зм%я (ер. 
мовоі кёл) ИБ.; быртах убн, кусақан убн 
гадъ, гадина, ВП.; кыл ўбн (лучше, чъмъ 
ат кыла == конекій волосъ) волосатикъ Ник.; 
сах ісінӣқі Убн червякъ въ кал? (ругат. 
слово по адресу мальчиковъ) Н062.; халах 
Убн водяной червь, обитающий внутри травы, 
Дулва ўбна червь въ кочкъ Ху0.; кісі 
ӱдӧнӣ солитеръ ВС. 146; мас ўӧнӣ древо- 
точецъ, деревяникъ [древесный червь Те- 
гейо? |; осох Убнй сороконожка [насфкомое 
Јшиѕ?]; от убнё (травяной червь) маленькое 
прыгающее насЪкомое желтаго цвфта; талах 
Убнй гусеница 4/7.; хар убнА прыгающе 
черные жучки, появляющіеся весною на снЪгу 
въ такомъ количеств, что енъгъ мъстами 
кажется чернымъ (по мнфнйю тунгусовъ и 
якутовъ, они падаютъ съ неба, поел чего 
зима уже не возвращается), ///е2.; убн сійбіт 
(червь съ%лъ) головня пшеничная МА. Убн 
бајақал червивое море Я. Уӧн-кӧјӱр (кӧ}Ӱр) 
черви, которыми питаются птицы (журавли), 
черви-гады, Худ. (Обр. 11, 105. 112; ер. 
п. кӧ}ӱр); сір убнё-кб] ура (козУра) разные 
земляные черви-гады ір. 120. 122. — Въ 
соед. еъ курцаба (ем.), куруава (ем.). 

убннй (у) [отъ ӱн = 18] 
добывать червей. Уб] мастан ўӧннӣбіт дійк- 
ка дылы (пог.) въ зеленомъ (здоровомъ) дерев? 
онъ червей (насфкомыхъ) искалъ, какъ гово- 
ритея, Я.; Убннан-чаарбйн кулу! дай миъ 
червей! Обр. П, 44. 

Убннёх [Аа]. отъ убн -= 1&х] и 
1) червивый 0.; съ лишаемъ ГР. Убннёх 
тукту]а& буракъ червей, кузовокъ съ червями, 
Обр. 1, 128; Убннёх алас назваше уро- 
чища (см. 
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2) о человфк®: притворщикъ, илутоватый; 
лукавый, хитрый, Слон. (ер. кубульаттах, 
чарбййх). 

3) часть лошадиныхъ внутренностей, соот- 
вътетвующая коровьему о]улах (т. е. 2-му 
желудку-рукаву). Сылгы Убннёв& часть 
конекихъ кишокъ съ паразитами ГР. (ер. ку- 

убнвур (9) [отъ убн = нур] [туда 3). 
ставовиться червивымъ, червивъть (напр. озер- 
ная вода). Амёсётй убннурбут убасава 
дылы (пог.) подобно годовалому жеребенку, 
у котораго въ заднемъ проходф завелись ли- 
чинки лошадинаго овода (говорять о безио- 
койныхъ, веусидчивыхъ людяхъ) АК. — Въ 
соед. еъ куриавар (ем.). 

убнтурах [ем. убттурах]. 

Убн (у) [ер. тюрк. бн подкрадываться] == убм 
крастьея, подкрадываться: убнан кйн под- 
кравшиеь Обр. П, 252. 

Убнёс [ер. унуг&е] = убБёс 
1) высокій и молодой: Убнйс мас аЪеинка 
Тон.; уУбнас кыл лось Я.; убнас бур, ем. 
и. 2бӯр. 

2) олень по третьему году Бируля (юньВэсь). 

‘би (у) [ер. Убм, убн] я 
однимъ прыжкомъ ловить Б. Урдук уббар 
ӧрӧсӧтӱгӣр на высокой (вздымающейся) груди 
(матери вселенной) Обр. 11, 73. 

*убп-чуби = уоп-чуоп (ем. п. :уоп) 
р?дко, чисто, аккуратно: атабын уби-чубп 
уктУр ноги етавитъ аккуратно ГР. 

убичу-чубичу [отъ ӱӧп-чӱӧп] 
тас хајалар убичу-чубичу тӱсӱсӣн барды- 
лар (Обр. Ш, 147) каменныя скалы разр%- 
дились ГР. 

1ӱӧр [ер. бр, Ур, ӧгӱр, аур, 6]6р етадо, толпа, 

етая, бур. ўр, монг. = «егур» ги%здо, 

калм. 3254 ўр гнЪздо, компанія, общество] 
1) стадо (= субеу убр& Пс.); табунъ, кон- 
ный табунъ (ер. манёк 3, мбнурук). Манна 
убрун гытта сыцар бастың барақаі аты- 
рым здфеь со своимъ косякомъ ходить мой 
превосходный матерой жеребецъ Я.; атыр 
Убра табунъ кобылицъ съ жеребцомъ, косякъ 
(ср. п. атыр 4 и хотон); ўс атыр убра 
сылгы три косяка; атыр обус Убрё стадо 
коровъ со своимъ порозомъ; кыталык убра 
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стадо етерховъ (журавлей) Обр. П, 104. 
Убр бӧрӧ стадо волковъ Ху0.; Убр сӱбеӱ 
стадо скота; Убр таба етадо оленей; ӱбр- 
сурук стадо Нова. 
2) семья, общество, Д. Абасы ўбрӣ сонмъ 
злыхъ духовъ; кісі ўбрӣ общество людей. 
аӱӧр [ер. 2сӱр, койб. га, зёгёф, вугӣб души 
умершихъ, духи] 
1) душа покойника, почему-либо не нашедшая 
успокоешя и причиняющая оставшимся въ жи- 
выхъ различныя безпокойетва, Ник.; духъ, 
наводящій на людей веякія несчастья и бо- 
лъзни, МН. 39; существо, появляющееся 
посл? чьей-либо смерти и выдающее себя за 
умершаго человъка, за его душу (кут); по 
ми%нію большинетва якутовъ, въ ўбр превра- 
щаетея та мать-душа (11 кут) грешника, ко- 
торую отказались принять небесные боги, АК. 
Въ старину, какъ говорятъ нъкоторые якуты, 
«душа каждаго умершаго могла обратиться въ 
особаго духа — ўбр, теперь же въ Убр мо- 
жеть обратиться только душа или шамана, или 
человфка, покончившаго жизнь самоубійетвомъ. 
Ў ор — злой духъ; онъ по большей части му- 
читъ своихъ близкихъ, напоминая о себ$ раз- 
лично, то шумитъ въ домф, то войдетъ въ 
истеричнаго (мӯнӣрік) и чрезъ него выска- 
жетъ већ свои претензіи. Нъкоторые ўбор на- 
водать ужасъ на цфлый улусъ» Кочн. По 
Тр., «въ настоящее время якуты держатся 
того ми%нія, что души нъкоторыхъ покойни- 
ковъ, не желая удаляться отъ своихъ преж- 
нихъ жилищъ, блуждаютъ около нихъ. Общее 
ихъ названіе ўор, но каждый изъ нихъ со- 
храняетъ имя покойника. Становятся Убр-ями 
только взрослые и молодые, такъ что ими не 
могутъ быть ни дъти, ни старики, и это вполнћ 
согласуется съ остальными върованіями яқу- 
товъ. По словамъ якутовъ, въ Убр ни въ ка- 
комъ случа? не можетъ обратитьея человъкъ, 
у котораго нътъ зубовъ, но почему — имъ не- 
извфетно... Убр есть тотъ же челов къ, но 
ставшій невидимымъ, это есть кут-сур, нъ- 
которое физическое и психическое единство, 
при которомъ сохранилясь объ души нераз- 
рывно. Такъ какъ въ убр обращаютея только 
ть, которые отличаются особенной жаждой 
жизни или любовью къ покинутымъ, то весьма 
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естественно, что они не только витаютъ около 
своихъ жилищъ, но, желая пользоваться утра- 
ченными земными благами, стараютел забрать 
свою семью и свой скотъ туда, гдЪ сами пре- 
бываютъ, —вотъ почему они причиняютъ бо- 
лъзни и смерть близкимъ и любимымъ суще- 
ствамъ и ихъ скоту... По показаніямъ одного 
якута, Убр наносить вредъ только родетвен- 
никамъ и друзьямъ, а оть враговъ убъгаетъ, 
если ветрътитея еъ ними. Какъ бы то ни было, 
но ўбр веегда вселяетъ страхъ, такъ что онъ 
на болфе или менфе далекомъ разетояніи отъ 
своего жилища уже называетея абасы... 
Однако не ве% Убр одинаково страшны, по- 
тому что нъмые, глухіе, слъпые и низшее ра- 
ботники, т. е. тв, которые и при жизни были 
наиболфе безобидными, и въ качествъ ўбр-ей 
наимен%е способны вредить». Наибольшею по- 
пулярностью пользуютея слъдующіе страшные 
Убр-и: 1) Кун Ӧгрӱпӱна, 2) *Ајанјйн 
П(Д)АЛАмы, 3) Кулан Сыцалаппыт, 4) 
Ма\)ахе! а]ыта, 5) Учугё харахтах ӧр- 
гбстб1 Марына, 6) Сунтар Моно Кулуба 
крыса, 7) Сыңыах Амыкан, 8) Нӣміріја 
к1нйс кыса, 9) Сымыкан удаван, 10) Чакы 
уса к1нйс ојӯн, 44) Карё (Кӧрӧ) убаса- 
лах хотун, 4 2) Урун обустах Дампа Бра- 
дай (== Дампаі Бырадаі или Пахтан Бы- 
радал) и проч., АК. 46—48. Нјулгу Хал- 
гыі ојӯммут ӱбрӣ, крик кан, пону 
а]атары гынна душа нашего шамана Нюлгу- 
Халгыя и вправду хочеть народъ испортить, 
бу Нјулгу Халгыі мёнӣрікка ктран ӣтітӣр 
этотъ Нюлгу-Халгый, войдя (вселяясь) въ исте- 
ричнаго, заставляетъ говорить (то-то), Обр. 
П, 256. 257. Убрдёр верховные духи, оби- 
тающіе на небъ, //р.; Убр абасы демонъ, 
которымъ становится всякая старая два (она 
дълаетъ всякое зло, въ особенности молодымъ 
жонщинамъ), С. См. п. туттар, кымн]ы 1, 
таңара 2. 

2) изображенія умершихъ предковъ, дълаемыя 
изъ бересты или ровдуги (сарбі) Гор. 

Зубр (у) [ер. тюрк. Урун, ӱргӱн, ӧрӱн радо- 

ваться, веселиться] 

радоватьея (обрадоваться) чему (раќ. АЪ.), 
утБшатьел. Абата убрбут маныаха отецъ 
его обрадовалея этому Ху0.; бу кбуигар 
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Тыгын-тојон убрбут обрадовалея Тыгын- 
господинъ его приходу Обр. П, 240; бёрт 
убруну ӱӧр, ӱӧрӱ ббьбну ӱӧр большою (ве- 
ликою) радостью радоваться, вдосталь веее- 
литьея, 4.; утуб даіды Убрдё (п%е.) пре- 
красная страна возликовала (съ наетупленіемъ 
ата) Я; ӱбрарі убрбуттёр они сильно 
обрадовались Обр. П, 70; убрёр радость, 
ввселіе, отрада Д.; Убрар бысылах утЪше- 
ше О8.; убрумн& безотрадно В/7.; ўдрӣ еъ 
радостью (вить, слышать); бу Урун Уолан- 
тай ка1бітігар убрар убрунан убран кб- 
тӧн большою радостію обрадовавшись приходу 
Бълаго Юноши Обр. П, 102 (ем. п. 2кӧт). 
Ўорӣ-сӧбӱ1ӱ ісіт еъ радостно и соглаеіемъ 
послушать (чьихъ-либо словъ) ір. 106. 


1ӱӧр& [ер. тюрк. угрё, урё, о1ро бульонъ, 


супъ (похлебка) изъ мелкой крупы, жид- 

кая каша ] 
супъ (взваръ), приготовляемый безъ тар-а; 
супъ съ одной заболонью и корнемъ сусака 
(ун]ула), приготовляемый во время голода, 
Шим.; похлебка изъ молока, разбавленнаго 
на одну треть водою, и сосновой заболони 
Аө.; болтушка изъ лиственничной заболони, 
кусковъ рыбы и незначительнаго количества 
муки Остр.; похлебка изъ разведеннаго во- 
дою тар-а, емъшаннаго и прокиняченнаго съ 
проквашенными вареными листьями щавеля и 
лука, какими-либо сушеными травами (ха]- 
пајы ото, кыа уба, кірійн) или съ нару- 
бленною въ лапшу сосновою или лиственничною 
заболонью, ЛГ. Пр. ВС., вообще похлебка 
изъ разнаго крошева (ср. бутугас). Ат убра 
похлебка изъ крошенаго мяса, бульонъ; ба- 
лык УбрА рыбный суцъ безъ тар-а Шим.; 
бӣс ўбра похлебка въ видъ лапши изъ соспо- 
вой заболони, съ примфеью крупно истолчен- 
ной крупы, окрошка (каша) изъ нарубленной 
въ лапшу сосновой заболони; кбБб]бн ӱбра 
похлебка изъ кислаго молока съ водою, от 
убр& похлебка изъ енъдныхъ травъ, сыма 
Убр& похлебка изъ квашеной рыбы, ДЛ.; та- 
сарары ӱӧра прЪеная похлебка, сдобренная 
тар-омъ по енатіи горшка съ огня; тїт убра 
окрошка изъ лиственничной заболони ДИ.; 
ут убра похлебка изъ пръенаго молока Тим. ; 
ыты]ы убрё похлебка изъ разнаго крошева, 


